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1

‘Het stelt allemaal niet veel voor,’ zei Ken Butterworth, het hoofd van de ambulancepost. ‘Werkplaats, vergaderzaal, daar de personeelsruimte met aan de zijkant een keukentje. Aan deze kant: de kleedkamers en de douches. En dit is de sleutel van je kastje.’

Ambulanceverpleegkundige Georgie Riley vouwde haar bezwete handpalm eromheen. ‘Bedankt.’

‘Kortom: welkom op de Rocks.’ Butterworth keek even op zijn horloge. ‘Ik weet niet waar ze is.’

‘Je hoeft niet te blijven,’ zei Georgie.

‘Als er een melding binnenkomt, ga ik wel mee.’

‘Ik vind het hier wel.’

‘Ja, maar om nu zo een eerste dag te beginnen.’

Ze glimlachte. ‘Hoe is het vannacht gegaan?’

‘Achttien klussen, waaronder een wiegedood, een hartstilstand in een bus en een knokpartij in een nachtclub, waarbij vijf mensen steekwonden opliepen.’ Hij hield zijn hand voor zijn mond en geeuwde.

‘Ga nou maar naar huis,’ zei ze. ‘Echt, ik red me wel.’

‘Het geeft niet.’ Hij keek weer op zijn horloge. ‘Ik weet zeker dat ze niet lang meer wegblijft.’

En ondertussen blijf ik met je opgescheept zitten. Georgie keek naar het bord waaraan de sleutels hingen. ‘Met welke gaan we?’

‘De drieëndertig,’ antwoordde Butterworth.

Ze haalde de sleutels eraf. ‘Dan ga ik alvast alles maar controleren.’

‘Ga je gang,’ zei hij. ‘Prima.’

In de garage was een constant gezoem te horen van het verkeer van de Harbour Bridge boven hen. Georgie deed de ambulance open en schoof haar tas tussen de stoelen voorin, maakte toen aan de zijkant het achterportier open en klom naar binnen. Door de getinte ruit zag ze Butterworth met een fronsende blik in de verzamelruimte staan. Matt zou zeggen dat hij fronste omdat haar collega te laat was, en dat ze paranoïde was om te denken wat ze dacht, en dan zou hij haar herinneren aan het gesprek over redelijkheid dat ze hadden gehad. Maar Matt was dan ook niet getreiterd, belazerd en bedrogen.

Ze plofte op de stoel naast de brancard en trok een van de laden van de medicijnkast open. Door elastiek bijeengehouden canules lagen op grootte gerangschikt, en individueel in plastic verpakte injectiespuiten zaten in twee smalle vakjes gepropt. Ze legde de stapel alcoholdoekjes goed, zette de doosjes met adrenaline, dextrose en atropine rechtop en controleerde de vervaldatum van de zes ampullen verdovingsmiddel voor plaatselijke narcose die naast elkaar tegen de zijkant stonden.

Ze was verbaasd noch geschrokken toen Butterworth zijn hoofd om de deur stak.

‘Was de indeling bij jullie hetzelfde?’ vroeg hij.

De ambulancedienst was één groot netwerk van bekende gezichten met wie je je opleiding had gedaan en had samengewerkt. Ze vermoedde dat Butterworth ongeveer even oud was als haar baas in Woolford, Ross Oakes.

‘Ben je daar dan nooit geweest?’ antwoordde Georgie.

‘O, dat wel.’ Hij ging met zijn nagel over een veeg van een schoen die bijna onder aan de wand zat. Maar ik heb nooit in de laden van de medicijnkast gekeken. Mag ik een ontsmettingsdoekje?’

Ze gaf hem een alcoholdoekje en bleef kijken terwijl hij de zwarte streep wegwerkte. Ze zou hem moeten vragen of hij Ross kende. Het was een onschuldige vraag, en nu ze het toch over het gebied hadden, was het nog een gewone vraag ook. Ze schraapte haar keel, maar op dat moment bewoog er ineens iets aan de andere kant van de voorruit, en het portier aan de bestuurderskant werd met een ruk opengegooid.

‘Sorry Ken,’ klonk een vrouwenstem. ‘Die rottreinen ook.’ Een tas zeilde naar binnen en belandde boven op die van Georgie.

Georgie haalde diep adem. Als ze het goed met Ross kan vinden, kom ik nooit door de beoordeling.

‘Freya, dit is je nieuwe partner, Georgina Riley,’ zei Ken. ‘Georgina, dit is Freya Craig.’

De vrouw keek achterom en Georgies hart sloeg over. Het haar was langer en donkerder, het gezicht was wat voller geworden, maar ze was het wel degelijk. Tegelijkertijd zag ze op het gezicht van de vrouw een mengeling van verwondering en ontzetting.

Ontzetting?

‘Hé,’ zei Georgie.

‘George!’ Freya wrong zich tussen de voorstoelen door naar de achterkant van de ambulance en omhelsde haar stevig. ‘Shit! Hoe gaat het met jou?’

Georgie wilde haar eigenlijk wegduwen, maar deed het niet. ‘Prima.’ Ontzetting?

Freya wees naar hen beiden en zei tegen Butterworth: ‘We kennen elkaar van school. Hartsvriendinnen.’

Even, dacht Georgie. Totdat je spoorloos verdween zonder ook maar de moeite te nemen om afscheid te nemen en me met de gedachte achterliet dat je ook vermoord was.

‘Geniet van de hereniging.’ Butterworth stapte uit de wagen.

‘Ik wist niet dat we collega's waren,’ zei Freya. ‘Hoe lang zit je al in het vak?’

‘Negen jaar.’

‘Ik elf.’ Ze boog zich voorover om haar nog een keer te omhelzen, maar Georgie week terug. Ze wilde haar ogen zien. Ze wilde haar recht aankijken als ze de vraag stelde die negentien jaar aan haar had geknaagd.

‘Freya…’

Freya onderbrak haar. ‘Over toeval gesproken, zeg.’ Ze grijnsde, het was een verwilderde blik. ‘Zo'n tijd elkaar niet gezien, en hier zijn we nu.’

Op de post ging de telefoon en Butterworth nam op.

‘Dat zal voor ons zijn.’ Freya klauterde op de passagiersstoel.

Als deze klus voorbij is, dacht Georgie. Een uur langer kon er nog wel bij. Ze sloeg de achterklep dicht en ging naar hun baas om de bijzonderheden te horen.

‘Er is iemand bij de haven in het water gevallen,’ zei hij.

Georgies huid begon te tintelen.

‘Weet je zeker dat je het aankunt?’

Hij weet ervan.

Ze pakte het kladblaadje uit zijn hand. ‘Natuurlijk.’

‘Het verleden blijft het heden achtervolgen,’ zei rechercheur Paul Galea.

Alsof ik daaraan moet worden herinnerd. Het feit alleen dat ze in Galea's kantoor zat, was al een gevolg van wat rechercheur Ella Marconi zelf net had meegemaakt. Ze was zonder kleerscheuren door alle medische en psychische tests gekomen. Wel was ze behoorlijk wat spiermassa kwijtgeraakt en voelde haar bloes anders aan op haar rug. Maar als je eenmaal was neergeschoten, dan werd je nooit meer de oude, zeker niet als je dacht dat je het niet zou overleven, had ze zich gerealiseerd. Alles werd duidelijker. Je wist hoofdzaken van bijzaken te scheiden.

‘De tijd gaat door,’ vervolgde Galea. Hij rustte met zijn armen op een gesloten dossiermap en bij zijn elleboog lag een opgevouwen krant. ‘Maar een moord die niet is opgelost, blijft onopgelost. Let wel, ik bedoel onopgelost, niet dat het onderzoek is afgesloten. Hoe kan dat nou als de familie van het slachtoffer er elke dag mee moet leven?’

Ella knikte.

‘Het aardige is dat de mensen die er meer van af weten er ook mee moeten leven, en dat deze mensen soms last krijgen van hun geweten, dat ze gaan scheiden of afkicken. Soms verliezen ze een dierbare en krijgen dan een idee hoe dat voelt. Hun kennis wordt een last. Soms geven ze ons een tip; soms klop je bij hen aan en dan gooien ze alles eruit.’

‘Ik begrijp het.’

‘Maar tegelijkertijd zijn ook de slechteriken ouder geworden. Ze hebben hun leven op orde; ze hebben een baan, een gezin… ze hebben meer te verliezen.’ Galea's blik werd zacht. ‘Als een oude zaak wordt heropend, worden oude wonden opengereten, en soms begaan mensen nieuwe misdaden om te beschermen wat ze nu hebben.’

Geef me dat dossier nu maar.

‘In 1990 werd de zeventienjarige Tim Pieters dood aangetroffen in Pennant Hills.’ Eindelijk gaf Galea het dossier. ‘Een neef van Pieters zit nu in het parlement en vorige week kaartte hij de kwestie aan bij de minister. Hier heb je dit ook.’ Hij schoof de krant naar haar toe en Ella zag het artikel naast de foto van Pieters boven de vouw; de neef opende die middag een sporthal in Tims voormalige school. ‘Ga daar eens langs en kijk of je iets opvalt. En verg niet meteen te veel van jezelf, nu je weer begint.’

Ella keek naar de foto's in het dossier. Pieters, glimlachend op een schoolfoto. Daarna dood op de grond, met bladeren over zijn gezicht.

Ik kom er weer helemaal bovenop.

Ella pakte koffie en ging aan een leeg bureau zitten in het verlaten kantoor Onopgeloste Zaken. Alle anderen waren weg, bezig met hun eigen zaken. Het was kil. Computers zoemden en Galea stond verderop in de gang met iemand te praten. Ze had gehoord over zijn welkomstwoord: Het verleden blijft het heden achtervolgen. Het was een wonder dat hij de woorden niet als spreuk ingelijst aan de muur had hangen. Natuurlijk bleef het verleden het heden achtervolgen. Daar draaide verdomme het hele politiewerk om. Net als het leven zelf.

Nogmaals opende ze de dossiermap waarin de foto van Tim Pieters zat. Hij had kort bruin haar, een gebruinde huid en een brede glimlach. Het grijze overhemd van zijn schooluniform was tot bovenaan dichtgeknoopt, en hij droeg een donkergrijze stropdas met goudkleurige diagonale strepen en het embleem van de Macquarie Scholengemeenschap. Ze keken elkaar even recht aan. Ik heb op het randje van de dood gebalanceerd, vertelde ze hem. Jij bent eroverheen gegaan, en daar kan ik niets aan doen, maar ik kan wel degene vinden die dat op zijn geweten heeft. Ik weet wat belangrijk is: jij.

Ze zette haar beker opzij en pakte een notitieblok. De eerste pagina's van het dossier waren een kale opsomming van feiten. In de vroege ochtend van zondag 21 oktober 1990 was een meisje bij het uitlaten van haar hond in Pennant Hills Park in de struiken op het levenloze lichaam van Tim Pieters gestuit. Ze was naar het dichtstbijzijnde huis gerend, zo'n vijfhonderd meter verderop, waar de bewoner de ambulancedienst had gebeld. Toen de ambulance was gearriveerd, werd er meteen om politiebijstand gevraagd. De surveillancedienst was er als eerste, gevolgd door de recherche en de technische recherche.

In zijn kleding werd geen portemonnee of iets anders aangetroffen wat zijn identiteit zou kunnen aantonen, en ook buurtonderzoek leverde niets op. Hij ging dus het systeem in als ‘man; identiteit onbekend.’

Even na achten keek Tamara Pieters in de slaapkamer van haar zoon en zag dat er niemand was. Samen met haar man John belde ze Tims vrienden, die erkenden dat ze de avond ervoor met hem waren uitgeweest, maar die geen idee hadden waar hij nu was. Nadat ze nog een uur ongerust hadden gewacht, belden Tamara en John de politie. Er kwamen agenten die om een foto vroegen. Vervolgens brachten ze het slechte bericht. In het mortuarium van Westmead identificeerden beide ouders hun zoon.

Tim was de middelste van drie kinderen. Zijn oudere zus, Haydee, was tweedejaars aan de universiteit en woonde nog thuis. Zijn jongere broertje, Josh, was elf. John Pieters werkte op een architectenbureau in de stad en Tamara Pieters had een boekhoudkantoor aan huis. Ze beschreven Tim als een goede leerling, een leuke knul met een grote vriendenkring die niet kon wachten tot hij zijn eerste auto kreeg en mocht rijden. Ze ontkenden dat er problemen waren met alcohol of drugs. Tim zou na de middelbare school verder willen gaan studeren, maar twijfelde nog tussen een bètastudie en IT.

Ella keek weer naar de foto's van de plaats delict. Op de eerste foto's lag Tim met zijn gezicht naar beneden in het struikgewas, gekleed in een spijkerbroek, grijze sportschoenen en een wit overhemd met korte mouwen. Op foto's die vanuit verschillende hoeken waren gemaakt, was te zien hoe ver hij van de weg lag en hoe goed zijn lichaam door het hoge gras en de struiken aan het zicht was onttrokken. Het meisje dat hem had aangetroffen, had verklaard dat haar hond los liep en het struikgewas in was gerend. Toen ze had geprobeerd de hond te vangen, was ze op Pieters’ lichaam gestuit. Ella vroeg zich af wat voor effect een dergelijk moment op het leven van het meisje had gehad.

Andere foto's toonden Pieters nadat hij op zijn rug was gerold. Dorre blaadjes zaten aan zijn gezicht geplakt. Ella was benieuwd hoe laat zijn lichaam daar was gedumpt, en of dat was gebeurd nadat de dauw was ingetreden. Maar toen ze verder las, zag ze dat de rechercheur die aanvankelijk met het onderzoek was belast, had geschreven dat het die ochtend droog was geweest, maar dat het in de voorafgaande vierentwintig uur had geregend, waardoor het struikgewas nog vochtig was.

Volgens het autopsierapport bevatte de maaginhoud niet veel meer dan de donkere vloeistof van maagsappen en alcohol. Het rapport vermeldde verder dat het vlees en de salades die hij die avond omstreeks halfzeven tijdens de familiebarbecue had gegeten waarschijnlijk vanwege overmatig drankgebruik waren uitgebraakt. Zijn vrienden hadden hem rond halftwaalf voor het laatst in de kroeg gezien, en de patholoog-anatoom had het tijdstip van overlijden op ergens tussen middernacht en twee uur 's nachts geschat.

Bij delen aan de voorkant van het lichaam die niet tegen de grond waren gedrukt, hadden zich plasjes bloed gevormd. Aangezien lijkvlekken op z'n vroegst na ongeveer twintig minuten na het overlijden ontstaan tot maximaal enkele uren daarna, was aangenomen dat Tim elders was omgebracht en vervolgens daar was gedumpt. In het losse grind was het moeilijk om bandensporen te ontdekken, maar foto's toonden sporen op de zanderige afscheiding tussen het grind en het asfalt. Eén band zou van het merk Bridgestone zijn, de andere was een Goodyear en allebei de banden werden op talloze plekken door het hele land verkocht. Daar geen van de banden een opvallende beschadiging of slijtageplekken vertoonde, boden ze weinig houvast.

Behalve enkele gesprongen adertjes in het oog vertoonde het lichaam van Tim geen verwondingen. Vanwege die reden en de bloedophoping in zijn longen werd verstikking als doodsoorzaak vastgesteld. Om een gezonde jongeman zo zonder enig teken van een worsteling te kunnen doden, moest deze op de een of andere manier on wel zijn geweest. Ze bekeek het toxicologisch rapport. Hij had een bloedalcoholpercentage van 0,09 gehad. Dat was voor iedereen behoorlijk hoog, maar vooral voor een minderjarige jongen. In het rapport werd ervan uitgegaan dat een dergelijke waarde motorische en cognitieve beperkingen moest hebben veroorzaakt, waardoor hij een kwetsbaar doelwit was geweest, vooral als hij op straat bewusteloos in elkaar was gezakt. Zijn vrienden hadden toegegeven dat ze die avond vervalste legitimatiebewijzen hadden gebruikt om bier en sterkedrank te kopen bij het Highway Hotel in Hornsby, zoals ze dat op andere dagen ook bij andere hotels hadden gedaan.

Het was ook mogelijk dat Tim zijn moordenaar had gekend en zich daarom niet had verdedigd toen hij werd meegenomen. Ella las dat zijn vader, John, ook enige tijd verdacht was geweest, omdat hij had toegegeven dat hij die bewuste zaterdagavond in z'n eentje Tim was gaan zoeken. Hij had verklaard dat hij hem of zijn vrienden niet had kunnen vinden en dat hij na anderhalf uur doelloos rondrijden, naar huis was gegaan. Hij had zo kriskras het gebied doorkruist dat hij zich de juiste route niet meer kon herinneren. De recherche had destijds in het rapport vermeld dat ze niet hadden kunnen vaststellen waar hij was geweest, en evenmin hadden ze getuigen kunnen vinden die hem die nacht hadden gezien. Zelfs zijn vrouw, Tamara, kon niet met zekerheid zeggen op welk tijdstip hij was thuisgekomen. Ze was om elf uur naar bed gegaan, voordat haar man was weggegaan. Toen ze om drie uur wakker werd, lag hij snurkend naast haar.

Tims oom, Alistair McLennan, was die avond ook weg geweest. Hij was bij een terminale kankerpatiënte in Berowra geroepen. In zijn verklaring stond dat hij Tim noch zijn vader die avond na het barbecuefeestje nog had gezien; en de echtgenoot van de patiënte had verklaard dat dokter McLennan die avond om tien voor half-twaalf bij hen was aangekomen en om één uur was vertrokken, nadat zijn vrouw kort na middernacht vreedzaam was ingeslapen. Genevieve, de vrouw van McLennan, had verklaard dat ze wakker was geworden toen hij om halftwee in bed stapte.

Ella maakte aantekeningen. Alle familieleden moesten opnieuw worden ondervraagd, dat was iets wat zeker was. Ook zou ze nog eens met Tims vrienden moeten praten. Het kon zijn dat de jongens elkaar destijds hadden beschermd, maar nu, als mannen van in de dertig en misschien zelf vader van een of meer zonen, wellicht ergens spijt van hadden en zich vrijer voelden om te praten.

Op de plaats delict, op de bladeren dichter bij de weg, waren bloeddruppels aangetroffen. De bladeren waren verzameld en het bloed was nagekeken. Het was niet van Tim. Hij had geen verwondingen en onderzoek had aangetoond dat het bloed afkomstig was van iemand die O positief was, terwijl Tim AB negatief was. Onder Tims vingernagels waren geen stukjes huid aangetroffen waarmee aangetoond had kunnen worden dat hij zijn belager had gekrabd. Ella bestudeerde de foto van de plaats waar de druppels bloed waren gevonden en ze probeerde zich voor te stellen hoe iemand die gewond was de jongen daar had gedumpt. Als de man zich had geschramd aan het struikgewas, dan had daar niet zoveel bloed gelegen. Misschien had de moordenaar de verwonding eerder opgelopen, misschien toen hij Tim van de straat had opgepakt, of door iets in de auto.

DNA-onderzoek werd in 1990 zelden gedaan, en zeker niet als er geen verdachte was met wiens DNA het materiaal kon worden vergeleken. In het dossier stond echter wel een notitie dat het monster onlangs voor verdere analyse was opgevraagd. Ella wist dat er collega's waren die dit soort zaken hierop nog eens bekeken – fysiek bewijsmateriaal dat niet onderzocht was of monsters die te klein waren geweest voor de oude procedures – omdat ze nu, met de zich steeds uitbreidende DNA-databank, een profiel konden invoeren en soms een match vonden. Ze legde het dossier opzij en belde het laboratorium.

‘Nog niet aan toe gekomen,’ vertelde een mannenstem haar. ‘Er ligt hier meer dan ik aankan.’

Ze had best met hem te doen, maar die uitslag had ze gewoon nodig. ‘Wanneer heb je de resultaten dan wel?’

‘Bel over een week nog maar eens terug,’ zei hij.

Zodra ze de telefoon had neergelegd, ging hij weer.

‘Hoe gaat het?’ vroeg rechercheur Wayne Rhodes, en bij het horen van zijn stem ging haar hart sneller kloppen.

‘Prima.’ Ze vertelde hem over de zaak en begon toen over de namen van de rechercheurs die op het voorblad van het verslag stonden. ‘Ken jij Will Tynan en Peter Constantine?’

‘Constantine zat bij de recherche toen ik in Penrith begon,’ vertelde hij. ‘Een aardige vent. Hij zal inmiddels wel met pensioen zijn. Maar Tynan kan ik zo direct niet thuisbrengen.’

‘Bedankt.’ Ella krabbelde een notitie dat ze moest uitzoeken waar Constantine woonde.

‘Heeft Galea nog met je gesproken?’

‘Ja. Hij lijkt me best een aardige vent.’

‘En… hoe gaat het nu?’

‘Prima,’ zei ze. ‘Perfect. Geen reden om je zorgen te maken.’

Hij lachte.

‘Ik ken je wel,’ zei ze.

‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Zullen we samen lunchen?’

‘Ik moet weg.’ Ze vertelde hem over het krantenartikel. ‘Ik ben benieuwd wie er zal zijn.’

‘Ik neem aan dat ik niet mag zeggen dat je voorzichtig moet zijn.’

‘Het is een school en het is op klaarlichte dag.’

‘Dan zeg ik het niet,’ zei hij. ‘Succes, en dan zie ik je vanavond weer.’

‘Zeker.’

Glimlachend legde ze de hoorn neer om zich daarna weer op de pagina's voor zich te richten.

Georgie was te zenuwachtig om te antwoorden, omdat Freya, terwijl ze zich zigzaggend met de ambulance tussen het verkeer een weg baande naar de Quay, aan een stuk door zat te mopperen over wat een nachtmerrie het was om in de stad naar spoedgevallen te rijden. Ze probeerde geen acht te slaan op de schittering van de haven tussen de aanlegsteigers van de veerboten, of de geur van het water, en toen Freya de sirene afzette en op de rem stampte, deed ze haar uiterste best om met een kalme stem de centrale te laten weten dat ze op hun bestemming waren aangekomen.

Samen met Freya zette ze het zuurstofapparaat, de hartmonitor en de medicijnkist op de brancard en ze volgden een opgewonden beveiligingsbeambte de kade op. Ze hield haar hoofd omlaag en probeerde zich te concentreren op het beton onder haar laarzen, waarbij ze net ver genoeg voor zich uit keek om de menigte te zien die om een persoon heen stond die languit in een plas water lag.

Dit is de stad, sprak ze zichzelf toe, en dat was het platteland. Dit is een haven met rustig, groen water, terwijl dat een wilde rivier met bruin water was die buiten zijn oevers was getreden. Deze vrouw – ze zag al dat het een vrouw was, met lang haar dat tegen haar smalle gezicht zat geplakt, en een kralenketting die op het asfalt lag – is uit het water. Ze mankeert niets. Jíj mankeert niets.

Ze bereikten de menigte en Georgie tilde het zuurstofapparaat van de brancard. De toeschouwers drongen dichterbij. Ze ging op haar hurken in de plas naast de vrouw zitten, die lag te rillen in haar doorweekte zwarte spijkerbroek en witte T-shirt. Ze steunde op haar ellebogen en lag op haar buik met haar gezicht op haar handen.

Georgie legde een hand op haar schouder. ‘Gaat het?’

De vrouw kromp ineen bij haar aanraking. ‘Ik was er bijna geweest.’

‘Weet u wat er is gebeurd?’ vroeg Georgie.

‘Ze is van de kade gesprongen,’ zei iemand.

‘Niet waar,’ snauwde de vrouw. ‘Ik ben geduwd.’

‘Bent u gewond?’ vroeg Georgie. ‘Kunt u me vertellen hoe u heet?’

De vrouw probeerde rechtop te gaan zitten en greep zich daarbij aan Georgies arm vast om wat steun te hebben. Haar handpalm voelde klam en koud aan. De vrouw staarde langs Georgie heen naar de menigte, terwijl haar nagels in haar huid drongen.

‘Hij heeft me geduwd.’

Georgie volgde de vinger naar een geschokt kijkende man van in de zestig, die met zijn grote handen de handvatten van een wandelwagen vasthad, waarin een driejarig jongetje in een Batmanpak geïnteresseerd gadesloeg wat er allemaal gebeurde.

‘Niemand heeft haar geduwd,’ klonk een mannenstem achter Georgie. ‘Ik stond daar, en we waren allemaal op de veerboot aan het wachten. En toen klom ze gewoon over de reling en sprong het water in.’

‘Niet waar.’

‘Ze zonk verdomme als een baksteen. Sorry voor mijn woordgebruik. Die kerel daar is achter haar aan gesprongen. Hij heeft haar leven gered.’

Georgie zag een jongeman in een doorweekt pak en kletsnatte schoenen. Hij keek wat afwezig en had beide handen stevig om het handvat van een droge, zwarte aktetas geklampt. Freya ging naar hem toe om te zien of alles met hem in orde was.

‘Die oude kerel heeft me geduwd!’ zei de vrouw weer.

En hier is nog een verschil, dacht Georgie: dit mens is niet goed snik. Ze pakte de deken van de brancard en sloeg die om de vrouw heen. ‘Kom, dan gaan we even voor controle naar het ziekenhuis. Goed?’

‘Ik wil dat de politie komt.’

‘We vragen wel of ze naar het ziekenhuis komen.’

‘Ik wil dat die man wordt aangehouden. Voor moord.’

‘Er is niemand dood,’ zei Georgie.

‘Maar ik had dood kunnen zijn.’

‘Kom, laat me u eens overeind helpen en dan op de brancard.’

De vrouw keek haar dreigend aan. ‘Je gelooft me niet.’

‘Kijk eens, u bibbert helemaal.’ De jongeman was weggegaan en Freya was terug. Georgie wenkte dat ze de brancard dichterbij moest brengen. ‘Ik breng u zo naar de ambulance, en daar is het lekker warm. Hoe heette u ook weer?’

‘Waag het niet om me aan te raken.’ De vrouw krabbelde overeind, trok de deken strak om zich heen, zonder de menigte uit het oog te verliezen. ‘Jullie zitten allemaal in het complot. Jullie hebben gezien dat hij me erin duwde en niemand heeft me geholpen.’ Iemand lachte en de vrouw werd nijdig. ‘Ik daag jullie allemaal voor de rechter en dan zullen we wel eens zien wie er nog lacht.’

‘Blauwe ambulance,’ zei Georgie zacht tegen Freya.

Freya haalde de portofoon van haar riem en liep even weg om de politie te bellen. Het was vreemd dat ze er nog niet waren, maar tussen de toeschouwers zag ze in elk geval nog enkele beveiligingsbeambten hun kant uit komen. Toen de vrouw ze zag kneep ze haar ogen tot spleetjes. Met vriendelijke stem zei Georgie: ‘Zo, we zullen eens gaan. Stap op de brancard, dan gaan we naar het ziekenhuis. En dan verlossen we u van die natte kleren en kijken we of we voor u een kop koffie en iets te eten kunnen vinden.’ De wijsvinger en middelvinger van de vrouw waren geel. ‘En of we ergens een sigaret kunnen bietsen.’

‘Ik ga nergens heen.’

Freya kwam terug en knikte naar Georgie.

‘Vanwaar dat knikje?’ vroeg de vrouw. ‘Is er iets wat ik niet mag weten?’

‘Wilt u het echt weten?’ Georgie fluisterde nu. ‘De politie komt eraan. Als u niet wilt dat zij het afhandelen, kunt u nu maar beter op de brancard klimmen en mee naar het ziekenhuis gaan.’

De vrouw spuugde op haar laars. ‘Stelletje krengen.’

Georgie keek Freya met opgetrokken wenkbrauwen aan, en ze zag dat ze net als zij moeite had haar lach in te houden.

De vrouw stampte met haar blote voeten in de plas water. ‘Laat ze maar komen. Dan kunnen ze mijn dode, koude lichaam uit het water vissen.’

‘Laten we nu geen dwaze dingen zeggen,’ zei Freya. ‘Er is niemand dood en er gaat ook niemand dood.’

Georgie zag twee beveiligingsbeambten langs de zijkant van de menigte sluipen. Ze deed een stap naar de vrouw toe om haar aandacht te trekken. ‘Wat voor nut heeft het nu om zo tegen te stribbelen? We gaan naar het ziekenhuis, dan kunnen we van daaruit alles regelen, zodat ook deze mensen weer door kunnen gaan.’

De vrouw keek naar de beveiligingsbeambten. ‘Wagen jullie het niet.’

‘Kom op nou. Wat vindt u ervan?’ Georgie zette haar meest vleiende stem op, terwijl ze voorzichtig dichterbij kwam. ‘Hebt u geen zin in koffie? Het leven is te kort om hier drijfnat kou te vatten.’

Ze kon haar bijna grijpen. Freya schoof langs de andere kant naar haar toe. De vrouw liep achteruit naar de rand van de kade en legde haar handen op de reling. Georgie hoorde dat de menigte de adem inhield.

De vrouw hief een blote, magere voet op. ‘Als je dichterbij komt, krijg je een trap.’

‘Oké, goed.’ Georgie stak haar hand op. ‘Het is aan u.’ Ze zouden wachten totdat de politie kwam, en dan was de vrouw hun probleem.

De menigte slaakte een zucht. Freya zette haar handen in haar zij en de beveiligingsbeambten keken lichtelijk teleurgesteld. Georgie keek of ze boven de mededelingen van het vertrek van de veerboot een sirene kon horen, en ze besefte dat ze haar angst voor water was vergeten.

Maar toen wendde de vrouw haar boze blik af, klom over de reling en sprong in het water.

Georgie rende naar de kant en zag nog net de witte deken in het groene water opbollen, terwijl de vrouw naar de bodem zakte, haar hoofd als een donkere vlek in het midden. Freya stond met open mond als aan de grond genageld. De beveiligingsbeambten legden hun portofoons neer en trokken hun laarzen uit. Georgie vloekte binnensmonds en sprong over de reling.

Het water was koud. Vanwege het prikkende zout kostte het Georgie moeite om haar ogen open te houden. Onder zich kon ze het wit van de deken nog net zien, en ze moest al haar krachten geven om verder naar beneden te zwemmen, omdat ze werd belemmerd door haar laarzen. Ze voelde luchtbelletjes langs haar wangen opstijgen en vaag kon ze de contouren onderscheiden van het gezicht van de vrouw.

Vanuit haar ooghoek zag ze met algen en schelpen bedekte palen en niet ver bij haar vandaan hoorde ze het zware gebons van een grote motor.

De stroming trok haar opzij.

Ze had bijna geen lucht meer. Ze zou het niet halen.

Weer niet.

Maar toen steeg de vrouw op, haar gezicht verwrongen, haar handen tastend naar Georgie. Ze kwamen vast te zitten in de de-ken. Haar hand schoot erdoorheen en krabde in Georgies gezicht. Georgie probeerde haar pols te grijpen en de vrouw omhoog te trekken. Naast haar bewoog nog iets, een grote, donkere gedaante, en ze zag de schittering van sleutels aan een riem. De beveiligingsbeambte greep de vrouw van achteren bij haar bovenarmen en trok haar weg van Georgie. Even kon ze zijn gezicht zien, zijn wangen bol van lucht en in zijn ogen een vraag die ze beantwoordde door omhoog te zwemen. Hij was sneller en schoot haar voorbij. Ze zag zijn in grijze sokken gehulde trappelende voeten.

Het wateroppervlak was van onderaf gezien zilverkleurig, maar toen ze erdoorheen schoot, had het de kleur van goud. De reling was open en handen graaiden naar haar, trokken haar kraag kapot, pakten haar bij haar drijfnatte onderarmen om haar vervolgens te laten glippen. Ze snakte naar adem en tastte naar houvast aan de slijmerige onderkant van de kade. Naast haar probeerde de beveiligingsbeambte de gillende, vloekende vrouw uit het water te duwen, terwijl ze naar de handen sloeg die haar omhoog wilden trekken.

Georgies ogen brandden en traanden door het zilte water. In haar mond had ze de flauwe smaak van dieselolie. Ze liet met één hand de kademuur los om in haar ogen en langs haar neus te wrijven, maar haar vingers waren glibberig en groen van de algen.

‘Lieve hemel,’ zei Freya.

Met knipperende ogen keek Georgie naar Freya's bleke gezicht. ‘Ik mankeer niets.’

Freya stak haar hand uit, maar Georgie had de kracht niet zich omhoog te trekken. ‘Geef me even tijd.’

‘Hou je toch maar vast.’

Georgie greep Freya's hand, maar hield zich ook aan de kademuur vast. Toen ze omlaag keek, zag ze de deken als een onderwatergeest in de stroming drijven.

Een sterke hand greep haar bij de pols. Een politieman en een van de droge beveiligingsbeambten trokken haar omhoog. Moeizaam klauterde ze over de rand van de kademuur, verloor daarbij een kletsnatte laars, en werd op het warme beton van de kade getrokken.

‘Gaat het?’ vroeg de agent.

Ze knikte. ‘Daar ligt nog een deken in het water.’

‘Die laten we er wel door een duiker uit vissen voordat hij in iemands schroef vast komt te zitten.’

Een stukje verderop trokken drie andere agenten en de andere droge beveiligingsbeambten de jammerende vrouw uit het water. Ze legden haar op haar buik en boeiden haar met de handen op haar rug. De vrouw draaide vloekend en spugend haar hoofd van links naar rechts, waarbij haar haren voor haar ogen kwamen te zitten. De agenten trokken daarna de beveiligingsbeambte, die nog steeds aan het watertrappelen was, uit het water. In de menigte stonden mensen met hun mobiele telefoon foto's te maken, terwijl een stem aankondigde dat op de volgende kade de veerboot naar Manly elk ogenblik kon vertrekken.

Freya pakte het laken van de brancard en sloeg die om Georgie heen. ‘Er zitten schrammen op je gezicht.’

Georgie raakte de stekende plekjes op haar kin en wang aan en keek naar haar vingers. ‘Niets ernstigs.’

‘Maar toch.’ Freya trok de portofoon van haar riem. ‘Ik vraag of de centrale een andere ploeg hierheen stuurt, dan kunnen we zelf naar de Spoedeisende Hulp.

‘Ik mankeer niets.’

‘Je bent drijfnat en je hebt nog maar één laars. Je rilt ook helemaal. Ga mee naar de ambulance, dan pak ik nog een deken voor je.’

Georgie zei: ‘Formeel gezien is ze bijna verdronken. Ik zou eigenlijk hier moeten blijven om haar na te kijken.’

‘Formeel gezien is ze een gigantische lastpak,’ zei Freya. ‘Luister. Ik blijf hier en hou haar in de gaten tot de anderen er zijn. Ga jij maar naar de ambulance, sla achterin een paar dekens om je heen en probeer wat te rusten. Ik kom er zo snel mogelijk aan.’

‘Goed.’

Freya kneep in haar arm. Haar donkerblauwe ogen stonden bezorgd. ‘Je hebt toch geen moeite met ademhalen, hè? Je hebt toch geen water binnengekregen?’

‘Nee.’

‘Dus als ik over tien minuten terug ben, dan zit je geen schuim op te geven over mijn schone vloer vanwege een longoedeem?’

‘Bij de eerste tekenen ervan zal ik meteen de centrale oproepen.’

Freya glimlachte. ‘Mooi.’

Georgie trok het laken strakker om zich heen en liep door de menigte naar de ambulance, haar hoofd gebogen. Iemand begon te klappen en anderen vielen in. Een paar mensen klopten haar op de rug en ze hoorde iemand zeggen: ‘Goed gedaan,’ en toen, ‘Die verdomde gek is het niet waard.’

Ze kwam bij de ambulance en klom achterin. Hij was leeg en klonk hol zonder brancard. Ze pakte een deken uit het linnenkastje en liet zich versuft op de plastic zitting glijden.

Zie je nu wel, het ging goed. Ze leeft nog! Er is geen vloek.

De zon scheen door het raam en ze voelde zich wat warmer worden, wat ontspannener.

Het is zoals Matt zei, dacht ze: ‘Het verleden ligt achter ons en we moeten zorgen dat het ons nooit meer kan inhalen.’

Ze keek naar de mensen die buiten op de werf stonden te wijzen en te praten, naar de mensen die op de kade voorbijliepen. Een klein meisje zat op haar vaders schouders, zijn brede handen stevig om haar enkels, haar handen plat op de bovenkant van zijn Wallabies-vissershoedje, een grotere uitvoering dan die ze zelf had. Georgie sloeg hen gade toen ze zich een weg door de menigte baanden, en ze zag de man naar een veerboot wijzen die ronkend langzaam binnenliep, en ze zag hem glimlachen toen het meisje ernaar zwaaide. Toen werd haar aandacht getrokken door een man die achter hen stond en tegen de reling leunde. Hij staarde recht naar de ambulance, naar het getinte raam waarachter Georgie zat.

Georgie schoot uit haar stoel omhoog. Ze struikelde over de rails van de brancard op de vloer, waarbij ze met haar natte sok uitgleed over het linoleum, en ze trapte het zijportier open. Ze sprong uit de ambulance en kwam midden in een zee van rode uniformpjes terecht, een stel schoolkinderen die door hun leerkrachten voorbij werden geleid. Ze struikelde en viel bijna boven op een klein jongetje, krabbelde op en ging met haar rug tegen de ambulance staan waar ze over de zee van rode hoedjes kon kijken.

De man was weg.

Verbijsterd keek ze naar rechts en toen naar links, maar ze zag hem nergens. Bevend pakte ze haar deken op, stapte in de ambulance in en sloot de portieren.

Het verleden lag helemaal niet achter hen. Het verleden was haar gevolgd, de stad in.
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Ella las dat Tim die avond met vier vrienden was gaan stappen: Gareth Wing en Damien Millerton, die hij al kende vanaf groep 1, en Steven Franklin en Christopher Patrick, met wie hij vanaf de brugklas bevriend was. Gareth Wing had verklaard dat Tim die avond heel stil was geweest en meer had gedronken dan normaal. Rechercheur Will Tynan had gevraagd wat daar de reden van kon zijn geweest, maar Wing had daar geen antwoord op kunnen geven of er zelfs naar kunnen gissen. Damien Millerton, die naar eigen zeggen Tims beste vriend was geweest, had aan rechercheur Peter Constantine verteld dat Tim volgens hem al een paar maanden ergens over piekerde. Hij vertelde dat Tim hem toen ze samen na een feestje naar huis liepen, een maand of drie voordat hij stierf, had gevraagd of hij wel eens had gedacht dat hij homo was.

Ella's telefoon ging. Met moeite keerde ze terug naar het heden.

‘Onopgeloste zaken, Marconi.’

‘Dag lieverd, zei haar moeder. ‘'Hoe staan de zaken daar?’

‘Goed, antwoordde Ella. ‘Druk.’

‘Jij hebt het ook altijd druk.’

Op de achtergrond hoorde Ella haar vader vragen: ‘Hoe gaat het met haar?’

‘Goed,’ zei Netta.

‘Komt ze vanavond eten?’

‘Dat heb ik haar nog niet gevraagd,’ antwoordde Netta.

Ella zei: ‘Ik kan vanavond niet.’

‘Wanneer dan wel?’

‘Dat laat ik nog wel weten.’

‘Want we zijn benieuwd naar je eerste dag weer op het werk.’

‘Het gaat goed, echt waar.’

‘Geen last van je schouder?’

‘Nee, helemaal niet,’ zei Ella. ‘Sorry, maar ik moet nu echt verder.’

‘Bel je als je thuis bent?’

‘Ma.’

‘Ik weet het, maar je kunt het me toch niet kwalijk nemen dat ik me zorgen om je maak.’

‘Ik bel nog wel.’

‘Dááág,’ riep Franco.

‘Je vader zegt “dááág”, zei Netta. ‘Kom binnenkort eten, Ella. Zul je dat doen?’

‘Dat beloof ik. Dááág.’

Ella legde de telefoon neer, keek op haar horloge en pakte toen weer het afschrift van het verhoor. Voordat ze wegging, wilde ze zoveel mogelijk van Tims verhaal hebben gelezen.

‘Homo. Jij of hij?’ had rechercheur Constantine aan Damien Millerton gevraagd.

‘Hij,’ antwoordde Millerton. ‘Of ik dacht dat Tim homo was. Of ik dat in hem zag, en dat soort dingen.’

‘Vond je dat een vreemde vraag?’

‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ zei Millerton. ‘Elke keer dat we het over meisjes hadden, had hij altijd het hoogste woord. Als ze op vakantie naar de zuidkust gingen, waren de meisjes volgens hem niet van hem weg te slaan.’

‘Geloofde je hem?’

‘Niet echt, maar hij was mijn kameraad, dus daarom zei ik er niets van.’

‘Wat heb je die avond wel gezegd?’

‘Ik zei dat hij niet zo idioot moest doen.’

‘Hoe reageerde hij daarop?’

‘Hij werd wat stil. We liepen door en toen vroeg hij of ik mijn mond kon houden als hij me iets vertelde. Ik zei ja, en toen vertelde hij dat er iets was voorgevallen met een man. Hij had zich geen raad geweten en was klaargekomen, en daarom dacht hij waarschijnlijk dat hij homo was. Het was donker, maar aan zijn stem hoorde ik dat hij bijna huilde. Ik wilde iets zeggen, maar ik wist niet wat. Maar shit, wat moet je daarop zeggen? Toen kwam er een auto aan. Het was de broer van een schoolvriend en van hem kregen we een lift naar huis.’

‘Heb je het er naderhand nog wel eens over gehad?’

‘Nee,’ zei Millerton. ‘Ik dacht dat als hij erover wilde praten, hij dat wel zou doen. En zo niet, dan niet.’

‘En heeft hij op de avond dat hij stierf nog laten doorschemeren dat er iets aan de hand was?’ vroeg Constantine. ‘Iets wat daarmee te maken had?’

‘Nee. Hij vertelde dat er bij hem thuis een barbecue was geweest omdat er iemand jarig was, en dat er ruzie was geweest.’

‘Tussen wie?’

‘Hem en zijn ouders. Waarover het ging, heeft hij niet gezegd.’

‘Heb je hem die avond in de kroeg, los van jullie vriendenclubje, nog met iemand anders zien praten?’

‘U bedoelt of hij iemand tegen het lijf was gelopen, of iemand probeerde hem te versieren? Nee, in elk geval niet dat ik heb gezien.’

‘Of dat hij gewoon met iemand stond te praten?’

‘Nee.’

‘Heb je hem zien weggaan?’

‘Nee,’ antwoordde Millerton.

‘Wanneer merkte je dat hij weg was?’

‘Rond een uur of twaalf vroeg iemand waar hij was. Ik had hem al meer dan een halfuur niet meer gezien. We zijn toen in de plee gaan kijken en daarna buiten, voor het geval hij in de goot stond te kotsen, maar hij was er niet.’

‘Hebben jullie nog verder naar hem gezocht?’

‘Alleen daar,’ zei Millerton. ‘We dachten dat hij een taxi naar huis had genomen. We zijn naar binnen gegaan en hebben verder gefeest. Ik kan me verdomme wel voor mijn kop slaan.’

Het verhoor was daar gestopt. Ella legde de kopie neer en keek of ze in het verslag van de sectie nog iets kon vinden over sperma of verkrachting, maar daar stond niets over in. Tynan en Constantine beschreven in hun verslag hun vruchteloze pogingen om meer te weten te komen over een mogelijke relatie tussen Tim en een man; de rest van zijn vrienden ontkende door hem in vertrouwen te zijn genomen, en zijn foto werd in geen enkele plaatselijke homotent herkend. Tijdens de drie maanden voor Tims dood waren er diverse keren homo's in elkaar geslagen en de dader, een man die Gary Thomas heette, zat op dat moment vast. Constantine had hem en zijn maten ondervraagd, maar hij had geschreven dat de vrienden van Thomas over degelijke alibi's beschikten en Thomas zelf wist zelfs niet van de moord af.

Ella keek bedenkelijk. Misschien hadden Tims vrienden niet helemaal de waarheid gesproken, en datzelfde gold voor degenen die zich bij een ontmoetingsplaats voor homo's ophielden. Vooral als ze dachten dat het problemen kon opleveren of als ze zich niet kenbaar wilden maken.

Ze pakte een pen. Opnieuw navraag doen bij zijn vrienden. De volgende verslagen betroffen gesprekken met Tims ouders. Zelfs op papier waren de woede en het verdriet van Tamara Pieters duidelijk merkbaar. John kwam over als geschokt, verbaasd, bijna verlamd door het verlies. Ella las dat Tim een aardige knul was, een goede leerling, dat hij geen vijanden had, niemand die reden had hem om te brengen of zelfs maar te kwetsen. Tamara en John gaven echter wel toe dat ze niet wisten dat Tim dronk en stiekem met zijn vrienden de kroeg in dook.

Constantine had John verteld wat hij van Damien Millerton had gehoord. ‘Heeft Tim het ooit met jou daarover gehad?’ vroeg hij.

‘Nooit,’ antwoordde John.

‘Heb je het sowieso wel eens over seks met hem gehad?’

‘Toen hij op de basisschool zat, zijn we samen wel eens naar een voorlichtingsfilm geweest,’ zei John. ‘Toen heb ik hem gezegd, dat als hij iets wilde weten, hij het maar moest vragen.’

‘En heeft hij dat ook gedaan?’

‘Nee.’

‘Waar ging de ruzie over, die bewuste avond tijdens het barbecuefeestje?’

‘Tim misdroeg zich. Ik moest hem tot orde roepen.’

‘In welke zin misdroeg hij zich?’

‘Hij deed niet wat hem gevraagd werd, hij had een grote mond.’

‘Wat hield dat “tot orde roepen” precies in?’

‘We ruzieden over wat fatsoenlijk gedrag was, en toen zei ik hem dat hij niet met zijn vrienden uit mocht.’

‘Dat was alles?’

‘Wat bedoelt u?’

‘Was er een handgemeen?’

‘Vraagt u nu of ik mijn zoon geslagen heb? Nee, dat heb ik niet gedaan.’

‘U hebt niets gedaan om hem tegen te houden of zo?’

‘Nee.’

‘Volgens uw vrouw bent u later die avond de deur nog uit gegaan.’

‘We kwamen er om negen uur achter dat Tim weg was,’ zei John. ‘Tamara en ik waren het er niet over eens wat we moesten doen en hoe we hem moesten straffen als hij thuiskwam.’

‘U dacht daar verschillend over?’

‘Ik zei dat hij behoorlijk over de schreef was gegaan en dat we hem zijn fiets en zijn walkman moesten laten inleveren en hem nog drie maanden langer op zijn rijles moesten laten wachten. Volgens haar waren twee weken huisarrest genoeg.’

‘Dat was dus olie op het vuur, temeer daar u al kwaad op Tim was.’

‘Ik weet wat u bedoelt.’

‘Wat ik bedoel?’

‘Ik lees detectives, ik kijk naar de tv. Ik weet dat jullie altijd eerst naar de familie kijken, en ik weet hoe het klinkt als ik dat zeg. Inderdaad, ik was al kwaad op Tim en daarna ook op Tamara. Maar dat wil niet zeggen dat ik mijn zoon heb vermoord.’

‘Dat heb ik ook niet gezegd.’

‘En zelfs nu ik dit zeg… Kunnen we niet gewoon stoppen? Ja, ik was kwaad op Tamara. Is dat wat jullie willen weten? Een paar uur lang waren we aan het bakkeleien en toen ging ze woedend naar bed. Ik bleef op, en na een tijdje hield ik het niet meer uit en stapte ik in de auto om hem te gaan zoeken. Ik weet niet hoe ik erbij kwam om te denken dat ik hem zou vinden, want de kans was klein dat hij op straat zou lopen terwijl ik daar reed.’

‘Maar u ging toch zoeken?’

‘Ja.’

‘Waar bent u precies heen gegaan?’

‘Ik ben de Pennant Hills Road op gereden, eerst in zuidelijke richting. Ik ben op Boundary Road voorbij het huis van Millerton gereden en daarna ben ik naar het noorden gegaan. Ik weet dat ik nog voorbij de huizen van Steve, Gareth en Chris ben gekomen, al weet ik niet meer in welke volgorde.’

‘Hoe laat bent u thuis vertrokken?’

‘Nadat Tamara naar bed ging, en dat was volgens mij rond een uur of elf.’

‘Enig idee hoe lang daarna?’

‘Dat kan ik echt niet zeggen. Als ik geweten had dat ik er later op zou worden aangevallen, dan had ik het wel opgeschreven.’

‘Niemand valt u aan.’

‘Ik heb mijn zoon verloren.’

‘En wij proberen erachter te komen wie hem heeft vermoord,’ zei Constantine. ‘Gaat u alstublieft zitten, meneer Pieters.’

‘Ik heb mijn zoon verloren!’

Volgens het verslag was John Pieters snikkend ingestort en was het gesprek voor die dag beëindigd.

Ella keek op haar horloge. Ze had nog vijf minuten en dan moest ze weg. Ze bladerde door de verslagen, de gesprekken met Tims zus, Haydee, en ze stopte even bij het gesprek met zijn broer, Josh: een half A-4'tje met als verklarende kop dat degene met wie gesproken was het syndroom van Down had en werd vergezeld door zijn vader. Ella had medelijden met de jongen, omdat hij de hele tijd had zitten huilen en keer op keer aan de rechercheur had verteld dat Tim dood was en dat een slechte man dat had gedaan.

Ze had net het verslag van het volgende gesprek met John gevonden en nogmaals op haar horloge gekeken – ze had nog één minuut – toen een bekende stem zei: ‘Ik hoorde dat je terug was.’

Ze draaide zich om en zag rechercheur Murray Shakespeare tegen de deurstijl hangen. ‘Dat klopt, zoals je ziet,’ zei ze.

Hij kwam naar haar toe. ‘Wat hebben ze je in de maag gesplitst?’

‘Zo het een en ander.’ Ze zag zijn blik over de pagina's glijden en vond dat hij daar eigenlijk niets mee te maken had. ‘Druk bij jullie?’

Hij pakte de foto van Pieters in zijn schooluniform. ‘Heb je nieuw bewijsmateriaal, nieuwe DNA-resultaten?’ Ze hoorde aan zijn stem dat hij geïnteresseerd was.

‘Een familielid van hem zit in de politiek. Hij wil gewichtig doen en eist dat alles nog eens wordt bekeken, meer niet.’ Ze probeerde onverschillig over te komen en stak de verslagen en de foto's van de plaats delict in haar tas. ‘Ik vraag me overigens af of we er veel mee kunnen.’

Hij keek naar haar notitieblok. ‘Waarover wil je navraag doen bij zijn vrienden?’

‘Gewoon wat bijzonderheden natrekken.’ Ze veegde de overige papieren bij elkaar en klapte de dossiermap dicht. ‘Ik moet trouwens weg.’

‘Waarheen?’

‘Dat is een lang verhaal.’

Ze gooide haar tas over haar schouder. ‘Ik zie je straks nog wel.’

‘Heeft het met de zaak te maken? Moet je daar in je eentje heen? Ik kan vragen of…’

‘Dag, Murray.’

In de auto sloeg ze de stratengids open en legde het verslag op de passagiersstoel. Ze had geen tijd om het te lezen, maar ze was van plan om het elke keer wanneer ze voor een rood licht stond op te pakken. Als ze John Pieters zou zien, en ze was er ze ker van dat dit zou gebeuren, dan wist ze of hij weer te veel zijn best had gedaan om zijn onschuld aan te tonen.

Freya aarzelde en klopte toen op de deur van de kleedkamer. ‘Klaar?’

Georgie kwam in een droog uniform naar buiten. In haar hand had ze haar natte, nog druipende pak. ‘Ik heb de telefoon niet gehoord.’

‘De centrale heeft ook niet gebeld,’ zei Freya. ‘Ik weet gewoon dat het druk is.’

Hoe eerder we weer aan de slag zijn, des te sneller je me geen vragen meer kunt stellen waarop ik geen antwoord wil geven, dacht ze.

‘Ik hang deze kleren eerst even op.’ Georgie liep de garage binnen en keek toen om. ‘Kun je mijn laars pakken? Die ligt daar op de grond.’

Freya ging de kleedkamer binnen. Doordat Georgie gedoucht had, was alles er beslagen. Ze pakte de natte laars op en de vochtige handdoek die eronder lag, en keek expres niet in de spiegel.

In de materiaalruimte was Georgie bezig haar uniform uit te hangen aan de waslijn die tegen de muur was geschroefd. Ze nam de handdoek aan van Freya en hing die erbij. ‘Smijt die maar weg,’ zei ze knikkend naar de laars.

Freya gooide de laars met een holle plof in de vuilnisbak, een geluid dat precies uitdrukte hoe zij zich voelde. ‘Ik kan ons nu maar beter melden bij de centrale.’

‘Wil je niet eerst iets drinken?’

Freya schudde haar hoofd en liep naar de ambulance.

‘Wacht even,’ zei Georgie. ‘Ik wil je iets vragen.’

O, shit.

‘Ik zal ons wel even melden.’ Freya boog zich over de bestuurdersplaats en pakte de mobilofoon. Er lag altijd heel wat werk te wachten, dus waarschijnlijk zouden ze onmiddellijk aan de slag kunnen, en hopelijk zou Georgie haar vraag dan vergeten zijn. ‘Drieëndertig aan centrale.’

‘Moment graag, drieëndertig.’

Georgie boog zich door het andere portier naar binnen en legde haar gekruiste armen op de zitting van de stoel. ‘Zeg…’

Freya onderbrak haar nog voordat ze nog iets kon zeggen. ‘De politie wil je voordragen voor een onderscheiding wegens betoonde moed.’

‘Die zouden ze moeten geven aan die kerel die er als eerste in is gegaan,’ zei Georgie. ‘Ik heb er trouwens niet echt bij nagedacht. Het was eerder stom dan dapper.’

‘Terwijl ik als aan de grond genageld stond.’

‘Jij had de portofoon bij je.’

‘Het zou me maar een paar seconden hebben gekost om die af te leggen.’

‘Het maakt niet uit,’ zei Georgie. ‘De vrouw mankeert niets.’

‘Ik word geacht je coach te zijn. Ik word geacht je te begeleiden.’ Degene die het voorbeeld geeft. Freya voelde zich klein en onbeduidend.

‘Dit verandert niets,’ zei Georgie.

Freya pakte de microfoon op. ‘Drieëndertig.’

‘Drieëndertig, nogmaals, een moment.’

Hij klonk chagrijnig. Ze zou zich niet meer melden. Ze wierp een blik op Georgie, zag de vraag op haar gezicht en begon weer te praten. ‘Ik zag je net uit de ambulance springen, op de Quay. Je joeg me de stuipen op het lijf. Ik kwam net terug van de kade en zag je naar buiten vliegen en toen dacht ik, o shit, ze heeft wel degelijk longoedeem. Ze zit schuim te spugen op die keurig nette ambulancevloer.’

‘Ik dacht dat ik een bekende zag,’ zei Georgie. ‘Freya, waarom…’

‘Een vriend, bedoel je?’

‘Freya luister eens.’

‘Wie was het?’ Freya, wist wat er zou komen en begon het Spaans benauwd te krijgen.

‘Freya,’ zei Georgie, ‘waarom ben je van school gegaan zonder afscheid te nemen?

Niet in paniek raken, kalm blijven, gewoon het antwoord geven dat je hebt ingestudeerd.

‘Ik heb het zo niet bedoeld.’

‘Je hebt er gewoon niet aan gedacht, is dat het?’

‘Het is niet zoals het lijkt.’

‘Ik dacht dat je vermoord was.’

Freya schoot in de lach.

‘Wat is daar zo grappig aan?’ Georgies gezicht was rood. ‘Wat dacht je dan dat ik zou denken? De ene dag ben je er en de andere dag niet. Ik heb naar je huis gebeld en de eerste twee dagen werd er niet opgenomen, de dag erna was de telefoon afgesloten. Elke dag na school ben ik naar jullie huis gegaan, heb op de deur geklopt, maar er kwam geen reactie. Uiteindelijk zag een van de buren dat ik door het raam aan de zijkant naar binnen probeerde te kijken, en ze vertelde me dat ze een paar dagen daarvoor verhuizers had gezien en dat de makelaar al potentiële nieuwe bewoners aan het rondleiden was. Niemand kon me vertellen waar je gebleven was en wekenlang heb ik me in slaap gehuild.’

‘Ik moest lachen omdat we zijn vertrokken vanwege die moord,’ zei Freya. Kalm blijven. Haar blik vasthouden. Ze kan niet weten hoeveel hiervan gelogen is. ‘Pa en ma hadden het niet meer. Van de ene dag op de andere besloten ze dat we weggingen, ze hadden een huis in Orange gevonden en samen met mijn neef werd ik naar Oaktree College gestuurd. Toen ik op een ochtend wakker werd, waren ze om me heen al aan het inpakken. Ze bleven me in het oog houden, ik mocht niet eens afscheid nemen.’

‘Je hebt zelfs nooit geschreven.’

‘Dat was te moeilijk! Ik wist wat je zou voelen, omdat ik dat ook voelde. En je weet dat ik nooit goed opstellen kon schrijven. Ik kon gewoon de juiste woorden niet vinden. Uiteindelijk was het eenvoudiger om het niet te doen.’

‘Behalve die verjaardagskaart,’ zei Georgie. ‘Voor Georgie, hartelijk gefeliciteerd, van Freya. Nou, daar had ik wat aan, zeg.’

‘Ik was jong en onnozel, en ik dacht dat iets beter was dan niets.’

‘Dat was niet zo.’

‘Op dat idee kwam ik pas nadat ik het had gestuurd,’ zei Freya. ‘Het spijt me.’

Georgie knipperde een traan weg. ‘Je hebt me gekwetst.’

‘Dat weet ik,’ zei Freya. ‘Het spijt me heel erg.’

Georgie sloeg haar ogen neer.’

‘Ik heb nog een tijdje geprobeerd je te vinden,’ loog Freya. ‘Ik heb naar je gezocht op Facebook en MySpace en Friend Reunited. Ik had een mailtje opgesteld om het allemaal uit te leggen. Ik wist niet of ik je ooit nog terug zou vinden, en ik voelde me schuldig omdat ik misschien nooit de kans zou krijgen om het op te helderen.’

‘Ik zit niet op die sites.’

‘En wat een geluk dat we elkaar nu zijn tegengekomen.’ Freya vroeg zich af of Georgie hier iets van geloofde. ‘Nou ja, geen geluk. Het is eerder dat het zo moest zijn.’

‘Denk je dat?’

‘Drieëndertig,’ klonk de centrale.

‘Ik wel,’ antwoordde Freya. Kijk me recht aan, laat me zien dat je me gelooft! ‘Jij niet dan?’

Georgie klom op haar plaats en maakte haar gordel vast. ‘Ik zou maar antwoorden.’

‘Drieëndertig, zijn jullie er nu wel of niet?’

‘Drieëndertig,’ antwoordde Freya.

‘Eindelijk. Ga naar Macquarie Street. Daar is een vrouw onwel geworden op de trappen van de Openbare Bibliotheek.’

‘Drieëndertig is onderweg.’

Freya hing de mobilofoon terug en ging achter het stuur zitten. Ze reed bij de post weg, drukte op de knop om de roldeur te sluiten en zette het zwaailicht en de sirene aan.

‘Ben je goed bekend in de stad?’ vroeg ze.

Georgie schudde haar hoofd.

‘Het is net een rattennest.’ Ze had het nog steeds benauwd en ze betrapte zich erop dat ze wilde blijven praten. Georgie zat stil in haar hoekje. Stil en vol ongeloof? Ze probeerde er maar niet te veel aan te denken. ‘Maar goed, wat ik je al eerder wilde vertellen, was dat Ken had voorgesteld dat ik zou rijden, althans in het begin.’

‘Maar ik zal het toch ooit moeten leren.’

‘Dat was Kens voorstel.’

Georgie haalde haar schouders op.

Freya was gespannen en claxonneerde naar een man die plotseling voor hen de weg overstak. ‘Die gek is zeker zijn leven beu.’

Toen ze met gierende remmen voor de bibliotheek stopte, stak een vrouw die op de trappen lag glimlachend een hand naar hen op.

‘Hilary,’ zei Freya. ‘Een vaste klant. Ze mankeert niets. Althans niets wat je met een ontwenningskuur niet kunt verhelpen.’

Georgie stapte zwijgend uit. Freya zette de motor af, en ze vroeg zich af Georgie haar geloofd had en zo niet, wat dan.

Georgie liep de trappen van de bibliotheek op. Ze moest nog steeds denken aan Freya's verklaring over waarom ze plotseling van school was verdwenen. ‘Hebt u gebeld?’ vroeg ze aan de vrouw.

‘Ik voel me niet goed, lieverd,’ zei de vrouw met schorre stem. Ze was tussen de vijftig en de zestig. Ze had een gebruinde, verweerde huid en haar spijkerbroek was zo vuil dat hij eerder bruin dan blauw leek. Haar blote voeten waren gezwollen en rondom haar nagels zaten kloofjes die ontstoken waren. Ze hoestte en spuugde geel slijm op het trottoir. ‘Ik voel me helemaal niet goed.’

‘Hoezo niet goed?’ vroeg Georgie.

De vrouw stak haar handen uit. ‘Help me eens overeind, lieverd.’

Georgie zag de viezigheid onder haar vingernagels en het aangekoekte vuil in haar handpalmen.

Freya ging naast Georgie staan, met haar handen in de zij. ‘Zorg dat ze je niet aanraakt. Als de politie haar oppakt smeert ze het politiebusje ook helemaal onder het vuil.’

‘Smerissen.’ De vrouw snoof verachtelijk.

‘Moet u naar het ziekenhuis worden gebracht?’ vroeg Georgie.

‘Nee, dat hoeft ze niet,’ zei Freya.

Hilary liet zich weer op de trappen vallen. ‘Ik voel me zo beroerd.’

‘Hoezo beroerd?’ vroeg Georgie weer.

‘Gewoon beroerd! Kijk dan eens! Ik ga waarschijnlijk dood.’

‘Ze is straalbezopen en ze is strontvervelend,’ zei Freya. Ze presteert dit constant. Als we haar naar het ziekenhuis brengen, wordt ze door de verpleging in de wachtkamer gezet en wandelt ze meteen weer naar buiten.’

‘Zo beroerd,’ kermde Hilary.

Freya gaf Georgie een por en begon terug te lopen naar de ambulance.

Georgie keek naar Hilary. Ze stonk inderdaad naar wijn. Over dit soort gevallen in haar eigen woonplaats kon Georgie ook meteen zeggen of ze probeerden de boel te belazeren of niet. Maar ze was hier om beoordeeld te worden. En Freya was haar coach, dus het was geen goed idee om haar kwaad te maken.

‘Ik heb pijn op de borst,’ zei Hilary.

‘Waag het niet,’ zei Freya.

‘Echt waar, dat heb ik echt. O, hier zit het.’ Ze sloeg met een hand midden op haar borst.

‘In hemelsnaam.’

Georgie wreef over haar voorhoofd. ‘Wat voelt u precies?’

‘Alsof daar een olifant staat.’

‘Wat een gelul,’ zei Freya.

‘Doet het pijn als u ademhaalt?’

‘Nee, het is gewoon een drukkend gevoel.’

Georgie keek naar Freya. Als je een patiënt zoiets hoorde zeggen, zelfs een bezopen vaste klant, kon je het niet maken om haar niet te behandelen en niet mee te nemen. Ze ging naar de ambulance en pakte het beademingsapparaat.

‘Het is flauwekul,’ zei Freya.

‘Ze heeft wel de symptomen.’ Georgie zette een zuurstofmasker op Hilary's gezicht.

‘Nepsymptomen.’ Freya ging voor Hilary staan. ‘Uit op een maaltijd, zeker? Een douche? Denk je nu echt dat we onze tijd en moeite en het geld van de belastingbetaler verspillen aan al die kolder dat je pijn op je borst hebt, terwijl je alleen maar een gratis taxi naar een gratis lunch wilt? Mens, wat stink je.’

‘Zo beroerd,’ klonk Hilary door haar masker.

Georgie ging op haar hurken zitten en sloeg de manchet van de bloeddrukmeter om Hilary's arm. De vrouw had zo'n vieze lichaamsgeur dat haar ogen traanden. ‘Zou je de monitor even kunnen brengen?’

‘Het is flauwekul.’ Freya sloeg haar armen over elkaar.

Georgie keek haar aan. ‘Ik zou graag de monitor hebben.’

Hilary legde haar koude, smerige vingers op Georgies arm. ‘Je bent een schat.’

‘Ze simuleert.’

‘Toch ga ik haar behandelen.’

Freya bleef gewoon staan. Woede welde in Georgie op. Het protocol schreef voor dat de verpleegkundige die behandelde de leiding had en dat de collega die achter het stuur zat voor de benodigde apparatuur zorgde. Het was net alsof ze weer in Woolford zat, op de avond dat ze Ross had gevraagd een brancard voor een patiënt te gaan halen en ze hem twintig minuten later moest gaan zoeken en hem aantrof terwijl hij rustig een sigaretje pafte. ‘Die gek heeft geen brancard nodig,’ had hij gebromd, en hij was toen op de bestuurdersplaats gaan zitten.

Zo kon ze niet werken en even zag ze haar beoordeling die middag eindigen, met morgen het gesprek waarbij ze als een marionet met haar ontslag zou instemmen, en de totale wanhoop om zonder werk te zitten de dag erna. Was Freya daarop uit? Ze had gezegd dat het zo moest zijn dat ze nu samenwerkten, dat ze zo de kreukels uit hun verleden konden gladstrijken. Maar misschien wilde ze Georgie alleen maar een hak zetten, net als vroeger.

Maar toen draaide Freya zich om en ging naar de ambulance. Georgie hoorde een doffe dreun wat aangaf dat Georgie de brancard uit de ambulance had gehaald. Ze had daar niet om gevraagd, maar het was in elk geval iets.

Ze glimlachte naar Hilary. ‘In de ambulance maak ik een ECG, dan geef ik u wat medicijnen en dan zullen we eens kijken of we ervoor kunnen zorgen dat die pijn wegtrekt.’

‘Je bent een lieverd. Laat me je een kus geven.’

‘Het is goed zo.’

‘Nee, nee, kom hier.’ De koude vingers klemden zich om haar arm.

‘Echt. Het is goed zo. Het hoeft niet.’

Het kostte Georgie de nodige moeite de bloeddrukmeter af te lezen en tegelijkertijd buiten het bereik van Hilary te blijven, maar de behaarde kin doemde dreigend op en de vrouw ademde vol in Georgies gezicht, waardoor ze bijna moest kokhalzen.

‘Maar dat wil ik wel, lieverd.’ Hilary probeerde haar met een verbazingwekkende kracht naar zich toe te trekken. ‘Zie het als een presentje.’

Georgie verzette zich. ‘We mogen geen cadeautjes aannemen.’

‘Een klein kusje toch wel.’

Hilary rukte aan haar arm. Georgie zich trok terug, verloor toen haar evenwicht en belandde op haar achterwerk op het trottoir.

‘Wil je me niet kussen?’

‘Ik heb een man,’ antwoordde Georgie.

‘Mannen kunnen de klere krijgen.’ Hilary rochelde en spuugde op het trottoir in de buurt van Georgies laars. ‘En jij ook als je me geen kus wilt geven. Vuile teef.’ Ze probeerde haar te slaan.

Georgie ontdook haar hand. ‘Rustig maar.’

Hilary sprong op. ‘Teef!’

‘Hé,’ riep Georgie, maar Hilary ging ervandoor. De bloeddrukmeter werd uit Georgies handen getrokken en de zuurstofslang kwam zo strak te staan dat het beademingsapparaat omviel. Het masker knapte van Hilary's gezicht. De slang raakte even verstrikt rond haar blote voeten, maar toen schoot alles los en rende ze weg over het trottoir.

Georgie was weer overeind. ‘Mijn hemel.’

‘Ik zei toch dat ze gek is,’ zei Freya.

‘Ze heeft nog steeds de manchet om.’

Freya sloeg haar armen over elkaar. ‘Zo snel kan ze niet zijn; zo'n zielig oud mensje met pijn op de borst.’

Georgie begon te rennen. Hilary's beperkte voorsprong leek groter te worden met iedere voetganger die hun kant uit keek en toen de mensen begonnen te lachen, begon Georgie door de woede en krenking harder te lopen.

Wat heb ik je ooit misdaan? Ik was aardig, ik zorgde voor je. En dan ga je ervandoor en doe je zoiets.

Ze had Hilary ingehaald voordat ze de weg had bereikt en ze pakte haar zo stevig vast dat ze er zelf van schrok.

‘Au.’

Georgie trok de manchet van haar arm. ‘Als u nog steeds naar het ziekenhuis wilt, dan bel ik de politie en vraag ik of zij u willen brengen.’

‘Lazer op.’

‘Graag.’

Met een rood gezicht en zich bewust van Hilary's lichaamsgeur op de manchet liep ze terug naar de ambulance. Freya had de brancard opgeborgen en was bezig het beademingsapparaat op te ruimen.

‘Dit moet in de was,’ zei Georgie.

‘Dat denk ik ook.’

Freya pakte een schone manchet uit de ambulance en legde die in de koffer van het beademingsapparaat. Georgie gooide de vuil geworden manchet op de grond voor de bijrijdersplaats, trok haar handschoenen uit en waste haar handen met een desinfecterende zeep. Daarna stapte ze in en maakte haar gordel vast.

Freya ging achter het stuur zitten, maar startte de motor niet. ‘Ik wist niet dat ze zou proberen je te slaan.’

Georgie trapte de bloeddrukmanchet onder haar laarzen weg.

‘En ik snap het echt wel,’ zei Freya. ‘Je moet beoordeeld worden, dus je wilt alles volgens het boekje doen.’

‘Ik geloofde haar,’ zei Georgie.

‘Dat weet ik.’ Freya wierp een blik in haar buitenspiegel. ‘Daar komt ze weer.’

Georgie keek naar buiten en zag dat Hilary weer op de trappen ging zitten en een smerige middelvinger naar haar uitstak. ‘Leuk.’

‘Ja, hè.’ Freya startte de motor. ‘Wat een baan. Jarenlang volgen we een opleiding, studeren we totdat onze ogen bijna uit hun kassen rollen, oefenen we hoe we moeten intuberen, canuleren en nog meer van die handelingen moeten verrichten waarmee we mensenlevens kunnen redden, en dan komen we lieden zoals zij en die gek op de kade tegen.’

‘Mensen met een olifantenhuid, dat zijn wij.’ Georgie pakte de mobilofoon. ‘Drieëndertig meldt zich af. Geen ambulance nodig.’

‘Bedankt, drieëndertig,’ klonk het vanuit de centrale. ‘Ga naar Mascot Airport. Daar moet een oudere man die moet afkicken worden opgehaald en vervolgens naar het North Shore worden gebracht.’

‘Begrepen,’ zei Georgie.

‘Wel verdomme,’ zei Freya. ‘Hoe kan ik je nog beoordelen als we constant van die snertklussen krijgen?’

Georgie keek haar aan. Ze klonk bijna alsof ze het meende.

Freya ving haar blik op. ‘Ik bedoelde het echt toen ik zei dat het me speet. Dat ik zo plotseling weg was.’

Georgie voelde zich ietwat geroerd. Wat er ook meer aan de hand mocht zijn, ze voelde dat Freya daarover de waarheid sprak. ‘Dat weet ik.’

‘Ik ben blij dat we elkaar zijn tegengekomen, zodat ik je dat kon zeggen,’ zei Freya. ‘Je weet hoe het is als er nog dingen uit het verleden zijn die je blijven achtervolgen.’

Of ze dat wist.

‘Drieëndertig, laat maar zitten,’ klonk het vanuit de centrale. ‘Ik heb hier een code twee voor jullie in First Fleet Park, bij Alfred Street. Ze zijn al aan het reanimeren.’

‘We zijn onderweg.’

‘Dat lijkt er meer op.’ Freya zette het zwaailicht en de sirene aan en gaf extra gas om door het oranje licht te rijden.

‘Moet ik het opzoeken?’ vroeg Georgie.

‘Nee, het is bij de Quay.’

Georgies hart stond bijna stil. Nee. Het was belachelijk om zoiets te denken. Ja toch?

‘Een goede klus om je te beoordelen,’ zei Freya. ‘Eindelijk.’

Georgie knikte. Hij is daar echt niet. Ze zette zich schrap tegen het portier toen Freya op de rem stampte voor een idiote auto-mobilist die voor hen reed, en ze probeerde vanuit haar buik te ademen, zoals ze van de therapeut had geleerd.


Alles zal goed komen, alles zal goed komen.
Ja, natuurlijk.



Callum McLennan bouwde even rust in om adem te halen. Op aandringen van Anna, zijn stafmedewerker, had hij de manier waarop hij naar de aanwezigen keek en de climax in zijn stem in gedachten geoefend. Het voelde wat melodramatisch: de roerloze massa leerlingen en ouders vóór hem en de doodse stilte achter hem, waar zijn oom en tante, John en Tamara Pieters, naast Dion Entemann, zaten, de rector van de scholengemeenschap. Anna, die tussen de aanwezigen stond, knikte naar hem. Naast haar stonden de journalisten als gekken te schrijven. Ze was verheugd geweest toen ze zag met hoevelen ze waren komen opdagen, en ze had gefluisterd: ‘Daar scoor je mee.’ Callum was eveneens verheugd geweest, want iedere aanwezige journalist betekende weer een artikel over Tim, weer een foto van hem in de krant. En ergens zou zich toch iemand iets moeten herinneren.

‘Deze leerlingen en alle andere leerlingen in het land vormen onze toekomst.’

Nogal een cliché, had hij tegen Anna gezegd toen ze de tekst met hem had doorgenomen. Clichés vormen de ruggengraat van toespraak van een politicus, had ze geantwoord. Als ze horen wat je daarna zegt, valt het hun trouwens niet eens op.

‘Het leven van deze jonge mensen, daar moeten we zuinig op zijn.’ Hij voelde een brok in zijn keel en wist zich even geen raad met zijn figuur. ‘Elk leven is even waardevol, en daarom zie ik het als een voorrecht u te kunnen melden dat er een nieuw onderzoek komt naar de moord op mijn neef, Tim Pieters, in wiens naam ik dit centrum geopend verklaar.’

Met een hand die trilde van de emotie, waarvan hij hoopte dat het niemand opviel, stak hij de schaar omhoog en knipte hij het lint door dat de twee verrijdbare basketbalringen naast hem met elkaar verbond. Het elektronische scorebord boven de echte ringen op de speelvelden knipperde aan, waardoor plotseling met felrode letters TIM TIM TIM verscheen.

De aanwezigen klapten. Dion Entemann stond op en pakte de hand van Callum even met twee handen vast, de handdruk waaraan hij in zijn nieuwe carrière gewend was geraakt. In de ziekenhuizen hadden mensen geen tijd om elkaar uitgebreid de hand te schudden, als ze dat al deden.

‘Dank u,’ zei Entemann. ‘We vinden het een hele eer dat u hier bent.’

‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’

Callum voelde Anna's hand op zijn rug om hem zo te draaien dat hij beter op de foto stond. Terwijl hij Entemann nog steeds de hand schudde, glimlachte hij in de camera. Zodra de flitslichten stopten, maakte Callum zich los en ging hij naar zijn oom en tante.

‘Dat is geweldig nieuws,’ zei John. ‘Wanneer zullen ze met ons komen praten?’

‘Volgens de minister duurt het nog wel even voordat de rechercheurs zich weer in de zaak hebben ingewerkt,’ zei Callum.

‘Dagen, weken?’ vroeg Tamara. ‘Maanden, God verhoede?’

‘Tar,’ zei John.

‘Ik snap niet waarom er eerst iemand van de familie in het parlement moet zitten, wil er iets gebeuren.’

‘Zo is het niet,’ zei Callum. ‘De minister van Politiezaken vertelde me dat dit soort zaken nooit wordt gesloten, dat de recherche ze geregeld opnieuw bekijkt om te zien of er nog nieuw bewijsmateriaal is opgedoken.’

Zijn belofte om ‘te helpen als dat nodig was’, wat zoveel inhield als ervoor zorgen dat de minster er de nodige stemmen bij kreeg door achtergrondinformatie over diens tegenstanders aan de pers te lekken, had zeker geholpen. Callum zat er niet mee. Het maakte niet uit wat hij ervoor moest doen. Door al die jongelui in hun Macquarie-uniform te zien staan, was zijn vastberadenheid alleen nog maar toegenomen. Totdat die klootzak die Tim had vermoord, was gegrepen, zou hij slijmen en tegen alles en iedereen aan schoppen als dat nodig was.

‘Zes jaar lang hebben we niemand gezien,’ zei zijn tante.

John legde zijn arm om Tamara's schouders, maar ze schudde hem af. ‘Dit wordt geacht een vrolijke gebeurtenis te zijn,’ zei hij.

‘Dat is het helemaal niet.’

‘Het spijt me,’ zei John tegen Callum.

‘Je hoeft je voor mij niet te verontschuldigen,’ zei Tamara.

‘Hij helpt ons.’

‘Dat weet ik.’

‘Maar dan…’ John gebaarde om zich heen.

‘Wat? Moet ik ervan genieten? Met iedereen een praatje maken en glimlachen? Net doen of ik gelukkig ben?’ Ze keek hem woest aan en liep toen weg.

‘Let maar niet op haar.’ John pakte Callums arm. ‘Ik vind het geweldig wat je doet.’ Hij volgde Tamara de tribune af.

‘Hij heeft gelijk,’ zei Anna achter Callum.

‘Zij ook,’ zei hij. ‘Zoiets zou niet moeten gebeuren omdat ik toevallig toegang tot de minister heb.’

Anna haalde haar schouders op. ‘Wat ga je daaraan doen?’

‘Dit soort dingen zou niets met politiek te maken mogen hebben.’

‘Alles heeft met politiek te maken,’ zei ze. ‘Trouwens, je hebt het daarnet goed gedaan.’

‘Het was jouw toespraak.’

‘Daarom ook.’ Ze lachte. ‘Kom nu mee naar de aanwezigen en ga netwerken.’

Ze had hem tevoren verteld wat hij moest doen: hij moest een praatje aanknopen bij de dichtstbijzijnde persoon, terwijl zij op zoek ging naar mensen met wie hij zeker moest praten. De dichtstbijzijnde persoon was een donkerharige vrouw. Ze stond in haar eentje te kijken naar een ingelijste foto van Tim in zijn schooluniform, die nu op een tafel stond met een wit tafelkleed, maar binnenkort aan de muur zou hangen.

‘Mijn neef,’ zei Callum.

Ze draaide zich om om hem aan te kijken. ‘Dat vertelde u, ja.’

‘Callum McLennan, parlementslid.’ Hij stak zijn hand uit.

Ze beantwoordde kort zijn groet. ‘Ella Marconi, recherche.’

Anna kwam terug. ‘Callum, kan ik je even spreken?’

‘Dadelijk,’ zei hij.

‘Gaat u maar,’ zei Ella. ‘Ik ben hier nog wel even.’

Callum liet zich over het speelveld leiden om kennis te maken met diverse plaatselijke hoge pieten en grijze notabelen. Hij maakte een zo kort mogelijk praatje met hen en mompelde toen tegen Anna: ‘Ik moet terug.’ Ze fronste, maar excuseerde hem bij de groep.

‘Ze is van de recherche,’ zei hij.

‘Belast met het onderzoek van je neef?’

‘Waarom zou ze anders hier zijn?’

‘Misschien is ze een ex-vriendinnetje.’

‘Waarom zou ze zich dan voorstellen als rechercheur?’

Callums hart bonsde. Hij haalde diep adem. Hij was onder de indruk van Ella's kalme houding en haar kracht, en hij wilde haar op dezelfde manier imponeren.

‘Hier ben ik weer,’ zei hij.

‘Dat zie ik.’

‘Onderzoekt u de zaak van mijn neef?’

‘Inderdaad.’

Callum onderdrukte een huivering. Deze vrouw zou de zaak oplossen, dat voelde hij. ‘Anna, zou je alsjeblieft mijn oom en tante kunnen halen.’ Hij keek naar Ella. ‘Tenminste, als u het niet erg vindt? Ze zullen het fijn vinden u te ontmoeten.’

‘Jazeker. Ik vind het ook prettig kennis met hen te maken.’

John en Tamara kwamen achter Anna aan en Callum stelde hen voor. ‘Rechercheur Marconi is belast met de zaak van Tim.’

John gaf haar een hand. ‘Bedankt voor uw komst.’

‘Waar is uw compagnon?’ vroeg Tamara.

‘Ik werk alleen.’

‘Hoe kan dat?’

‘Het belangrijkste is dat er een onderzoek is,’ zei Callum. De rechercheur was ongetwijfeld wel eens onvriendelijker bejegend, maar hij wilde niet dat ze boos op hen werd.

Ella deed net of ze het niet had gehoord. ‘Zijn hier nog schoolvrienden van Tim?’ vroeg ze aan John.

‘Niet dat ik weet,’ antwoordde hij. ‘Ik bedoel, er is niemand van hen een praatje met ons komen maken, en ik weet niet of we ze nu nog zouden herkennen.’

‘Het is dan ook al negentien jaar geleden,’ zei Tamara. ‘Bent u van een andere zaak afgehaald om hieraan te werken?’

‘Nee.’

‘Wat deed u?’

‘Ik ben neergeschoten en was aan het herstellen.’

‘U bent nog gewond ook?’ zei Tamara.

Callum dacht dat Ella zich nu zou verdedigen, dat ze te kennen zou geven dat ze aan het werk was en dus blijkbaar was goedgekeurd, maar dat deed ze niet.

‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om de moordenaar van uw zoon voor het gerecht te brengen,’ zei ze.

‘Dat kan zijn, maar uw macht reikt nu eenmaal niet ver,’ merkte Tamara op.

‘Tar, kom op,’ zei John, maar Tamara wierp een koele blik op Callum.

‘Ik neem aan dat je de minister hierop aanspreekt,’ zei ze. ‘Dat je vertelt dat de zaak opnieuw onderzocht wordt, maar dat er maar één agent op is gezet en dan nog wel een die gewond is ook. Hoeveel van deze onopgeloste zaken hebt u al gedaan?’ blafte ze naar Ella.

‘Die van uw zoon is mijn eerste.’

Op Tamara's wangen verschenen rode vlekken. ‘Dit is een belediging. Als ik die grote woorden van je mag geloven, Callum, dat de jeugd zo waardevol is, dan hoort Tim daar zeker niet bij.’ Driftig liep ze weg.

John zuchtte. ‘Sorry.’

‘Het geeft niet,’ zei Ella. ‘Ze kan zich niet afreageren op de moordenaar, dus ze reageert zich af op de mensen om haar heen. We zien dat wel vaker.’

‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei John.

‘Ik hoop dat u me niet kwalijk neem dat ik het zeg,’ zei ze, ‘maar mijn complimenten dat u bij elkaar bent gebleven. Veel huwelijken overleven zoiets niet.’

‘Het is niet eenvoudig geweest,’ zei John. ‘Ze slikt medicijnen, maar ze is af en toe nog wat labiel.’

‘O,’ zei Ella. ‘Wat naar.’

Callum wilde het gesprek graag voortzetten. ‘Hoe kunnen we u hierbij helpen?’

‘Op een gegeven moment zal ik met iedereen in de familie moeten praten…’

‘Wanneer?’

‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde Ella. ‘Het duurt nog even voordat ik me helemaal in de zaak heb ingewerkt.’

John knikte. ‘Dat begrijpen we. Maar als we iets kunnen doen, wat dan ook, laat het ons dan weten.’

‘Dat zal ik doen,’ zei ze.

Callum stak zijn hand weer uit. ‘Bedankt.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Bedank me maar als ik de zaak heb opgelost.’

Toen ze de Quay naderden, zag Georgie een man de straat op rennen. Hij wenkte Freya naar een parkeerplaats die veel te smal was, en toen ze hem voorbijreed naar een plek verderop in de straat waar ze via een greppel het park in kon rijden, riep hij en beukte hij op de zijkant van de ambulance.

Hoofdschuddend reed Freya met een bocht over het gras naar de mensen die daar in een groepje bij elkaar stonden. ‘Iedereen lijkt zich vandaag op ons te moeten afreageren.’

Freya stond amper stil of Georgie was al uit de ambulance gesprongen. ‘Vlug!’ riep iemand uit het groepje. Ze rukte het zijportier open om het zuurstofapparaat te pakken en liep bijna tegen de man op die op straat had staan zwaaien.

‘Jullie hadden iets moeten zeggen,’ bracht hij hijgend uit.

Ze liep om hem heen, maar hij bleef naast haar lopen. ‘Jullie hadden moeten zeggen dat jullie me hadden gezien, maar dat jullie verder reden. Dan had ik niet tegen de ambulance geslagen.’ Hij stak zijn hand omhoog. ‘Volgens mij heb ik mezelf verwond.’

Georgie hoorde Freya achter zich snuiven. Ze negeerde de man en richtte haar blik op de menigte. Aan de ene kant zag ze in bruin-leren schoenen gehulde voeten uitsteken, en ze zag de pompende bewegingen van iemand die hartmassage toepast. Met haar blik tastte ze de groep af die eromheen stond. Concentreer je, nu. Hij is er niet.

‘Kunt u alstublieft naar mijn hand kijken?’

Georgie baande zich een weg door de menigte. Het slachtoffer was een grote man. Hij lag plat op zijn rug, zijn gezicht was paars en opgeblazen en zijn ogen zaten halfdicht. De vrouw die aan het reanimeren was, deed het zoals het hoorde, en toen ze opkeek zag Georgie aan haar blik dat ze het duidelijk al vaker had gedaan, een collega.

‘Het verhaal?’

‘Hij is zes minuten geleden in elkaar gezakt. Ik zag hem gaan. Volgens zijn vrouw heeft hij hiervoor geen klachten gehad.’ Ze knikte en Georgie zag een vrouw van in de zestig snikkend op het gras zitten. ‘Vijf minuten lang een zware, onregelmatige ademhaling. Heeft drie jaar geleden een bypassoperatie gehad, hoge bloeddruk, trombose. Hallo Freya.’

‘Hé, Penny. Dit is Georgie. Kun je het nog even volhouden?’

‘Geen probleem.’

Georgie opende de intubatiekoffer en maakte een buisje klaar. Freya sloot de monitor aan en Georgie zag dat hij een hartstilstand had. Dat zag er niet goed uit.

Ze trok zo snel ze kon haar handschoenen aan en opende de mond van de man. De eerste blik zei altijd veel, zou dit moeilijk of makkelijk gaan? De man was fors en had een stierennek, maar ze zag in elk geval geen braaksel.

Freya legde rond de arm van de man een stuwband aan.

De man die gezwaaid had, ging op zijn knieën achter haar zitten. ‘Ik denk toch echt dat ik iets beschadigd heb.’

Georgie klapte de keelspiegel open en schoof die in de keelholte van de man. Geen stembanden te zien. Shit.

Ze haalde de spiegel eruit, maakte het beademingsmasker op maat voor zijn gezicht en begon te beademen.

‘Gaat het nog?’ vroeg ze aan de vrouw die de hartmassage gaf. ‘Wil je even stoppen?’

Een zweetdruppel viel van Penny's gezicht. ‘Het gaat wel.’

‘Ik zit erin.’ Freya maakte de stuwband los, plakte de canule vast en sloot hem af.

‘Pardon,’ zei de man die had gezwaaid.

‘Inderdaad, pardon,’ zei Freya. ‘We zijn bezig.’

Hij mompelde wat en ging weer op zijn hurken zitten.

Nu ze de patiënt weer wat kleur had gegeven, schoof Georgie op haar buik, met haar ellebogen bij zijn oren. Ze kantelde zijn hoofd naar achter en probeerde nogmaals met de keelspiegel te kijken of ze zijn stembanden zag.

Shit.

Freya sloeg haar gade en in haar ogen was een vraag te lezen. Georgie begon weer te beademen en keek op de monitor. De wereld verging niet als ze het buisje er niet in kreeg. Het zou natuurlijk goed zijn voor de beoordeling, maar ze kon de hartstilstand nog steeds behandelen. Ze keek naar Freya. ‘Tien cc adrenaline.’

Toen zag ze in menigte iets bewegen. O nee. De man was er. Hij keek naar haar.

Terwijl ze opnieuw een poging waagde het buisje in te brengen, probeerde Georgie zich te concentreren. ‘Kraakbeen,’ zei ze tegen Freya, en ze hoopte dat door wat extra druk op het strottenhoofd van de patiënt uit te oefenen de stembanden zichtbaar werden. Haar gezichtsveld werd in tweeën gesplitst: de helft in de keel van de man was donker en purperachtig, de helft in de wereld daarbuiten was fel verlicht door de zon. Freya duwde haar vingers tegen de hals van de man, maar het zag er niet goed uit: er waren geen witte stembanden te zien.

Ze trok het buisje terug en beademde hem weer, terwijl ze haar ogen strak op het masker in haar handen richtte, weg van de toekijkende menigte. Ze voelde dat Freya op haar beslissing wachtte. Ze fronste en probeerde zich te concentreren.

‘Ik probeer het een keer blind,’ zei ze.

Freya wachtte nog steeds.

‘O, en nog wat atropine, graag.’

Ze kreeg een kleur omdat ze zoiets fundamenteels was vergeten. Het kwam door die man in de menigte. Ze draaide haar hoofd iets en zag hem vanuit haar ooghoek. Hij stond achter een gezette vrouw, waardoor ze zijn gezicht niet helemaal kon zien. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en zijn ogen waren verborgen achter een reflecterende zonnebril. Door de boze, kritische blik voelde ze haar huid tintelen.

Een agent kwam op zijn hurken naast haar zitten. ‘Hoe gaat het met hem?’

‘Het is precair,’ loog Georgie.

‘Zijn vrouw vraagt of ze mag komen.’

Georgie keek naar de man onder haar handen. Zijn lichaam verschoof licht bij elke borstcompressie van de verpleegkundige buitendienst gaf. Hij zag er vreselijk uit. Hij zag eruit als het lijk dat hij feitelijk was.

‘Wil ze dat echt?’

De agent knikte. ‘Ik blijf wel bij haar.’

‘Mooi, bedankt. Geef ons nog even.’

‘Atropine toegediend,’ zei Freya. ‘Nog steeds geen hartslag.’

Georgie boog zich over het hoofd van de patiënt en ademde diep in. Intuberen zonder iets te zien was moeilijk. Je kon niet zomaar in het wilde weg steken, want daardoor konden de stembanden in een spasme raken, waardoor je er helemaal niet meer langs kon en ze kon beschadigen. Zou de man het overleven, dan was de kans groot dat zijn stem naar de knoppen was. Het was beter om in leven te zijn met een waardeloze stem dan om dood te zijn, daar bestond geen twijfel over, maar het was natuurlijk het beste om het met dezelfde oude stem na te kunnen vertellen. Ze pakte het buisje en probeerde daar niet aan te denken. Ze probeerde evenmin te denken aan die man in de menigte en aan de agent die niet had gewacht zoals ze had gevraagd, maar die de vrouw net op tijd haar kant uit begeleidde om te zien hoe Georgie zat aan te klungelen in de keel van haar man.

Goed. Ze kantelde het hoofd van de man en ging er weer met het buisje in. Soepel en snel. Vooruit. Kom op lieve Heer, sta me bij, al is het maar één keer!

Ze voelde het buisje de keelholte in glijden, maar van daaruit kon het overal naartoe gegaan zijn. Ze moest ineens aan iets denken, aan toen ze nog in opleiding was en ze aan haar studiebegeleider had gevraagd wat je voelde als het buisje tussen de stembanden schoof. En of dat heel anders aanvoelde als dat niet het geval was. Je voelt je alleen ellendig, had hij geantwoord. Omdat je het niet zeker weet, moet je de beademingszak bevestigen en de longen vullen en met de stethoscoop naar de borst luisteren. Alleen dan kom je erachter of het buisje in de longen zit, en als dat niet zo is moet je het terughalen en het opnieuw proberen.

Het buisje schoof ergens. O, alsjeblieft… Ze bevestigde de zak en kneep.

Freya duwde de oordopjes van haar stethoscoop op hun plaats en luisterde aandachtig, in beide oksels van de patiënt, toen op zijn buik, en ze schudde haar hoofd.

Verdomme.

Georgie trok het buisje eruit en plaatste het masker terug.

‘Haalt hij het?’ De vrouw ging op haar knieën naast hem zitten en legde haar hand op zijn scheenbeen.

‘We doen wat we kunnen,’ zei Freya. ‘Er is meteen op de juiste manier met reanimatie gestart, en dat is heel belangrijk. En we behandelen hem nu op dezelfde manier als ze in het ziekenhuis zouden doen.’

Georgie bloosde van schaamte. De wereld verging niet als ze er met het buisje naast zat, dat gebeurde bij iedereen weleens, maar dit zag er niet goed uit. Ze keek vluchtig naar de verpleegkundige die had gereanimeerd, maar die beantwoordde haar blik niet. Ze wist vast hoe dit zou eindigen en dat dit niet alleen aan het buisje lag. Georgie was in de war en was er met haar aandacht niet bij. Ze werd geacht de hele situatie meester te zijn en moest je nu eens zien, ze vergat medicatie toe te dienen en kon zich niet bedwingen om toch telkens even naar die man in de menigte te kijken.

Hij stond daar nog steeds, roerloos als altijd. Georgie huiverde.

‘Wil je hem meenemen en gaan?’ vroeg Freya zacht. ‘Georgie?’

‘Ja.’

Ook dat. Het was haar beslissing of ze zouden vertrekken en die beslissing had ze al een hele tijd geleden moeten nemen. Het zou prettig zijn als ze kon uitleggen waarom ze er met haar aandacht niet bij was, maar toegeven waarvoor ze bang was, was eigenlijk te gek voor woorden…
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Ella stond in Britannia Street met haar rug naar het langskomende verkeer. Het zonlicht verwarmde haar schouders en de wind voerde het geluid en de geur van gras dat in Pennant Hills Park werd gemaaid naar haar toe, terwijl ze naar het struikgewas staarde. Ze had de foto's van de plaats delict in haar hand, maar ze hoefde er geen tweede keer naar te kijken om te weten waar Tim Pieters had gelegen. Het was al lang geleden, maar de plek was niet zoveel veranderd: de bomen stonden nog steeds een stukje van de weg en de grond tussen de bomen en de grindstrook langs de rijweg was bedekt met heesters en lang gras. Tim was gedumpt aan de rand van het struikgewas, aan de voet van een boom met grijzige schors. Ze dacht aan die nacht: dat iemand hem hier met de auto heen had gebracht, dood of stervende, en hem in het gras had legd. Had de moordenaar hem neergekwakt? Weggegooid? Hem voorzichtig weggelegd? Ze wist dat hij er niets van had gevoeld, maar toch vond ze het een vervelende gedachte dat hij zelfs van een geringe hoogte uit iemands armen was gevallen.

Ze stapte door het lange gras en voelde aan de ruwe bast van de boom. Aan de voet lag niets; geen bloemen, geen oude linten waar ooit bloemen aan gebonden waren, geen teken van wat daar was gebeurd. Het was gewoon een boom.

Een auto minderde vaart op straat. Ze keek om. Hij reed door en ze bleef kijken tot hij uit het zicht was verdwenen. Dit was een straat in een woonwijk, waar het 't drukst zou zijn in de weekeinden, als massa's ouders heen en weer naar de sport- en speelvelden zouden rijden. In 1990 hadden er minder huizen in dit gebied gestaan, en Tims lichaam was zondagavond laat of zondagochtend heel vroeg gedumpt, dus was het mogelijk dat de auto die aan de rand van de weg was gestopt door helemaal niemand was gezien.

Althans, niemand die zich was komen melden.

Ella keek naar de plaats van de straatlantaarns en vergeleek die met de foto's. Er was niets veranderd. Ze keek verder de straat in naar het eerste huis naast het park, het huis waar het meisje naartoe was gerend nadat ze Tim had gevonden. Toen de zaak zes jaar geleden voor het laatst was bekeken, woonde die zelfde man daar nog steeds. Als ze zijn verklaringen had doorgelezen, dan zou ze erheen gaan in de hoop dat hij a) nog leefde en b) daar nog woonde.

Ze opende het portier en legde de foto's terug bij het tweede getuigenverslag van John Pieters. Er stond bijna hetzelfde in als in het eerste. John was nog steeds kwaad en was in de verdediging gegaan, en rechercheur Constantine had verder gevraagd naar waar hij die avond was geweest toen Tim was vermoord. John had volgehouden dat hij het zich niet kon herinneren. Ze had gelezen dat zijn auto was onderzocht en dat hij nog tweemaal was gehoord, de laatste keer in aanwezigheid van een advocaat. En hoewel het duidelijk was dat de rechercheurs hun verdenkingen hadden, konden ze hem niets ten laste leggen.

Op de school was hij op haar overgekomen als een vriendelijke man die haar dolgraag wilde helpen, hoewel ze het opmerkelijk had gevonden dat hij haar spontaan had verteld dat Tamara labiel was. In de wetenschap dat ze allebei ondervraagd zouden worden, zou alleen een geslepen iemand zoiets doen om te suggereren dat de ander onbetrouwbaar is. John en Tamara Pieters mochten dan nog wel bij elkaar zijn, maar Ella had het idee, nog voordat John iets had gezegd, dat het toch niet allemaal rozengeur en maneschijn was; en zoals Galea te kennen had gegeven, als relaties veranderden, dan veranderden ook de dingen die de mensen de politie vertelden.

Callum McLennan was er zelfs nog meer op gebrand om te helpen. Ze wist dat hij naar had staan kijken toen ze met John sprak. Hij was er zich duidelijk van bewust dat zijn oom een verdachte was geweest, hoewel hij zelf op dat moment nog maar een kind was. Ze zou zijn verklaring nog eens doorlezen als ze terug was op het bureau. Kinderen pikten af en toe dingen op die anderen niet opvielen. Het leek haar een keurige man en – afgaande op de emotie die ze had gezien tijdens zijn toespraak – iemand die zeer onder de indruk was van wat er was gebeurd.

Ella ging terug naar de auto. Voorlopig had ze nog heel wat te lezen, maar tijdens de toespraak van Callum had ze besloten dat ze de volgende dag weer deze kant uit zou gaan voor een verrassingsbezoekje aan John en Tamara. Je hoefde niet geniaal te zijn om te bedenken dat er vandaag een rechercheur zou komen op-dagen, en misschien zou John zich even goed voorbereiden voor het geval er morgen bij hem op de deur werd geklopt. Niettemin keek ze ernaar uit om hem in zijn eigen omgeving te zien en uitgebreid met hem en met Tamara te praten.

Georgie legde de map met statussen op de motorkap van de drieëndertig en zuchtte. Het was niet druk op de ambulancestandplaats van het Sint Vincentiusziekenhuis, en daar was ze blij om, want grappen maken met de andere verpleegkundigen was wel het laatste waar ze behoefte aan had. Ze voelde zich helemaal kapot na die klus, verdrietig om die man die onder het laken in de reanimatieruimte lag. Het kwam niet door dat buisje, dat wist ze, maar in haar hart had ze toch het gevoel dat alles anders zou zijn afgelopen als het haar gelukt was te intuberen. Als het haar gelukt was, had ze wellicht haar concentratie kunnen bewaren.

Freya kwam uit de afdeling Spoedeisende Hulp met een patiëntenidentiteitssticker op haar vinger. Georgie plakte het op de status.

‘Het spijt me.’

‘Het was waarschijnlijk een zwaar hartinfarct,’ zei Freya. ‘Daar had niemand iets aan kunnen doen.’

‘Maar toch.’

‘Wat?’

‘Ik had het beter kunnen doen.’

‘Dit overkomt ons allemaal wel eens.’

Georgie veegde de randen van de sticker glad. De man was eenenzestig geweest en had in Earlwood gewoond. Tijdens een gezellig dagje uit met zijn vrouw, dacht ze. Genietend van het lekkere weer en de haven. ‘Ik heb het helemaal verknald met dat buisje.’

‘Mensen met een stierennek zijn hopeloos,’ zei Freya. ‘Maak er geen te groot probleem van.’

Georgie schudde haar hoofd.

‘Zo ben ik nu eenmaal. Ik heb het verknald.’

‘Hoezo dan? Je was een beetje traag met het toedienen van de medicijnen. We hebben alles gegeven, op tijd. We hebben gedaan wat we moesten doen.’

Georgie keek bedenkelijk naar de sticker. ‘Ik was helemaal de kluts kwijt.’

‘Dus zul je het de volgende keer beter doen. Het was waarschijnlijk de nawerking van de klus ervoor. Je was helemaal beneveld door de eau de Hilary.’

Haar glimlach gaf Georgie de moed haar hart te luchten en de ware reden uit te leggen waarom ze er zo'n zootje van had gemaakt. En waarom ook niet? Misschien was het goed om erover te praten.

Ze haalde diep adem. ‘Het kwam door die kerel.’

Freya fronste haar wenkbrauwen. ‘Niet je man, bedoel je?’

‘Nee, zo iets is het niet,’ zei Georgie. ‘Die kerel die daar ook was.’

‘Degene die tegen de wagen beukte?’

Georgie schudde haar hoofd. ‘Hij stond in de menigte, hij droeg een reflecterende zonnebril. Je moet hem hebben gezien.’

Freya keek haar vragend aan en keek toen langs haar heen. Toen Georgie zich omdraaide, zag ze een jonge vrouw met een betraand gezicht de oprit op strompelen.

‘We hebben het er zo nog wel over,’ zei Freya.

Ze liep naar de vrouw toe en sprak een paar woorden. Toen de vrouw half tegen haar aan in elkaar zakte, sloeg ze haar arm om haar schouders en begeleidde haar naar de Spoedeisende Hulp. Aan Freya's blik over het hoofd van de vrouw te zien, vermoedde Georgie dat het een familielid was van de man wiens leven ze niet had kunnen redden. Aan haar leeftijd te zien, moest ze een dochter zijn en Georgie wilde er liever niet aan denken hoe ze de Dienst Spoedgevallen binnen zou lopen en in de armen van haar radeloze moeder zou vallen om daarna beiden boven het afkoelende lichaam hartverscheurend te snikken. Ze keek daarom maar over de oprit naar de straat.

Een lichtflits afkomstig van een reflecterende zonnebril bij de muur trok haar aandacht.

Dat was hem.

Ze zette het op een lopen.

Hij ging ervandoor. Ze kwam aan het uiteinde van de oprit en liep hem achterna, haar laarzen dreunend op het trottoir. Met een sprong ontweek hij het bushokje en hij rende een oude vrouw omver die vervolgens met een schreeuw in de goot belandde. Hij rende hard, zijn ellebogen tegen zijn lijf geklemd, en Georgie zag de afstand tussen hen groter worden. Toen ze bij de hoek was aangekomen, besefte ze dat het geen zin had. Ze zette een hand tegen de muur en keek hijgend de straat in, maar hij was inmiddels in de massa voetgangers opgegaan.

Ze haastte zich terug naar de vrouw in de goot. ‘Weet u wie die man was?’

De vrouw stak een smerige hand uit. ‘Dag lieverd.’

O, shit. Georgie deed een stap achteruit. ‘Hilary, heb je die man gezien? Zou je hem herkennen als je hem nog eens zag?’

‘Welke man?’

‘De man die jou omverliep.’

Er was op dat moment niemand anders op straat geweest. Van de passerende automobilisten was niemand gestopt. Hilary was haar enige getuige.

Hilary keek bedenkelijk. ‘Was jij dat dan niet?’

Georgie deed nog een stap achteruit. ‘Het was een man.’

‘Weet je dat zeker?’

Georgie keek omhoog naar de lantaarnpalen en naar de muren. Camera's. Gelukkig. Er waren overal beelden van.

‘Waar doet het pijn?’ vroeg ze Hilary.

‘Er is niets aan de hand, lieverd. Help me maar overeind en dan ga ik gewoon verder.’

‘Je moet even naar je laten kijken.’

‘Dat is niet nodig, ik heb net gegeten.’

‘Je moet echt even iemand naar je laten kijken. Luister, ik haal een rolstoel, dan hoef je zelfs niet te lopen.’

‘Bedankt, lieverd, maar ik mankeer niets.’ Hilary krabbelde overeind.

‘Maar je moet dit melden, zodat ze weten wat er is gebeurd.’

Hilary wankelde al weg en liep door, terwijl ze met een hand achter haar hoofd zwaaide.

Georgie bleef haar even nakijken en liep toen terug naar de ambulancestandplaats.

Freya zat op haar hurken bij de ambulance en raapte de formulieren op die uit de statusmap waren gevallen. ‘Wat is er met jou gebeurd? Toen ik naar buiten kwam, was jij weg, lag de map op de grond en waaiden alle papieren in het rond.’

‘Die kerel met zijn reflecterende zonnebril was hier. Heb je hem gezien? Hij moet achter de dochter van de patiënt hebben gestaan.’

‘Misschien is hij ook familie.’

Georgie schudde haar hoofd. ‘Hij rende weg toen ik naar hem toe wilde gaan.’

‘Waarom ging je naar hem toe? O, kijk nou eens.’ Freya stak een status omhoog waar straatvuil op zat.

‘Dat leg ik straks wel uit.’

Georgie liep de Spoedeisende Hulp binnen, passeerde de familiekamer met haar dichte deuren die desondanks toch de snikkende geluiden doorlieten, en ging rechtstreeks naar de verpleegstersbalie. ‘Ik ben buiten zojuist getuige geweest van een aanval op straat en volgens mij moet je de politie bellen.’

De verpleegkundige, die wel wat anders aan zijn hoofd had, keek amper op. ‘Zijn er verwondingen?’

‘De patiënt, eh, is doorgelopen.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dus er is niemand die een aanklacht indient.’

‘Het was Hilary,’ zei ze.

Hij snoof verachtelijk. ‘Zeg maar niets meer.’

‘Maar de politie kan er toch nog naar kijken. Ze kunnen toch minstens de camerabeelden bekijken om te zien wie het was?’

‘De camera's doen het niet,’ zei hij.

‘Je meent het.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben niet eens genoeg geld om voldoende verpleegkundig personeel aan te stellen, laat staan elektriciens.’

Georgie liep weg. Toen ze voorbij de familiekamer kwam, aarzelde ze. Misschien had de dochter de man met zijn reflecterende zonnebril gezien. Maar al had ze die gezien, wat bewees dat dan?

Misschien net genoeg.

Maar ze kon het niet maken om op die deur te kloppen. Absoluut niet.

Ze moest er op een andere manier achter zien te komen.

Anna reed hen terug naar de stad. ‘Dat ging goed.’

‘Bedankt voor je hulp,’ zei Callum.

‘Dat is mijn werk,’ zei ze. ‘Nou luister, die man met wie je op het laatst stond te praten, Benson Smith, die moet je morgen terugbellen en uitnodigen voor een lunch. Volgens mij heb je volgende week donderdag nog vrij.’ Met een oog op de weg en het andere op het scherm bladerde ze door haar Blackberry. ‘Hmm. Vrijdag komt misschien beter uit.’

‘Ik denk dat ik die rechercheur ga bellen.’

‘Om samen te lunchen?’

‘Om haar te bedanken. Eens kijken of ze met mij wil praten.’

‘Dat is goed,’ zei Anna. ‘Benson Smith was vroeger burgemeester en hij is…’

‘Ik denk dat het haar echt zal lukken,’ zei Callum. ‘Dat gevoel geeft ze me. Ze zit er echt helemaal bovenop.’

‘Dat is haar werk.’

‘Voelde je dat dan niet? Die energie die ze uitstraalde?’

Ze keek hem aan.

‘Dat bedoelde ik niet.’

‘Heb ik iets gezegd dan?’

Hij zakte onderuit op zijn stoel en keek door het raam naar de roze wolken. Het zou Ella echt lukken. Hij voelde iets kriebelen onder in zijn rug. Hij was arts geworden om iets te dóén, om invloed te kunnen uitoefenen, om de loop der gebeurtenissen te kunnen veranderen. Hij was parlementslid geworden omdat hem verteld was dat hij hetzelfde kon doen, maar dan op een veel grotere schaal. Tot nu toe was daar niets van gebleken – er waren vergaderingen, en vergaderingen over vergaderingen, en papiermassa's waar hij zich doorheen moest worstelen, en ook nog de mailtjes en brieven en telefoontjes van zijn oude collega's die maar binnen bleven komen: ‘We rekenen op je hulp’; ‘We hebben steun nodig anders volgt sluiting van deze zaal/operatiekamer/afdeling’; ‘De bodem is in zicht, we kunnen niet verder.’ Maar zijn verzoeken om een onderhoud met de minister van Volksgezondheid bleven steken bij diens kabinet, en liepen op niets uit. Het verschil in reikwijdte had hij evenmin gerealiseerd. Het leek nu zo duidelijk, maar in het ziekenhuis was het een een-op-eenrelatie: hij tegenover een kind met ademhalingsproblemen, en dan maakte het niet uit hoeveel mensen er stonden te wachten. Hij kon op dat moment iets voor een ander betekenen. Maar in zijn huidige situatie lag erg veel werk op hem te wachten, vroegen erg veel mensen om zijn hulp. En alles was even urgent, maar niets was levensbedreigend, dus het had geen zin te denken als een arts en bepalen wie het dringendst hulp nodig had.

De zaak van Tim was iets om zich aan vast te klampen. Hij had dit wel voor elkaar gekregen, ervoor gezorgd dat de zaak heropend werd, en nu was die rechercheur, Ella erop gezet. En bij de gedachte dat het haar echt zou lukken, voelde hij de kriebeling onder in zijn rug toenemen. Zijn familie zou weten wie de schuldige was en dan zou alles weer een beetje worden zoals het eigenlijk zhad moeten zijn.

1990

Hij zat op het muurtje naast de barbecue tegen de stenen te trappen en keek ondertussen naar tante Tamara, die het zoveelste glas champagne voor zichzelf inschonk. Er was iets raars in zijn familie dat ervoor zorgde dat al hun verjaardagen in dezelfde twee maanden vielen. Dat lag aan de genen, zei zijn vader. ‘Ik ben arts, dus ik zou het moeten weten.’ Callum wist nooit goed of hij hem voor de gek hield, maar het betekende wel dat ze elk jaar naar het huis van tante Tamara en oom John gingen voor een barbecue en een taart die zo groot was dat de namen Tamara, Olive, Genevieve en Callum erop pasten. En dan hoefde hij nog maar een paar uur te slapen tot hij echt jarig was. Dit jaar kreeg hij de rode BMX en dan zouden ze de hele middag naar het parcours op Castle Hill gaan. Terwijl hij voor zich zag hoe hij op de BMX een lange wheelie uitvoerde zoals hij nog nooit had gedaan, trapte hij nog harder tegen de stenen. Scott zei dat die BMX'en iets bijzonders hadden, dat ze speciaal waren geconstrueerd zodat je er meer mee kon. Callum had dat aan Tim verteld en Tim had gezegd dat dat onzin was, dat Scott dat alleen maar had gezegd omdat hij zelfs zo'n crossfiets had en Callum (nog) niet, en dat hij daarom zo opschepte over zijn fiets. Maar Tim had niet eens een BMX, dus wat wist hij ervan?

Tim stak zo hard in de worstjes dat Callum de tanden van de vork op de barbecueplaat hoorde krassen. Tim was zeventien, zes jaar ouder dan hij. Callum zag hem nadenkend naar het vlees op de bakplaat kijken en zag de spieren van zijn onderarmen bewegen. Ze hadden op school les over puberteit gehad; hij had gehoord over hormonen enzo in je bloed die ervoor zorgden dat je ‘van een jongen in een man veranderde’, zoals ze in die film die ze hadden gezien keer op keer zeiden. Hij zag een licht snorretje op Tims bovenlip en de veranderde contouren van zijn gezicht. Hij vroeg zich af hoe het was. Of je er iets van merkte als het haar begon te groeien. En als het op andere plaatsen ook begon te groeien, werd je dan op een ochtend wakker en zag je het dan ineens zitten zodra je omlaag keek?

Tim tikte Callum met de vork op zijn hoofd. ‘Waar zit je allemaal naar te kijken, kloothommel?’

Callum kreeg een kleur. Tim grinnikte. Callum voelde zich zo klein en kaal. ‘Je moet niet zo vloeken.’

‘Dat zal me aan m'n reet roesten of dat mag, en jij ook.’

Oom John kwam met grote passen aanlopen, maar hij had het vloeken blijkbaar niet gehoord. Hij griste de vork uit Tims handen. ‘Het was de bedoeling dat je zou bakken.’

‘Dat doe ik ook!’

Oom John stak met de vork in de biefstuk en de worstjes. ‘We vragen je één ding te doen en nog sta je te dromen.’

Callum zag dat Tim zijn vader boos aankeek en vervolgens zijn blik op hem richtte. Callum sloeg daarop zijn ogen neer en trapte tegen de muur.

Op het kantoor van Onopgeloste Zaken las Ella de verklaringen van John Pieters nog een keer door en keek toen op intranet of ze Peter Constantine kon vinden. Hij werkte nog steeds bij de politie en zat op het Districtsbureau in Lismore.

Ze pakte de telefoon.

‘Geloof maar dat ik me die zaak herinner,’ zei hij. ‘Ik ben blij te horen dat iemand er weer in duikt.’

‘Wat herinner je je nog van John Pieters?’

‘O, de vader.’ Constantine zweeg even en er klonk een rokerskuchje. ‘Neem me niet kwalijk. De vader had geen alibi en op Will en mij kwam hij wat vreemd over.’

‘Kun je daar iets specifieker over zijn?’

‘Hij was echt woest,’ zei Constantine. ‘Hij ging maar door over dat het niet had mogen gebeuren, dat hij tegen Tim had gezegd dat hij niet uit mocht gaan, en dat soort dingen. Heb je al met hem gesproken?’

‘Een kort babbeltje vandaag, maar ik ga er morgen weer heen. Hij kwam heel vriendelijk en behulpzaam over. Zoals je je kunt voorstellen.’

‘Hm,’ zei hij. ‘Toen wij het probeerden, kwam er niets uit, maar het zal interessant zijn om te zien of de tijd daar iets aan heeft veranderd. We hebben toen ook de plaatselijke viezerik nagetrokken, hoe heette hij ook weer…’

‘Garry Thomas.’

‘Ja, dat leverde ook niets op. En dan was er nog die Wade Tavris. Zijn auto was in de buurt gezien, maar die wagen bleek later betrokken te zijn geweest bij een overval en werd uitgebrand teruggevonden. Zijn vriendin was zijn alibi, en toen er een paar jaar geleden opnieuw naar de zaak werd gekeken, hoorde ik dat ze nog steeds bij elkaar waren, maar misschien heb je geluk. We hebben echter geen bewijs gevonden, dus of de auto inderdaad gestolen was zoals hij beweerde… nou ja, wie weet? O, en hoe zit het met dat DNA? Heb je een match gevonden met die druppels?’

‘Daar wordt aan gewerkt,’ zei ze.

‘Ik hoop dat dat iets oplevert. We hebben elke steen in de omgeving omgedraaid en alle smeerlappen en vunzigaards in een straal van enkele kilometers stevig aan de tand gevoeld. We hebben met een heleboel kinderen van zijn school gesproken, onderwijzend personeel, kantinejuffrouwen, onderhoudspersoneel – we hebben verdomme zelfs een pop met zijn kleren aan in de berm van de snelweg voor de pub in Hornsby gezet – en dat alles heeft helemaal niets opgeleverd. En neem maar van me aan dat Tynan en ik alles onderzocht hebben.’

‘Werkt Tynan nog steeds?’

‘Hij is al tien jaar dood. Kanker.’ Constantine kuchte weer. ‘De ziekte heeft bij mij ook toegeslagen, helaas. Maar hoe dan ook. Succes, en hou me op de hoogte, afgesproken?’

‘Bedankt,’ zei ze. ‘Tot ziens.’

Onder de mensen die ze destijds gehoord hadden, bevonden zich zeven mensen uit de plaats zelf met een strafblad wegens gewelds-misdrijven tegen minderjarigen. Ella zette de dossiermap tegen de monitor en tikte hun namen in. Een ervan was dood, twee zaten er vast, twee waren sindsdien niet meer over de schreef gegaan en de drie anderen hadden hun strafblad uitgebreid met nog meer geweldsmisdrijven, rijden onder invloed, veroordelingen wegens drugsbezit en fraude. Een van hen, de Wade Tavris die Constantine had genoemd, was eind vorig jaar uit de gevangenis ontslagen. Ella las dat hij vijf jaar geleden was veroordeeld voor doodslag nadat hij een jongeman zonder enige reden had aangevallen vlak voor een kroeg in St. Ives. Zijn strafblad vermeldde verder niets en sinds zijn voorwaardelijke vrijlating had hij zich koest gehouden. Zijn alibi voor de nacht van Tims dood was zijn vriendin, Jane Lincoln, die had verklaard dat hij de nacht bij haar in haar flat had doorgebracht, hoewel niemand dat kon bevestigen. Hij woonde nu in Pendle Hill en Ella tikte de naam van Lincoln in en hoopte dat ze niet op hetzelfde adres woonde.

Zoek… zoek…

Het was vast spitsuur op het netwerk. De verbindingen sloegen op tilt door het te grote aantal verzoeken. Ella stond op om koffie te gaan halen.

Op de boiler in het keukentje zat een briefje geplakt waarop stond ‘NIET GEBRUIKEN’. Ella keek in de kasten of ze de ketel voor noodgevallen kon vinden, maar het enige wat ze zag, waren een dode kakkerlak en een paar suikerzakjes. Ze ging weer naar haar computer, maar die was nog steeds bezig met zoeken, en daarom liep ze vlug naar beneden om koffie te gaan halen bij het café naast het bureau.

Toen ze weer bij haar bureau was, en bijna haar handen brandde aan het kartonnen bekertje met zwarte koffie met één suikerklontje erin, zag ze dat de computer klaar was met zoeken. Jane Lincoln woonde nu in Concord, op een behoorlijke afstand van Wade Tavris. Glimlachend keek Ella naar haar koffie en ze hoopte dat er niet alleen letterlijk een flinke afstand tussen hen zat.

Het was al laat in de middag; Lincoln zou moeten wachten op haar verrassingsbezoekje. In plaats daarvan begon Ella aan de verklaring van Callum, afgenomen op de maandag na Tims dood.

‘Ik ben Callum McLennan en ik ben elf jaar.’

Hij was vergezeld door zijn vader, dokter Alistair McLennan. Callum werd gevraagd naar de barbecue tijdens het verjaardagsfeestje bij Pieters.

‘Er was een ruzie,’ vertelde hij.

‘Tussen wie en wie?’ had Constantine gevraagd.

‘Tim en oom John en tante Tar.’

‘Weet je hoe het begonnen is?’

‘Tim zei iets lelijks tegen me en toen kwam oom John en zei dat hij niet goed aan het bakken was. Tim was boos, maar hij liep alleen maar weg. Later, toen we klaar waren met eten, maar voordat de taart naar buiten werd gebracht, hoorde ik Tim en oom John bij het zwembad ruzie maken. Ik weet niet of dat nog steeds over het bakken ging.’

‘Ging het over iets lelijks dat hij tegen je had gezegd?’

‘Ik geloof niet dat oom John dat heeft gehoord.’

‘Wat had Tim tegen je gezegd?’

‘Dat kan ik niet zeggen.’

‘Dat mag wel, hoor,’ zei zijn vader.

‘We moeten het weten,’ zei Constantine.

‘Nou.’ Hij zweeg even. ‘Het begon met een “r” en eindigde op “eet”.’

Ella glimlachte.

‘Bedankt,’ zei Constantine. ‘Heb je nog iemand ruzie zien ma-ken, of alleen je oom en Tim?’

‘Ik zag tante Tar en mijn vader ook met Tim praten. Even maar. Beide keren liep Tim stampvoetend weg.’

‘Heeft Tim je wel eens verteld dat hij vijanden had? Dat hij met iemand had gevochten?’

‘Nee,’ antwoordde Callum. ‘Ik geloof niet dat Tim me aardig vond. Hij praatte over dat soort dingen niet met mij. Meestal schold hij me uit, of hij gaf me een trap tegen mijn achterwerk of hij maakte prikkeldraad als niemand keek. Of hij sloeg me op mijn hoofd zoals hij met die vork gedaan heeft op de barbecue.’

Ella vermoedde dat hij toen was gaan huilen, omdat zijn vader had gevraagd het verhoor stop te zetten. Het arme kind. Ze zag zijn geboortedatum en realiseerde zich dat hij elf was geworden op de dag dat Tims lichaam was gevonden. Over bijzondere verjaardagsherinneringen gesproken.

Het was al ruim zes uur geweest toen Freya na een drukke middag stopte bij de ambulancepost. De roldeuren waren omlaag en de avondploeg was al op weg. James stond leunend tegen de motorkap van de Commodore met een man van een jaar of dertig te praten, terwijl Robbie over het muurtje bij het trottoir sprong.

‘Dat is mijn man, Matt,’ zei Georgie toen de man zwaaide.

‘En dat is die van mij, James,’ zei Freya. ‘En onze zoon, Robbie. En ik durf te wedden dat ergens in de auto, gebogen over haar iPod onze dochter, Ainsley, zit.’

Ze duwde op de afstandsbediening om de roldeur omhoog te laten gaan en reed de ambulance achteruit naar binnen.

Robbie stormde naar het rooster aan de voorkant. ‘Zet de sirene eens aan! Zet de sirene eens aan!’

‘Vanavond niet.’ Freya voelde een vreselijke hoofdpijn opkomen en alleen al de gedachte aan nog meer lawaai maakte haar agressief. ‘Heb je je beugel?’

Hij ging naar het raam en ontblootte zijn tanden.

‘Dat ziet er goed uit,’ zei Freya.

‘Heel keurig,’ zei Georgie.

‘Het doet pijn,’ zei Robbie. ‘Papa heeft beloofd dat ik voor het eten een McFlurry mag.’

‘Is dat echt zo?’ vroeg Freya. ‘Wat is er mis met groentesoep?’

Robbie deed net of hij moest kokhalzen en rende weg.

‘Kinderen,’ zei Freya. ‘Heb jij kinderen?’

‘Nee, en die willen we ook niet.’

‘Verstandig.’

Georgie lachte, pakte haar tas en de stapel statusformulieren en stapte uit. Haar man kwam de oprit op lopen en zijn brede glimlach maakte plaats voor een bezorgde blik toen hij de schrammen op haar gezicht zag. Freya sloeg hen gade en zag dat James hetzelfde deed. Hoe lang is het geleden dat we elkaar zo omhelsd hebben? Ze herinnerde het zich nog, hoe ze voelde dat ze voor elkaar geschapen waren, haar hoofd tegen zijn borst, hun rondingen te gen elkaar, maar nu zat daar iets anders. Of er was juist iets weg, ze was er nog niet achter wat. Haar armen voelden altijd vreemd om hem heen, en meestal was hij al weg als ze haar armen liet zakken.

Zo wilde ze als vrouw niet zijn.

Ze stapte uit de ambulance en smeet het portier dicht.

Georgies man, Matt, was erg aantrekkelijk. Terwijl Georgie hen aan elkaar voorstelde, glimlachte hij en gaf haar een hand. ‘Leuk je te ontmoeten,’ zei hij.

‘Insgelijks.’

James kwam op een drafje aanlopen. Freya stelde hen voor.

‘Je komt uit de rimboe, hoor ik,’ zei James tegen Georgie en deed toen lachend een schijnuitval naar haar: hahaha. ‘Even je reflexen testen. Nu je in de grote stad bent, moet je overal op voorbereid zijn.’ Hij knikte naar de schrammen op haar gezicht. ‘Ik zie dat je er al mee hebt kennisgemaakt.’

Mijn hemel. Freya had het liefst haar ogen willen sluiten en ergens anders willen zijn. Ze wilde de pijnlijke glimlach op Matts gezicht en de gegeneerde blik waarmee Georgie haar aankeek niet zien, en de manier waarop haar man zijn vuisten omhooghield, wegdook en om Georgie heen danste. Ze pakte de statusformulieren uit Georgies hand. ‘We moeten nog even wat papierwerk afhandelen.’

‘Goed,’ zei Matt.

Haha van James.

In de garage draaide Freya zich om naar Georgie. ‘Ik vind dit heel vervelend.’

‘Het is al goed.’

‘Als hij mensen ontmoet, weet hij zich geen houding te geven. Hij is verlegen en dat probeert hij te verbergen, en dan slaat hij er van die onzin uit als daarnet.’

‘Het geeft niet, echt,’ zei Georgie. ‘Het stelt niets voor.’

Ze gingen de statusformulieren opbergen en Freya vroeg zich af hoe haar leven op Georgie overkwam: een echtgenoot die zich als een idioot gedroeg, een onbeschofte zoon, een dochter die haar gezicht niet eens liet zien.

‘Je hebt geluk dat Matt in de gelegenheid was om met je mee te verhuizen,’ zei ze.

‘Op zijn werk vonden ze het prima dat hij hierheen ging,’ zei Georgie. ‘Hij volgt hier een cursus. Daarvoor moet hij tweemaal per dag de brug over en hij vindt het geweldig.’

‘Waar wonen jullie?’

‘Mijn zwager is effectenmakelaar en hij heeft een appartement in Milsons Point. Hij zit een paar maanden in Londen, dus nu verblijven we daar.’ Georgie sloeg de map dicht. ‘En jij? Woon jij in de buurt?’

‘Was het maar waar,’ zei Freya. ‘We wonen in Homebush. Het is niet zo heel ver, dus ik mag niet klagen. Maar vergeleken met Milsons Point… Kijken jullie uit over het water?’

‘Ja, het is schitterend.’ Georgie keek om zich heen. ‘Zijn we klaar?’

Freya knikte. Ze wilde eigenlijk iets zeggen, maar wat?’

‘Ik heb het vandaag naar mijn zin gehad, bedankt,’ zei Georgie.

Freya glimlachte. ‘Jij ook bedankt.’

Ze sloten alles af en gingen naar buiten. Matt en James stonden te praten en James maakte snel een einde aan het gesprek toen ze dichterbij kwamen. Freya wilde er niet aan denken wat hij allemaal had gezegd. Ze wilde dat hij wat rustiger kon zijn. Hij was vroeger zo vol zelfvertrouwen, zoals Matt nu, die daar heel ontspannen stond en naar haar glimlachte. Het was net of James niet wist waar hij met zijn handen moest blijven. Zeven jaar op de school in Cronulla hadden zijn zelfvertrouwen ondermijnd. Hij had het daar niet kunnen vinden met het hoofd en zijn collega's, had hij haar bekend, en hij had zich soms geïntimideerd gevoeld. Hij had er echter verder niet over willen praten. James pakte Robbie in een houdgreep. Robbie kermde toen James met zijn knokkels over zijn schedel ging. Freya's hoofdpijn verergerde.

‘Tot morgen,’ zei Georgie tegen haar.

‘Tot kijk.’

Terwijl James Robbie op de achterbank zette, stapte ze in. Ainsley zat onderuitgezakt tegen het portier, haar oordopjes diep in haar oren.

‘Zet eens wat zachter,’ zei Freya automatisch.

Ainsley keek chagrijnig.

‘Gordels om, maatje,’ zei James tegen Robbie. ‘Jij ook, lekker ding van me.’

‘Noem me niet zo,’ zei Ainsley.

Freya zag Matt en Georgie hand in hand over het trottoir wandelen.

James ging achter het stuur zitten en volgde haar blik. ‘Hij is een knappe vent.’

Hij was vroeger ook een rots in de branding.

‘Bedankt dat je me bent komen ophalen,’ zei ze.

‘Robbies afspraak liep uit, dus dachten we dat we net zo goed even konden wachten.’ Hij wurmde zich tussen een paar taxi's door George Street op. ‘Matt zit in het bankwezen en weet veel over de financiële markt en zo. Hij gaat me adviseren over beleggingen.’

‘Van welk geld?’

‘Kijk eens in het handschoenenkastje.’

Ze haalde er een aan James geadresseerde envelop uit met in de hoek het logo van de Macquarie Scholengemeenschap erop. ‘O, mijn hemel, heb je die baan gekregen?’

‘Jazeker.’ Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Ik dien morgen mijn ontslag in bij Cronulla. Nog elf dagen en dan heb ik met die school helemaal niets meer te maken.’

‘Fantastisch. Goed gedaan, schat.’

Ze vouwde de brief open en begon te lezen. Geachte meneer Craig, het doet ons een genoegen u als docent wetenschappen welkom te kunnen heten op de Macquarie, blabla, over drie weken, enzovoort, enzovoort. Ze sloeg de rest over en wilde net glim lachend opkijken toen haar blik op de naam onder aan de brief viel.

Ze legde een trillende vinger op de pagina.

James keek ernaar. ‘Dion Entemann. Hij is het hoofd. Een heel aardige vent.’

Freya zag haar verleden in een klap naar boven komen. Dions handen over mijn lijf…

‘Hij heeft zelf ook een paar dochters op school zitten,’ ging James door. ‘De ene zit voor haar eindexamen, de andere zit in het zelfde jaar als Ainsley.’

Dion die voor de toneelgroep staat en ons vertelt dat we net moeten doen alsof we verliefd zijn; ik, die probeer zijn blik te ontwijken, met Georgie naast me, die me giechelend aanstoot, zo naïef als iemand kan zijn, en ik die acteer alsof mijn leven ervan afhangt en mijn uiterste best doe om een onschuldig zestienjarig meisje voor te stellen.

‘Freya?’

Hè?’ Haar hoofd tolde. O mijn hemel.

‘Ik heb hem vanmiddag gesproken. Morgenavond is er op school een musical en hij wil dat wij en de kinderen er ook bij zijn. Dat we ons even laten zien, hier en daar wat handen schudden. Je hoeft toch niet te werken, hè?’

Eerst Georgie, nu Dion. Wat gebeurt er allemaal?

‘Freya?’

‘Ik hoef niet te werken,’ zei ze zwakjes. O mijn hemel.

‘Ik ga niet mee,’ zei Ainsley.

‘O, jawel.’ James keek haar in de achteruitkijkspiegel aan.

‘Ik ga met Celia en Pareese en Donatella naar de film.’

James keek even naar Freya. ‘Je moeder en ik willen het eens met je over die meisjes hebben,’ zei hij tegen Ainsley.

Het kostte Freya moeite zich te beheersen. ‘Niet hier.’

‘O, je bent erbij,’ zei Robbie.

‘Kop dicht, beugelbekkie.’

‘James, alsjeblieft,’ zei Freya.

‘We zullen het haar toch eens moeten vertellen.’ Hij keek in de spiegel. ‘Als ik op de Macquarie begin, dan begin jij daar ook.’

‘Wát?’

‘We hadden je al lang van die school weg moeten halen en bij de gothic vrienden van je…’

‘Wij zijn geen goths!’

Freya hoorde de tranen in haar dochters stem en legde haar hand op James’ knie. ‘Laten we hiermee wachten totdat we thuis zijn.’

Ainsley gaf een trap tegen de bestuurdersstoel. ‘Wat een gelul.’

Robbie snoof. ‘Ehm!’

‘Genoeg.’ James keek hen allebei dreigend aan.

‘Dit kunnen jullie niet maken. Jullie kunnen me niet zomaar naar een andere school sturen.’

‘Daar ken je niemand,’ riep Robbie.

Ainsley gaf hem een stomp. Robbie schreeuwde en begon te huilen.

‘Genoeg!’ riep James. ‘Hou daar onmiddellijk mee op. Allebei! Als we thuis zijn, kunnen jullie rechtstreeks naar je kamer en de rest van de avond wil ik niets meer van jullie horen!’

‘En mijn McFlurry dan?’ jammerde Robbie.

Freya duwde haar vuisten tegen haar oren en probeerde te denken.

‘Het is niet eerlijk!’ tierde Ainsley. ‘Ik haat jullie allemaal!’

Freya sloot haar ogen en probeerde zich te concentreren, probeerde zich even af te sluiten voor haar dochters verdriet.

Het zal best goed gaan. Waarschijnlijk herkent hij je niet eens, en zelfs als hij dat wel doet, dan zal hij óók zijn best doen het verleden te laten voor wat het is.

Meer zelfs.

‘Nou, ik ben gewoon blij dat alles goed met je is.’ Matt zwaaide met Georgies hand terwijl ze de brug overstaken.

‘Ik red me wel.’

‘Maar toch…’

‘Ja,’ zei ze. ‘Maar toch.’

Ze gingen opzij om een jogger te laten passeren.

‘En maakt Freya deel uit van het complot?’ vroeg hij.

‘Hou op met lachen.’

‘Heb je ook maar één lachje op mijn gezicht gezien?’

Ze gaf hem een por met haar elleboog. ‘Ik weet niet of ze deel uitmaakt van het complot. Maar het is vreemd. Ik ken haar van de middelbare school en je had haar gezicht moeten zien toen ze me vanochtend zag. Een en al verbijstering.’

‘Nou dan,’ zei Matt. ‘Ze kan dus toch niet in het complot zitten. Was dat wel zo, dan had ze geweten dat je kwam en zou ze voorbereid zijn geweest.’

‘Dat hoeft niet per se. Misschien wist ze dat er iemand voor een beoordeling kwam, iemand die ze er niet door moest laten, en dat het ging om een zekere Georgina Riley. Ze kende me alleen als Georgina Daniels, en als ik niet wist dat zij getrouwd was, waarom zou zij dat dan wel van mij moeten weten?’

‘Je hebt hier echt goed over nagedacht.’

‘Ik meen het.’

‘Misschien was die uitdrukking op haar gezicht wel van verbazing,’ zei hij. ‘Heb je daar wel eens aan gedacht? En hoe keek je zelf?’

‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk ook verbaasd.’

‘Je kunt niet meteen haar deugdzaamheid beoordelen op grond van een vluchtige gezichtsuitdrukking,’ zei hij. ‘Hoe goed kende je haar op de middelbare school?’

‘We hebben elkaar in de brugklas ontmoet,’ zei ze. ‘Ze was twee jaar ouder dan ik, maar ze had nogal wat school verzuimd toen ze met haar ouders in het buitenland woonde. Binnen een paar maanden waren we de dikste vriendinnen en ik dacht dat we dat nog steeds waren toen ze plotseling vertrok. Zonder maar te bellen, afscheid te nemen of wat dan ook. Ik was helemaal over de rooie, ik wist niet wat er aan de hand was. Ik dacht dat ze allemaal waren vermoord of ontvoerd of zoiets. Uiteindelijk hoorde ik dat ze naar een kostschool in het westen was gegaan. Toen ik eenmaal haar adres had, schreef ik haar een semester lang elke week een brief. Ik schreef briefjes in de klas zoals we dat jaren hadden gedaan, ik nummerde ze en stuurde ze naar haar toe. Ze heeft me één keer teruggeschreven, een verjaardagskaart, drie weken te laat.’

‘Misschien had ze het druk,’ zei Matt. ‘Kostschool, ze probeerde waarschijnlijk het hoofd boven water te houden, nieuwe vriendinnen te maken. Misschien had ze zo'n heimwee dat het te pijnlijk was om je te schrijven.’

Georgie zag zichzelf als veertienjarig meisje: onhandig, slungelig, zich door de puberteit worstelend. Haar vriendschap met Freya was als een boei waaraan ze zich had vastgeklampt in de storm van haar afgezonderde, treurige bestaan.

‘Ze heeft me gekwetst.’

Matt legde zijn arm om haar schouders. ‘Waarschijnlijk keek ze daarom zo,’ zei hij zacht. ‘Ze herinnert zich dat allemaal nog en voelt zich schuldig.’

‘Dat zei ze ook toen ik het haar vroeg.’

‘Zie je nou wel.’

‘Maar zelfs toen ze me vertelde hoe het haar speet en hoe graag ze me dat had willen zeggen, zag ik dat er nog iets anders in haar omging.’

‘En daarom denk je dat ze misschien deel uitmaakt van het complot?’

‘Ik vertrouw haar gewoon nog niet.’

Toen ze de trap af gingen naar Milsons Point trok Matt haar tegen zich aan. ‘Je bent mooi als je paranoïde bent.’

Ze vertelde hem maar niet over de man die ze op de Quay en later bij het Sint Vincentiusziekenhuis had gezien. Dan zou ze er zo geweldig uitzien dat ze uit elkaar zou klappen.

Na het eten gingen ze op het balkon zitten. Als gezegd wordt dat ongeluk zelden alleen komt, moest Georgie toegeven dat dit er een duidelijk voorbeeld van was, want de huurprijzen in Sydney waren schrikbarend. Tegelijkertijd was het huurcontract voor het appartement in Woolford verlopen, dat van Matts broer Adam, die politieman was, waardoor hij nu in hun huis kon wonen en de boel in de gaten hield. Toch vrat de onrechtvaardigheid van dit alles aan haar.

‘Dit is niet slecht, hè?’ zei Matt. De lichtjes gingen aan in het zakendistrict en nu de duisternis begon in te vallen, kreeg de lucht een roze met blauwe kleur.

‘Ik mis thuis,’ zei ze. ‘Ik mis het gras en de dieren en het huis.’

‘Ik ook,’ zei hij. ‘Maar dit is toch niet zo slecht?’

Ze hoorde de televisies in de nabijgelegen appartementen en de auto's die over de brug reden en een sirene ergens in de verte. Thuis, zo'n elf kilometer van de stad, klonk het geluid van vogels in de bomen en soms regen, en een enkele keer dat je een auto hoorde, was als die de tweehonderd meter lange oprit op kwam rijden, totdat het geluid overstemd werd door het geblaf van Harry.

Matt dronk zijn kop koffie leeg. ‘Ik ga even douchen.’

Georgie wachtte tot ze het water hoorde lopen en pakte de telefoon. Na drie keer overgaan nam Adam aan.

‘Met mij,’ zei ze.

‘Blijf even hangen.’

In gedachten zag ze hem door hun huis lopen, hoorde ze de hordeur dichtslaan en de scharnieren van de deur van de volière kraken.

‘Ik ben binnen,’ zei hij.

‘Ik hoor ze niet.’

‘Ze zitten half te slapen en kijken me allemaal vanaf hun stokjes aan.’

‘Waar is Harry?’

‘Hij zit aan de andere kant van het gaas.’ Adam haalde de telefoon van zijn mond weg. ‘Luid! Harry, luid!’

Het geblaf echode door de lijn en er verschenen tranen in Georgies ogen. Het geluid stierf weg en maakte plaats voor Matts vinken.

‘Ze vliegen nu allemaal om me heen,’ zei Adam.

‘Hoe gaat het?’

‘Goed. Alleen woedde er gisteravond een zware storm en die jonge diamantvinkjes hebben het niet overleefd.’

‘O, nee.’

‘Ik ben tussendoor nog gaan kijken en er leek niets aan de hand, maar vanmorgen lagen ze dood op de grond,’ zei hij. ‘Het spijt me echt.’

‘Jij kunt er niets aan doen.’ Ze vond het erg voor Matt. Hij was dol op zijn vogels en vooral op de kleintjes. Ze hoorde het water van de douche niet meer lopen en vroeg snel: ‘Zijn er de laatste tijd nog problemen met de familie McCrow geweest?’

‘Niets van gehoord,’ antwoordde hij. ‘Waarom?’

‘O, ik ben alleen maar nieuwsgierig.’ Ze keek om in de richting van de badkamer. ‘Ik wed dat ze blij over straat gaan nu ze van me af zijn.’

‘Ik heb ze niet gezien eigenlijk.’

Ze wist niet hoe ze op een andere manier kon vragen of Barnaby McCrow in de buurt was zonder het er te dik op te leggen. Als Adam wist dat ze dacht dat ze hem – of iemand – hier had gezien en dat ze dacht dat hij haar in de gaten hield, zou hij dat zeker aan Matt vertellen. Dan zou Matt denken dat ze gek aan het worden was. Ze zou haar tijd afwachten, zien wat er gebeurde. Het een volgende keer nog eens vragen misschien.

‘Zal ik eens zeggen wie ik wel heb gezien?’ vroeg hij. ‘Friendly. We werden erbij geroepen toen iemand straalbezopen tegen die grote boom in de bocht bij Stratton was geklapt. De jongen zat beklemd en deed niets anders dan schelden, en hij had het daarbij vooral op Friendly voorzien. Terwijl wij het portier er aan het uitzagen waren, probeerde hij hem elke keer een mep te verkopen. Friendly vroeg hoe het met je ging en hij zei dat hij je miste. Zij allemaal trouwens.’

‘Niet allemaal,’ zei Georgie somber.

‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei hij. ‘Iedereen die van belang is.’

Georgie had heimwee. ‘Is Harry daar nog?’

‘Luid!’

Harry blafte. De vogels sjilpten en piepten. Georgie stond in gedachten in de volière en zag de lavendel- en rozemarijnstruiken langs het pad naar hun huis, het stuk land in het zuiden, de bomen in de verte waarlangs ze de storm altijd zagen aankomen, de paarszwarte wolken die sterk afstaken tegen de olijfgroene en bruine bladeren.

‘Ik wil naar huis.’

‘Dat weet ik, George,’ zei hij. ‘Nog even doorbijten.’

Matt stond achter haar. Ze draaide zich naar hem om. ‘Ik wil naar huis,’ zei ze weer.

Ze gaf hem de hoorn en liep het balkon op. De tegels voelden koel aan onder haar voeten, de koplampen bewogen in een vloeiende beweging over de brug, en een plots briesje voerde de zilte geur van water mee. Ja, het was hier best aardig, maar het was niet hun witte huis met de tuinen die ze zelf hadden aangelegd en de kippenren die ze tijdens dat warme weekend hadden gebouwd, en de dam onder aan de heuvel.

Ze hoorde Matt zeggen ‘Ik bel je terug,’ en hij hing op. Hij kneep voorzichtig in haar schouder. ‘Gaat het?’

‘Ik zal me door deze beoordeling heen worstelen, ook al ga ik eraan onderdoor,’ zei ze. ‘Ik zal ze eens laten zien wat ik kan en dan teruggaan. Daarna zal Ross zijn woorden moeten inslikken en zijn biezen moeten pakken en krijgt Kaspar de baan van die klootzak. Maar wij zullen weer thuis bij de dieren zijn en iedereen zal blij zijn.’

‘Mooi,’ zei Matt. Hij ging lichtjes met zijn vinger over de schrammen op haar gezicht.

‘Ik meen het.’

‘Ik geloof je.’ Hij gaf haar een kus.

‘De kleintjes zijn dood.’

‘Als wij daar waren geweest, had het ook kunnen gebeuren,’ zei hij. ‘We fokken gewoon verder.’

Ze stonden met hun armen om elkaar heen. Ze hoorde zijn rustige ademhaling, het zachte kloppen van zijn hart.

‘Ik red me wel, dat weet je,’ zei ze.

Hij deed een stap achteruit en keek haar aan. ‘Vanwaar die mededeling?’

‘Het is maar dat je het weet.’

‘Mooi,’ zei hij. ‘Goed.’

Ella zette de stoel bij haar slaapkamerdeur en sloeg de rubberen oefenband om de deurkruk. Ze deed het andere uiteinde rond haar pols en trok. Na vijftien keer de oefening te hebben herhaald, voelde ze een brandende pijn in haar schouder en op haar borst, en met de vingers van haar andere hand raakte ze de trillende spieren aan. Je kunt het wel! Pijn is een goed teken! In gedachten gillen was ook goed.

Ze sloot haar ogen en telde zacht, terwijl ze haar gedachten verdeelde tussen de oefening en Wayne, die in de keuken aan het wokken was. Hij had een handdoek om zijn middel geslagen en zijn haar was nog nat van de gezamenlijke douche van even daarvoor.

Met een spatel in zijn hand kwam hij de kamer binnen. ‘Vind je het erg als ik het nieuws even op zet?’

‘Ga je gang.’

Negentien, twintig! Waynes blote benen onder die handdoek!

De stem van de nieuwslezer schalde de kamer in: ‘… Pieters, moeder van Tim die in 1990 vermoord in Pennant Hills werd aangetroffen, heeft zich aan het hek van de Parlementsgebouw vastgeketend uit protest tegen de reactie van de politie op de zaak van haar zoon.’

Ella liet de rubberen band los toen het beeld van Tamara Pieters op het scherm verscheen. Ze droeg dezelfde blauwe jurk die ze op school had aangehad en ze zat met haar pols vastgeketend aan een metalen hek. Achter haar waren veiligheidsbeambten en politie aan het overleggen.

‘Shit,’ zei Ella.

‘Tim heeft korter geleefd dan dat de politie erover doet om zijn zaak op te lossen,’ riep Tamara in de camera. ‘En hoewel de regering beweert dat ze schoon schip willen maken met het rommelige verleden van de staat, waarmee ze bedoelen dat ze geld uittrekken om oude zaken op te lossen, zodat de families het zogeheten verwerkingsproces kunnen afronden, zetten ze een rechercheur op onze zaak die op dit gebied totaal geen ervaring heeft, gewond is en in haar eentje werkt. Toen we haar vandaag zagen, kon ze niet eens vertellen hoe ze het wil gaan aanpakken.’

‘Dat heeft ze me niet eens gevraagd,’ zei Ella.

Wayne zette zijn handen op zijn heupen.

De camera richtte zich nu op een geïrriteerd kijkende minister van Politiezaken op de trappen van het Parlementsgebouw. ‘Mevrouw Pieters heeft het bij het verkeerde eind,’ zei hij. ‘Er werken twee rechercheurs aan de zaak van haar zoon, beiden met een aanzienlijke ervaring. De zaak is nog maar net heropend en het is niet het beleid van de politie om de verschillende stappen van een onderzoek met iemand te bespreken.’

‘Twee?’ zei Ella.

Wayne keek haar aan. ‘Over wie heeft hij het?’

‘O mijn hemel. ‘Stel dat het Murray is…’

De nieuwslezeres was weer in beeld en terwijl Tim vanaf zijn middelbareschoolfoto glimlachend over haar schouder keek, ging ze in op de details van de zaak. Tot slot verzocht ze iedereen die informatie had contact op te nemen met de afdeling Onopgeloste Zaken.

‘Nu kruipen alle gekken weer uit hun hol,’ zei Wayne en hij liep de keuken weer in.

Ella stak haar pols weer in de band, maar alle zin was verdwenen. Stel dat ze morgen het kantoor binnenstapte en Murray op haar bureau aantrof… Ze dacht terug. Hij was gebleven toen zij wegging. O, nee. Hij kon met Galea hebben gesproken. Misschien kenden ze elkaar. O shit, zijn vader. Dat zou het zijn. Frank Shakespeare gooide weer eens roet in het eten. Sinds ze hem tijdens haar eerste moordzaak had toegeblaft als de donder op de rotten bij de plaats delict omdat ze hem anders zou laten oppakken, had hij er zijn levenswerk van gemaakt haar dwars te zitten. Het was niet haar fout geweest: hij was in burger en het was echt pikkedonker en ze durfde iedereen uit te dagen om de plaatsvervangend commissaris in dergelijke omstandigheden te herkennen. Hij was inmiddels een paar jaar met pensioen, maar het blauwe netwerk verdween niet als je 65 was.

Ze trok de band van de deur en schoot hem door de kamer naar de televisie.
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Ella duwde de deur van de afdeling Onopgeloste Zaken open en liep met opgeheven hoofd naar binnen. Wayne en zij hadden de hele nacht zitten praten, en ook nog voordat ze die ochtend vanuit huis ieder hun eigen weg gingen, en ze was vastbesloten. De kans was klein dat Murray haar nieuwe partner zou zijn, maar als het zo was, nou, ze had zich vroeger niet door hem op haar kop laten zitten, en dat zou ze nu ook niet laten gebeuren. Ze had een idee over hoe ze de zaak zou aanpakken en wist waar ze zou beginnen. Hij mocht eerst het dossier doornemen en proberen haar in te halen.

Als ze nu met haar goede vriend rechercheur Dennis Orchard mocht werken, dan was dat een heel ander verhaal. Ze twijfelde er niet aan dat hij zou moeten lachen om haar probleem, maar hij was met langdurig verlof. Met zijn vrouw Donna maakte hij een trektocht door Nepal, en hij zou nog weken wegblijven.

Ze klopte op Galea's deur, maar er kwam geen reactie. Ze ging het kantoor binnen. Jackie Fitzhugh zat daar met Simon Casey, allebei achter een stomende beker afhaalkoffie. ‘Goedemorgen,’ zeiden ze.

Ella zette haar tas neer. ‘Is er nog iemand?’

‘Alleen wij,’ antwoordde Jackie. ‘Wie verwacht je verder?’

‘Niemand in het bijzonder.’

Ella ging aan haar bureau zitten en opende de dossiermap. Vanochtend zou ze naar het huis van John en Tamara Pieters gaan, en om zich alle versies van de hele familie van wat er was gebeurd op de avond waarop Tim en John ruzie hadden gemaakt eigen te maken, moest ze eerst de verklaringen lezen.

Tims zus, Haydee, had gezegd dat ze haar vader Tim een uitbrander had horen geven omdat hij brutaal tegen hun oom Alistair en tante Genevieve was geweest. ‘Toen papa zei dat Tim die avond niet weg mocht gaan, ging Tim helemaal door het lint. Hij begon naar hen te schreeuwen, zei dat ze nooit naar hem luisterden, dat ze hem nooit lieten uitpraten, dat ze alleen maar tegen hem zeiden dat hij zijn mond moest houden en gehoorzamen. Het enige wat ze volgens hem deden was hem commanderen.’

‘Wat is er daarna gebeurd?’ had rechercheur Tynan gevraagd.

‘Ik was in de keuken en hij kwam aanstormen en liep me bijna ondersteboven,’ had ze gezegd. ‘Ik zei zoiets als, kijk uit waar je loopt, idioot, en hij zei dat ik moest oplazeren. Ik zei daarop dat hij een lul was en dat hij zijn bek moest houden. Hij antwoordde dat ik een vuile teef was en ging stampvoetend naar boven. Ik hoorde zijn slaapkamerdeur dichtslaan en de radio aangaan. Dat was de laatste keer dat we elkaar hebben gesproken, want een uur later of zo ging mijn vader naar boven om met hem te praten. Maar hoewel de radio nog steeds aan stond, was Tim weg. Hij moet stiekem zijn weggeglipt toen wij allemaal buiten waren. Mijn vader was woest. Hij ging als een razende tekeer en mijn moeder zei dat hij rustig moest zijn en dat het geen enkele zin had om achter Tim aan te gaan omdat hij overal kon zitten. De volgende ochtend hoorde ik pas dat mijn vader hem toch was gaan zoeken, maar dat hij hem niet had kunnen vinden.’

Ella had medelijden met haar. Ze las door tot aan het einde en vernam dat Haydee niemand kon opnoemen die Tim kwaad wilde doen. Daarna pakte ze de verklaringen van Tims oom en tante, Alistair en Genevieve McLennan.

Genevieve had gezegd dat ze Tim had gevraagd een stukje van de verjaardagstaart af te snijden en hij had iets gemompeld in de trant van ‘Doe het zelf’ en was weggelopen. ‘Ik zei dat hij terug moest komen om het nog eens te zeggen, maar dat weigerde hij,’ had ze verteld. ‘Alistair hoorde dat en vroeg wat er aan de hand was. Tim bleef gewoon staan en zei niets. Alistair probeerde hem mij zijn excuses aan te laten bieden, maar dat deed hij niet. Alistair zei nog dat er geen enkele reden was om zo te doen, dat we familie waren en dat we aardig tegen elkaar moesten zijn, dat hij alleen maar hoefde te zeggen dat het hem speet en dat het dan goed was, maar Tim draaide zich om en liep weg.’

Ella bladerde verder om te zien wat Alistair daarover had verklaard.

‘Tieners,’ had hij gezegd. ‘Ze denken anders, de hormonen gieren door hun lijf, ze staan niet stil bij de consequenties of de standpunten of gevoelens van anderen. Het verbaasde me helemaal niet dat Tim wegliep.’

‘Wat gebeurde er daarna?’ had Constantine gevraagd.

‘Toen ik het stuk taart van Genevieve kreeg, hoorde ik Tim en John bakkeleien. Ik hoorde John zeggen dat hij Tim niet geleerd had om zo tegen zijn familie te doen, en Tim zei dat wat hem betrof de familie de boom in kon. Olive, de moeder van Tamara en Genevieve, woont bij ons in en zij was de dag ervoor jarig geweest. Ze hoorde het en ze hapte naar lucht, en John ontplofte zowat. Hij zei dat Tim naar zijn kamer moest gaan en daar moest blijven, en dat hij voorlopig huisarrest had. Tim begon te schreeuwen dat het niet eerlijk was, dat niemand rekening hield met wat hij wilde of nodig had en dat ze hem alleen maar commandeerden. John zei dat hij moest gaan en Tim rende het huis in.’

Ella zakte onderuit op de stoel en strekte haar schouder. Aan de andere kant van het kantoor waren Jackie en Simon hun spullen aan het pakken om weg te gaan.

‘Enig idee wanneer Galea terug zal zijn?’ vroeg Ella.

‘Nee, sorry.’

Dat was goed. Het nieuws wie haar nieuwe partner werd, kon nog wel even wachten. Ondertussen kon zij wat sneller werken.

De verklaring van Olive bracht niets nieuws. Ella las haar aantekeningen vluchtig nog een keer door, en vond dat ze er klaar voor was.

Het gezin Pieters woonde nog steeds in hetzelfde huis. Dat verbaasde Ella toen ze de koperen deurklopper optilde en met een klap op het hout neer liet komen.

Tamara Pieters deed de deur open, John kwam achter haar de trap af.

‘Goedemorgen, meneer en mevrouw Pieters. Kunnen we even praten?’

Tamara fronste. ‘Waar is uw collega?’

‘Bezig met onderzoek.’

Dat was geen leugen: wie hij of zij ook mocht zijn, die collega was ergens anders iets aan het doen.

‘Kom binnen,’ zei John.

Tamara Pieters ging net genoeg opzij om Ella binnen te laten. ‘Ik bied mijn excuses niet aan voor gisteren.’

‘Dat hoeft ook niet,’ zei Ella. Je mag je vastketenen waaraan je maar wilt.

‘Wat moet, dat moet,’ vervolgde Tamara. ‘Ik blijf net zo lang herrie schoppen tot deze zaak goed wordt onderzocht.’

‘Dat begrijp ik volkomen.’

Ella glimlachte naar haar, maar Tamara hield haar ogen op de deur gericht en sloeg die met een klap dicht zodra Ella binnen was. Terwijl Ella achter John aan door de hal liep, probeerde ze zich Tamara's gevoelens voor te stellen: je jonge zoon is vermoord, de politie boekt geen enkel resultaat, op de een of andere manier ga je verder met je leven, hoe moeilijk ook, misschien vergeet je af en toe even wat er is gebeurd, en nu, bijna twintig jaar later, wordt elk pijnlijk detail opnieuw opgerakeld. Maar aan de andere kant, dacht ze, terwijl ze op de bank ging zitten, zou je juist niet heel graag willen dat de moordenaar wordt opgepakt, hoe dan ook? Als we de zaak deze keer wel tot een goed einde brengen, zou dat dan opwegen tegen de pijn van alles opnieuw oprakelen?

En dat was nu juist het probleem. Als. Tamara, die nu in de deuropening stond en haar blik van Ella naar de andere kant van de kamer liet glijden, waar de ingelijste foto's van Tim en zijn broer en zus de hele wand besloegen, geloofde er waarschijnlijk niets van dat de zaak zou worden opgelost. Hoe ouder de zaak, hoe kouder het spoor.

‘Koffie?’ vroeg John Pieters

Ella knipperde met haar ogen. ‘Zwart met één klontje suiker, graag.’

John rommelde wat in de keuken. Tamara bleef in de deuropening staan, zich met een hand zich vastklampend aan de stijl. Ella keek naar haar, toen naar de foto's. ‘Mag ik?’

Tamara haalde haar schouders op.

Ella liep over het beige vloerkleed. De muur vormde een chronologisch overzicht van het gezin, te beginnen met een paar vroege foto's van een jonge John en Tamara waarop ze lachend ergens op een zeewering stonden, dan zwaaiend uit een witte Mini en vervolgens lachend op een officiële foto van hun trouwfeest. Op de volgende foto was een hoogzwangere Tamara te zien, gevolgd door een waarop ze samen met een breeduit lachende John stond, met een ingebakerde, slapende baby tussen hen in. Dat moest Haydee geweest zijn. Daar was er weer een met Haydee als meisje van een jaar of drie, en die een kus gaf op het hoofd van een baby van wie Ella vermoedde dat het Tim was. Dan een foto van Tim als kleuter en Haydee in schooluniform met de kleine Josh. Op die foto was nog niet zo goed te zien dat hij het syndroom van Down had, maar op de volgende, genomen toen hij een jaar of twee was, was het overduidelijk.

De foto's lieten een verloop van jaren zien langs verschillende kerstdagen en verjaardagen, nieuwe fietsen, een arm van Tim in het gips op de ene, en een been van Haydee op de andere foto. Er was een foto van Haydee op het einde van de middelbare school, gekleed in een uniform vol handtekeningen, anjers achter haar oren; en er stond een foto van Tim met zijn schooldiploma – en daarna was Tim weg. Een foto van het gezin zonder hem, rond Haydee in een toga en met een baret, waarbij iedereen, behalve Josh, een geforceerd lachje vertoonde.

‘Het heeft het hart uit ons gezin gerukt,’ zei Tamara, die inmiddels naast Ella stond.

‘Dat begrijp ik.’

Tamara bekeek haar aandachtig. ‘Is dat zo?’

Ella hield haar blik vast. ‘Ik kan het me niet voorstellen, maar ik begrijp het wel.’

Tamara wendde zich af en ging zitten toen John binnenkwam met een blad met koffiekopjes en een gezette jongeman.

‘Dit is onze zoon, Josh,’ zei hij.

Josh gaf Ella een hand. ‘Leuk je te ontmoeten.’

‘Gaat u die slechte man vangen die Tim pijn heeft gedaan?’

‘Dat ben ik wel van plan.’

Hij glimlachte naar haar. Zijn adem rook naar chocolade.

‘Ik ga naar mijn kamer, papa,’ zei hij en hij ging naar boven.

Ella nam plaats tegenover John. Tamara zat in een stoel aan de ene kant, met haar lichaam van Ella afgekeerd, haar kin op haar hand en haar ogen op het plafond gericht.

Ella zei: ‘Ik weet dat het heel naar is om het er weer over te hebben en ik vind dat ook heel vervelend.’

John stak zijn hand op. ‘Mag ik u eerst iets laten zien?’

‘Natuurlijk, en zeg maar jij hoor.’

Hij haalde een doos onder zijn stoel vandaan en zette die op zijn schoot, en Tamara mompelde iets. De doos kwam op Ella over als een gewone schoenendoos, die lang geleden beschilderd was met sierlijke, blauwe krullen. Hij hield hem bij de hoeken vast alsof hij anders weg zou vliegen.

‘Toen Tim in groep zeven zat, heeft hij deze doos gemaakt voor zijn Matchbox-autootjes.’

Ella knikte.

John haalde de deksel eraf en pakte er een dik schrift met spiraalband uit, van tweehonderd pagina's dacht Ella, een schrift dat nog dikker was vanwege de plaatjes die hij erin had geplakt. ‘Ik heb een paar aantekeningen gemaakt.’ Hij gaf het schrift aan Ella.

De eerste pagina was leeg, alsof het de bedoeling was de lezer de gelegenheid te geven zich nog even te bedenken en het schrift weer dicht te slaan. Op de tweede pagina was een opgevouwen krantenpagina geplakt. Toen Ella de pagina voorzichtig openvouwde, zag ze dat dit het originele verslag van de moord op Tim was, afkomstig uit de lokale krant. Het papier was vergeeld en zacht geworden door de jaren. Ze staarde naar de pagina en hoorde Tamara Pieters opstaan en weggaan.

‘Als je nu het schrift omdraait,’ zei John, terwijl hij zich naar haar toe boog, ‘dan zul je het zien.’

Ella vouwde het krantenknipsel weer in elkaar en sloeg het schrift dicht, draaide hem toen om en opende het weer.

MILAT. Het woord was duidelijk geschreven in zwarte inkt, onderstreept en omkaderd met dikke balpenstrepen, alsof de lijnen het woord konden bevatten en wat het betekende.

James Gibson, vermist in 1989 – zijn lichaam werd in 1993 in Belango aangetroffen – zijn rugzak en camera werden in GALSTON GORGE in februari 1991 teruggevonden.

‘Dat is toch best mogelijk?’ zei John. ‘De seriemoordenaar Milat sloeg destijds zijn slag op de wegen. Galston is niet ver hiervandaan in het noorden, en als je vandaar via de Old Pacific Highway hierheen rijdt, kom je vlak langs de kroeg waar Tim die avond was.’

Ella keek naar hem en toen weer naar de pagina.

‘Ik heb dat de politie zes jaar geleden ook verteld. Ze zeiden dat ze er rekening mee zouden houden, maar ik heb er nooit meer iets over gehoord. Ik wilde het je alleen maar even laten zien. Het is mogelijk, meer wil ik er eigenlijk niet mee zeggen. Het is niet uitgesloten.’

‘Nee,’ zei Ella. ‘Maar het past niet in de werkwijze van Milat.’

John ging verzitten. Ella had met hem te doen.

‘Ik zal ernaar kijken,’ zei ze vriendelijk. ‘Bedankt.’

John staarde naar het schrift. ‘Ik werd verondersteld hem te beschermen. Dat is mijn taak als zijn vader. Maar ik wist niet dat hij weg was. En al had ik geweten dat hij weg zou gaan, wat had ik kunnen doen? Had ik hem dan moeten vastpakken, binnen opsluiten? Zou dat zelfs mogen?’ Hij keek wanhopig. ‘Maar waarom zou ik me daar zorgen over maken als alles beter geweest zou zijn dan wat er nu is gebeurd?

‘Ik ben gaan kijken, heb overal gezocht. En dan de wetenschap dat tegelijkertijd iemand hem in zijn macht had, iemand hem pijn deed en hij stervende was, dat geeft me een gevoel…’ Zijn handen beefden. ‘Daar ga ik gewoon aan kapot.’

Ella knikte.

‘Die gedachten laten me niet los,’ zei hij. ‘Ik vraag me af of ik er met de auto voorbij ben gereden. Of Tim me heeft gezien en heeft gegild of ik hem wilde helpen.’ Tranen liepen over zijn gezicht. ‘Hij was mijn zoon en ik liet hem in de steek.’

Ella zag een doos zakdoekjes aan de andere kant van de kamer staan en pakte ze. Het was goed dat hij zich liet gaan, dat hij zich bij haar op zijn gemak voelde. Ze legde haar hand op zijn schouder.

‘Het spijt me,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen droogwreef. ‘Hier heb je ook niets aan.’

Ze gaf hem zijn kop thee. ‘Waar ging Tamara net naartoe?’

‘Naar achteren.’ Hij nam een slokje. ‘Ze zit vaak in het appartement van haar moeder hierachter. Ze heeft problemen, zoals je waarschijnlijk op het nieuws van gisteren hebt gezien. Ze is graag alleen. Ze slaapt slecht en haar rusteloosheid beïnvloedde mijn slaap ook.

‘Dus ze woont nu daar?’

‘Dat was het beste,’ zei John.

Interessant.

‘Je moet haar haar vijandige houding vergeven,’ zei hij. ‘Ze had al haar hoop gevestigd op Tynan en Constantine, vertrouwde helemaal op hen, denk ik, maar na een tijdje liep het onderzoek vast. Uiteindelijk werden de rechercheurs vervangen – wat ik begrijp, het komt voor, mensen krijgen andere zaken toebedeeld – maar op een avond zei ze tegen me met een vreselijke blik van besef dat dit gewoon werk voor hen was.’

‘Terwijl het voor haar haar hele leven is,’ zei Ella.

‘Precies.’ Hij zette zijn kopje op tafel. ‘De gebeurtenis heeft het hele gezin duidelijk veranderd, maar vooral op haar heeft het een enorme impact gehad. Ze heeft me eens verteld dat ze tegenwoordig anders tegen de wereld aankijkt, dat ze door het feit dat Tim is vermoord iedereen anders is gaan bekijken. Ze zegt dat ze nog steeds als ze door een winkelcentrum loopt, naar de mensen kijkt en zich dan afvraagt, ben jij het misschien? Ben jij het? Ze is geobsedeerd door de gedachte dat die persoon daar vrij rondloopt, maar waarschijnlijk nooit met de moord in verband gebracht zal worden. Ik heb nog steeds hoop, al vertelt ze me dat ik gek ben,’ zei hij. ‘Ik weet wat ze bedoelt, iedereen weet dat hoe langer een zaak duurt, des te kleiner de kans is dat die wordt opgelost. Maar ik kan er niets aan doen. Ik moet wel hopen op gerechtigdheid voor Tim, en ik hoop ook, denk ik, dat als de moordenaar wordt gevonden, mijn gebroken hart zal worden geheeld. Een beetje.’

Ella knikte. ‘Dat klinkt logisch.’

In haar zak zoemde haar telefoon. ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze keek op het schermpje. Het was het nummer van haar ouders. Ze liet de telefoon overgaan op haar voicemail.

‘Je mag best aannemen hoor,’ zei hij.

‘Het is oké zo.’ Ze aarzelde even voordat ze verderging. ‘John, ik moet je een paar vragen stellen.’

‘Dat weet ik. Vraag maar raak.’

‘Ik heb gelezen over de ruzie die jij tijdens de barbecue met Tim had. Tim leek al ergens boos over te zijn voordat het allemaal begon, maar in geen enkele verklaring staat wat dat was.’

Hij knikte. ‘Dat hebben wij ons ook afgevraagd. Ik weet nog dat hij die avond chagrijnig was en er helemaal niet bij wilde zijn, maar het is een familietraditie en ik had hem gezegd dat hij moest blijven. Dat ik hem tot de orde riep en zei dat hij achter de barbecue moest blijven staan, iets wat hij meestal graag deed, maar waarvan hij die avond een puinhoop maakte, heeft het er waarschijnlijk ook niet beter op gemaakt.’

‘Was er iets in zijn leven gebeurd?’

‘Ook dat weet ik niet,’ zei hij. ‘Hij zat in een niet al te spraakzame fase en meer dan een snauw en een grauw kreeg je er meestal niet uit. Nadat het gebeurd was, heb ik met zijn vrienden gesproken en zij vertelden dat hij die avond chagrijnig was. Zij dachten vanwege de ruzie, maar hij had hen niet in vertrouwen genomen. Dat deed hij eigenlijk nooit.’

‘Behalve Damien Millerton dan.’

‘Je hebt het over de homokwestie.’

‘Ja.’

‘Ik weet het niet,’ zei John. ‘Ik hoorde het toen voor het eerst en sindsdien heb ik er mijn hoofd over gebroken, maar ik heb geen enkele aanwijzing gezien dat hij zo was, of dat de gebeurtenis waarover Tim het volgens Damien had inderdaad is voorgevallen.’

‘Denk je dat een van beiden loog?’

‘Nee, nee,’ zei hij. ‘Ik denk eerder dat Damien hem verkeerd heeft begrepen, of… Ik weet het niet. Ik begrijp het gewoon niet.’

Het zou niet de eerste keer zijn dat ouders geen flauw idee hadden van wat hun kinderen deden. In hun verklaringen van destijds stond ook dat ze niet wisten dat hij dronk, en seksualiteit was iets waar jongeren al helemaal niet met hun ouders over spraken.

‘Weet je of Tim een vriendinnetje had?’

‘Niet dat ik weet,’ zei John. ‘Niets wees erop: geen telefoontjes of brieven, en hij glipte 's avonds ook niet het huis uit of zo.’

Ella knikte. In 1990 waren er nog geen e-mailtjes, sms'jes of GSM'S. ‘Hebben jullie contact gehouden met zijn vrienden?’

‘Met Damien en Gareth nog even. In het begin wipten ze elke maand wel een keer bij ons binnen, en ook op Tims verjaardag en daarna toen ze klaar waren met de middelbare school,’ zei hij. ‘Tamara kon het niet aanzien dat ze langzaamaan volwassen werden, dat ze jongemannen waren aan het einde van de middelbare school en dat Tim niet zover was gekomen. Voor hen viel het ook niet mee, daar twijfel ik niet aan, en ik vertelde hun altijd hoe dankbaar ik was dat ze de tijd namen om langs te komen.’

‘Wanneer hebben jullie voor het laatst contact gehad?’

‘Een jaar of vijf geleden hebben we een trouwkaart van Damien ontvangen. Van Garreth is het misschien al een jaar of acht, tien geleden dat we iets hebben gehoord.’

‘Nu de zaak weer in het nieuws is, hebben ze niets van zich laten horen?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Had Tim een huisarts?’

‘Zijn oom, Tars zwager,’ zei John. ‘Alistair McLennan.’

‘Was hij op de hoogte van wat Damien had gezegd?’

‘Dat weet ik niet. Ik heb het er nooit met hem over gehad. Ik weet niet of hij het ooit bij Tar ter sprake heeft gebracht. Als hij dat heeft gedaan, dan heeft ze me het in elk geval nooit verteld.’

‘Woont hij hier in de buurt? Ik zou graag nog eens met hem willen praten.’

John liep naar een kast en pakte er een kaartje uit. ‘Hierop staan zijn praktijkadres en telefoonnummer.’

Ella zag dat het in West Pennant Hills was, een minuut of vijf daarvandaan. Maar eerst wilde ze Tamara nog even spreken. ‘Bedankt.’

‘Als ik nog iets kan doen, hoor ik het wel.’ In zijn ogen blonken tranen. ‘Wat dan ook.’

Georgie keek naar Freya, die met een fronsende blik in elkaar gedoken achter het stuur zat. ‘Is er iets?’

‘Wat?’

‘Of er iets is.’

Freya trok een gezicht. ‘Wat problemen. Thuis, je kent het wel.’

Georgie maakte bijna een grap over James en zijn bulderlach, maar kon zich bedwingen. ‘Ik ken het gevoel.’

Freya haalde een bus in. ‘Mag ik je iets vragen?’

Georgie legde haar elleboog op het open raam. Ze zaten op de snelweg en reden naar het westen om een patiënt van het Nepean Ziekenhuis over te brengen naar het Prins Albertziekenhuis. De ochtendzon scheen door de achterruit naar binnen en verlichtte de ambulance. De lucht was stralend blauw en Georgie voelde zich prima, ook al wist ze wat Freya ging vragen. ‘Het gaat zeker over dat ongeluk?’

‘Wat?’

Georgie keek haar aan. ‘Het ongeluk waardoor ik hierheen ben gestuurd. Dat ongeluk waarbij ik die man die op de weg lag heb geraakt.’

‘Daar heb ik van gehoord,’ zei Freya.

Meestal wilden mensen alle bijzonderheden horen, zodat ze zich in haar plaats konden voorstellen en denken dat ze niet gedaan zouden hebben wat zij deed, dat ze rustiger zouden blijven en niet in dezelfde situatie terecht zouden komen.

‘Wilde je dat niet vragen?’ zei ze.

Freya schudde haar hoofd en dat was voor Georgie een pak van haar hart.

‘Ik wilde vragen hoe lang je getrouwd bent.’

‘Acht maanden,’ antwoordde Georgie. ‘Jij?’

‘Veertien jaar,’ zei ze. ‘Ainsley wordt de eenentwintigste vijftien en Robbie is tien, en soms vraag ik me af waarin ik verzeild ben geraakt. Mijn moeder heeft me wel eens gezegd dat mijn beurt nog wel zou komen, dat ik zou beseffen wat ik haar heb aangedaan als ik zelf kinderen had, en wat denk je, ze heeft gelijk.’

‘Ik herinner me je moeder nog,’ zei Georgie. ‘Hoe gaat het met haar? En met je pa?’

‘Goed. En die van jou?’

‘Hetzelfde.’

Freya trok op om een vrachtwagen in te halen die was geladen met autobanden. ‘Dus.’

Hier komt het. ‘Het ongeluk.’

‘Nou ja. Zit je ermee?’

‘Niet meer zo,’ antwoordde Georgie. ‘Het was drie weken voor ons trouwen. Ik had dienst en ik was met mijn collega Kaspar opgeroepen voor iemand die pijn op zijn borst had. De klus lag op de route van zijn huis, dus ik pikte hem op zodat hij niet eerst naar de post hoefde te rijden, snap je. Na afloop zette ik hem thuis af en ik reed in de ambulance naar huis. Dat was rond middernacht. Het was donker, en dan bedoel ik echt donker: er was geen maan of iets. Ons huis ligt elf kilometer buiten de stad en ik reed over smalle landweggetjes, zonder enige verlichting, geen verkeer, niets. Ik raakte bijna een kangoeroe en ik vloekte – vanwege die beesten hadden we constant ambulances die in de garage stonden. Toen ik door een bocht reed, raakte ik iets wat op de grond lag.’

Freya zweeg.

‘Ik dacht dat ik over een kangoeroe was gereden, een die door een ander was aangereden,’ zei Georgie. ‘Ik stopte om te kijken of de ambulance schade had. Toen ik uitstapte, keek ik achterom, maar het was te donker om iets te zien. Ik bukte aan de voorkant van de ambulance om naar de grille en de motorkap te kijken.’ Ze had deze woorden al zo vaak gezegd, in haar verklaringen tegenover de politie, tegen de leiding, tegen haar vakbondsvertegenwoordiger. Het bleef moeilijk. ‘Aan de rand van de nummerplaat hing wat groene stof. Een stuk van een T-shirt.’

‘Shit.’

Dat ze over haar hele lijf beefde, terug naar de ambulance strompelde, met gierende banden de ambulance keerde, liet Georgie uit het verhaal. ‘Toen ik de wagen had omgedraaid en het grote licht aanzette, zag ik hem op de weg liggen.’

‘O, mijn hemel, Georgie.’

‘Hij was bewusteloos, ademde nauwelijks. Hij had verwondingen aan het hoofd en de onderbuik. Ik riep in de mobilofoon om hulp.’ Ze hadden haar het bandje laten horen en ze had haar eigen stem bijna niet herkend, alle woorden buitelden over elkaar heen verwijdepupillenbotbreukeninhetgezichtweggeruktekaak. ‘Er stonden bandensporen op zijn huid. Intuberen lukte niet, dus ik moest hem met een mondkapje op het beademingsapparaat aansluiten. Ik zette de monitor aan en zijn hartslag daalde. Ik kon niet stoppen met beademen om hem te intuberen. Ik gilde in de mobilofoon dat de anderen moesten opschieten.’ Kommegodverhelpen! ‘Uiteindelijk stopte er een ambulance, maar er stapte niemand uit.’

‘Wat?

‘Kaspar zat achter het stuur. Hij had zijn portier een stukje open zodat het licht in de cabine brandde. Ik zag dat Ross Oakes als leidinggevende naast hem zat. Hij had Kaspers arm vast, zodat hij niet kon uitstappen.’

‘Wat? Waarom?’

‘Ross zei later dat hij zich zorgen maakte over de plaats waar ik mijn ambulance had weggezet en dat hij zich afvroeg of ze die van hen een stukje moesten verzetten om de plaats van het ongeval af te schermen,’ zei Georgie. ‘Kaspar vertelde later dat dat klopte, dat Ross daar inderdaad over zeurde, terwijl hij, Kaspar, schreeuwde dat ze me moesten helpen en zich later zorgen moesten maken over de wagen. Maar Ross wilde hem niet laten gaan.’

‘Lieve hemel.’

‘Volgens mij duurde het niet zo lang, een minuut of twee misschien, maar dat was zo lang dat ik het niet meer hield,’ zei Georgie. ‘Ik rende naar de ambulance en schreeuwde naar Ross dat hij moest uitstappen en helpen. Dat deed hij ook, maar later die nacht schreef hij in mijn rapport dat ik de patiënt alleen had gelaten, dat ik in paniek was geraakt en dat ik niet geschikt was voor het werk. De man stierf en de districtschef kwam en ik werd geschorst. Ross beweerde dat ik had kunnen stoppen in plaats van over de man heen te rijden, dat ik me waarschijnlijk in de spiegel had zitten te bekijken of zoiets en niet op de weg lette, en dat ik vervolgd zou moeten worden. De politie heeft de zaak onderzocht en kwam tot de conclusie dat het inderdaad een ongeluk was geweest, en ik werd niet vervolgd. Maar de nabestaanden van de man, die via een of andere verre neef familie zijn van Ross, geloofden hem en samen zijn ze een campagne begonnen om mij te laten ontslaan.’

‘Wat is in godsnaam zijn probleem?’

‘Hij is een van mannen van de oude stempel die vinden dat vrouwen dit werk niet moeten doen,’ zei Georgie. ‘Toen ik me verloofde, merkte hij hatelijk op dat ik eerst met zwangerschapsverlof zou gaan, dan parttime zou willen werken en vervolgens een speciale behandeling wenste, zoals niet overwerken omdat ik thuis een kleine had. Hij vindt dat vrouwen een voorkeursbehandeling van de baas krijgen en eerder worden gepromoveerd, en dat ze problemen op de post veroorzaken omdat niemand zich kan ontspannen en zichzelf kan zijn als er een vrouw in de buurt is. Twee vrouwelijke ex-collega's zijn weggegaan nadat ze diverse klachten over hem hadden ingediend en merkten dat het management er niks aan deed. Het was voor de leiding eenvoudiger om alles onder de mat te vegen dan te proberen er iets aan te doen, vooral wanneer je vertelde wat hij deed. Zo plaste hij op de dames toiletten op de wc-bril en ja, dat wist ik zeker, want alleen hij en ik hadden toen dienst, en daarvóór was de bril schoon en ik had het niet gedaan; en dat hij een heel andere toon tegen mij aansloeg dan tegen de anderen. Volgens de leiding stelde ik me aan. En anders kwam het neer op zijn woord tegen het mijne. Vooral als hij weer van die belachelijke dingen had gedaan, vonden ze het moeilijk om mij te geloven. Zoals dat mailtje dat ik naar iedere collega in de staat zou hebben gestuurd: dat was hij.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zal mijn wachtwoord nooit meer in mijn kastje bewaren. Ik had kunnen weten dat hij een loper had.’

‘Ik kan me dat mailtje nog wel herinneren,’ zei Freya. ‘We dachten alleen dat het een flauwe grap was.’

‘Had de leiding er zo ook maar over gedacht.’

‘Hoe hebben ze in godsnaam kunnen denken dat jij het had geschreven? Wie zou er nou zeggen dat hij fantaseerde over het neersteken van zijn patiënten en collega's?’

‘Ze zeiden dat ik het had kunnen sturen en me het “niet meer herinnerde,” omdat ik toen net van de psychiatrische afdeling was ontslagen.’

‘Nou, ik geloofde het niet hoor. Ik bedoel, we dachten echt dat het een grap was.’

‘Nee, ik heb echt op die afdeling gezeten,’ zei Georgie. ‘Vanwege een klus waarbij een meisje is gestorven. Je weet hoe het gaat. Soms wordt het allemaal te veel.’

Freya knikte. ‘Ik vind het heel erg, echt.’

‘Het maakt niet uit,’ zei Georgie. ‘Maar zoals ik al zei, dat was niets vergeleken bij enkele andere stunts die hij uithaalde. Een paar maanden na het ongeval haalden we een oude dame op bij een verpleegtehuis en brachten haar naar het ziekenhuis voor de behandeling van een blaasinfectie. Ze was zwaar dement, dus ze zei niets en reageerde nergens op maar lag daar in haar eigen wereldje. Ross zat achter het stuur…’

‘Mijn hemel, moest je zelfs daarna nog met hem werken?’

‘Hij roosterde ons zo in,’ zei Georgie. ‘Volgens mij dacht hij dat hij zo eerder vat op me kreeg. In elk geval, die oude dame had vroeger in het concentratiekamp gezeten en had een nummer op haar arm getatoeëerd staan. In het ziekenhuis wilden we haar net op het bed van de Spoedeisende Hulp schuiven, toen Ross het nummer zag. Hij pakt haar arm en begint met zijn duim over de tatoeage te wrijven en zegt: ‘Stel je eens voor dat dit is gedaan door een nazi? Terwijl zij gilde en kronkelde om weg te komen, heeft een nazi haar arm vastgehouden, net zoals ik haar nu vasthoud,’ en hij verstevigde zijn greep totdat haar gezicht vertrok van de pijn.’

‘Dat kan toch niet.’

‘Ik gaf hem op zijn donder en zei dat hij haar moest loslaten en van haar af moest blijven,’ zei Georgie. ‘Maar toen keek hij me met een gemene blik in zijn ogen aan, keek om zich heen om te zien of er niemand in de buurt was en boog zich voorover naar de vrouw en siste in haar oor: “Heil Hitler”.’

‘Mijn hemel.’

‘Ik rende naar de andere kant van het bed en trok hem weg. ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg ik. Hij zei: “Ze hoort niets, ze kan niet praten, dus wat maakt het uit?” Ik was zo kwaad dat ik geen woord kon uitbrengen. We legden de vrouw op het bed en toen haalde Ross de brancard weg. Ik boog me over haar heen en zei dat het me heel erg speet, ik drukte haar even tegen me aan terwijl ze daar zo lag, maar ze zei niets en verroerde zich niet, ze reageerde op geen enkele manier. Ik hoop dat ze hem niet begrepen heeft, maar wie zal het zeggen?

‘Ik vond de verpleegkundige en vroeg of ze het had gehoord, maar dat was niet zo. Niemand trouwens. Dus toen ik een klacht bij de districtsverantwoordelijke indiende, ontkende Ross alles, zei dat het afschuwelijk was om iemand van zoiets te beschuldigen en dat hij zoiets absoluut nooit zou doen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ze geloofden hem en weer had ik een kruisje achter mijn naam.’

‘Maar waarom zou je zoiets bedenken?’ zei Freya. ‘Waar zou iemand in godsnaam de fantasie vandaan halen?’

‘Dat zei ik ook,’ antwoordde Georgie. ‘Het maakte niets uit. Ross zorgde dat die hetze tegen mij ontstond en uiteindelijk was de stapel klachten zo hoog dat de leiding besloot in te grijpen en me hierheen te sturen. En daar kwam ook nog bij dat de familie van de dode man naar de pers stapte.’

‘Nou zeg, die kerel haat je wel.’

‘Dat komt omdat ik al vanaf de eerste dag tegen hem in verzet ben gekomen,’ zei Georgie. ‘Hij maakte een grapje over mijn lunch en zei dat het eruitzag als hondenvoer en begon toen te blaffen. Ik zei dat hij moest ophouden. Hij antwoordde: “Nou, nou, dit teefje laat ook niet met zich sollen,” en hij kwam toen recht op me af en deed net of hij tegen mijn been wilde rijden, als je je zoiets voor de geest kunt halen. Ik zei dat hij weg moest gaan en dat ik anders de grote baas erbij zou halen. Hij lachte en deed het nog een keer, en toen pakte ik de telefoon.’

‘En laat me raden,’ zei Freya. ‘Er was niemand anders op de post om jouw versie te staven.’

Georgie knikte. ‘Ross maakte er weer een hele voorstelling van, jammerde dat alle vrouwen die naar Woolford kwamen altijd voor problemen zorgden en daarom ook niet aangenomen zouden moeten worden. De baas humde wat en zei dat we gewoon moesten proberen met elkaar op te schieten.’

‘Een baas van de oude stempel.’

Georgie knikte. ‘Ik ben nieuwsgierig: wat hebben ze je verteld over mijn komst hier?’

‘Ze vertelden dat je hier zes weken zou komen om te worden beoordeeld. Als aan het einde van die periode bleek dat je niet geschikt was, dan zou er een hoorzitting komen waarop je zelf mocht uitleggen waarom je je baan zou moeten behouden.’

‘De befaamde hamerstukprocedure,’ zei Georgie. ‘Met andere woorden, ik word ontslagen.’

‘Dat is wel de indruk die ik kreeg.’

‘Heeft Butterworth je dat verteld?’

Freya schudde haar hoofd. ‘Ons districtshoofd kwam naar de post en Ken riep mij naar zijn kantoor om met haar te praten. Ze vertelde dat er op jouw post wat problemen waren geweest en dat men dacht dat het beter was om je elders te beoordelen.’

‘Is er verder niet uitgeweid over die problemen?’

‘Daar heb ik wel naar gevraagd,’ zei Freya. ‘Dat hebben ze me niet verteld.’

‘Hoe heette dat districtshoofd? Waar kwam ze vandaan?’

‘Voorzover ik weet, heeft ze hier altijd in de buurt gewerkt,’ zei Freya. ‘Lilian Stronach. Ze doet dit werk nu zo'n jaar of zeventien, meestal als leidinggevende aan de noordelijke stranden en de laatste paar jaar hier in het zakendistrict. Ze zit hier nu bijna een jaar als leidinggevende. Ze valt best mee. Ze luistert tenminste.’

‘Dat is alleen belangrijk als ze handelt naar wat ze hoort,’ zei Georgie.

Zelfs als Stronach nooit in het westen had gewerkt, dan was het nog steeds mogelijk dat ze Ross op een andere manier had ontmoet, of dat iemand hogerop aan de touwtjes trok en dat inderdaad al was beslist dat Georgie voor die commissie moest verschijnen. Al duidde het feit dat ze Freya geen bijzonderheden over de situatie had gegeven wel op de mogelijkheid van een scherpzinnige geest.

Het maakte eigenlijk niet uit. Het was het beste om niemand te vertrouwen.

‘Meisje, het komt allemaal best in orde. Zo'n seksist als Ross kan niet door blijven gaan.’ Freya reed de afslag van het ziekenhuis in. ‘De tijden zijn veranderd.’

‘Maar wat me zorgen baart,’ zei Georgie, ‘is wat voor zak stront hij nog over me heen gooit voordat hij het veld ruimt.’

Callum ging aan zijn bureau zitten met Ella's kaartje in zijn ene hand en de telefoon in de andere.

‘Zin om iets te lezen?’ vroeg Anna.

Hij sloeg zijn ogen naar haar op. Ze had een hele stapel vergaderrapporten en commissieverslagen bij zich. ‘Nog meer?’

‘En dit is nog maar een deel.’

Hij zuchtte. ‘Leg daar maar neer.’

Ze legde de papieren voor hem en ging terug naar haar bureau. Callum draaide zijn stoel weg van de stapel en toetste Ella's nummer in.

‘Met rechercheur Marconi van Onopgeloste Zaken. Spreek alstublieft uw boodschap in en dan bel ik u terug.’

Hij overwoog even om op te hangen. ‘Hallo, met Callum McLennan. We hebben elkaar gisteren op school gezien, bij de opening van het sportcentrum voor mijn neef. Tim Pieters.’ Hij sloot even zijn ogen. ‘Ik wilde me gewoon even verontschuldigen voor mijn tante. Tenminste, ik neem aan dat u gisteren het nieuws hebt gezien. Ik had niet gedacht dat ze zoiets zou doen, en ik hoop dat u er niet door in de problemen bent gekomen. Ik vroeg me ook af of u, eh, of u me ook nog wilt spreken. Laat het me dan even weten.’ Hij gaf zijn mobiele telefoonnummer. ‘Hartelijk bedankt.’

Hij drukte op de knop en de verbinding werd verbroken. Voorzichtig legde hij de telefoon neer. Ze had het waarschijnlijk vreselijk druk, misschien stond ze op de rand van een doorbraak; het kon van alles zijn.

Hij staarde uit het raam naar de groene torenspits van de St. Stefanuskerk aan de overkant van Macquarie Street.
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Op de dag van de uitvaart was het warm. De nieuwe broek die Callum voor zijn verjaardag had gekregen, was te groot. Zijn moeder legde haar hand in zijn nek, reeg toen een riem door de lusjes en trok hem strak.

‘Hoe zit dat?’ vroeg ze.

‘Goed.’

Terwijl hij achter haar naar beneden liep, stak hij zijn duim onder de opgehoopte spijkerstof die op zijn buik duwde.

In de garage ging hij bij zijn fiets tegen de achtermuur staan, terwijl zijn moeder Nanna Olive op de stoel voorin hielp. Zijn vader legde zijn hand op het stuur en wreef toen over Callums schouder. ‘Gaat het een beetje?’

‘Ja hoor.’

Het was een heldere dag en de rit naar het crematorium duurde lang. Callum staarde uit het raam naar de mensen die op deze gewone woensdag de dingen deden die ze gewoonlijk ook deden, een moeder en een kind die bij de verkeerslichten in de auto naast hen aan het ruziën waren. Hij dacht aan Scott en Andrew en de anderen op school die nu in de handenarbeidles in hun multiplex plankjes lijntjes aan het branden waren, terwijl hij in de auto naast zijn moeder zat, die steeds haar zonnebril omhoog schoof om haar ogen te betten en naar hem te kijken.

‘Gaat het?’ vroeg ze.

‘Ja.’

Zijn vader keek even achterom. Zijn ogen waren rood. Nanna Olive zat vlak voor Callum constant te zuchten.

Buiten de kapel stonden cameraploegen opgesteld. Binnen was het eerst schemerig, maar toen zag Callum vooraan in de kerk op een zilverkleurige standaard de kist staan met allemaal witte bloemen erop. Zijn moeder pakte hem bij de hand en samen liepen ze het middenpad over. Haar handpalmen waren klam en hij voelde door het spannen en ontspannen van haar vingers haar spieren bewegen. Ze gingen op de tweede rij vooraan zitten, en Josh draaide zich om en glimlachte naar hen en stak een rode speelgoedbulldozer omhoog.

‘Mooi,’ zei Callum.

Oom John had zijn arm om tante Tamara's schouders geslagen. Haydee lag tegen Nanna Olive's borst en huilde. Voor hen bevond zich de kist. Callum probeerde er niet naar te kijken, maar toen begon de muziek te spelen. Het was een liedje dat hij niet kende, maar dat zijn moeder aan het huilen bracht waardoor ze zijn hand nog steviger vasthield, terwijl zijn vader haar andere hand pakte. Al die tijd stond de kist daar maar en hij kon er niets aan doen, maar hij moest aan Tim denken en vooral aan hoe hij daar in lag. Tim met zijn lange benen onder al die bloemen, met aan de andere kant zijn gezicht, hoe hij daar helemaal stil lag onder de deksel.

‘Gaat het?’ vroeg zijn moeder.

Hij tilde haar arm over zich heen en leunde tegen haar aan, terwijl hij zich zo ver naar beneden liet zakken dat hij in haar oksel lag. In plaats van naar het gepraat voorin luisterde hij naar haar hartslag. Hij deed zijn ogen dicht, zodat hij niet naar oom John hoefde te kijken die naast de kist stond en zich met zijn ene hand aan het glimmende hout vastklampte en uit de andere papieren liet vallen. En naar tante Tamara die Haydee en Josh bij zich hield als een hen die haar kuikens onder haar veren verstopt.

Hij deed zijn uiterste best om zich te concentreren op de hartslag en de ademhaling van zijn moeder, op de lucht die naar binnen en naar buiten ging, de beweging van haar ribben tegen zijn gezicht, het gevoel van haar arm in zijn rug en haar hand op zijn heup. Toen de muziek weer speelde en de mensen nog harder begonnen te huilen, kneep hij zijn ogen dicht en dook verder in die warme plek. Toen ze haar andere hand op zijn gezicht legde, het ophief om een kus op zijn voorhoofd te geven en fluisterde dat het voorbij was, kwam hij weer bij.

Er waren broodjes en cake en kopjes thee op de veranda. Hij ging bij Josh staan, die een plakje cake in de laadbak van de bulldozer legde en er op zijn knieën in het zand mee langs de rozenstruiken reed. Hij knalde met de bulldozer tegen een van Callums schoolschoenen en het plakje cake viel eruit. ‘Tim is dood,’ zei hij. ‘De slechte man heeft het gedaan.’

De slechte man. Callum dacht aan hem, dat hij ergens buiten moest zijn, en hij vroeg zich af of hij nog wel eens moest denken aan wat hij gedaan had. Hij zag dat de rechercheur met wie hij gesproken had met een kop thee in zijn hand met iemand stond te praten, terwijl hem ondertussen niets ontging. Callum keek ook om zich heen. Schooljongens in uniform duwden hun sokken omlaag vanwege de hitte, een vrouw met een hoed streelde de arm van tante Tamara, een man bracht Nanna Olive een glas water. Oom John stond met een man in een blauw pak te praten. De man had twee kopjes thee vast, terwijl oom John met beide handen met een papieren servetje over zijn voorhoofd wreef en vervolgens over zijn ogen en het toen daar hield.

De rechercheur hield oom John constant in de gaten. Callum had zijn ouders gisteravond laat horen praten, en hij wist dat de politie dacht dat oom John het misschien had gedaan. Hij vond dat ze zoiets niet mochten denken. Oom John was even aardig als zijn vader. Sterker nog, als hij iemand in zijn familie had moeten aanwijzen die het meest in aanmerking kwam om iemand te doden, dan was het Tim zelf geweest.

De man legde zijn arm om oom John, de theekopjes nog steeds in zijn hand achter zijn rug. De rechercheur at een plakje cake. Josh reed met de bulldozer over Callums schoen en de zon scheen genadeloos, en Callum vroeg zich af of iets wat zo gebroken was, ooit kon worden geheeld.

Ella liep door de achterdeur het huis van de familie Pieters uit en ging naar het appartement van de moeder. Het zonlicht weerkaatste op het ingegraven zwembad en op de stenen barbecue lagen bladeren. Ella stelde zich het gezin op die avond voor, de geur van vlees dat werd gebraden, de verjaardagstaart op een plastic tafelkleed, de ruzie die in de lucht hing.

De deur van het appartement was dicht. Ella klopte.

Tamara deed open en keek naar buiten.

‘Kunnen we even praten?’ vroeg Ella.

Tamara kwam naar buiten en ging op het muurtje bij de barbecue zitten. Ella bleef staan.

‘John vertelde dat u nu de meeste tijd hier zit.’

Tamara haalde haar schouders op.

‘Mag ik vragen waarom?’

‘Hij snurkt,’ zei ze. ‘Ik kan er niet meer doorheen slapen, dus doe ik het licht aan om te lezen en dan wordt hij wakker en gaat klagen.’

‘Waren de andere slaapkamers niet ver genoeg weg?’

‘Daar kon ik hem nog steeds horen. Als ik niet voldoende slaap krijg, voel ik me nog ellendiger dan anders.’

Ella knikte. ‘John en ik hebben het net over de ruzie gehad op de avond dat Tim gestorven is.’

Tamara haalde weer haar schouders op.

Gaan we die kant op?

‘Ik zou graag weten wat u zich nog van die avond kunt herinneren.’

‘Alles,’ antwoordde ze.

‘Met name over de ruzie.’

‘Tim was die avond chagrijnig, en hij had aanmerkingen op het eten en was onbeleefd tegen mijn zus en haar man, en toen kreeg John woorden met hem en daarna ging hij weg.’ Tamara mepte de bladeren van barbecue. ‘Het staat allemaal in mijn verklaring.’

‘Dat heb ik gelezen,’ zei Ella. ‘En u denkt er nog steeds hetzelfde over?’

‘Hoezo?’

‘Laat ik het anders stellen,’ zei Ella. ‘Wie heeft het volgens u gedaan?’

Tamara stond op. ‘Die vraag kan ik beter aan u stellen.’

‘Dat is geen antwoord, mevrouw Pieters.’

Tamara ging het appartement binnen en deed de deur dicht. Ella klopte aan.

‘Mevrouw Pieters, doe alstublieft de deur open.’

Ze hoorde een sleutel omdraaien. Haar mobiele telefoon ging. Terwijl ze nog een keer klopte, keek ze op het schermpje wie het was. Galea.

‘Waar zit je?’ zei hij. ‘Er ligt hier een brief over de zaak waar je mee bezig bent.’

Ze deed een stap achteruit. ‘Van wie?’

‘Anoniem.’

Ella rende de tuin door.
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Ella stormde Galea's kantoor binnen. ‘Wat staat erin?’

Hij gaf haar een zakje voor bewijsmateriaal waarin een blauw velletje papier zat. Ze nam het aan en las de enige zin die erop stond: Ga praten met het meisje dat het lichaam gevonden heeft.

Het was geschreven in hoekige blokletters. Met opzet onherkenbaar gemaakt. Ze draaide het zakje om. Op de achterkant van het vel stond niets.

‘Vingerafdrukken?’ vroeg ze.

‘Enkele vegen, er zit niets bruikbaars bij.’

‘Envelop?’

‘Ook daar zaten geen bruikbare vingerafdrukken op.’ Hij gaf haar een ander zakje. ‘Gisteravond in de stad gepost, waarschijnlijk in een brievenbus aan de zuidrand van het zakendistrict. Een zelfklevende postzegel en een plakstrip, dus geen speeksel voor een DNA-test.’

Ella las nog eens wat op de voorkant stond. Het meisje dat het lichaam gevonden heeft.

‘Volgens mij is het een reactie op het optreden van Tamara in het nieuws van gisteren,’ zei Galea. ‘Iemand moet wel met een behoorlijk schuldgevoel zitten om zo snel te reageren.’

Het was een goed teken.

Aan haar bureau keek Ella op haar mobieltje of ze nieuwe sms'jes of voicemailberichten had, terwijl ze met haar andere hand de dossiermap erbij trok. Haar moeder had gebeld, en ze herinnerde zich dat ze ook het piepje had gehoord dat er een voicemailbericht was binnengekomen. Nou, dat kon wachten. Callum had ook gebeld, en terwijl ze door de stapel verklaringen ging, krabbelde ze een notitie dat ze hem terug moest bellen.

De verklaring van het meisje dat het lichaam had gevonden, was drie pagina's lang. Georgina Elisabeth Daniels was veertien en woonde bij haar ouders in Hampden Road, niet ver van het huis van de familie Pieters. Die zondagochtend was ze al vroeg met haar hond gaan wandelen en toen de hond niet terugkwam uit het lange gras bij de weg, was ze hem gaan halen. Ze was naar het dichtstbijzijnde huis gerend om hulp te halen en was teruggegaan om ‘de wacht te houden’. Ze had gezegd: ‘Ik was bang dat iemand anders hem zou vinden, een klein kind of zo, en hysterisch zou worden.’

Ella dacht dat het een geluk was dat ze zelf niet hysterisch was geworden. Een veertienjarige kon je amper een volwassene noemen.

De ambulance kwam, gevolgd door de plaatselijke politie, en ze had haar naam en adres gegeven en later op de dag had ze deze officiële verklaring afgelegd. Tim was toen al geïdentificeerd. Het bleek dat ze op dezelfde school hadden gezeten. Tim had twee klassen hoger gezeten en ze had gezegd dat ze hem niet echt kende.

Onder elke pagina had ze haar naam gezet, een meisjesachtige en onhandige handtekening met een grote lus in de ‘G’ en een rondje in plaats van een punt op de ‘I’.

Ella bestudeerde de brief opnieuw. Wat zou ze kunnen weten wat ze hun nog niet had verteld? Was er in de tussenliggende jaren iets gebeurd? Vaak kwam informatie van ontevreden ex-partners, maar het zag er niet naar uit dat Georgina ten tijde van Tims dood een relatie had gehad. Tenzij ze meer had geweten dan ze had losgelaten en het sindsdien aan iemand had verteld…

Ella las het verslag van het gesprek met Ronald Gordon, de bewoner van het huis naar wie Georgina was gegaan om hulp te halen. Maar in zijn verklaring had evenmin iets vreemds gestaan, al waren er nog andere stukken met gedetailleerde informatie over een ander sterfgeval op dezelfde dag in dezelfde straat. De tweeëntachtigjarige Lucille Oldham woonde vijf deuren bij Gordon vandaan en de politie had haar tijdens het buurtonderzoek dood aangetroffen. De voordeur had wijd opengestaan en ze lag vlak achter de deur, gekleed in een nachthemd en peignoir. Ze had geen verwondingen en uit de sectie bleek dat ze die nacht was gestorven aan een hartaanval. Constantine vermoedde dat ze misschien iets had gehoord of gezien, naar haar voordeur was gegaan om te kijken en op de een of andere manier met de moordenaar in contact was gekomen of door hem was bedreigd. Maar geen van de andere buren was iets vreemds opgevallen, niemand had iets gehoord, er was geen bewijs van een inbraak, er was in feite geen enkel bewijs, en het onderzoek naar haar dood had niets opgeleverd.

Ella draaide zich naar haar computer en tikte Georgina's naam en geboortedatum in. Ze kreeg een match met ene Georgina Elisabeth Riley die in het westen van de staat woonde. Ze pakte de telefoon en toetste haar nummer in.

‘Hallo?’

Ze legde uit wie ze was. ‘Is Georgina Riley aanwezig?’

‘Ze is in Sydney. Ze werkt als verpleegkundige in The Rocks,’ zei een mannenstem. ‘Ik ben Adam, haar zwager. Ik ben hoofdagent hier in Woolford. Is er iets?’

‘Ik wil haar spreken over een verklaring die ze heeft afgelegd. Hebt u een nummer waarop ik haar kan bereiken?’

‘Hebt u een pen bij de hand?’

Ella schreef het GSM-nummer op dat hij haar gaf en bedankte hem.

‘Graag gedaan.’

Ella toetste Georgina's nummer in.

Op de ambulanceparkeerplaats van het Prins Albertziekenhuis legde Freya het schone laken over de matras van de brancard en de gevouwen deken aan het voeteneinde. Er spookte zoveel door haar hoofd dat ze er bijna gek van werd: zorgen over Dion, over vanavond als ze hem zou zien, of hij haar zou herkennen en wat er dan zou gebeuren. Niets, probeerde ze zich voor te houden, niets, maar dat kon ze bijna niet geloven. Ze ging op de treeplank van het achterportier van de ambulance zitten en zuchtte.

Georgie propte het in plastic verpakte kussen in een kussensloop, gooide het met een plof op de matras en keek vervolgens naar het café aan de overkant van de weg. ‘Koffie?’

‘Voor mij niet,’ antwoordde Freya. ‘Ik voel me hondsberoerd.’

‘Dat zou best eens door de problemen thuis kunnen komen,’ zei Georgie. Haar GSM begon te rinkelen en ze deed een paar stappen opzij om op te nemen.

Thuis, als het beestje maar een naam heeft, dacht Freya. Het zou vanavond maar een paar uur duren en dan was het voorbij, en wie weet, misschien zou ze hem daarna nooit meer hoeven te zien. Misschien zou hij haar echt niet herkennen. Misschien maakte ze zich zorgen om niets. Moeizaam kwam ze overeind en laadde de brancard in de ambulance. Misschien… O, shit. Het werd vast een drama.

‘Hé.’ Georgie hield haar hand over de telefoon, ze had een vreemde uitdrukking op haar gezicht. ‘Herinner je je Tim Pieters nog?’

Het heden en verleden smolten samen en de grond onder Freya's voeten begon te schudden.

‘Gaat het?’ Georgie pakte haar bij de arm. ‘Hier, ga zitten. Je ziet eruit alsof je elk moment van je stokje kunt gaan.’

‘Het is…’ Freya moest vlug wat bedenken. ‘Pijn in mijn onderbuik.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, legde ze een hand rechts onder op haar buik. O nee. Nee, nee, nee.

‘Herinner je je hem nog?’

‘Er gaat een klein lampje branden,’ loog Freya. ‘De jongen van school die vermoord werd?’

Georgie knikte. ‘Ik heb hier een rechercheur die met me wil praten over hoe ik zijn lichaam heb gevonden. Ze hebben de zaak heropend.’

Haar hoofd tolde.

‘Ze zegt dat het dringend is. Ik neem aan dat het goed is dat we hier afspreken? De centrale zal me toch wel even kunnen missen?’

Freya sloot haar ogen en probeerde rustig te ademen.

‘Mens, wat zie jij eruit,’ zei Georgie. ‘Je moet binnen even een dokter naar je laten kijken.’

Freya kreeg ineens een idee. ‘Ik denk dat ik dat maar doe. Zeg tegen de centrale dat we even niet bereikbaar zijn, dan kun jij met die rechercheur praten, terwijl ik naar me laat kijken.’

‘Prima! Zal ik met je mee naar binnen gaan?’

‘Het gaat wel.’ Freya stond op, haar hand tegen haar zij gedrukt.

Terwijl ze langzaam wegliep, hoorde ze Georgie in de telefoon zeggen: ‘Kun je naar het Prins Albertziekenhuis komen?’

Toen de deuren van de Spoedeisende Hulp zich achter haar sloten, liet ze zich tegen de muur op haar knieën zakken en probeerde haar hoofd vrij te maken, te dénken.

Goed. Ook al zou ze daarvoor tegen een dokter moeten liegen, ze zou net zolang binnen blijven tot Georgies onderonsje voorbij was. Want als ze die rechercheur tegen het lijf zou lopen, en Georgie zou vertellen dat ze ook bij Tim op school had gezeten en vrijwel meteen nadat hij dood was aangetroffen, was vertrokken, nou, dan zou dat toch op z'n minst merkwaardig overkomen. Dan zou er zeker verder worden gespit. En hoewel Dion en zij al eerder geluk hadden gehad, vreesde ze dat aan dat geluk misschien een einde was gekomen.

Het enige positieve was dat ze er via Georgie misschien achter kon komen wat er precies aan de hand was en hoeveel ze wisten.

Dit moest ze zijn. Een donkerblauwe Falcon, oud model, met een onopvallende antenne achterop. Georgie zag de auto stoppen op de politiestandplaats van het ziekenhuis. De vrouw die uitstapte was niet groot, haar haar waaide alle kanten uit door de wind en ze kwam duidelijk met een doel.

‘Ella Marconi, recherche,’ zei ze. Ze gaven elkaar een hand. ‘Wat kun je je nog herinneren van het moment dat je het lichaam van Tim Pieters aantrof?’

‘Rond een uur of zes was ik de hond aan het uitlaten,’ zei Georgie. ‘Het was een lastpak met een ingebouwde wekker die elke dag vroeg afliep. De andere dagen van de week liet pa of ma hem uit, maar op zondag moest ik dat doen. En dan moest ik ook meteen de krant halen. Ik vond dat eigenlijk niet erg. Het was best lekker om zo vroeg buiten te zijn, nog voor alle anderen.’ Ze had het idee dat ze er alle mogelijke bijzaken bijhaalde, maar de rechercheur leek het niet te storen. ‘We gingen naar het park omdat hij het heerlijk vond om daar over de renbaan te rennen. We liepen langs de kant van de weg en ik had hem al afgelijnd.’

Ze herinnerde zich het knerpen van de kiezelstenen onder haar voeten, de geur van het struikgewas, het lawaai van een stel eksters dat pikkend over de baan liep. Wally's naam- en vaccinatiepenningen klingelden aan zijn halsband toen hij plotseling vanuit de berm het gras in schoot.

‘Ik liep door en riep hem. Toen hij niet kwam, rammelde ik met de ketting, maar nog steeds wilde hij niet uit het gras komen.’ Ze zag zichzelf in de zon staan, met een hand op haar heup, terwijl ze dacht dat hij iets smerigs had gevonden om in te rollen. Als ze thuiskwam zou ze nog even moeten wachten met de krant door te bladeren, want dan moest ze hem eerst in bad doen. ‘Ik ging terug en riep hem weer. Ik hoorde zijn penningen klingelen. Ik zei tegen hem dat hij een bloedhond was.’ Grote woorden voor de veertienjarige die ze toen was. ‘Toen jankte hij.’ Dat geluid had haar de rillingen bezorgd. ‘Ik dacht dat hij gewond moest zijn, of misschien ergens vastzat. Ik liep het gras in en ik zag iets, maar ik had niet echt de tijd om erover na te denken, want toe zag ik hem.’

Ze herinnerde de totale onbeweeglijkheid van het lichaam. Ze had de kinderen op school, in wier ogen de nieuwsgierigheid en de wens om alles te weten duidelijk te lezen was, een blik die ze nu in haar werk dagelijks tegenkwam, verteld dat hij eruitzag alsof hij sliep, maar dat was niet zo. Hij had er dood uitgezien.

‘Ga verder,’ zei Ella.

Georgie knipperde met haar ogen. ‘Wally snuffelde aan zijn gezicht. Ik schreeuwde naar hem, en toen hij terugkwam, pakte ik hem en rende naar dat huis.’

‘Was je bang?’

‘Een beetje, ja,’ zei Georgie. ‘Maar ik wist gewoon dat ik het aan iemand moest vertellen. En hij was… ik weet het niet, ik zag aan zijn rug dat hij jong was, en het voelde zo verkeerd dat hij daar lag en niemand wist waar hij was. Zijn familie, bedoel ik. Ze moeten doodongerust zijn geweest.’

Ella knikte. ‘En toen?’

‘Ik bonkte op de deur totdat de man opendeed,’ zei Georgie. ‘Hij reageerde pissig totdat hij mijn gezicht zag. Ik vertelde hem wat ik had gezien en hij belde het alarmnummer. Ik vond dat ik terug moest gaan en ik was al onderweg, met die kerel achter me aan, toen de ambulance eraan kwam. Ik wees aan waar hij lag.’

Ze herinnerde zich hun hemelsblauwe overhemden en de kalmte waarmee ze door het gras liepen, zonder enige drukte; ze wisten wat ze deden en ze waren niet bang en dat was te zien. Ze herinnerde zich dat ze dacht: dat wil ik later ook doen.

‘Toen ze uit het struikgewas kwamen, zeiden ze dat het hen speet, maar dat hij was overleden.’ Die zin zou ze nooit vergeten. Ze gebruikte die zelf nu ook. ‘De grootste van de twee vroeg of het een beetje ging, of ik hem kende, of ik dacht dat ik flauw zou vallen of zo. Ik antwoordde dat ik zijn gezicht moest zien om te weten of ik hem kende, en dat ik me goed voelde. Ze dachten even dat die kerel van dat huis mijn vader was en toen ze merkten dat hij dat niet was, boden ze aan mijn ouders te laten bellen. Ik zei graag, en bij de gedachte dat ze daarheen zouden komen, voelde ik me ineens wat trillerig. Ik denk dat ik om de een of andere reden mijn moeder wilde beschermen, dat ik, als dat al kon, niet wilde dat ze wist dat dit was gebeurd, dat zoiets hier met iemand kon gebeuren. Vooral met iemand die misschien wel net zo oud was als ik.’

‘Wanneer besefte je wie het was?’

‘Als ik zijn gezicht had gezien, had ik het geweten, maar ze hebben me nooit gevraagd om te kijken,’ zei Georgie. ‘Ik werd min of meer uit zijn buurt gehouden, tot grote opluchting van mijn moeder. Toen ik die middag naar het politiebureau moest om een verklaring af te leggen, kwam ik erachter.’

‘Hoe goed heb je Tim gekend?’

‘Alleen van school,’ zei ze. ‘Hij zat twee klassen hoger dan ik. Ik geloof niet dat we elkaar ooit hebben gesproken.’

‘Waren er geruchten over wat er gebeurd kon zijn?’

‘Een paar,’ antwoordde Georgie. ‘Eentje was dat hij homo was en vrijwillig met iemand was meegegaan, maar toen om een onduidelijke reden was vermoord.’

‘Weet je waar dat gerucht vandaan kwam?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Geruchten gaan als een lopend vuurtje door een school en soms is daar geen enkele reden voor. Voorzover ik hoorde, was dat daarbij ook niet.’

‘Goed.’

‘Maar volgens een ander gerucht had het met drugs te maken.’

‘Was hij een gebruiker?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Georgie. ‘Hij hing niet echt bij die lui rond, maar verder zou ik het niet weten.’

‘Spraken mensen met jou over hem? Andere kinderen op school?’

Georgie knikte. ‘Ik kreeg alleen maar vragen. Ze wilden weten hoe hij eruitzag, of ik hem kon ruiken, of er vliegen waren, of hij was neergeschoten of neergestoken, of er bloed en ingewanden lagen. De decaan heeft me ook uit de klas gehaald om te vragen hoe het met me ging.’

Georgie herinnerde zich dat de vrouw met haar lange hand als een vochtige, lauwe handdoek over haar voorhoofd had gestreken. Ze had niet met haar willen praten, met die vrouw met haar bruine kralen, trage knikjes en gemaakte gezichtsuitdrukkingen. Vooral omdat Georgie achter die façade had gezien dat ze even nieuwsgierig was als de kinderen van haar school.

‘Ik vertelde elke keer maar dat hij eruitzag alsof hij sliep. Het ging ze niets aan.’

Ella knikte. ‘Weet je over de zaak nog iets nieuws te vertellen?’

‘Nee, waarom?’

‘Is er niets veranderd? Er is je niets meer te binnen geschoten?’

‘Nee.’

‘Praat je er vaak over?’

‘Bijna nooit.’

‘Wanneer praat je erover?’

‘Als ik met een nieuwe collega op de ambulance zit en het gesprek komt op moorden en dingen waar we bij zijn geweest, misschien.’

‘Ook wel eens buiten het werk?’

Georgie schudde haar hoofd. ‘Waarom?’

‘Wat zou je zeggen als ik je vertelde dat iemand ons een brief heeft geschreven waarin gesuggereerd wordt dat je meer over deze zaak weet dan je loslaat.’

Georgie was met stomheid geslagen. ‘Wat?’

‘Dat verbaast je dus.’

‘Ja, natuurlijk! Ik heb je net alles verteld wat ik weet.’

Ella bleef haar aankijken.

‘Ik bedoel, je moet de verklaring die ik toen heb afgelegd toch hebben gelezen. Heb ik er net iets uitgelaten? Of iets nieuws toegevoegd?’

‘Nee.’

‘Wat zou ik volgens die brief moeten weten?’

‘Daar was die brief niet duidelijk over.’

‘Wie was de afzender?’

‘Anoniem.’

‘Nou…’ Een gedachte kwam bij Georgie op. ‘Wacht. Ik weet wie hem gestuurd heeft.’

‘Wie?’

‘In Woolford, waar ik vroeger werkte, werd ik gepest. Het hoofd van de ambulancepost daar speelt onder één hoedje met een paar mensen uit die plaats, en volgens mij heeft een van hen het gedaan. Of misschien hebben ze het wel allemaal gedaan om mij nog een keer dwars te zitten.’

Ella keek bedenkelijk.

‘Een paar mensen daar weten ervan,’ zei Georgie. ‘Ze hoeven alleen maar op internet een paar bijzonderheden over de zaak op te zoeken en ze hebben genoeg informatie om geloofwaardig over te komen.’

‘Maar met welk doel?’

‘Zoals ik al zei, om me dwars te zitten. Ze willen dat ik ontslag neem.’

‘Waarom zouden ze dat willen?’

Georgie vertrok haar gezicht. ‘Dat is een lang en ingewikkeld verhaal.’

‘Probeer het toch maar.’

Georgie vertelde haar over het ongeval. Terwijl ze aan het praten was, vroeg ze zich af of ze zou vertellen over de man die ze dacht gezien te hebben, maar ze besloot het toch maar niet te doen. Ella keek haar al wat vreemd aan.

‘Kun je me de namen van die mensen geven?’

‘Graag zelfs.’

Georgie somde de lijst op die ze uit haar hoofd kende. Soms zat het haar dwars dat ze hen niet uit haar gedachten kon zetten; andere keren bewees haar geheugen zijn waarde. ‘Is dit zoiets als meineed?’ Misschien moesten ze naar de gevangenis.

Ella maakte een aantekening. ‘Bewijzen wie de brief gestuurd heeft, kan lastig zijn.’

‘En de vingerafdrukken?’

‘Ook lastig.’

Georgie had het gevoel dat ze niet geloofde dat zij erachter zaten. ‘Maar wie kan het anders hebben gedaan? En waarom?’

‘Dat is een van de dingen die we gaan onderzoeken,’ zei Ella.

Georgies telefoon ging. Het was de centrale. ‘Zijn jullie beschikbaar?’

‘Dat weet ik niet. Wat is er?’

‘Een noodoproep van een medisch centrum in Bondi,’ zei de centralist. ‘Een tienjarig meisje met blauw verkleurde benen. Volgens de arts gaat het om een meningokokkeninfectie en ik heb niemand anders.’

Georgie keek naar Ella. ‘Ik moet gaan.’

‘Dat geeft niet,’ zei Ella. ‘Misschien neem ik nog een keer contact met je op. Bedankt.’ Ze ging terug naar haar auto.

‘Ja of nee?’ brulde de centralist door de mobilofoon.

‘Ik ga Freya zoeken.’

Georgie haastte zich naar de Spoedeisende Hulp en vond Freya onderuitgezakt in een stoel in de gang. ‘Hebben ze je al bekeken?’

Freya schudde haar hoofd.

‘De centrale heeft in Bondi een meningokokkeninfectie met cyanose en wil weten of we kunnen gaan.’

‘Waar is die rechercheur?’

‘Die is net weg.’

‘Zeg maar dat we gaan rijden.’ Freya kwam met moeite overeind.

Ze snelden de afdeling uit, waarna Freya iets inhield bij de deur en Georgie het adres van het medisch centrum herhaalde voordat ze ophing.

‘Weet je zeker dat het lukt om te gaan?’ vroeg ze aan Freya toen ze in de ambulance stapten.

‘Het zullen wel krampen geweest zijn,’ zei ze. ‘Doe je gordel om.’

‘Wil je niet dat ik rij?’

‘Zorg dat hij goed vastzit.’ Freya liet de motor razen.

Met zwaaiende lichten en gillende sirenes scheurden ze weg van de oprit. Georgie zette zich schrap tegen het portier en keek naar Freya. Ze zag er inderdaad beter uit. Godzijdank. Blauwe benen bij een meningokokkeninfectie betekende slecht nieuws. Als het kind niet snel een infuus met antibiotica kreeg, was de kans groot dat ze beide benen zou verliezen, mocht ze het al overleven. Misschien ging ze toch dood.

Ze voelde de ambulance slingeren tijdens het optrekken en wist dat Freya hetzelfde dacht als zij: Bondi was echt te ver weg.

Het pad naar het huis van Ronald Gordon bestond uit terracotta stenen met aan de rand lavendelstruiken. Ella liep het vier treden tellende houten trapje op naar de deur en dacht aan Georgie. Ze leek oprecht, en Ella moest erkennen dat ze teleurgesteld was dat de brief als grap bedoeld kon zijn. Maar goed, één ding tegelijk.

Ze ademde diep in en klopte aan.

Een kalende, grijzende man opende de deur op een kier, zei ‘Nee, dank u,’ en deed de deur dicht.

Ze klopte weer aan, en toen hij met een afkeurende blik naar buiten keek, stak ze haar legitimatiebewijs omhoog. ‘Ella Marconi, recherche. Bent u Ronald Gordon?’

‘O, sorry.’ Hij deed de deur nu helemaal open. ‘Sorry, ja, dat ben ik inderdaad.’

Ze glimlachte. ‘Woonde u hier twintig jaar geleden ook al?’

Zijn ogen werden groot. ‘U bent hier zeker om die jongen van Pieters. Georgina kwam toen naar mij. Ik heb de ambulance gebeld en heb samen met haar gewacht tot ze kwamen.’

Hij keek door de zonverlichte straat naar de plaats waar Tim was gevonden. Ella keek ook. Bomen blokkeerden het uitzicht, maar ze vroeg zich af hoeveel er destijds hadden gestaan.

‘Maar kom toch binnen. Kan ik u koffie aanbieden?’

Hij leidde haar naar een roomkleurige fluwelen bank in een smetteloze zitkamer en ging de keuken in. Een rode kater lag als een sfinx op het vloerkleed en staarde door de openslaande deuren naar een spreeuw die op het grasveld zat.

Ronald bracht een blad naar binnen en zette het op de koffietafel. ‘Melk?’

‘Zwart met één klontje graag.’

Hij gaf haar het kopje. ‘Mag ik vragen hoe het met Georgina gaat? Weet u dat?’

‘Ze maakt het goed. Ze is verpleegkundige.’

‘O, wat leuk voor haar.’ Ronald zette zijn kop en schotel op zijn knie. ‘En hoe is het met de familie van de jongen?’

‘Zoals te verwachten.’

‘Het is erg triest. En dan te bedenken dat het nooit is opgelost. Maar nu bekijkt u de zaak opnieuw?’

Ella knikte. ‘Ik wilde vragen wat u zich van die ochtend herinnert.’

‘Nou, allereerst werd ik wakker door het gebons op de deur. Ik dacht dat het kinderen waren, kinderen die aan het klieren waren, bedoel ik, en ik ging naar beneden om ze eens flink de les te lezen. Ik gooide de deur open en daar stond ze.’

Hij had een starende blik, alsof hij alles opnieuw zag.

‘Ze stond bijna te huilen, maar probeerde dapper te zijn,’ zei hij. ‘Ze hield haar hondje vast en eerst dacht ik dat hij door een auto was geraakt. ‘Ik zei: “Mankeert hij iets?” En ze zei: “Er is daar een jongen.” De manier waarop ze dat zei… nu ik eraan denk, krijg ik nog de rillingen. Ik was wat beduusd, ik begreep het niet. Ik zei: “Welke jongen? Valt iemand je lastig?” Ze antwoordde: “Ik denk dat hij dood is.”’

Zijn handen trilden. Ella nam zijn kopje over en zette dat naast haar eigen kopje op tafel.

‘Dank u,’ zei hij. ‘Ik vroeg waar, en ze wees naar de weg, en om de een of andere reden dacht ik dat hij misschien door een auto was geraakt, en ik zei haar dat ze binnen moest komen en ik belde een ambulance en ging op zoek naar een deken, want het enige wat ik me nog van mijn EHBO-cursus kon herinneren, was dat je de mensen warm moet houden. Ik kleedde me snel aan, en toen ik beneden kwam, was ze alweer weg. Ik volgde haar de straat in. Ze had haar hond nog steeds stevig tegen zich aan geklemd, bijna bij haar gezicht. Ik had de deken bij me. Ik zag niemand op de weg liggen, wat ik vreemd vond, en toen kwam de ambulance. Ze wees waar de jongen lag. Hij bleek in het hoge gras te liggen en de ambulance reed het veld op en de verplegers stapten uit en gingen kijken. We volgden hen, maar bleven op afstand, bij de achterkant van de ambulance. Ze had nog steeds haar hond vast. Ik wilde iets tegen haar zeggen, als volwassene in een beangstigende situatie vond ik dat ik dat moest doen, maar ze leek erg evenwichtig en uiteindelijk kon ik niets bedenken. Dus we stonden daar gewoon te wachten, en toen kwamen de verplegers terug. Ze dachten dat ik haar vader was en zeiden eerst iets tegen mij. Ik vertelde dat ik hem niet gezien had, maar zij wel. Ze vingen haar echt goed op, zeiden de dingen die ik had willen zeggen.’

Ella knikte.

‘Ze belden haar ouders, en toen die kwamen, bedankten ze me. Haar moeder beefde. Ik voelde dat toen ze me een hand gaf.’ Hij keek naar het grasveld buiten. ‘Ze stuurde me dat jaar met Kerstmis een kaart, om me nogmaals te bedanken. Hoewel ik niets had gedaan.’

‘U had haar dochter geholpen toen het nodig was.’

‘Ieder ander zou hetzelfde hebben gedaan.’

‘Maar u deed het. Geen wonder dat haar moeder u geschreven heeft. Het betekende heel veel voor haar.’

Hij veegde met zijn knokkels langs zijn ogen.

‘Meneer Gordon,’ zei ze vriendelijk, ‘mijn collega's hebben u dit ongetwijfeld destijds ook gevraagd, maar heeft u die ochtend iets vreemds gezien? Of kunt u zich iets vreemds herinneren van de avond ervoor?’

‘Helemaal niets,’ zei hij. ‘Was het maar waar. Ik wou dat ik kon helpen.’

‘Hoe dik waren die bomen destijds? Kon u de plek zien waar het gebeurd is?’

‘Er stonden toen meer struiken, dus eigenlijk zag je toen nog minder dan nu. Als daar 's nachts een auto had gestaan, had je de koplampen kunnen zien, denk ik, maar die nacht heb ik zeker niets gezien.’

‘En de buren ook niet? U hebt later ook geen geruchten in de buurt gehoord?’

‘Nee. Al werd er wel constant over gesproken. De mensen waren echt van streek. Zo'n jonge knul, en dan nog wel vermoord. Dit is een rustige straat. Dergelijke dingen gebeuren in andere plaatsen. Mensen vroegen zich af waar het met de wereld heen ging. En dan ook die mevrouw Oldham, het was gewoon vreselijk.’

‘Dat moet voor een enorme verslagenheid hebben gezorgd.’

‘Ze woonde een stukje verder,’ zei hij. ‘Een heerlijk oud mensje. Ze bemoeide zich overal mee, maar ze had ook veel voor iedereen over. Het is vreselijk om te bedenken dat iemand onze gemeenschap kan binnendringen en zoveel ellende kan aanrichten, terwijl niemand iets gehoord of gezien heeft.’

Voorzover we weten, bedoelt u.

Ze glimlachte naar hem. ‘Bedankt voor uw tijd.’

Het was druk op de weg en het verkeer kwam niet vooruit. Freya draaide aan haar stuur, gaf gas en ging de middenberm over. Ze raasde over de verkeerde kant van de weg, constant vloekend en met haar koplampen naar de tegemoetkomende auto's knipperend voor het geval ze de tweetonner die hun kant uit denderde, niet zagen.

‘Kijk dat rund daar eens. Godver, wat doet die daar… o, shit.’ De automobilist voor hen trapte op de rem. ‘Idioot.’

Freya zat bijna tegen hem aan, maar met een ruk aan het stuur slaagde ze erin de ambulance aan de zijkant te krijgen. Er klonk een harde klap toen ze een straatnaambord raakte waardoor de spiegel tegen de zijkant van de wagen knalde. ‘Leef je nog?’

Georgie liet het raam zakken en duwde de spiegel terug op zijn plaats. ‘Nog wel.’ Ze greep haar stoel vast toen een volgende aarzelende automobilist plotseling stilstond, vervolgens gas gaf en probeerde de berm in te rijden. ‘Hoe ver is het nog?’

‘Te ver.’ Freya zette het volume van de sirene wat hoger en sloeg op de claxon toen een andere automobilist een parkeervak uit wilde rijden. ‘Zijn we soms onzichtbaar? Horen ze ons niet? Jezus!’

Georgie bracht haar veiligheidsgordel in orde en dacht aan de klus die hen te wachten stond. De arts zou het meisje wel aan de zuurstof hebben liggen en het kinderziekenhuis in Randwick hebben gewaarschuwd dat ze eraan kwam. Misschien had hij haar al wel geïntubeerd en bloed afgenomen. Dit was geen geval waarbij ze wat zouden rondlummelen; het meisje zou op de brancard gelegd worden en zo snel mogelijk worden weggebracht, oppakken en wegwezen. Achterin de monitor aanzetten, doen wat haar symptomen vereisten, maar het belangrijkste was haar snel in het ziekenhuis te krijgen. Een meningokokkeninfectie was iets smerigs, je kon er zomaar aan doodgaan.

Ze kwamen bij een rood licht en Freya remde. Op het laatste moment sprong het licht op groen en ze gaf gas om door te rijden, maar toen schoot er uit een zijstraat ineens een klein geel autootje recht voor hen.

‘Kut!’

Georgie dook in elkaar op haar stoel. Ze verwachtte een klap en een knarsend geluid van metaal op metaal en hij zag al voor zich dat ze de achterkant van de gele auto raakten en om zijn as lieten slaan, en dat ze zelf ook begonnen te tollen en de ambulance zich uiteindelijk om een lantaarnpaal wond. Als ze in het wrak beklemd zaten, zouden ze niet meer op tijd bij hun tienjarige met de meningokokkeninfectie zijn. Maar de gele auto glipte nog net op tijd langs hen heen.

Freya's knokkels zagen wit op het stuur. ‘Zag ik dat nou goed?’

‘Misschien moeten we wat vaart minderen.’

‘Tien jaar en cyanose. En hij reed door rood.’ Met gierende banden ging Freya een hoek om. ‘We zijn er bijna.’

‘Je zei net dat het te ver was.’

‘Nou ja, wat maakt het uit.’

‘Wat vind je ervan om iets langzamer te rijden? Ik zit hier ook nog in.’

‘Alsjeblieft zeg,’ zei Freya. ‘We gaan niet dood.’

‘Misschien wel.’

‘Hou nou eens op met dat doemdenken. Ik probeer me te concentreren.’

‘Drieëndertig, hoe laat denken jullie aan te komen?’ klonk het vanuit de centrale.

‘Drie tot vijf minuten,’ zei Freya, en Georgie herhaalde het in de mobilofoon.

‘Bedankt drieëndertig, de arts vraagt ernaar.’

‘Nog nieuws over de toestand van de patiënt?’ vroeg Georgie.

‘De patiënt is bij bewustzijn en is blauw aangelopen. De arts heeft gevraagd of jullie haast willen maken.’

‘Drieëndertig begrepen.’ Georgie hing de mobilofoon terug.

‘Ja, want nu rijden we toch maar op ons elfendertigst,’ grinnikte Freya. Ze claxonneerde naar een trage automobilist.

Georgie wreef over haar voorhoofd en dacht aan de patiënt. Ze had al een paar ernstige meningokokkengevallen gezien. Eén daarvan was een veertienjarige jongen geweest die helemaal suf was en de typische uitslag op zijn borst had, de ander was een meisje van negen, met een zware hoofdpijn, dat absoluut geen licht meer kon verdragen en op weg naar het ziekenhuis de uitslag ontwikkelde. De jongen had het overleefd, hoewel hij wel drie vingers en vijf tenen had moeten missen. Het meisje was gestorven. Hoe erg was je eraan toe als je al blauw werd?

Freya stampte op de rem voor een laag stenen gebouw waar een kleine, dikke vrouw als een gek vanuit de deuropening stond te zwaaien. George meldde zich bij de centrale, sprong uit de wagen en pakte het zuurstofapparaat.

‘Vlug!’ schreeuwde de vrouw, ze rende naar binnen en liet de deur dichtslaan nog voordat Georgie er was.

Georgie rukte de deur open en ging naar binnen. De wachtkamer zat vol mensen, maar van de vrouw was geen spoor te bekennen. Een van de wachtende patiënten wees naar een gang aan de linkerkant.

‘Bedankt,’ zei Georgie.

Ze vond hen in de derde kamer aan de rechterkant. Het jonge meisje lag op het bed en zag er bang uit, terwijl een bars kijkende arts, compleet met bungelende stethoscoop, een brief dicteerde aan de vrouw die hen buiten gebaard had te stoppen en die nu op het bureau een toetsenbord zat te mishandelen. ‘Samenvattend…’

Georgie stapte naar de patiënt toe. ‘Hallo, ik ben Georgie. Hoe gaat het met je?’

‘Goed.’

‘Het gaat helemaal niet goed met haar, ze ziet blauw,’ snauwde de arts.

Het meisje lag vanaf haar middel onder een deken. Ze had geen zuurstofmasker op en er zat geen buisje in haar arm. Ze zag er niet ziek uit. Georgie legde haar hand op haar voorhoofd, en nam vervolgens haar polsslag op.

‘Hoe heet je?’ vroeg ze.

‘Kim.’

‘Kunnen jullie alsjeblieft gaan? De moeder is al weg en ze zal zich afvragen waar jullie blijven.’

Georgie hoorde Freya met de brancard in de smalle gang worstelen. ‘We zijn zo klaar.’

‘Nee, nu,’ zei de arts.

‘Ik kan echt niets doen totdat de brancard er is.’

De arts reageerde verontwaardigd en liep de gang in, gevolgd door de vrouw. Georgie hoorde Freya zeggen: ‘Geen grof geweld, graag.’

Ze glimlachte naar Kim. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Ik zei tegen mijn moeder dat ik hoofdpijn had, en we hadden geen Panadol in huis, dus nam ze me mee naar hier. Toen begon de dokter ineens raar te doen over mijn benen.’

‘Wat is daarmee aan de hand?’

Kim trapte de deken weg en Georgie zag dat haar been blauwe vlekken vertoonde. Het leek absoluut niet op cyanose.

‘Het gaat eraf, kijk maar.’ Kim maakte haar duim nat en wreef over haar been. Ik heb hun dat verteld, maar hij wilde niet luisteren. En mijn moeder raakte in paniek en luisterde ook niet.’

Georgie maakte in de gootsteen een tissue nat en wreef ermee over Kims been. Toen het blauw eraf ging, rook ze zonnebrandcrème.

‘Wat heb je vandaag gedaan?’ vroeg ze.

‘We zijn naar het stand geweest,’ antwoordde Kim. ‘We logeren in een motel en de sprei heeft die kleur. Ik denk dat die sprei heeft afgegeven toen ik aan het spelen was.’

Georgie pakte nog een tissue en haalde de rest van de klerustof eraf. Ze hoorde de arts in de gang tegen Freya snauwen en Freya klonk gespannen. Ze klapte het zuurstofapparaat open, haalde er de bloeddrukmeter uit en controleerde Kims bloeddruk.

‘Hoe gaat het nu met je hoofdpijn?’

‘Die is weg.’

‘Je voelt je niet ziek?’

‘Nee. Ik voel me goed.’

Georgie kneep in haar arm. ‘Blijf even liggen.’

Ze ging naar de gang. Freya stond kwaad kijkend aan het uiteinde van de brancard, terwijl de arts en zijn assistente probeerden de draagbaar de kamer in te trekken.

‘Ik zeg toch dat het niet gaat,’ zei Freya.

‘We hebben geen brancard nodig,’ zei Georgie. ‘Het is geen blauwzucht.’

‘Dat meisje bevindt zich in kritieke toestand en moet dringend worden vervoerd,’ zei de arts.

‘Het is kleurstof,’ zei Georgie.

Freya liet los en de brancard klapte tegen de muur en beschadigde het pleisterwerk. De vrouw mompelde iets en ging met haar vinger over de plek, terwijl de arts Georgie strak aankeek. ‘Ik heb gevraagd…’

Georgie stak de blauwgevlekte tissues omhoog. ‘Ze had zonnebrandcrème op haar benen en de beddensprei van het motel heeft daarop afgegeven. Ze mankeert niets. Ze heeft zelfs geen hoofdpijn meer.’

De arts keek niet naar de tissues. ‘Ik heb om een spoedrit gevraagd, en die wil ik ook.’

Georgie en Freya wisselden een blik met elkaar. ‘Als we Kims moeder bellen en haar de situatie uitleggen, dan weet ik zeker…’

De arts kwam een stap dichterbij. ‘Ik sta erop dat het meisje onmiddellijk naar het ziekenhuis wordt vervoerd.’

Er klonk een lichte trilling in zijn stem. Georgie wist dat het geen zin had nog langer vol te houden. Zelfs hiermee riskeerde ze een klacht, en dat was nu juist wat ze niet nodig had. ‘Goed dan.’ Ze hield haar hoofd schuin naar Freya, die knikte en de brancard achteruit terugreed.

De arts pakte de draagbaar vast. ‘Die hebben we nodig.’

‘Ze kan best lopen,’ zei Georgie.

In de kamer glimlachte ze naar Kim. ‘Wat vind je ervan als we je even naar het ziekenhuis brengen waar je moeder op je wacht?’

Kim liet zich met een glimlach van het bed glijden. ‘Ik heb nog nooit in een ambulance gezeten.’

Georgie klapte het zuurstofapparaat dicht en pakte haar hand. ‘Kom, dan gaan we.’

Toen ze voorbij liepen, keek ze naar de vrouw. ‘Als die brief klaar is, kunt u die dan alstublieft naar buiten brengen?’

Ella reed langzaam langs de plaats van de misdaad. Het was nog steeds een boom tussen andere bomen. Lang gras, laag struikgewas en dat was het eigenlijk. Ze wist niet wat ze zocht, maar ze vond dat ze elke keer dat ze in de buurt was even langs moest rijden, vandaar.

Ze draaide bij de rotonde en reed terug naar Pennant Hills Road, waar Tims oom haar volgende doel was. Haar mobiele telefoon ging en ze zag het nummer van haar ouders op het schermpje. Aannemen of voicemail? Voicemail maar. Ze had het druk.

De praktijk van Alistair McLennan was gevestigd in een eenvoudig stenen gebouwtje aan de rand van het winkelcentrum in West Pennant Hills. Ze vond een parkeerplaats helemaal aan het einde van de straat en liep terug langs een enorme paarse bougainville waarvan de afgevallen bloemen het voetpad bedekten. Een pad van grauwe bielzen leidde naar de traptreden van de praktijk, en toen ze de deur openduwde klingelde er een belletje.

Een vrouw met donkere ogen en kortgeknipt grijs haar keek glimlachend op van achter de balie en haar glimlach werd nog breder toen Ella haar legitimatiebewijs toonde en zich voorstelde.

‘Werkt u aan de zaak van Tim?’

Ella knikte. ‘Is dokter McLennan thuis?’

‘Hij is visites rijden en kan elk moment terug zijn,’ zei ze. ‘Ik ben zijn vrouw, Genevieve, Tims tante. Aangenaam kennis te maken.’

Ze gaven elkaar een hand.

‘Ik dacht dat artsen tegenwoordig geen huisbezoeken meer aflegden.’

‘In elk geval niet veel meer, dat is iets wat zeker is.’ Genevieve keek langs Ella heen naar de straat. ‘Daar komt hij aan.’

Dokter Alistair McLennan was zo lang dat zijn bijna witte haar tegen de bovenkant van de deuropening streek. Hij droeg een grijze broek en een lichtblauw overhemd en om zijn hals hing een dikke, zwarte stethoscoop, met op het roestvrijstalen uiteind zijn naam gegraveerd. Zijn hand was warm en zat onder de sproeten, en zijn handdruk was stevig. Een echte doktershanddruk, dacht Ella, een die gemaakt is om gerust te stellen.

‘Aangenaam kennis te maken,’ zei hij.

In zijn spreekkamer gebaarde hij haar te gaan zitten en hij schoof een plastic model van de menselijke ruggengraat opzij.

‘Ik heb gehoord dat u Tims huisarts was.’

Hij knikte.

‘Dit is gewoon nieuwsgierigheid,’ zei ze, ‘maar bestaat er een of andere regel dat een arts geen familieleden mag behandelen?’

‘Helemaal niet,’ zei hij. ‘In sommige gevallen kan het om emotionele redenen beter te zijn om dat niet te doen, en als arts zou ik ook mijn eigen vrouw en zoon niet behandelen. Maar Tamara en John hadden graag dat ik hun kinderen als patiënt aannam, en dat deed ik met plezier.’

‘Ik denk dat het voor hen dan geen probleem is om een afspraak te maken.’

Hij grijnsde. ‘Of hoge rekeningen te krijgen.’

‘Hoe vaak zag u Tim?’

‘Niet vaak. Het waren gezonde kinderen met een goede conditie. Josh had wel een paar problemen – hij heeft hartruis dat ik in de gaten hou – maar Tim en Haydee zag ik alleen als ze een gewone kinderziekte hadden. Waterpokken, de bof. Tim heeft een keer een green-stickfractuur in zijn linker spaakbeen gehad. Tar en John belden me en ik heb hem toen naar het ziekenhuis gebracht.’

‘Kunt u zich nog herinneren wanneer u hem het laatst als patiënt hebt gezien?’

‘Dat kan ik nagaan.’ Hij bewoog de computermuis. ‘Ik weet dat het een paar maanden voor zijn dood was. Laat me eens kijken… ja, dat was op 7 september 1990.’

Zes weken voordat hij stierf. ‘Waar was dat voor?’

‘Acne,’ zei hij. ‘Tim maakte zich er zorgen om en Tar vroeg me of ik eens met hem wilde praten.’

Ella kon zich niet herinneren dat Tims huid er op de foto's die ze had gezien slecht uitzag. ‘Wat hebt u hem verteld?’

‘Het gewone verhaal. Het ligt niet aan jou, het komt door de hormonen, maar je kunt er wel voor zorgen dat het niet te gek wordt door de huid schoon te houden en niet te overdrijven met junkfood. Ik heb hem aangeboden wat antibiotica voor te schrijven, maar dat wilde hij niet.’

‘Heeft hij u wel eens in vertrouwen genomen?’

‘Nooit,’ antwoordde McLennan. ‘U vraagt dat zeker vanwege dat gerucht dat hij homo zou zijn?’

‘Over wat in de verklaring van Damien Millerton staat, inderdaad,’ zei ze. ‘U gelooft het niet?’

‘Ik geloof inderdaad niet dat het waar is, en helaas is Tim niet meer onder ons om te vertellen wat er die avond wel is besproken.’

‘Denkt u dat Millerton loog?’

‘Ik kende hem niet, dus dat kan ik niet zeggen, maar ik kende Tim en ik heb nooit enige aanwijzing gehad dat hij misschien zo was.’

‘Op wat voor aanwijzing doelt u dan?’

Hij keek wat ongemakkelijk. ‘Ik heb ooit eens een jongeman als patiënt gehad van wie ik het zeker wist. Ik wist het gewoon. Tim was zo niet. Hij was een normale jongen.’

Ella maakte een aantekening en vroeg zich af waarom jongens die homo waren ook niet ‘gewoon normaal’ konden zijn. ‘Heeft hij het met u nooit over seks gehad?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Jongens halen hun informatie doorgaans bij hun vrienden. Ze zouden zich doodschamen om zoiets aan een volwassene te vragen.’

‘Laat me het zo vragen,’ zei ze. ‘Hoe zou de familie gereageerd hebben als Tim had verteld dat hij homo was?’

Hij trok aan de uiteinden van zijn stethoscoop. ‘Dat zou geen punt zijn geweest.’

‘Echt niet?’

‘Natuurlijk niet. Hij was de zoon van Tar en John, hij was mijn neef. Hij was een geweldige knul en we hielden van hem.’

‘Wist hij dat ook?’

Hij keek haar aan. ‘Tim is vermoord. Hij heeft geen zelfmoord gepleegd omdat hij homo was en het moeilijk vond om ervoor uit te komen.’

‘Daar ben ik me volledig van bewust,’ zei Ella. ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig naar de dynamiek binnen de familie. Millerton vertelde dat Tim overstuur was vanwege een ruzie die avond tijdens de familiebarbecue. Herinnert u zich die avond nog?’

‘Mag ik nog eens naar voren brengen dat hij geen zelfmoord heeft gepleegd vanwege een ruzie?’

‘Daar ben ik me ook van bewust.’

‘Het was louter een geval van een humeurige tiener die boos was op zijn familie en liever ergens anders wilde zijn, en dat was tegen de wil van zijn ouders.’

‘Hij was onbeschoft tegen uw vrouw.’

‘Hij was onbeschoft tegen ons allemaal,’ zei Alistair. ‘Kent u veel jongens in de tienerleeftijd, mevrouw?’

Ze glimlachte naar hem. Onbeschoft was nog een milde term voor het gedrag waarmee de politie doorgaans werd geconfronteerd.

Hij beantwoordde haar glimlach niet. ‘Tim is door iemand meegenomen en vermoord. De ruzie staat daar volledig buiten, en het baart me zorgen dat u zich daar blijkbaar zo op focust.’

‘We bekijken elke invalshoek,’ zei ze. ‘Zelfs de invalshoeken die u misschien niet belangrijk of noodzakelijk lijken.’

‘U hebt gelijk dat het mij niet belangrijk lijkt.’ Hij zette de plastic ruggengraat recht. ‘Tamara vertelde me over uw agressieve houding, en eerlijk gezegd ben ik niet erg van u onder de indruk. Ze is een bedroefde, labiele vrouw. Alsof het feit dat u de zaak heropend hebt nog niet moeilijk genoeg voor haar is, behandelt u haar ook nog eens vrij respectloos.’

‘Zij wil dat de zaak heropend wordt,’ zei Ella.

‘Ze wil dat de zaak heropend wordt en dat ze alle rechercheurs uit de hele staat erop zetten, bedoelt u. Dat kan niet, dus deze waardeloze poging bezorgt haar alleen nog maar meer stress. Laat me u dit op de man af vragen, mevrouw, hoe groot is de kans dat u dit oplost?’

‘Daar kan ik niets zinnigs op zeggen.’

‘Maar ik weet dat u een percentage in gedachten hebt,’ zei hij. ‘Ik zal u niet in verlegenheid brengen door het nogmaals te vragen, maar we weten allebei dat de waarschijnlijkheid om de schuldige aan te wijzen, laat staan hem aan te klagen, laat staan hem veroordeeld te krijgen, zo klein is dat het bijna lachwekkend is.’

Ella's nekharen gingen overeind staan. ‘We doen geen onderzoek op basis van waarschijnlijkheden.’

‘Bekijk het eens door de ogen van Tamara,’ zei hij. ‘Ze had haar hoop al eerder op een paar rechercheurs gevestigd, en die bakten er niets van. Ze is erin geslaagd haar leven weer op te pakken. Nu wordt alles weer opgerakeld. Wat zal er gebeuren als het u ook niet lukt de zaak op te lossen?’

‘Ik begrijp uw bezorgdheid om uw schoonzus,’ zei Ella, ‘maar het is mijn werk om de moordenaar van haar zoon te vinden.’

Alistairs helderblauwe ogen bleven haar aankijken. ‘Omwille van haar hoop ik dat u daarin slaagt.’

Bij de Spoedeisende Hulp van het Kinderziekenhuis liet Freya Georgie en Kim naar binnen gaan, terwijl ze zelf buiten bleef.

Ze ijsbeerde over de ambulancestandplaats. Ze bekeek de zijspiegel van de wagen. Ze keek op haar horloge en het verbaasde haar dat de tijd zo snel ging. Nog even en het was avond. Ze stapte weer in de ambulance en probeerde te bedenken wat een onschuldige zou zeggen over het bezoek van de rechercheur en hoe ze het zou zeggen.

Georgie kwam glimlachend naar buiten. ‘Aardig kind.’

‘Stomme arts.’ Freya dwong zich het stuur wat minder stevig vast te houden, zodat haar knokkels weer kleur kregen. ‘We hebben ons bijna doodgereden vanwege zijn incompetentie.’

‘Wat kun je daaraan doen? Het kind maakt het tenminste goed. Haar moeder sprong een gat in de lucht toen ze haar naar binnen zag lopen.’ Georgie pakte de mobilofoon. ‘Drieëndertig is vrij.’

‘Blijf bereikbaar, drie.’

Freya leunde met een elleboog schijnbaar nonchalant op het stuur. ‘Wat wilde die agent eigenlijk?’

‘Ze vroeg wat ik me van die ochtend herinnerde.’

‘Dat zal niet meegevallen zijn, na zoveel jaar.’

Georgie schudde haar hoofd. ‘Het is alsof het gisteren is gebeurd. Ik heb haar alles verteld, hoewel het allemaal al in mijn verklaring stond, en toen zei ze dat iemand haar een brief over mij had geschreven.’

‘Wat?’

‘Drieëndertig,’ klonk het vanuit de centrale.

‘Drieëndertig,’ antwoordde Georgie.

‘Ga naar het verpleegtehuis Randwick. Ik kom zo bij jullie terug.’

‘Begrepen.’ Georgie hing de mobilofoon terug.

Freya kon niet normaal meer denken. ‘Wat voor soort brief?’

‘Er stond in dat ze eens moest praten met het meisje dat het lichaam gevonden had.’

Freya had een droge keel. ‘Wat dat alles?’ sprak ze met schorre stem.

Georgie ging met haar vinger langs de lijst met verpleegtehuizen. ‘Dat zei ze tenminste. Ze dacht schijnbaar dat ik meer over Tim wist dan dat ik had verteld. Ik zei dat ik geen flauw idee had en dat die brief waarschijnlijk was geschreven door Ross en die andere idioten in Woolford.’

Natuurlijk, natuurlijk. Freya probeerde wat te kalmeren. Dat zal het zijn, want niemand wist iets.

‘Aha, Bond Street,’ zei Georgie. ‘Weet je waar dat is?’

Met een bevende hand pakte Freya de sleutel. Behalve Dion en zij wist niemand ergens van. En zij had haar mond gehouden en hij had evenmin een reden om iets te zeggen.

Het moest Ross Oakes zijn geweest. Dat kon niet anders.
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Callum stond bij het zwembad in de achtertuin van Tamara en John. Het was laat in de middag en de zon was nog warm, en hij wist dat hij nog zenuwachtiger was dan anders voor de toespraak vanavond voor de Kamer van Koophandel, maar Josh liet zijn voeten in het water bungelen en keek glimlachend naar hem op. Hij was vrij.

‘Mama was op de televisie.’

‘Dat weet ik.’

Callum wist niet waar Tamara was; ze had niet gereageerd toen hij op de deur van het appartement bonsde, maar dat betekende niet per definitie dat ze een kalmeringsmiddelenroes lag uit te slapen. Misschien was ze boven bezig in het huis. Ze kon boodschappen aan het doen zijn, of ze zat koffie te drinken en met iemand een praatje te maken. Of misschien stond ze door de bewegingloze gordijnen in het appartement naar hem te kijken.

Een tor zwom rondjes in het water en hij pakte de bladhark van zijn haak aan de schutting en redde het beestje. Hij tikte met de zijkant van de hark tegen de kiezelstenen rand zodat de tor eraf viel. Josh lachte toen de tor naar het grasveld dribbelde. Callum hing de hark terug en bedacht hoeveel tijd hij hier in de loop der jaren had doorgebracht, dat hij hier waarschijnlijk vaker was geweest nadat Tim gestorven was dan daarvoor, een aantal jaren toch zeker. Toen hij zeventien was, was daaraan op een dag een einde gekomen. Hij was uit het water geklommen en had op het plankier naast het zwembad gestaan. Het water droop van zijn huid, de zon scheen op zijn schouders en hij was zich erg bewust van zichzelf, bewust van het leven, toen hij lawaai hoorde. Toen hij zich omdraaide, zag hij tante Tar vanuit de achterdeur naar hem toe komen rennen. Als hij aan de uitdrukking op haar gezicht dacht, liepen de rillingen weer over zijn rug; eerst had hij in haar ogen gezien dat ze dacht dat hij Tim was en toen het besef, dat vreselijke, vreselijke besef dat hij het niet was. Ze was gestruikeld en op haar handen en knieën gevallen en was daar snikkend blijven liggen. En op dat moment had hij zich als de jeugdige god die hij zich voelde, gerealiseerd dat hij gewoon een zenuwachtige knul in een zwarte zwembroek was, die te zenuwachtig was om haar zelfs maar een klopje op de schouder te geven, maar die haar voorbij holde om hulp te halen.

Hij had beseft dat hij als het ware door zijn vader was ingezet als een soort vervanging voor Tim. Naarmate hij ouder werd, was hij steeds meer op hem gaan lijken. Hij had dezelfde bouw en hetzelfde haar als Tim. Maar zelfs daarvoor al had Alistair hem die kant uit gestuurd, om met Josh te spelen, en hij moest denken aan die keer dat ze samen Star Wars speelden; in het zwarte beddenlaken en een verstikkend masker was hij Darth Vader geweest, en Josh, in Tims oude karatepak, Luke Skywalker. Josh had met hem op de overloop gevochten en had geroepen dat hij net als Darth Vader zwaar moest ademen, en Callum had van achteren een paar sterke armen om zijn keel gevoeld. Toen het masker afviel, zag hij dat hij omarmd was door een huilende John. Hij had zich niet op zijn gemak gevoeld en John had hem losgelaten en was weggelopen zonder een woord te zeggen, en Callum had toen beseft, net zoals hij later bij het zwembad besefte, dat het even had geleken alsof Tim weer thuis was. Het gaf hem een vervelend gevoel dat ze elke keer dat ze naar hem keken niet hun neef zagen, maar de lege plek die Tim had achtergelaten. Hij had het in hun ogen gezien toen hij zijn middelbareschooldiploma haalde, achttien werd, vervolgens twintig, afstudeerde aan de universiteit – al die mijl -palen die ze hadden moeten behalen met hun zoon die zoveel op hem leek.

Hij had er een keer met zijn vader over gesproken en hem gevraagd waarom hij hem daar zo vaak heen had gestuurd.

‘Wat denk je?’ had Alistair gevraagd.

‘Omdat je medelijden met hen hebt?’

‘Tamara is de zus van je moeder, natuurlijk heb ik medelijden,’ had hij geantwoord. ‘Maar de reden is dat er nu een stilte in hun huis heerst, en als je hun lijden kunt verlichten, moet je dat doen.’

Maar na die dag bij het zwembad was Callum excuses gaan verzinnen. Hij moest vaker oefenen voor trompetles; zijn eindexamen kwam eraan, hij moest echt meer studeren; hij moest verschillende universiteiten bekijken en mogelijkheden om cursussen te volgen en hij moest zich inschrijven. Alistair had hem aangekeken maar had niets gezegd, en na verloop van tijd ging hij daar geen paar keer, of zelfs maar één keer in de week naartoe, maar bracht hij het aantal bezoeken langzaam terug tot eens per maand en daarna nog minder. Josh miste hem en belde hem dan op om te vragen wanneer hij terugkwam en vertelde hem dat de Kracht in Skywalker steeds sterker werd en dat hij nu in staat was om Darth Vader met bijna dichte ogen te verslaan. Die telefoontjes hadden Callum een vervelend gevoel gegeven, maar de herinnering aan het gezicht van Tamara had hem weggehouden.

‘Wat een heerlijke avond,’ zei John, waardoor hij schrok. ‘Sorry, maar ik werd opgehouden aan de telefoon.’

‘Callum heeft een insect gevangen,’ zei Josh. ‘Die zit nu daar.’

‘Ik wilde alleen maar vragen of u al met die rechercheur hebt gesproken,’ zei Callum.

John knikte. ‘Ze was hier vanmiddag.’

‘Pa belde om te vertellen dat ze bij hem is geweest. Hij is bang dat ze te veel in het verleden gaat wroeten. Dat is niet goed voor tante Tar.’

‘Hij belde om mij hetzelfde te zeggen, maar Tar redt zich wel,’ zei hij. ‘Heb jij die rechercheur al gesproken?’

‘Nog niet.’

John knikte en leek iets in zijn ogen te lezen. ‘Tar redt zich echt wel.’ Hij gaf een kneepje in Callums schouder, en Callum zag dat zijn blik bij zijn haar bleef steken.

‘Die rechercheur lijkt me een slimme vrouw,’ zei hij, en hij moest zich bedwingen zijn hand niet naar zijn hoofd te brengen.

John knikte. ‘Volgens mij lukt het haar. Bedankt dat je dit voor ons doet.’

‘Ik vind het vervelend dat het nog niet eerder is gebeurd.’

John trok hem onhandig tegen zich aan en liet hem toen weer los.

Josh klopte met een natte hand op zijn schoen. ‘Ik hou van je, Cal.’

‘Ik ook van jou, makker. Tot straks.’

In de auto zat Anna de krant te lezen. ‘Klaar?’

‘Ik moet naar de kapper,’ zei hij.

Terwijl de late middagzon door de ramen scheen, zat Ella op kantoor de zes jaar oude aantekeningen over Ivan Milat te lezen die in het dossier van de familie Pieters zaten. John had het er destijds inderdaad met de rechercheurs over gehad, en ze hadden alles nauwkeurig nagetrokken, maar er waren geen aanknopingspunten gevonden.

Ze pakte de anonieme brief. Ze geloofde Georgie toen ze zei dat ze niet meer wist dan in haar verklaring stond. Ella had ontelbare mensen ontelbare verhalen horen vertellen, waarvan een groot deel helemaal nergens op sloeg, en ze dacht dat ze ervaren genoeg was om meteen door te hebben of iemand oprecht was. De manier waarop Georgie over die dag sprak, was overtuigend genoeg.

Ze legde haar notitieblok naast de computer en tikte de naam in van de man die Georgie had aangereden. Ivor McCrow. Daar was hij, een lichtend voorbeeld van fatsoen, als zoiets al bestond. Die goede oude Ivor was geboren in 1980 en had een strafblad voor minderjarigen dat begon toen hij veertien was, en dat op zijn achttiende geruisloos overging in een strafblad voor volwassenen. Rijden zonder rijbewijs, autodiefstal, diefstal, dronkenschap en verstoring van de openbare orde, verzet bij aanhouding. De lijst eindigde op 21 september 2008. Overleden. Ella klikte door naar de zaak die bij die datum stond vermeld en las de bijzonderheden van de vluchtige samenvatting die Georgie haar had gegeven.

Shit.

Wat vreselijk om dat te moeten meemaken, om je best te doen iemands leven te redden terwijl je baas je niet helpt, om te weten dat hij gestorven is omdat jij toevallig op dat tijdstip op dat stuk weg reed, terwijl die stomme zatlap daar helemaal niet had mogen liggen.

Ella voerde de volgende naam in. Barnaby McCrow. Hij was twee jaar jonger dan Ivor, maar had bijzonder zijn best gedaan om zijn achterstand weg te werken. Hij had al een strafblad toen hij twaalf was en hij deed alles wat Ivor ook deed plus nog wat geweldpleging, wat bijstandsfraude, zelfs wat drugshandel. Ella vroeg zich af hoeveel de leden van de familie McCrow in werkelijkheid hadden uitgespookt, want de politie kon nu eenmaal nooit iedereen voor alles oppakken.

Er waren twee oudere broers, Hamish en Francis, en een zus, Marita. Ze hadden allemaal een strafblad voor soortgelijke overtredingen. Marita een paar meer op het gebied van drugs en minder op het gebied van auto's, en toen zag Ella hun moeder. Faye McCrow had in de jaren zeventig een jaar in de bak gezeten nadat ze bij een bank, waar ze als kasmedewerkster werkte, geld had weggesluisd. Daarna was ze veroordeeld geweest voor drugszaken en bijstandsfraude. Het zag ernaar uit dat ze zich de laatste vijf jaar koest had gehouden, maar misschien zat ze thuis en leerde ze de kinderen de kneepjes van het vak.

Het zou Ella niets verbazen als ze ontdekte dat deze mensen inderdaad achter de brief zaten en zich niet druk maakten over het feit dat ze de tijd van de politie verspilden door ze op het verkeerde been te zetten. Voor mensen zoals zij was de politie de vijand.

Ze typte de naam van Georgies oude baas in Woolford in: Ross Oakes. Zoals zoveel verpleegkundigen stond zijn naam vermeld als getuige in een groot aantal zaken, maar hij bleek ook een slachtoffer te zijn. Ze klikte verder en las dat hij door een van zijn eigen mensen in elkaar was geslagen, waarna die persoon tot een voorwaardelijke straf was veroordeeld. En ongetwijfeld was ontslagen, dacht ze. Verpleegkundigen leken haar niet de mensen die elkaar te lijf gingen, en ze vroeg zich af wat erachter zat, hoezeer er uitlokking in het spel was geweest. Misschien niet veel, als Georgies beschrijving van Oakes klopte. Ze had verteld dat Oakes een verre neef van de familie McCrow was en dat dit een van de redenen was waarom hij meedeed aan de pesterijen. De andere reden was dat hij gewoon een klootzak was.

Ze leunde achterover en rekte de spieren van haar schouder uit. Het was bijna tijd om naar huis te gaan. Wayne bracht iets warms mee van haar favoriete Thaise afhaalrestaurant en de dvd van de Amerikaanse misdaadserie The Wire die bij hem op kantoor circuleerde. He was een geweldige serie, maar ze was moe en ze had koffie nodig om op de been te blijven.

In het keukentje keek een man met zilvergrijs haar en een grijze broek en een grijs overhemd naar de boiler. Ella herinnerde zich ineens dat het apparaat kapot was.

‘Denkt u dat u hem kunt maken? Of moeten we hem inruilen voor een nieuwe?’

Hij draaide zich om met een bedenkelijk gezicht en haar wereld stortte in elkaar.

Frank Shakespeare. O mijn hemel.

Ze draaide zich om en liep vlug het keukentje uit, terug naar het kantoor. O god. Alsof het nog niet erg genoeg was geweest dat ze een paar jaar geleden naar hem had geroepen dat hij opdonderen moest van de plaats delict omdat ze dacht dat hij een nieuws gierige voorbijganger was, nu had ze hem verward met een onderhoudsmonteur. Voormalige plaatsvervangend commissarissen konden daar geen begrip voor tonen. Zagen daar de humor niet van in. Ze probeerde om zichzelf te lachen, maar zelf kon ze er ook de humor niet van inzien.

Ze liet zich op haar stoel vallen en voelde zich niet goed.

Wat deed hij hier? Als je eenmaal met pensioen was, dan zou het zo moeten gaan: je ging weg en kwam niet meer terug.

Maar belangrijker was misschien de vraag wat hij hier in het kantoor van Onopgeloste Zaken deed, waar ze nog steeds niet had gehoord wie haar nieuwe partner was en waar Murray haar zaak als een inhalige ekster had bekeken.

Georgie klom de treden van de Harbour Bridge op en liep met haar hoofd naar beneden noordwaarts. Haar hoofdhuid trok en haar schouders deden pijn. Ze voelde zich niet op haar gemak bij Freya, en dat kwam niet alleen omdat ze vandaag in de war was geweest. Eerst geïnteresseerd toen Georgie haar over het ongeval had verteld, vervolgens chagrijnig en afstandelijk tijdens het merendeel van de klussen. Georgie wilde dat ze Freya's verhaal kon geloven over waarom ze van school was weggegaan, dat ze die wanhopige blik kon vergeten en dat ze zich door die feiten niet liet hinderen. Maar Georgie was altijd een gevoelig type geweest en ze wist niet hoe ze dat moest veranderen.

De dienst zat er in elk geval op. Nu waren ze twee dagen vrij en kon ze vanavond alles met Matt bespreken, haar hart luchten en maandag weer met frisse moed beginnen.

De zon was aan het ondergaan, maar het was nog steeds warm. Haar laarzen gingen gelijkmatig over het voetpad en het was prettig om sneller te gaan dan het verkeer in het spitsuur. Boven haar stak het metalen superbouwwerk grijs af tegen de blauwe avondlucht en haar schaduw stapte gelijkmatig mee van de ene wandplaat naar de andere. Het Operagebouw straalde in de zonsondergang en toeristen dromden bijeen bij de omheining en schoten er met hun camera's op los alsof de zeilen morgen verdwenen zouden zijn. Ze glimlachte naar een koppel, dat toen in het Japans iets tegen haar zei en hun digitale camera uitstak, terwijl ze naar zichzelf wezen en naar het Operagebouw en de haven achter hen.

‘Dat doe ik met plezier,’ zei ze.

Ze stond met haar rug tegen de afrastering naar de snelweg en klikte een paar keer, eerst gewoon en daarna zoemde ze steeds verder in. Het koppel zei iets waarvan ze dacht dat het ‘dank je wel’ was, en gaf haar een hand. Op dat moment keek ze vluchtig zuidwaarts en zag hem.

Hij stond tegen de ingang geleund en hield haar in de gaten.

Ze besefte pas dat ze de hand van de Japanner nog steviger vastgreep toen hij iets zei en hij zijn hand probeerde los te trekken.

‘Nog een,’ zei ze en ze stak haar hand uit naar de camera.

Ze lieten zich zo neerzetten dat ze met hun gezicht naar het noorden stonden. Bij de eerste foto was de man die bij de ingang stond niet te zien omdat de Japanse vrouw er met haar hoofd voor stond. Voor de tweede foto zette Georgie een stap opzij en keek over de camera langs het koppel heen. Het gezicht van de man stond uitdrukkingloos onder zijn reflecterende zonnebril, en loom stak hij een hand op in een spottende groet.

Ze nam de foto, en nog een en toen nog een. De Japanner zei iets.

‘Het spijt me,’ zei ze, maar in plaats van de camera terug te geven, drukte ze op de knop om de foto's te bekijken die ze had genomen. ‘Als ik u mijn e-mail…’

De Japanner stak zijn hand uit.

‘Een ogenblik.’

Ze scrolde voor- en achteruit. Het koppel stond erop, de ingang achter hen, de andere toeristen, maar geen man. Ze draaide zich om het schermpje tegen de zon te beschermen, controleerde het nog eens en keek bedenkelijk. Ze keek op. Bij de ingang stond niemand.

De Japanner legde zijn hand op de camera. ‘Dank u,’ zei hij met een sterk accent.

Ze liet los. Het briesje wakkerde aan en voerde de uitlaatgassen van het verkeer mee. Ze pakte de afrastering achter haar vast en staarde naar het pad naar het zuiden. Dat kon niet waar zijn. Of wel?

Een groep toeristen kwam voorbij, druk pratend hoe geweldig de brug was en toen dacht ze eraan dat de man best achter hen had kunnen wegduiken toen hij zag dat ze de camera op hem richtte. En vervolgens weer achter een andere groep toen deze lui te dicht bij kwamen. Dat ze hem nu niet zag, wilde nog niet zeggen dat hij er niet meer was.

Ze liep noordwaarts. Ze rechtte haar rug, maar haar nekharen stonden overeind en ze was nog lang niet thuis. Georgie versnelde haar pas en tastte ondertussen in haar tas naar haar telefoon.

‘Hallo, met Matt. Bedankt voor je telefoontje. Laat alsjeblieft een boodschap achter, dan bel ik je terug.’

‘Ik ben het,’ zei ze. ‘Ik loop over de brug en ben op weg naar huis. Als je thuis bent, kun je me dan alsjeblieft tegemoetkomen? Het is zo'n schitterende avond en het water ziet er geweldig uit.’ Ze wilde nog niet afsluiten. ‘Ik hoop dat je dit berichtje hoort en ik hoop tot zo.’

Ze hield de telefoon in haar hand en wierp een blik over haar schouder. Zo'n vijftien meter achter haar liep een stel mensen over de hele breedte van de brug en ze hielden gelijke tred met haar. Ze kon niet langs hen heen kijken. Ze begon wat sneller te lopen.

Boven haar wapperden de vlaggen in de wind. Ze had moeite met ademen. Een veerboot wierp schuimend water op in de haven en het voetpad strekte zich voor haar uit. Georgie wilde het liefst rennen. Ze keek achter zich. De toeristen waren bij elkaar gaan lopen en vormden een muur waar ze niet doorheen kon kijken.

De bries wakkerde aan en haar huid koelde af. Het lawaai van remmende bussen en lachende toeristen vulde haar oren, terwijl ze zo graag wilde dat het stil was, zodat ze kon horen of iemand rende. Ze probeerde zich te beheersen, haar verstand te gebruiken en te bedenken wat er eigenlijk zou kunnen gebeuren, hoe haar kansen lagen. Als het Barnaby was, wat zou hij dan op klaarlichte dag gaan doen, terwijl er overal toeristen liepen en er verkeer voorbijkwam? Als het Barnaby niet was, als het… die andere… was, dan was er niets om zich zorgen om te maken. Hij kon haar niets aandoen. Ze had immers alle vertrouwen in de natuur- en scheikundewetten, in de logica van het lichaam, dat als het hart ophield te kloppen, het bewustzijn wegging en dat daarmee het verhaal stopte. Ze had vele mensen zien gaan en sommigen terug zien komen, en het was alsof je een lichtschakelaar omdraaide: er zat al dan niet spanning op; er bleef niet zoiets over als een lichtecho die rondzwierf en andere volgde.

Althans, dat had ze gedacht.

Ze wilde rennen.

Ze was pas halverwege. Ze nam grotere stappen. Ze trok haar tas stevig tegen zich aan alsof ze zo de luchtweerstand wilde verkleinen. De hoeken van haar GSM staken in haar handpalm.

‘Hallo, met Matt. Bedankt voor je telefoontje. Laat alsjeblieft een boodschap achter, dan bel ik je terug.’

‘Ik ben het weer. Ben je al onderweg? Tot zo, hoop ik.’

Ze ging nu weer naar beneden, maakte ze zichzelf wijs. Ze ging sneller. Hij moest eerst voorbij die toeristen zien te komen en haar dan inhalen. Ze was al eerder van dingen weggerend, van mensen, van situaties; het beste zelfverdedigingswapen van een ambulanceverpleegkundige waren haar voeten. Ze kon snel zijn, en de adrenaline die ze voelde stromen, zou haar nog sneller kunnen maken.

Ze moest er niet aan denken dat het Barnaby niet was. Dat geloofde ze niet. Dat weigerde ze.

Ze naderde de noordelijke ingang. Beneden zag ze het einde van hun straat. Er wandelden voetgangers, maar Matt zat er niet tussen. Ze belde hem weer en deze keer liet ze geen berichtje achter.

Ze keek achterom. De toeristen waren er nog steeds, maar de afstand was groter geworden. Ze keek voor zich naar de trap die naar de lager gelegen Ennis Road leidde. De winkels daar zouden nog steeds open zijn. Ze kon de trap af rennen, een winkel ingaan en net doen of ze iets voor het eten moest kopen. Dan kon ze Matt weer bellen en daar op hem wachten.

Ze richtte haar blik op de bovenkant van de trap. Georgie had het gevoel dat er iemand naar haar keek en de rillingen liepen over haar rug. Ze keek achterom, maar zag hem nog steeds niet.

‘Hé.’

Ze bleef stokstijf staan.

Matt kwam de laatste paar treden op en pakte haar bij de arm. ‘Is er iets?’

Haar hart begon weer te kloppen. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd.’

‘Sorry. Ik kreeg je berichtjes en ik wilde je verrassen.’ Hij gaf haar een kus. ‘Waarom voel je zo klam aan?’

‘Vanwege die kerel.’ Ze wees naar het zuiden. ‘Achter de toeristen.’

‘Ik zie niemand.’

‘Wacht tot ze voorbijkomen.’

Terwijl ze het zei, wist Georgie dat hij daar niet zou zijn. Hij zou zich wel hebben omgedraaid en de andere kant uit zijn gegaan toen ze niet keek. De toeristen kwamen lachend en pratend over het pad voorbij en achter hen was in geen honderd meter iemand te zien.

‘Wat deed hij?’

‘Hij liep gewoon.’

‘Volgde hij je?’

‘Dat gevoel had ik wel.’

‘Zal ik de politie bellen?’

Ze grimaste. ‘Ik wilde gewoon naar je toe.’

‘Maar je was bang.’

‘Ik geloof het wel,’ zei ze. ‘Ik heb niet… ik bedoel, ik dacht dat het…’

‘Wie?’

‘Barnaby McCrow.’

Hij wreef over zijn kin. ‘Misschien moeten we de politie toch maar bellen.’

‘Er is eigenlijk niets gebeurd.’

‘Maar dit is al de tweede keer,’ zei hij. ‘Je dacht dat je hem, of een van hen, gisteren ook had gezien. Anders had je niet willen weten of ze ergens in de buurt gesignaleerd waren.’

Hartelijk bedankt, Adam.

‘Ik weet niet zeker of hij het was.’

‘Als we het melden, dan kan de politie een oogje in het zeil houden,’ zei Matt. ‘Dit kan ernstig zijn. Hij heeft een motief.’

‘Als we Adam eens bellen en vragen of hij voor ons wil gaan kijken?’

Matt was even stil. ‘Goed,’ zei hij. ‘Maar als Barnaby niet in de buurt is, dan melden we het.’

‘Oké.’

Hij pakte haar hand. ‘Hij is niet meer zo klam.’

Alleen omdat ze hem aan haar broek had afgeveegd, maar ze knikte toch maar.

James glimlachte in de spiegel naar Freya. ‘Je ziet er fantastisch uit.’

Ze was net bezig lipliner aan te brengen, dus ze kon niet terug lachen. In plaats daarvan knipoogde ze en dat was genoeg voor hem en hij ging weer de slaapkamer in. Freya deed het dopje op de lipliner en deed lippenstift op. Ze concentreerde zich daarop en meed haar ogen. James mocht de bezorgdheid en twijfel in haar ogen misschien niet zien, zij zag het wel.

Ze liet de lippenstift in haar tas vallen en draaide zich om. ‘Zijn de kinderen klaar?’

‘Rob?’ riep James, terwijl hij zijn stropdas aan het strikken was. ‘Ben je klaar, vent?’

‘Jáá.’

‘Ains?’

Geen reactie. James zuchtte.

Freya ging op het bed zitten en trok haar schoenen aan. ‘Ik ga wel.’

Ainsleys kamer bevond zich aan het einde van de gang. Ze had de deur zwart willen verven, en toen dat van James niet mocht, had ze A-4'tjes zwart geverfd en die erop geplakt. Dat was nu een maand geleden en de gang stonk nog steeds naar verf. Eén velletje was los geraakt en Freya duwde de hoek vast en klopte toen op de deur.

‘Wat?’

‘Ben je klaar?’

Mompel, mompel.

‘Pardon?’

‘Ik ga niet.’

‘Ja, je gaat wel,’ zei Freya. Als ik moet, dan moet jij ook.

Ainsley deed de deur open. ‘Het is niet eerlijk.’

‘Het is maar een paar uur.’

‘Ik heb het over alles.’ Ainsley stak haar kin omhoog en Freya zag weer het kind van drie dat ze was geweest. ‘Ik vind het stom dat jullie me van school kunnen laten veranderen.’

‘Je vader en ik hebben hier langdurig over gepraat en we vonden dit het beste.’

Ainsley schudde haar hoofd. Haar zwarte bobkapsel zwierde tegen haar oren. ‘Ik vind het gewoon stom.’

‘Ik ga hierover niet in discussie met je. Het is besloten. Vooruit, doe je laarzen aan en dan gaan we.’

Ainsley ging op de grond zitten om haar laarzen aan te trekken, en weer zag Freya het kind dat ze vroeger was geweest. Nu als achtjarige die moeite had de veters van haar rolschaatsen te strikken.

‘Ik hou van je,’ zei ze.

Ainsley keek nors naar de grond.

In de auto kletste Robbie erop los over wat Barney tijdens de pauze tegen Philip had gezegd en hoe lang Lucas nog in het gips moest blijven en wie op de speelplaats aan de kant was gezet omdat hij iemand met een tennisbal had bekogeld.

‘Wie kan dat nou iets schelen,’ zei Ainsley.

‘Hé.’ In de achteruitkijkspiegel keek James haar strak aan.

Ze rolde met haar ogen.

‘Waarom heb je die stomme laarzen aan?’ vroeg Robbie.

Ze kneep hem in zijn arm en Robbie gaf een brul.

‘Genoeg!’ blafte James.

Freya keek door de voorruit. Het was twintig minuten rijden naar Macquarie en ze moest zich erop voorbereiden dat ze Dion weer zag. Hij was nu tweeënveertig. Misschien was hij kaal aan het worden, droeg hij zijn broek hoog boven zijn buikje, had hij levervlekken op zijn handen. Ze vroeg zich af of hij nog steeds met Andrea getrouwd was. Chelsea zou nu twintig zijn. Het was vreemd om daar allemaal aan terug te denken, terwijl ze het zoveel jaar veilig had opgeborgen in een plekje in haar hoofd waar ze nooit, maar dan ook nooit kwam. Voeg daarbij al het nieuws over de brief die iemand aan de politie had gestuurd en het was niet vreemd dat ze zich niet lekker voelde.

‘Is er iets?’ vroeg James.

‘Wat?’

‘Je kijkt zo bedenkelijk.’

‘Ik ben gewoon moe, meer niet.’

Hij kneep in haar knie. ‘Ik vind het fijn dat je meegaat, bedankt.’

Ze glimlachte naar hem.

Achterin zat Robbie te jammeren over zijn arm en Ainsley zuchtte. Freya herinnerde zich dat ze ook zo vaak zuchtte toen ze die leeftijd had, omdat ze zich verstikt voelde door al die huishoudelijke aangelegenheden en alledaagse dingen. Ze draaide zich om naar haar dochter, die nadrukkelijk uit het raam zat te kijken. Freya dacht aan wat ze deed toen zij zo oud was. Ondanks James’ opvatting over Ainsleys gedrag deed ze het zo slecht nog niet.

Hoe dichter ze bij Macquarie kwamen, hoe heviger haar buikpijn werd. Ze probeerde zich voor te houden dat hij zich haar niet meer herinnerde; negentien jaar was een lange tijd en mensen veranderden veel tussen hun zestiende en vijfendertigste. Haar achternaam was nu ook anders. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het was als ze door James zou worden voorgesteld. Dat ze beleefd glimlachend Dion een hand zou geven en vervolgens weg zou lopen, terwijl hij niets wijzer zou zijn geworden. Geprobeerd en mislukt.

Er was nog een parkeerplekje vrij en Matt zette de auto weg, en als een zootje ongeregeld staken ze het grasveld over naar de zaal.

Robbie rende vooruit, James en Freya liepen in het midden en Ainsley bleef zo ver mogelijk achter. James wierp fronsend een blik achterom, maar Freya bleef doorlopen.

‘Ze haalt ons wel in,’ zei ze.

Er viel een lichtstraal door de deuropening naar buiten en Robbie dook naar binnen. Freya haalde diep adem en liep hem achterna.

Het was heel druk in de zaal, het studentenorkest was zich aan het opwarmen en de mensen zochten pratend en lachend hun stoelen. Overal renden kinderen.

James nam haar bij de hand. ‘Ik zal je voorstellen aan de rector.’

Terwijl ze door de menigte werd geleid en zich probeerde te vermannen, voelde Freya dat haar ademhaling versnelde. Hij zal je niet herkennen. Vast niet.

Ineens was hij er. Hij was niet kalend en een buikje had hij evenmin. Hij was lang, zag er gezond uit en leek vijfendertig. Hij glimlachte naar hen en kwam met grote passen op hen af, zijn lange, sterke benen gehuld in een donkere, kakikleurige broek. ‘James, hoe gaat het?’ Ze gaven elkaar een hand.

‘Dit is mijn vrouw, Freya.’

‘Aangenaam.’

Dion stak zijn hand uit en Freya was benieuwd hoe het zou zijn om hem weer aan te raken. Hij had zijn vingers stevig om de hare geslagen en zijn handpalm voelde sterk en warm aan. Ze keek hem recht aan. Of hij was erg bedreven in het verbergen van zijn gedachten, of hij herkende haar niet.

‘Insgelijks,’ zei ze en liet zijn hand los.

‘Dit zijn onze zoon, Robert, en onze dochter, Ainsley,’ zei James.

Dion gaf beiden een hand. ‘Ik heb gehoord dat je binnenkort bij ons begint,’ zei hij tegen Ainsley.

Ze keek naar de grond en haalde haar schouders op.

‘Zeg eens ja, Ains,’ zei James. ‘Inderdaad.’

Dion glimlachte. ‘Je zit in de derde klas?’

‘Ja,’ mompelde Ainsley.

‘Net als mijn dochter Alice,’ zei Dion. ‘Ze staat daar bij de deur. Zal ik je aan haar voorstellen?’

Ainsley keek naar het verveeld kijkende meisje in een zwarte spijkerbroek en T-shirt en liep naar haar toe zonder iets te zeggen.

‘Bedankt,’ zei James. ‘Is je vrouw hier ook?’

‘Ja, ze is er.’ Dion wenkte naar de andere kant van de zaal en een energieke, blonde vrouw kwam hun kant uit.

Freya herkende haar onmiddellijk, hoewel ze haar jaren geleden maar een paar keer in de toneelklas had gezien. Sommige mensen veranderden niet zoveel, besefte ze. Zijzelf was echter wel veranderd. Toch?

‘Mijn vrouw, Andrea,’ zei Dion. ‘Dit zijn James en Freya Craig.’

Ze gaven elkaar een hand. Freya wierp een blik op Dion. Hij keek niet naar haar.

‘Laten we gaan zitten,’ zei hij. ‘Het gaat zo beginnen.’

Hij loodste hen naar de derde rij en Freya liet zich slapjes in haar stoel zakken, terwijl Dion en Andrea naar hun eigen plek gingen.

‘Aardige lui,’ zei James toen de lichten uitgingen. ‘Zouden best eens nieuwe vrienden kunnen worden.’

Freya voelde zich misselijk.

Er was veel zang en dans ter illustratie van een of ander verhaal waar Freya haar aandacht niet bij kon houden, en toen was het pauze. ‘Ik moet even wat frisse lucht hebben,’ zei ze tegen James en ze baande zich een weg naar buiten. Aan schragentafels op de binnenplaats schonken leerlingen koffie, thee en fris en ze liep naar de dichtstbijzijnde tafel. ‘Hebben jullie toevallig ook een beker met ijsblokjes?’

De jongen fronste. ‘Ik zal even gaan kijken.’

Freya ging met haar rug tegen een stenen pilaar staan. Mensen liepen rond, allemaal even vrolijk en blij, en geen van hen leek een probleem te hebben.

‘Is die van jullie ook zo'n dramaqueen?’ klonk de stem van Dion naast haar. ‘Jullie dochter?’

Freya hield zich sterk. Het kon nog steeds dat hij haar niet had herkend. ‘Op het ogenblik is ze tegen alles wat door onze patriarchale maatschappij wordt opgelegd.’

‘Daar valt iets voor te zeggen.’ Dion liet zijn blik over de menigte glijden. ‘Een keurige opkomst.’

Ze knikte.

‘Het is goed je weer te zien,’ zei hij fluisterend.

‘Niet doen.’ Ze kreeg kippenvel in haar nek.

‘Ik moest dat gewoon even zeggen.’

‘Niet doen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het is niet… De politie heeft de zaak heropend.’

‘Dat heb ik op het nieuws gezien.’ Hij bracht zijn koffiekop omhoog om zijn mond te verbergen. ‘Ze kunnen niets weten.’

‘Ze hebben een brief ontvangen over het meisje dat het lichaam heeft gevonden.’

Hij keek haar met grote ogen aan.

‘Uw beker met ijsblokjes,’ zei de leerling die achter haar stond.

‘Dank je,’ bracht Freya met moeite uit.

‘Dion! Sta daar niet zo te staren en kom hier een praatje maken!’

Een zwaar opgemaakte dame legde haar vuurrode nagels op de mouw van zijn colbertje en trok hem mee. Hij keek een keer om naar Freya en ineens merkte ze dat ze niet wist hoe ze moest kijken, welke geheimen ze nu prijsgaf aan iedereen om haar heen.

James kwam aanlopen. ‘Voel je je al wat beter?’

‘Niet echt.’

Freya hield het plastic bekertje zo stevig vast dat de zijkanten open begonnen te splijten. Ze hield het bekertje schuin, bracht het naar haar mond en kauwde op een ijsblokje. Ze had het verkoelende gevoel nodig om haar bloeddruk te laten dalen, de koude watergolf in haar keel om het gespannen gevoel in haar nek te laten ophouden. Ze wilde dat ze thuis was, ver weg van hier, weg van Dion en het verleden dat hij vertegenwoordigde, weg van de gedachten aan vasthoudende rechercheurs en de waarheden die ze misschien zouden blootleggen.

Ella kwam overeind en strekte haar rug. De ochtendzon voelde warm aan op haar schouders. Wayne zat op zijn handen en knieën in het gras te neuriën, terwijl hij allerlei onkruid ontwortelde met de nieuwe tuinklauw.

‘Dit is uienloof,’ zei hij. ‘Dat hoort niet in een keurige tuin. Je moet de hele bol uitgraven. Trek je er alleen de bovenkant uit, dan vormen zich meer scheuten en schiet de plant alle kanten uit.’

Ella knikte, al zag hij het niet omdat hij niet haar kant uit keek. En dat was misschien maar goed ook, anders had hij aan haar blik kunnen zien dat het haar eigenlijk niets kon schelen. De bloemen van de ui waren best leuk en zolang er toch geen ander groen in de bloemperken stond, maakte het haar niet uit wat het was. Het verschil tussen onkruid en een echte plant was immers louter een technische kwestie.

Ze dacht dat deze nieuwe huiselijkheid haar wel zou bevallen. Die ochtend waren ze naar het tuincentrum gegaan waar Wayne zich een uur in het zondagse gedruis had begeven en een plastic mandje had gevuld met dingen die ze blijkbaar nodig hadden. Ella had achter hem aan gelopen en had aan Tim gedacht. En aan Murray.

‘Deze plant die hier tegen de schutting staat, is ook onkruid. Japanse kamperfoelie. En daar moet je mee uitkijken, want als je die niet in toom houdt, groeit hij de hele tuin door.’

‘Oké.’ Die plant vond ze ook mooi.

‘Dit is goede grond,’ zei Wayne. ‘We kunnen hier best iets moois van maken.’

Ze zou eigenlijk weer naast hem moeten gaan zitten, maar ze haatte het gevoel van droge grond op haar huid.

‘Hoe gaat het met jouw zaak?’

‘Het is weekend, lieverd,’ zei hij.

‘We hadden gisteravond geen tijd om erover te praten.’

‘Die zaak is er maandag ook nog wel.’

Ze haalde de nieuwe hark doelloos heen en weer door het gras. ‘Over maandag gesproken, ik vraag me af of Murray er dan ook zal zijn.’

Hij keek op. ‘Schatje.’

Ze veronderstelde dat ze hem er geen plezier mee deed als ze weer over die brief wilde praten.

‘Hou je van rozen?’ zei hij. ‘We zouden hier een paar struiken kunnen planten. Dat zou best mooi zijn.’

‘Hebben die niet veel onderhoud nodig?’

‘Niet echt. Af en toe wat snoeien en je zit op rozen.’

Ella draaide de hark in het gras. ‘Ik hou niet van doornen.’

‘Je kunt ze tegenwoordig ook zonder krijgen.’

‘Ik hou meer van palmen.’

‘Palmen zou je hier ook goed kunnen zetten.’

Ze wilde er nu niet over nadenken. Als ze nu beslisten welke plantensoort ze daar zouden neerzetten, dan wilde hij vast weer naar het tuincentrum. Ze kon beter naast hem gaan zitten. Ella keek achterom naar het huis en dacht aan de aantekeningen in haar tas.

‘Wil je een glas water?’ vroeg ze.

‘Nee, het is goed zo. Kom, dan zal ik je eens iets laten zien.’

In haar zak ging haar telefoon.

‘Heb je dat ding niet uitgezet?’

Ze kon het nummer op het schermpje niet thuisbrengen.

‘Als het geen bekende is, moet je niet opnemen.’

‘Het kan belangrijk zijn.’

‘Je hebt vandaag vrij.’

De telefoon bleef gaan. Wayne wilde hem uit haar handen pakken, maar ze trok terug.

‘Ella,’ zei hij. ‘Het is weekend.’

‘Maar daarom stopt het werk nog niet.’

‘Je hebt ook tijd voor jezelf nodig.’

Het bellen hield op. Even later klonk het signaal dat er een voice mail was binnengekomen.

‘Wilde je echt geen water?’ vroeg ze.

‘Laat de telefoon hier.’

Ze moest bijna lachen.

‘Ik meen het,’ zei hij. ‘Geef me de telefoon. Dan zal ik hem wel uitzetten.’

‘Geen sprake van.’

Ze stonden beiden in de zon. Het handvat van de hark voelde hard aan. Dit is onze eerste ruzie, dacht ze.

‘Er is meer in het leven dan alleen werk,’ zei hij. ‘En je weet dat ik alleen maar probeer te helpen.’

‘Doe me dan een plezier en doe dat niet.’

Hij knielde en ramde de tuinklauw in de grond.

Binnen legde ze de telefoon op de bank en schonk voor zichzelf een glas water in. Ze nam een slok en keek door het raam naar het achterhoofd van Wayne. Hij keek niet om. Waag het niet om de baas over me te spelen, dacht ze. Dat doe ik bij jou ook niet.

Ze belde haar voicemailbox.

‘Met Callum McLennan. Sorry dat ik u in het weekend stoor, maar als u tijd hebt, ik bedoel, als u vandaag werkt en tijd hebt, zou u me dan alsjeblieft even terug kunnen bellen graag? Bedankt.’

Ze dacht aan zijn bericht van gisteren. Ze had hem terug moeten bellen. Dat was ze hem verschuldigd. Ze ging naar de gemiste oproepen en toetste zijn nummer in.

‘De telefoon die u hebt gebeld, staat uit of is niet bereikbaar. Probeer het later nog eens.’

De verrekte wet van Murphy. Zelfs geen voicemail. Ze legde de telefoon neer en schonk nog een glas water in.

‘Zit er voor mij ook nog iets in de kraan?’ vroeg Wayne, die inmiddels naast haar stond.

Ze pakte een schoon glas en vulde het voor hem.

Hij glimlachte. ‘Bedankt.’

Ze keek toe terwijl hij dronk.

‘Heb je ze teruggebeld?’

‘Er werd niet opgenomen,’ zei ze.

‘Dat is een bericht van boven dat zegt dat je vandaag vrij hebt.’

Ze keek hem fronsend aan.

‘Ik maak maar een grap,’ zei hij. ‘Ik weet hoe belangrijk het voor je is, maar het is niet goed om elke dag te werken.’

‘Ik ben net aan de zaak begonnen. Ik wil er even wat vaart in brengen.’

‘De zaak heeft negentien jaar op de plank gelegen,’ zei hij vriendelijk.

‘Een reden te meer.’

Hij zette zijn glas in de gootsteen. Hij stond dicht bij haar en ze rook het vuil en het gras en het zweet. Hij legde een hand tegen haar hals. ‘Je hebt het warm.’

Ze keek hem recht aan. ‘Probeer nu eens niet elke keer de baas over me te spelen.’

‘Dat wil ik ook niet.’

Hij boog zich voorover en kuste haar. Ze voelde zijn stoppelbaard tegen haar kin en zijn hand gleed verder naar de achterkant van haar nek.

‘Dus nu ga je slijmen,’ zei ze toen ze elkaar loslieten om adem te halen.

‘Denk je dat?’

Ze greep haar handen achter zijn rug in elkaar en trok hem tegen zich aan. ‘Inderdaad.’

‘En werkt het?’

‘Daar moet ik nog even over nadenken.’

Hij hield haar gezicht in zijn handen en kuste haar weer.

Ze voelde zijn warme adem tegen haar wang. Een van zijn vingers streelde haar oorlel. Nu ze zo dicht bij hem stond, zag ze de sprankeling in zijn bruine ogen en het kloppende adertje in zijn hals.

‘Je hebt het zelf ook behoorlijk warm,’ zei ze en ze liet haar handen onder zijn T-shirt glijden. ‘Volgens mij is het een stuk koeler als je dit uittrekt.’

‘Wie weet,’ zei hij. ‘En misschien geldt dat ook wel voor jou.’

Er zat gras op zijn borsthaar. Ze kuste het weg. Hij streelde haar blote schouders en schoof haar behabandjes omlaag. Ze voelde zijn erectie tegen haar buik en stak haar handen in de achterzak van zijn broek en trok hem dichter tegen zich aan. Hij volgde met zijn vingers haar contouren en maakte met een soepele beweging haar beha los.

‘Dat heb je vast eerder gedaan,’ zei ze.

‘Vanochtend nog.’ Hij glimlachte. ‘Ben je dat al vergeten?’

‘Er staat me vaag iets van bij.’ Ze kuste hem. ‘Maar ik denk niet dat het in de keuken was.’

‘In tegenstelling tot nu, bedoel je.’ Hij hing de beha over de kraan.

‘Ja.’

Ze duwde hem terug tegen de leuning van de bank en ging met haar nagels zachtjes over zijn ribben, waarna ze haar handen over zijn buik tot aan zijn broeksriem naar beneden liet glijden. Hij boog voorover en kuste haar borsten, terwijl hij de knoop van zijn spijkerbroek losmaakte.

Bij de buren klonk nu een grasmaaier, vlak over de afrastering bij het raam waar ze stonden. Wayne begon te lachen. ‘Ik neem aan dat dit apparaat alle lawaai overstemt dat wij misschien maken.’

Ella pakte hem bij de hand en nam hem mee naar haar slaapkamer. Ze duwde hem op het bed en ging schrijlings op hem zit ten, masseerde zijn schouders en kuste hem. Ze voelde zijn handen over haar lichaam glijden en kreeg kippenvel. Ze friemelde aan zijn spijkerbroek onder zich en even later trapte hij zijn broek uit en trok aan de hare.

Ze rolden zich om. Hij smeet haar broek over zijn schouder op de kast. Ze pakte hem vast en trok hem tegen zich aan en toen ging haar mobiele telefoon.

Hij duwde zijn hoofd in haar hals. ‘Laat dat.’

‘Ik doe niets,’ zei ze in zijn haar.

‘Ik voelde dat je iets wilde doen.’

‘Dat was de schrik.’

Dat was niet zo en ze wist dat hij dat wist. De telefoon bleef gaan. Ze durfde te wedden dat het Callum was en vroeg zich af waarover hij wilde praten. Misschien zou hij weer een berichtje achterlaten en deze keer wel iets zeggen.

‘Het is weekend.’

‘Dat heb je al gezegd.’

Het telefoongerinkel hield op. Wayne stak zijn neus dieper in haar nek en ze streek zijn haar van haar oor, zodat ze het piepje van de voicemail kon horen.

Toen ze het signaaltje hoorde, kuste ze Wayne in zijn hals, maar hij bleef stil liggen.

‘Moet je niet luisteren wie het was?’

‘Voelt het zo aan?’ Ze liet haar hand over zijn rug glijden.

‘Maar ik voel wel dat je eraan denkt.’

Goed gegokt. ‘Maar ik lig hier toch nog,’ zei ze.]

Hij draaide zich om. Ze liet haar handen naast zich vallen. De achterkant van haar hand kwam tegen zijn heup te liggen en met haar pink streelde ze zijn huid, maar hij stond op.

‘Ga je weg?’

‘Het onkruid loopt niet vanzelf de tuin uit.’ Hij trok zijn spijkerbroek aan en liep de kamer uit.

Ella bleef even liggen en staarde naar de lege deuropening. Ze luisterde toen hij zijn T-shirt aantrok en vervolgens de deur open en dicht deed om naar buiten te gaan. Ze stond op en ging toen zelf de keuken in, en ze zag dat hij haar beha en T-shirt had opgevouwen en op een keurig stapeltje op de tafel had gelegd. Ze kleedde zich aan en keek naar hem door het raam. De grasmaaier maakte veel lawaai en het was moeilijk om haar gedachten op een rijtje te zetten.

Wayne's T-shirt kroop omhoog toen hij zich bukte en de huid die eronder zat, was bleek en kwetsbaar.

Ze pakte de telefoon, aarzelde en draaide toen het nummer van haar voicemail.

Freya verging van de hoofdpijn. Ze had nauwelijks een oog dichtgedaan en moest zich daarna in het zaterdagochtendgewoel storten om boodschappen te doen. Dat verdomde gezin ook, ze bleven maar eten.

Robbie zette de radio op een andere zender.

‘Robbie, alsjeblieft.’

‘Maar ik vind dit geen mooi nummer.’

Freya zette het toestel uit.

‘Máhaaam!’

Ze keek naar hem en hij zat onderuitgezakt op zijn stoel. Daarin moest ze ook eerlijk zijn: hij wist wanneer hij moest ophouden. In tegenstelling tot Ainsley. Al was dat ook niet helemaal waar: Ainsley wist wel degelijk wanneer ze moest ophouden, alleen koos ze ervoor om dat niet te doen. Nadat ze gisteravond eerst niet mee had willen gaan, wilde ze niet weg toen James zei dat het tijd was om te gaan. Freya was weggelopen en tegen de tijd dat ze bij de auto aankwamen, waar zij al twintig minuten in de gordels zat te wachten, helemaal in de war, zei niemand iets.

Robbie veegde suiker van zijn schoot op de grond. Ze had hem omgekocht met donuts om mee te gaan, maar vervolgens was hij met het winkelwagentje tegen een stelling gereden en had een grote pot met koffie laten vallen, en toen ze het wagentje van hem had overgenomen, had hij jengelend achter haar aan gelopen.

Ze zette het stuur vast met haar knie en wreef in haar ogen.

‘Dadelijk rijden we ergens tegenaan,’ zei Robbie.

‘En dan zijn we allemaal dood.’

Hij fronste.

Ze wist niet wat er met haar aan de hand was. ‘Sorry, knul.’

‘Hoe zien dode mensen eruit?’

‘Alsof ze slapen.’

Hij keek nu nog bedenkelijker. ‘Dus als ik slaap, zie ik eruit alsof ik dood ben?’

‘Eigenlijk is het eerder dat het lijkt alsof ze slapen, maar het is ook niet helemaal hetzelfde.’

‘Hoe ziet het er dan wel uit?’

‘Alsof er iets heel belangrijks ontbreekt.’

‘Waar gaan ze heen?’

‘Dat weet niemand.’

Ze had in de ogen van de doden gekeken en hun stilletjes precies dezelfde vraag gesteld. Ze had in de ogen van de mensen gekeken die weer waren bijgekomen en had hetzelfde gedaan, maar dan hardop. Sommigen geloofden niet dat ze dood waren geweest en dachten dat ze even het bewustzijn hadden verloren, ook al had ze hun de ECG-strook laten zien en had gezegd: ‘Op deze plek is je hart gestopt met kloppen en daar is het weer begonnen.’ Sommigen geloofden haar en hielden vol dat het leek op flauwvallen. Een paar wilden er niet over praten. Eén vrouw snikte omdat ze was bijgekomen, ze riep naar haar overleden dochter, die volgens haar aan het voeteneind naar haar stond te glimlachen. Een man had haar tegen zich aan getrokken en had in haar oor gefluisterd dat er kauwgom onder haar laars zat, en dat ze zich geen zorgen hoefde te maken, dat alles in haar leven op rolletjes zou gaan en dat alles goed zou komen. Buiten de ambulance had ze met haar in een kous gehulde voet op haar knie en haar laars in haar hand naar de kauwgom zitten staren. Ze dacht eraan dat ze geknield naast de man had gezeten met haar voetzolen omhoog en hartmassage had toegepast en dat hij de hele tijd dat ze met hem bezig was geweest buiten bewustzijn was geweest.

Ze huiverde.

‘Zal ik de verwarming aanzetten?’ Robbie stak zijn hand uit naar de knop.

‘Het gaat wel.’ Ze keek naar hem en hij glimlachte naar haar. Ze streek over zijn achterhoofd, waar zijn haar altijd overeind stond. ‘Bedankt vent.’

Misschien zou alles toch in orde komen.

Met een opgelucht gemoed draaide ze hun straat in en zag toen een onbekende auto op de oprit staan. Een donkerblauwe sedan. De rechercheur. Ze greep het stuur vast. Er ging van alles door haar hoofd – gewoon voorbijrijden, gewoon doorrijden, Robbie en jij vinden wel ergens onderdak, je hebt nog minstens voor een week eten bij je – maar ze wist dat ze geen keus had. Met een trillende voet trapte ze op de rem en draaide de oprit in.

‘Wie is dat?’ vroeg Robbie.

‘Ik weet het niet.’

Hij boog zich over haar arm en duwde met drie vingers op de claxon. Ze zette het contact af, greep het stuur vast en probeerde diep adem te halen. De voordeur ging open en Dion kwam naar buiten. Er kwam een waas voor Freya's ogen. Dit mocht die rechercheur wel niet zijn, goed was het niet.

‘Ainsley heeft zojuist een boodschap van een of andere Philip voor je aangenomen,’ zei Dion tegen Robbie door het raam aan de bestuurderskant.

Robbie sprong meteen de auto uit en rende het pad op.

‘Sorry,’ zei Dion. ‘Ik heb Alice net naar Ainsley gebracht. Ik wist niet dat James niet thuis zou zijn.’

Freya deed het portier open en stapte uit. Ze voelde zich niet op haar gemak nu hij hier was, alsof het voor iemand die hen zag duidelijk zou zijn wat er tussen hen was geweest.

Bij de kofferbak kwam Dion dichterbij. ‘Ik kon jullie gisteravond na de voorstelling niet meer vinden.’

‘We moesten weg.’ Freya wierp een snelle blik naar het huis.

‘Vertel eens over die brief.’

‘Er stond alleen in dat ze moest praten met het meisje dat het lichaam heeft gevonden. De rechercheur kwam op het werk om met Georgie te praten. Waarschijnlijk is het een grap van iemand die haar lastigvalt.’

‘Wie is Georgie?’

‘Haar achternaam was vroeger Daniels. Ze zat in de toneelklas toen we… Nou ja, ze is nu verpleegkundige en we werken samen.’

Hij wreef over zijn gezicht. ‘Dus de politie denkt dat de brief nep is?’

‘Dat heeft Georgie hun verteld.’

‘Dan zal dat wel zo zijn. Wie kan er iets weten?’

‘Ik weet het niet.’

Ze keek hem even recht aan. Hij wierp een vluchtige blik op het huis. ‘Niemand,’ zei hij.

‘Precies.’

Hij snoof en veegde met de bovenkant van zijn vingers langs zijn neus. In dat gebaar en in zijn ogen herkende ze de jonge kerel van vroeger. Ze kwam in de verleiding haar hand om zijn middel te leggen, maar deed het niet.

Hij zei: ‘Het komt wel in orde.’

‘Natuurlijk wel.’

Maar geen van beiden bewoog zich, en de woorden die ze niet zeiden, hingen in de lucht: en anders?
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Georgie staarde naar de foto van Tim Pieters in de weekendkrant. ‘Dit is die jongen over wie ik je vertelde.’

Matt kwam naar het balkon. Door de bries uit de haven wapperden de pagina's, en hij verzette de koffiekopjes om de hoeken te verzwaren. ‘Is het vreemd om hem te zien?’

‘Een beetje wel.’

Het artikel ging over onopgeloste zaken en de fascinatie die het grote publiek daarvoor had. Volgens de journalist had de politie geweigerd commentaar op de zaak van Tim te geven omdat ze met een nieuw onderzoek waren gestart. Wel had hij in het artikel familieleden en rechercheurs die op andere zaken zaten, geciteerd. Een van hen zei: ‘Gerechtigheid moet geschieden, ook al gaat het om een oude zaak.’ Die uitspraak bezorgde Georgie de rillingen.

Matt ging zitten om het artikel te lezen. Zij probeerde zich ook te concentreren, maar ze kon zich niet bij de tekst houden. Ze schoof op haar stoel heen en weer en trok toen zijn arm naar zich toe om op zijn horloge te kijken hoe laat het was.

‘Er zijn nog maar veertig minuten voorbij,’ zei hij.

‘Hij hoefde alleen de telefoon maar te pakken.’

‘Misschien is hij ergens een praatje gaan maken.’

‘Zou kunnen.’

Georgie kon niet stil zitten. Ze legde haar voeten op een stoel en haalde ze er toen weer af. Ze pakte Chris’ verrekijker en bekeek de schepen die in de haven lagen. Ze tikte met haar nagels op het glazen tafelblad totdat Matt haar aankeek.

‘Maak ik te veel lawaai?’ vroeg ze.

‘Bel hem nou maar.’

Op de vaste lijn werd niet opgenomen en zijn GSM sprong over op de voicemail. ‘Ik ben het,’ zei ze. ‘Je weet waar we zitten.’

Ze legde de telefoon neer.

‘En dus wachten we weer,’ zei Matt, die nog steeds over de krant gebogen zat.

Ze nam de telefoon binnen en belde een ander nummer. ‘Hé, Friendly, met George.’

‘Meisje! Hoe gaat het?’

‘Goed. Nou ja.’

Ze vertelde Kaspar over de hartstilstand en Freya's wisselvallige houding.

‘Staat zij aan Ross’ kant?’

‘Voorzover ik weet niet,’ zei Georgie. ‘Heb je daar nog iets gehoord?’

‘Het gewone gebral over dat je niet terugkomt, en als dat wel zo is dat hij dan ontslag neemt, blabla. Ik zou er maar voor zorgen dat je erdoor komt. We willen allemaal dat hij vertrekt. O, en dat jij terugkomt, natuurlijk.’

Ze kon horen dat hij glimlachte terwijl hij het zei. ‘Ik denk aan niets anders,’ zei ze. ‘Luister, heb je nog iets van de familie McCrow gehoord?’

‘Ik heb Rose donderdag naar Broken Hill gebracht omdat haar morfinepomp moest worden bijgevuld. Dat was wel lachen.’

‘Nog een van de mannen gezien toen je haar oppikte?’

‘Alleen Hamish, die dreigend stond te kijken,’ antwoordde hij. ‘Marita was wat aan het mopperen. Faye was er ook en ze bemoeide zich natuurlijk weer overal mee: “Zo moet je haar niet vastpakken, wat ben jij voor een idioot, wees voorzichtig, het is een oude vrouw!” Het gebruikelijke.’

‘Nog een teken van Francis of Barnaby?’

‘Nee. Maar ik heb Francis eerder in de week wel in de stad gezien. Hij stak zijn middelvinger naar me op.’

‘Geweldig.’

‘Je weet hoe het gaat. En Liam vertelde dat hij Barnaby woensdag betrapt heeft toen hij zelf bij een uitvaartdienst geroepen was. Barnaby stond aan de portieren van de ambulance te morrelen.’

‘Woensdag,’ zei Georgie. ‘Weet je zeker dat het woensdag was?’

‘Ja, bij de anglicaanse kerk.’

Mensen vallen altijd flauw in de anglicaanse kerk. ‘Het wordt tijd dat ze daar airco aan laten leggen.’

Hij lachte. Op de achtergrond ging de telefoon van het werk. Het geluid klonk Georgie zo bekend in de oren dat haar hart oversloeg.

‘Ik moet gaan,’ zei hij. ‘We spreken elkaar later nog wel, goed?’

‘Veel plezier.’

Ze nam de telefoon mee terug naar het balkon en ging met haar gezicht naar de haven zitten. Dus Barnaby was woensdag in de stad geweest. Ze had hem, of iemand anders, pas donderdag gezien. Hij kon met het vliegtuig zijn gekomen, of de trein of de bus hebben genomen, of een hele nacht door hebben gereden.

Ze wist niet wat ze er allemaal van moest denken.

Ze zou moeten afwachten wat Adam ervan zei.

De intercom van de voordeur ging en Matt sprong op om James binnen te laten. ‘Wil je dat ik hier buiten wat plaats maak?’ riep ze.

‘Nee, ik denk dat we binnen blijven.’

Hij ging theewater opzetten en een minuut later werd er op de deur geklopt. Georgie hoorde hem opendoen en hoorde James’ bulderlach door het appartement schallen.

‘Wauw, wat een geweldig uitzicht op de brug!’ Hij liep naar buiten en ging over de reling hangen. ‘Hallo, Georgie, hoe gaat het? Wat schitterend zeg.’

Vandaag geen nepstoten, dus dat ging de goede kant uit. Ze glimlachte naar hem, maar toen kwam hij te dicht in de buurt.

‘Je echtgenoot gaat me vertellen hoe ik rijk kan worden, net als hij.’ Hij maakte een gebaar naar het appartement.

‘Dit is niet van ons,’ zei Georgie, maar hij keek al naar het water.

‘Volgens mij kunnen we beter binnen iets doen,’ zei Matt in de deuropening. ‘Dan waaien de papieren ook niet weg.’

‘En dit uitzicht missen?’ James draaide zich om naar de tafel. ‘Nog een paar koffiekopjes en we zitten gebeiteld.’

Alsjeblieft, dacht Georgie, doe niet zo vrolijk.

James zag het artikel en legde zijn vinger op de foto van Tim Pieters. ‘Dat schooluniform komt me bekend voor. Freya heeft daar op school gezeten en over een paar weken ga ik daar les geven.’

‘Georgie heeft daar ook gezeten,’ zei Matt.

‘O ja, natuurlijk. Freya en jij waren vriendinnen.’ James glimlachte naar haar en keek toen weer naar de krant. ‘Deze knul werd toch vermoord, hè?’

‘Georgie heeft zijn lichaam gevonden,’ zei Matt.

‘Wauw, echt? Dat wist ik niet. Ben je daarom bij de ambulancedienst gegaan? Omdat je niet genoeg kon krijgen van al die lijken?’ Er klonk een bulderende lach.

Georgie glimlachte krampachtig. ‘Ik geloof dat het water kookt.’

‘Was dit de Tim van Freya?’ vroeg James.

Georgie bleef in de deuropening staan en dacht dat ze het verkeerd had gehoord. ‘Wat zei je?’

‘Dat vriendje van haar. Haar eerste en zo. Ze zei me dat hij niet meer leefde, maar ze vertelde niet dat hij vermoord was.’

Georgie kon niet helder meer denken. ‘Had Freya iets met een jongen die bij ons op school zat en Tim heette en die dood is?’

‘Gingen ze eigenlijk met elkaar naar bed? Ze deed er nogal vaag over en toen ik vroeg waaraan hij gestorven is, reageerde ze nogal verlegen en klapte ze helemaal dicht. Maar inmiddels had ik haar toen al alles verteld van mijn eerste keer, van dat onhandige gekluns en zo.’ Ineens leek hij Georgie echt aan te kijken. ‘Wist je dat niet dan?’

‘Ik had geen flauw idee.’

‘O mijn god,’ zei James. ‘Vertel het haar dan maar niet, want dan vermoordt ze me.’

Georgie greep zich vast aan de deurstijl en probeerde dit nieuwe feit tot zich te laten doordringen.

‘Gaat het wel?’ vroeg Matt zacht.

‘Ik weet het niet.’

Ze ging naar binnen en ging zitten. Wat was er met Freya aan de hand dat ze niet alleen de relatie voor zichzelf had gehouden, maar dat ze er ook niet over had gesproken nadat Tim gestorven was? Georgie dacht aan de maandag na zijn dood, toen ze Freya tijdens het appèl had gezien. De hele school was er toen inmiddels van op de hoogte en in de gangen werd erover gefluisterd. Freya had haar tegen zich aan getrokken en had gevraagd of alles met haar in orde was. Ze had geen nieuwsgierige vragen gesteld en had niet willen weten hoe hij eruit had gezien, maar ze was gewoon bij haar gaan zitten en had zich als een vriendin gedragen. Ze was kalm en evenwichtig, en in tegenstelling tot veel meisjes van hun jaar, van wie sommige Tim niet eens van gezicht kenden, had ze geen traan gelaten. En zelfs nu Georgie het gisteren over hem en over de zaak en over de rechercheur had gehad, had ze geen woord gezegd.

Wat betekende dat?

‘Als je wilt, kun je mee,’ zei Ella.

Wayne veegde het zweet van zijn wang. Hij had geen woord gezegd sinds ze Callum had gebeld en had ingestemd om naar hem toe te gaan. Inmiddels had ze gedoucht en zich aangekleed en stond ze met haar autosleutels in haar hand en haar tas over haar schouder bij de hoop met onkruid. Ze wilde dat hij tenminste naar haar keek.

‘Je weet dat je daar niet mee door hoeft te gaan,’ zei ze. ‘Het is ook jouw weekend. Doe eens even niets.’

Wayne spitte woest verder. Ze hoorde de schop in de grond gaan. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Zou hij wel tevreden zijn als ze de afspraak afzei, haar tuinkleren weer aantrok en met hem in de grond ging wroeten? Vast wel. Maar deed ze dat? Geen sprake van.

‘Ik moet gaan,’ zei ze.

Hij gooide onkruid op de hoop. Er kwam zand op haar schoen terecht.

‘Tot straks.’

Hij keek niet om. Ze wachtte nog even, al wist ze niet waarom, en liep toen naar de auto.

Callum was er al. Hij zag er anders uit dan de laatste keer dat ze hem had gezien, strak in het pak bij de opening van het sportcentrum van de school. Nu droeg hij een spijkerbroek met een blauw overhemd, en hij leek wat zenuwachtig. Hij sprong overeind toen hij haar zag binnenkomen.

‘Bedankt dat u kon komen. Wat kan ik voor u halen?’

In de espressobar rook het naar dure koffie en Ella liet zich in de stoel zakken terwijl ze diep ademde. ‘Een dubbele espresso,’ zei ze.

Callum rekende af en nam de koffie mee. Hij ging tegenover haar zitten en speelde eerst wat met het suikerzakje voordat hij de inhoud ervan in zijn koffie gooide.

Ella nam een slok en toen de koffie in haar maag kwam, was het net of er een bom ontplofte. Perfect.

‘Het spijt me dat ik niet eerder heb teruggebeld,’ zei ze.

‘Dat geeft niet,’ zei hij. ‘Ik weet dat u het druk hebt. Ik hoop dat ik u vandaag niet van iets belangrijks heb afgehouden.’

‘Niets wat niet kan wachten.’ Ze zette haar kopje neer. ‘Ik heb uw verklaring gelezen. ‘Het is sowieso vreselijk dat het gebeurd is, maar nog erger omdat het op uw verjaardag gebeurde.’

Hij knikte. ‘Je mag trouwens wel jij zeggen.’
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Zijn nieuwe rode fiets glom in de zon en toen Callum met de vochtige doek over de lak wreef, werd de kleur zelfs nog roder. Als hij er alleen maar naar keek, zijn handen op de rubberen handvatten legde, opstapte en met zijn volle gewicht op het zadel ging zitten, kon hij gewoonweg zijn geluk niet op en knikten zijn knieën.

Een fiets als deze moest een naam hebben. Maar daar moest over worden nagedacht. Zorgvuldig worden overdacht, zoals zijn vader placht te zeggen. Callum had het idee dat hij na de eerste test op het parcours vanmiddag zou weten wat de fiets allemaal kon, en dan zou hij in staat zijn een perfecte naam te kiezen.

Hij keek op het horloge dat hij van Nanna Olive had gekregen. Het was een goed uurwerk – een digitale Casio – maar hij had liever het ruigere, sportieve type gehad met de extra knopjes. Het was 10:37. Zijn vader had gezegd dat ze om één uur zouden vertrekken. ‘Dat duurt verdomme nog veel te lang,’ zei Callum zacht; hij had deze vloek nog nooit eerder had gebruikt.

Hij kon rondjes rijden in de tuin of de straat op gaan. Maar gewoon naast de fiets zitten had ook wel iets, erop- en erafstappen, aan rubberen aanhangsels van de banden pulken en het stof eraf poetsen, dat er niet op zat, dat gaf ook een kick. Misschien zou hij hier maar even blijven zitten, dan was het tijd om te eten en daarna zouden ze gaan. Zijn vader had zijn fiets al op de auto gezet. Callum besloot nog een oude doek uit de zak in het washok te pakken en die om de stang te wikkelen, zodat de mooie rode verf niet zou beschadigen.

Zijn moeder schreeuwde.

Hij liet zijn fiets vallen.

‘Gen?’ riep zijn vaders van ergens uit het huis.

Callum stond op zijn benen te trillen toen hij zijn moeder opnieuw hoorde schreeuwen.

Zijn vader rende langs de schuifdeuren naar de keuken, gevolgd door Callum.

Zijn moeder hield zich met beide handen stevig vast aan de bank naast de magnetron, haar vingers waren helemaal wit en de telefoonhoorn bungelde aan het snoer aan de muur. Haar gezicht was zo nat dat Callum dacht dat ze er water op had gemorst.

‘Wat is er? Wat is er?’ vroeg zijn vader.

‘Tim is dood.’

Callum voelde de grond onder zijn voeten wegzakken. Zijn vader staarde vol ongeloof zijn moeder aan. In de hal werd het toilet doorgetrokken en Nanna kwam de kamer binnen.

‘Wat is dat voor een kabaal?’ vroeg ze.

‘Tim is dood.’ Zijn moeder snikte. ‘Vermoord.’

‘O, mijn hemel, nee.’ Nanna viel en zijn vader ving haar op en hielp haar op een stoel.

Zijn moeder leunde over de bank en snikte met haar handen voor haar gezicht. Callum wist niet wat hij moest doen of welke kant hij uit moest kijken. Hij ging terug naar buiten, waar zijn fiets op zijn kant lag met het handvat in het gras. Hij kende niemand die dood was gegaan. Hij snapte niet hoe het kon dat Tim er niet meer was. Hij pakte de fiets op, veegde het zand van het handvat en herinnerde zich dat Tim hem een had kloothommel genoemd en hem met de vork op zijn hoofd had geslagen. Toen knapte er iets in zijn hart en hij liet de fiets weer vallen en huilde.

Zijn vader zette zijn moeder en Nanna in de auto. Callum reed de fiets in de garage en zette hem tegen de muur. Zijn vader voelde in de achterzak van zijn spijkerbroek en fronste.

‘Hij ligt op de bank,’ zei Callum. Het was een vreemd idee om over normale dingen als een portemonnee te praten als alles anders was.

Zijn vader ging terug het huis in. Toen hij langs de achterkant van de auto liep, botste hij met zijn schouder tegen het fietsenrek. ‘Shit. Shit!’ Zijn vader balde zijn vuist en sloeg zo hard tegen de stang van het rek dat zijn knokkels kapot gingen en de auto schudde op zijn banden. ‘Shit!’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Bloed liep langs zijn pols naar beneden om via zijn elleboog in dikke, rode druppels op het beton te vallen en daar uit elkaar te spatten. Plotseling zag Callum in gedachten Tim, dood als een kat die hij eens op de weg had zien liggen en hij viel flauw op de steenkoude vloer.

Hij knipperde met zijn ogen. Ella zat aan de andere kant van de tafel te luisteren. Zijn koffie werd koud. Hij nam een slok en deed er nog een suikerklontje in. ‘Volgens mij ben ik aan het afdwalen.’

‘Dat geeft niet,’ zei ze. ‘Wat gebeurde er toen?’

Hij stak zijn lepeltje in zijn kop en bleef roeren. ‘We reden naar hun huis. De volwassenen waren in de woonkamer en wij, de kinderen, stonden maar wat te kijken omdat we niet wisten wat we moesten doen of zeggen. Om je ouders zo te zien… ik bedoel, wij hadden ook verdriet, maar het was net alsof wij ons verdriet aankonden door te kijken en erbij te zijn. Dat van hen was iets heel anders.’

Ella knikte.

‘Wij werden als het ware naar buiten getrokken en gingen samen op de patio zitten. Haydee huilde in golfbewegingen. Ze staarde voor zich uit en begon vervolgens te snikken, bedaarde dan weer even, staarde voor zich uit en snikte weer. Josh liep overal. Soms was het net alsof hij het niet begreep, alsof er helemaal niets aan de hand was en dan zei hij ineens iets als: “Heeft de slechte man Tim meegenomen, heeft de slechte man het gedaan?” Hij bleef maar vragen en uiteindelijk zeiden we: “Ja, de slechte man heeft het gedaan.” Maar af en toe vroeg hij het ons weer.’

Ella luisterde.

‘Ik had een beeld van Tim in mijn hoofd als een dood dier op de weg,’ zei Callum. ‘Maar ik had nog nooit een dood mens gezien en ik kon gewoon niet geloven dat hij er niet meer was. Ik zit daar met die gedachte en kijk naar Haydee en Josh, en ik weet niet wat ik moet zeggen. De woorden “Ik vind het erg” snijden geen hout. Weet je dat?’

‘Dat weet ik.’

Hij keek op en richtte zich toen weer op zijn kopje. ‘Ik kan je niet vertellen hoeveel het voor me betekent dat je nu opnieuw naar de zaak van Tim kijkt.’

Ze schoof op haar stoel heen en weer. ‘Hoe goed kun je het tegenwoordig met je oom en tante vinden?’

‘Vrij goed,’ zei hij. ‘Ik bedoel, dat is altijd zo geweest.’

‘En hoe goed kunnen ze het met elkaar vinden? Hoe lang woont ze al in dat appartement?’

‘Een maand of vier misschien. ‘Soms denk ik wel eens dat het beter is dat ze uit elkaar gaan, behalve voor Josh. Hij kan niet goed omgaan met veranderingen.’

‘Tamara lijkt het niet eens te zijn met Johns opvattingen over Tims dood en het onderzoek,’ zei Ella.

‘Ik denk dat ze hem misschien de schuld geeft van Tims dood,’ zei Callum. Toen hij Ella haar wenkbrauwen zag fronsen, had hij onmiddellijk spijt van wat hij had gezegd. ‘Ik heb haar ooit tegen mijn moeder horen zeggen dat hij te streng was en dat Tim wat meer tederheid nodig had gehad.’

‘Je denkt dat ze wrok koestert.’ Het was geen vraag.

‘Ik geloof niet meer dat iemand kan zeggen wat er zich werkelijk in een huwelijk afspeelt,’ zei hij. ‘Zelfs de mensen die erbij betrokken zijn weten het soms niet, omdat ze alles vanuit hun eigen standpunt bekijken en wie zal zeggen wie er gelijk heeft?’ Hij kreeg een kleur. ‘Althans, zo voelde ik me toen er vier jaar geleden een einde kwam aan mijn eigen huwelijk.’

‘Maar,’ spoorde ze hem aan.

‘Maar, ja,’ zei hij. ‘Ik denk dat tante Tamara een hoop woede en wrok voelt jegens oom John.’

Toen Ella thuis aankwam, was Wayne een rij van vijf rozenstruiken aan het bemesten. ‘Ik weet dat je niet van doorns houdt, dus doe ik dit maar voor je,’ zei hij.

Ze sloeg haar armen om hem heen.

‘Ik ben helemaal vies,’ zei hij.

‘Dat kan me niets schelen.’

Ze voelde zijn handen langs haar lichaam glijden.

Georgie lag op bed en staarde naar het plafond toen de telefoon eindelijk ging. Matt bracht de telefoon binnen.

‘Het spijt me,’ zei Adam.

‘Geeft niet.’ Ze keek naar de wekkerradio: 4:50 p.m. James was een paar uur daarvoor naar huis gegaan en hij had haar nog eens gevraagd om met Freya niet over Tim te praten. Sindsdien had ze zich daar zorgen liggen maken en zich afgevraagd hoe ze zou kunnen zwijgen. En er zat nu ook een wettelijke kant aan het verhaal, omdat de rechercheur het vast wilde weten.

Matt zat aan haar voeten en wreef over haar been.

‘Ik heb met de brigadier gesproken,’ zei Adam. ‘Ik bedoel, hij hoorde dat ik iets over de familie McCrow vroeg en hij wilde met me praten.’

Georgie ging rechtop zitten.

‘Hij had een telefoontje gekregen van die rechercheur Marconi over de brief. Ze vroeg of hij dacht dat ze het misschien geschreven konden hebben.’

‘Wat heeft hij haar verteld?’

‘Dat ze dat in een opwelling gedaan konden hebben,’ zei hij. ‘Ik heb hem verteld wat er met jou aan de hand kon zijn en toen hebben we een rondje gemaakt langs de plekken waar ze meestal zitten. Het heeft even geduurd, maar uiteindelijk hebben we ze allemaal gezien.’

‘O.’

‘Ik hoop dat dat helpt.’

‘Dat is geweldig,’ zei ze. ‘Bedankt.’

‘Graag gedaan.’

Ze zette de telefoon neer en zakte onderuit op het kussen. ‘Hij heeft hem vandaag gezien.’

‘Dat is goed,’ zei Matt. ‘Kasper, hij en wij weten dat het niet Barnaby was die je hebt gezien.’

Georgie schudde haar hoofd. ‘Tenzij iemand er zeker van is dat hij hem daar op dezelfde dag en hetzelfde tijdstip heeft gezien als ik dacht dat ik hem hier heb gezien, weten we niets.’

Matt zuchtte.

‘Ik weet dat het gek klinkt.’ Ze voelde zich gefrustreerd en boos. Overvallen.

‘Het komt omdat het allemaal tegelijk komt, dat is alles.’ Hij kneep in haar voet. ‘Je bent gestrest. Je hebt iemand gezien die iets van hem weg had en gedacht dat hij het was.’

‘Ik heb geen terugval.’

‘Dat zei ik ook niet.’

Ze keek hem aan.

‘Ik heb gezegd dat je gestrest bent, meer niet.

Ze trok haar voet onder zijn hand vandaan. ‘Ik denk dat ik maar ga slapen.’

Hij bleef even zitten, gaf haar toen een kus op het voorhoofd en stond op. Ze rolde bij hem vandaan.

Het wordt me niet te veel.
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Maandagochtend stopte Ella even bij het café naast het politie-bureau om koffie te halen voor het geval de boiler boven nog steeds kapot was. Haar gezicht vertrok bij de gedachte aan de ontmoeting met Frank Shakespeare en ze hoopte dat ze niet voorbestemd was om altijd een flater te slaan als ze bij hem in de buurt was. Nee, dacht ze, wat ze echt hoopte, was dat ze hem nooit meer zou zien.

Ze nam de lift naar boven, liep naar het kantoor van Onopgeloste Zaken en bleef stokstijf stilstaan.

‘Hallo.’ Vanaf het bureau dat eerst leeg was geweest, glimlachte Murray haar toe.

Dat moest een grap zijn.

‘Raad eens wat ik heb?’ zei hij.

Herpes? wilde ze zeggen. De pest? De eerste symptomen van een familiale dementie, zodat je vader en jij misschien binnenkort uit mijn leven verdwenen zijn?

Ze zette haar tas en haar koffie neer. ‘Ben je hier vanwege wat ik tegen je vader heb gezegd?’

‘Vorige week of de eerste keer?’

Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Vorige week.’

‘Nee,’ zei hij. ‘Het was toen al de bedoeling dat ik hierheen zou komen.’

Dus het was gewoon een geval van vriendjespolitiek in plaats van wraak. Het was prettig te weten waar ze stond.

‘Je hebt nog niet geraden.’ Hij zwaaide met een dikke bruine envelop.

‘Ik stel voor dat ik je vertel wat er tot nu toe allemaal is gebeurd.’

‘Nee.’

Nee? Dit was echt bevorderlijk voor een prettige samenwerking.

Hij haalde een cassettebandje uit de envelop en stak dat omhoog. ‘Ga mee luisteren.’

Hij speelde het bandje af in een van de verhoorkamers. Ella knarsetandde.

De medewerker van de alarmcentrale kwam aan de lijn. ‘Politie, brandweer of ambulancedienst?’

Een vrouw zei: ‘Vraag aan de politie waarom ze niet met het meisje hebben gesproken.’

‘U wilt de politie?’

‘Ze moeten met het meisje praten dat het lichaam van de jongen in Pennant Hills heeft gevonden. Ik heb hun een brief gestuurd.’

‘Ik zal u nu doorverbinden met de politie.’

‘Het had op het nieuws moeten komen,’ zei de vrouw. ‘Ze hebben mijn brief niet ontvangen. Vertelt u het hun maar.’

Er klonk een klik en een andere stem zei: ‘Politie,’ maar de verbinding was al verbroken.

Murray drukte op stop.

‘Ik heb al met het meisje gesproken dat het lichaam heeft gevonden,’ zei Ella.

‘Misschien moeten we nog eens met haar praten,’ zei Murray. ‘Maar dan officieel.’

‘Weten ze waar het telefoontje vandaan kwam?’

‘Van een openbare telefoon in een winkelcentrum in Miranda.’ Hij haalde het bandje uit het cassettedeck. ‘Waar zei je ook weer dat dit meisje werkte?’

Ella reed met hem naar de ambulancepost van The Rocks en onderweg bracht ze hem op de hoogte van de details van de zaak. Ze was nijdig en voelde zich bekritiseerd, want ze was ervan overtuigd geweest dat Georgie echt niet meer wist dan ze had gezegd. Toen ze dat voor de tweede keer zei, wreef Murray met zijn duim en wijsvinger over zijn lip en zei: ‘Laten we eerst maar eens kijken, vind je ook niet?’

De roldeuren van de post stonden open en toen ze naar binnen liepen, klonk een zoemer.

Georgie kwam het kantoor uit lopen. ‘Hallo.’

‘Georgina Riley?’ Murray liep met grote passen op haar af en stak zijn hand uit. ‘Shakespeare, recherche. Ik heb begrepen dat je mijn collega Marconi al hebt ontmoet.’

Georgie knikte. ‘Gaat het over die kerels?’

‘Welke kerels?’ vroeg Murray.

‘Degenen die de brief hebben geschreven.’

‘Eigenlijk niet,’ zei Ella. ‘Kunnen we even ergens praten?’

Het kantoor van de ambulancepost was klein en er stonden maar twee stoelen. Georgie gebaarde dat ze moesten gaan zitten. ‘Freya?’ riep ze.

‘Wat is er?’ antwoordde een vrouwenstem.

‘Zou je nog een stoel kunnen brengen, alsjeblieft?’

Het was even stil. Ella keek naar Georgie en vroeg zich af waarom ze er zelf niet gewoon een ging halen.

‘Oké,’ kwam het antwoord. Even later verscheen er een stoel in de deuropening en Ella ving een glimp op van een vrouw in een ambulanceuniform.

‘Bedankt,’ zei Georgie. Om een reden die Ella niet kon thuisbrengen leek ze teleurgesteld.

Murray legde zijn notitieblokje open op zijn knie. ‘Kun je nog eens vertellen wat er die ochtend is gebeurd toen je het lichaam van Tim Pieters hebt gevonden?’

‘Alweer?’

Murray keek haar aan. ‘Is er een reden waarom je er niet over wilt praten?’

‘Helemaal niet,’ antwoordde Georgie, en ze keek Ella vluchtig aan.

Ella wilde haar schouders ophalen, of met haar ogen rollen om Georgie te laten weten dat ze wist hoe dit voelde en dat ze het vervelend vond, maar wat kon ze eraan doen? Maar ze deed het niet en met een zucht stak Georgie weer hetzelfde verhaal af als de week ervoor.

Terwijl Georgie aan het praten was, hoorde Ella Murray's pen krassen. Ze lette op of ze Georgie op een verzinsel kon betrappen, maar ze vertelde zonder enige problemen hetzelfde verhaal opnieuw. Zie je nu wel? wilde ze tegen Murray zeggen. We hebben al gepraat. Het is allemaal oké.

Toen Georgie klaar was, las Murray wat hij geschreven had en keek bedenkelijk. Ella keek naar Georgie, die op haar beurt Murray gadesloeg. Het leek of ze iets wilde zeggen, zich toen inhield, terwijl ze haar benen nogmaals kruiste en naar hem keek. Chapeau, dacht Ella. Trap niet in die truc van ‘als ik niets zeg, begin jij vanzelf te praten’.

‘Wat verzwijg je nog voor ons?’ vroeg Murray.

‘Wat?’

‘De brief.’

‘Dat is gelul,’ zei Georgie. ‘Ik weet dat de hoofdagent in Woolford jullie verteld heeft dat die kerels waarschijnlijk achter de brief zitten.’

‘Mijn collega Marconi zegt dat het volgens hem mogelijk is, niet dat het waarschijnlijk is.’

‘Nou ja, wat maakt het ook uit,’ zei Georgie. ‘Wie kan hem anders hebben verstuurd?’

‘We hebben ook een telefoontje gehad,’ zei Murray. ‘De beller was een vrouw.’

‘Ze hebben een zus.’

‘Het telefoontje is gisteren binnengekomen en was afkomstig uit Miranda.’

‘Misschien is ze daar gisteren heen gereden,’ zei Georgie. ‘Ze zullen ongetwijfeld vrienden hebben die hen maar al te graag uit de nood willen helpen. Want nogmaals, wie zouden dit anders doen? En waarom?’

‘Dat mag jij ons vertellen.’ Murray sloeg zijn armen over elkaar.

‘Er valt niets te vertellen.’

Georgies stem klonk nu scherp. Ella wilde Murray een trap geven. Als agent kon je hard zijn, maar er was ook nog zoiets als een domme agent. Georgie was geen verdachte. Allesbehalve.

‘Waarom zeggen zij dan van wel?’

‘Dat heb ik net verteld,’ zei Georgie. ‘Wat wil je dat ik zeg?’

‘De waarheid.’

Georgie maakte een wanhoopsgebaar.

De telefoon ging. Ella hoorde dat de andere verpleegkundige in de ruimte ernaast aannam, een kort gesprek voerde en toen ophing.

‘Werk aan de winkel,’ riep ze.

‘Ik moet gaan.’ Georgie stond op.

Ella volgde haar naar de ambulance in de hoop dat ze even de kans kreeg wat plooien glad te strijken, maar Murray zat haar op de hielen. Georgies collega ging op de bestuurdersplaats zitten en startte de motor. Ella keek en zag toen dat Georgie haar met een hoopvolle blik gadesloeg.

‘Ik hou je op de hoogte over de brief,’ zei Ella.

Georgie knikte.

‘Bedankt voor je tijd.’

Murray en zij gingen naar buiten. De ambulance zoefde langs hen heen de straat op en de roldeur ging met een klik naar beneden.

‘Een vreemde vrouw,’ zei Murray. ‘Als ik zeg dat ik het verhaal nog eens wil horen, dan bedoel ik ook dat ik het wil horen. Dacht ze dat ik een grap maakte?’

‘Ik denk dat ze het idee heeft dat ze steeds hetzelfde moet vertellen.’

‘Nou en? Is dat nou zoveel moeite?’ Murray opende het portier. ‘Ik ben rechercheur en het is mijn taak om vragen te stellen. Zij is de getuige en het is haar taak om daarop te antwoorden. Makkelijker kan toch niet?’

Ella ging achter het stuur zitten. ‘Misschien stond je houding haar niet aan.’

‘Ik heb geen houding.’ Hij gebaarde naar de weg. ‘Kom, we gaan.’

Ella rolde met haar ogen, startte motor en reed weg.

Freya raasde naar de Cross alsof ze bang was dat de uitgaansbuurt zou proberen weg te lopen.

‘Wat is het?’ vroeg Georgie.

‘Een gijzeling.’

Freya keek goed om zich heen voordat ze een kruispunt overstak. Het was groen, maar dat gele autootje spookte nog steeds door haar hoofd. Ze vertrouwde niemand.

‘Leuk,’ zei Georgie.

Freya was alleen maar blij dat ze bij de post weg kon, weg van de politie. Ze had in de personeelsruimte rondgedrenteld, te zenuwachtig om te gaan zitten en ze had gebeden dat er een klus zou komen. Maar dan wel eentje waarbij ze niet voor god weet hoe lang met Georgie in de ambulance hoefde te zitten.

‘Drieëndertig,’ klonk het uit de centrale.

‘Drieëndertig,’ antwoordde Georgie.

‘De politie adviseert om twee straten verder te blijven staan,’ zei de centralist. ‘Een agent zal jullie opwachten.’

‘Drieëndertig, begrepen.’ Georgie hing de mobilofoon terug. ‘Ik ben benieuwd hoe lang dit zal duren.’

Freya klemde haar kaken steviger op elkaar en keek woest naar het verkeer. Ze had diensten gedraaid met verpleegkundigen die haar zo vreselijk op haar zenuwen werkten dat ze het nauwelijks op had kunnen brengen met hen te praten. Diensten met idioten die aan een stuk door de meest grote onzin uitkraamden, die bij ritten zonder spoed door het rode licht reden omdat ze te veel zaten te kletsen, die niet achterin bij de patiënt gingen zitten, maar op de stoel achter haar plaatsnamen en tegen haar achterhoofd zaten te leuteren. Maar dit… dit kon een heel nieuw soort kwelling worden, want Georgie wist van Tim.

Zaterdagavond had James aan een stuk door zitten ratelen over de investeringsmethodes die Matt hem had laten zien, en ze had maar half naar hem geluisterd toen ze aan het koken was. Met haar gedachten had ze vooral bij Dion en de brief gezeten. Maar ineens had James haar bijna in tranen bekend dat hij haar geheim had verklapt. Hij had er erg veel spijt van en had niet geweten dat Georgie er niets van wist.

Met de steelpan nog in haar hand had ze zich omgedraaid, en hij was teruggedeinsd.

‘Vertel eens,’ had ze met trage, vlakke stem gevraagd. ‘Hoe komt zoiets in een gesprek ter sprake?’

Een krantenartikel, blabla.

‘En Georgie was zeker geschokt?’

Hij had geknikt.

Freya had snel nagedacht. ‘Daar sta ik niet van te kijken. Ik heb het verzonnen.’

James had zijn wenkbrauwen gefronst. ‘Waarom?’

‘Omdat ik dacht dat het beter klonk dan de waarheid,’ loog ze, terwijl ze de pan op het warmhoudplaatje terugzette.

‘En die luidt?’

‘Dat ik dronken was op een feestje en dat ik bij god niet wist wie het was.’ Gespannen had ze in de bolognesesaus geroerd.

James was zichtbaar niet overtuigd geweest. ‘Maar waarom heb je dan gezegd dat híj het was?’

‘Ik dacht dat het geloofwaardiger overkwam als het een echt persoon was, en hij was de eerste knul die bij me opkwam.’

‘Maar…’

‘Maakt het echt wat uit?’ Ze had de lepel met een klap tegen de rand van de pan laten vallen. ‘Ik heb gelogen en dat spijt me. Maar dan nog had je niet hoeven zeggen wat ik je in vertrouwen heb verteld.’

Hij had verbijsterd gekeken, maar was zo verstandig het onderwerp niet meer ter sprake te brengen en zij hoopte dat hij dat ook niet meer zou doen.

De ironie van het geval was dat hij dácht dat hij haar geheim had verklapt, maar in werkelijkheid geen idee had wat haar geheim was.

Niemand eigenlijk. Behalve Dion.

‘Volgens mij is dat de hoek waar we moeten zijn,’ zei Georgie nu.

Freya schakelde de zwaailichten en de sirene uit en remde af bij de agent die met opgestoken hand de straat op liep.

Bij Georgies raam glimlachte hij. ‘Hij heeft er een mooie dag voor uitgekozen.’

Freya knikte. ‘Waar wil je ons hebben?’

‘Zet hem daar maar weg.’ Hij wees naar een parkje. ‘Het kan wel even duren.’

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Georgie.

‘Een of andere gek met een handvuurwapen die een wrok tegen zijn bazen heeft. Hij houdt vijf mensen in gijzeling.’

‘Shit,’ zei Georgie.

De agent knikte. ‘Als we jullie nodig hebben, geven we wel een seintje.’

Freya parkeerde de ambulance op de plaats die hij had aangewezen en zette de motor af.

Georgie leunde met haar elleboog in het open raam. ‘Het begint hier steeds meer op Amerika te lijken.’

Freya legde haar armen op het stuur en gaf geen antwoord. Verder op in de straat was de politie druk bezig met politiedingen. De zon was al warm en ze deed haar raam omlaag. Georgie zat in de schaduw en zakte gemakkelijk onderuit. Freya duwde haar zonnebril steviger op haar neus, maar ze bleef last houden van het verblindende licht en van haar hoofdpijn. Ze voelde in haar tas of ze Panadol bij zich had, maar realiseerde zich toen dat ze geen water had om de tabletten door te slikken. Ze stak haar hoofd uit het raam. In het lullige parkje stond een fonteintje, maar de gemeente had de bovenkant eraf gehaald. In beide richtingen was er geen winkel te bekennen.

Ze schoof haar trots terzijde. ‘Jij hebt zeker geen water bij je?’

‘Nee, sorry.’

Shit.

Onder in haar tas vond ze een stukje kauwgom waaraan het papiertje zat vastgeplakt. Ze haalde het er zo goed mogelijk af en begon te kauwen. Toen er zich wat speeksel had gevormd, stak ze twee Panadols in haar mond en slikte ze door. Ze kreeg tranen in haar ogen door de smaak. Ze slikte en slikte nog een keer, maar de tabletjes bleven halverwege haar keel steken. Ze hoestte. Ze merkte dat Georgie naar haar keek.

Waag het niet te vragen of het gaat.

‘Gaat het?’

Het was een mannenstem die door haar open raam naar binnen kwam. Freya tuurde door haar waterige ogen en zag een man staan die de ambulance in keek. Veel zag ze niet, maar ze rook wel zijn lichaamsgeur en zijn bieradem.

‘Het gaat goed met haar,’ zei Georgie bits.

Freya slikte nog een keer krachtig en de tabletten gleden omlaag. Ze knipperde haar tranen weg en zag dat de man tegen het portier leunde, met zijn onderarm op het open raam alsof ze oude kameraden waren die op het platteland woonden en op een zandweggetje waren gestopt om een praatje te maken. Ze keek even naar Georgie en zag dat ze fronsend naar de arm van de man keek. Nu ze wist dat zij er zich ook aan ergerde wanneer mensen over de ambulance gingen hangen, voelde ze zich al iets be ter.

Freya keek naar de man. ‘Kunnen we u ergens mee helpen?’

De man had op zijn vergeelde snor staan kauwen, maar stopte daarmee. ‘Wat voor iets moois hebben jullie in deze kar onder de motorkap zitten?’

‘We bouwen ze zelf niet,’ zei Freya, ‘en ook het onderhoud laten we aan een ander over. We rijden erin en verzorgen patiënten.’

‘Ja, maar dat heb je toch zeker wel geleerd?’

‘Met welk doel?’ vroeg Freya.

‘Wat?’

‘Waarom zouden we dat moeten weten?’ zei Freya.

De man krabde nadenkend met een bruine nagel over een zweer bij zijn mond. ‘En als je me nu eens het werkplaatshandboek laat zien?’

‘Dat is vertrouwelijk,’ zie Georgie.

‘Het is maar een handboek.’

Freya haalde haar schouders op. ‘We maken de regels niet zelf.’

De man keek naar de agenten iets verderop in de straat. ‘Wat is daar aan de hand?’

‘Politiezaken.’

‘Waarom zijn jullie hier dan ook?’

‘Ambulancezaken.’ Freya wilde dat hij oprotte.

Hij fronste en begon toen te grinniken. ‘Zeg, wie van jullie doet de mondop-mondbeademing?’

‘Niemand.’

‘Maar hoe dan?’

‘Daar hebben we apparatuur voor,’ zei Freya.

‘Daar is ook geen lol aan.’ Hij gniffelde.

‘Zo is het leven nu eenmaal,’ zei Georgie, terwijl ze haar hand uitstak om de mobilofoon te pakken. ‘Mogen we even?’

De man keek beduusd. ‘Wat?’

‘Kijk uit voor uw arm,’ zei Freya en ze drukte op de knop om het raam omhoog te doen.

Hij deed een stap achteruit en bleef kijken terwijl Georgie de mobilofoon naar haar mond bracht.

‘Hij stinkt,’ zei ze.

‘Dichtbij zelfs nog erger,’ zei Freya.

‘Kom ik zo geloofwaardig over?’

‘Een beetje fronsen. Luisteren en knikken en een beetje fronsen.’

Georgie luisterde en knikte en zei toen: ‘Wat vind je ervan?’

‘Uitstekend.’ Freya luisterde en knikte. ‘Hoe lang denk je dat we dit nog moeten doen?’

Georgie draaide haar hoofd in de richting van de man. ‘Nog even, denk ik.’

‘Vooruit dan maar.’

Georgie luisterde en knikte. Freya fronste.

‘Ik kan er niet goed tegen als ze helemaal over de wagen heen hangen,’ zei Georgie. ‘Ik bedoel, als ze dat niet bij een politieauto doen, dan moeten ze dat bij ons ook niet doen.’

‘Ik denk er precies zo over,’ zei Freya. ‘Wat doet hij nu?’

‘Kijken,’ antwoordde Georgie. ‘Hij heeft volgens mij niets beters te doen.’

‘Wat een leven.’ Freya leunde op het stuur en knikte.

Ze zwegen even. Georgie zuchtte. ‘Die rechercheurs wilden het hele verhaal nog eens horen.’

‘Aha,’ zei Freya. Ik ben kalm en ongeïnteresseerd, dus je kunt net zo goed van onderwerp veranderen.

‘Ik vroeg hun waarom en ze – eigenlijk voerde die kerel het woord – hij zei dat hij het alleen maar wilde horen. Hij had daar ook de pest over in, alsof ik het niet mocht vragen.’

Freya was zich ervan bewust dat Georgie haar gadesloeg en ze zakte nonchalant onderuit en deed net of ze moest geeuwen.

‘Hij bracht die brief weer ter sprake en vertelde dat er ook iemand had gebeld en hetzelfde had gezegd,’ zei Georgie. ‘Ik vertelde hem dat die kerels uit Woolford wel achter beide dingen zaten, aan zijn houding te zien dacht hij waarschijnlijk dat ik wel móést liegen omdat er nu twee incidenten waren. Toen kwam deze klus.’ Ze hing de microfoon op. ‘Hij slentert weg.’

‘Godzijdank,’ zei Freya. Het begon warm te worden in de cabine. Als de man eenmaal een stuk de straat in was gelopen, zou ze de motor starten en de airco aanzetten. Deed ze dat te snel, dan dacht hij misschien dat er iets spannends ging gebeuren en zou hij terugkomen om te kijken.

‘Maar ik ben benieuwd,’ zei Georgie.

Freya staarde door de voorruit naar buiten en realiseerde zich toen dat geen reactie in feite ook een reactie was. Heel erg kalm, buitengewoon ongeïnteresseerd.

‘Ik vraag me af wat er werkelijk aan de hand is, en wie informatie over het verleden heeft en die achterhoudt.’

Freya voelde Georgies priemende ogen. ‘Ik vermoed dat de politie daar achter wil komen.’

‘Dat idee heb ik ook.’

In Georgies stem zat een ondertoon die Freya helemaal niet aanstond. Ze boog zich voorover om de motor te starten en zette de airco aan. Iets verderop in de straat draaide die idiote kerel zich geïnteresseerd om.

‘O, shit,’ zei Georgie.

Hoera.

Ze hadden de telefoon in het winkelcentrum zo gevonden. Het toestel hing aan een zuil tussen een ramsjzaak en een supermarkt. Een oudere dame met een felroze sjaal ging verstrooid met haar vinger over de knoppen van de telefoon terwijl ze stond te praten.

‘Kijken of er vingerafdrukken op zitten, zou zonde van de tijd zijn,’ zei Murray.

Ella keek naar het plafond en zag een camera hangen en vlak daarachter een bordje dat aangaf waar het kantoor van de beheerder van het winkelcentrum was.

De receptioniste van het kantoor glimlachte toen ze binnenkwamen. ‘Waarmee kan ik jullie van dienst zijn?’

Ella toonde haar legitimatie. ‘Ik zou graag met degene willen spreken die belast is met de beveiliging.’

‘Dat kan.’ Het meisje belde iemand en even later kwam een jonge vrouw de ruimte binnen.

‘Becka Lawrence, beveiliging.’ Ze gaf eerst Ella een hand en toen Murray.

Hij glimlachte naar haar. ‘Wat leuk u te ontmoeten.’

Ella keek hem vernietigend aan, maar Becka knikte alleen maar. ‘Laten we op mijn kantoor verder prate.’

Het kantoor was een kleine ruimte waarin twee stoelen stonden. Becka schoof er een Ella's richting uit, maar Ella schudde haar hoofd. ‘Het gaat zo wel.’

Murray ging zitten. ‘Bedankt.’

Becka bleef ook staan. ‘Hoe lang zitten jullie al bij de politie?’

‘Een jaar of zestien,’ antwoordde Ella.

‘Tien,’ zei Murray.

Becka knikte. ‘Ik ga volgend jaar solliciteren. Ik ben nu aan mijn conditie aan het werken.’

Dit was geweldig. Een toekomstige agent zou alles doen wat in haar mogelijkheid lag. Ella glimlachte naar haar. ‘Maak je maar geen zorgen, jij wordt wel aangenomen, daar ben ik van overtuigd.’

‘Absoluut,’ zei Murray. ‘Je lijkt me fit genoeg om nu al te solliciteren.’

Becka keek hem even aan en keek toen weer naar Ella. ‘En wat kan ik voor jullie doen?’

Ella vertelde haar wat ze nodig hadden en Becka draaide zich om naar haar computer. ‘Dit winkelcentrum beschikt over een goed camerasysteem.’ Op het scherm waren rechtstreekse beelden te zien van verschillende camera's door het hele complex. ‘Het zijn digitale opnames en die worden hier gedurende een aantal maanden opgeslagen.’

‘Het gaat om de camera die is gericht op de telefoon bij de ramsjzaak,’ zei Ella. ‘Zondagavond om acht uur eenenveertig is vanaf dat toestel gebeld naar de algemene alarmcentrale.’

Becka's vingers vlogen over het toetsenbord.

‘Voor een agent is het een pre als je goed kunt typen,’ zei Murray.

Becka knikte. ‘Hier heb ik hem.’

Zwijgend bekeken ze de beelden. Ella zag een vrouw het beeld in wandelen, gekleed in een wit topje met korte mouwen en een spijkerbroek. Ze had kort, donker haar en een donkere tas over haar linkerschouder. Ze keek om zich heen, eerst in de supermarkt, die open was, daarna naar de pui van de gesloten ramsjzaak. Toen er een stelletje hand in hand voorbijliep, draaide ze haar rug iets en ging vervolgens even bij de telefoon staan zonder verder iets te doen.

‘Ze neemt nu een besluit,’ zei Ella zacht.

De vrouw legde haar hand op de telefoon, aarzelde weer, pakte toen de hoorn op en toetste een nummer in. Het klokje op het scherm sprong op acht uur eenenveertig. Ella kreeg kippenvel.

Ze kon niet zien dat de vrouw iets zei, ze zag wel dat de haar hoofd bewoog en dat ze een keer opzij keek toen er aan de rand van het beeld iemand langsliep. Toen ze had opgehangen, liep ze vlug weg.

‘Wauw,’ zei Becka. ‘Waarover belde ze?’

‘Moord,’ zei Murray.

Becka's ogen werden groot. ‘Weet ze wie het gedaan heeft?’

‘Ze weet iets,’ zei Ella, terwijl ze nog steeds naar het scherm keek. ‘Hangen er camera's op de parkeerplaats? We willen kijken of ze in een auto is gestapt.’ Een beweging in de hoek van het beeld trok haar aandacht. ‘Was ze dat weer?’

‘Waar?’

‘Ga eens een stukje terug.’

Becka deed wat haar werd gevraagd. Ella staarde naar het scherm. De vrouw kwam weer onder in beeld en ging de supermarkt in.

‘Zeg,’ merkte Becka op. ‘Ze hebben daarbinnen overal camera's hangen.’

‘Laten we eens gaan kijken.’

De veiligheidsbeambte van de supermarkt was een kleine, gezette man. ‘Dougal,’ zei hij nors, waarna hij zich terug in zijn stoel liet zakken en zijn wollen vest over zijn buik naar beneden trok.

‘We zijn op zoek naar beeldmateriaal van een vrouw die hier zondagavond om kwart voor negen binnenkwam,’ zei Ella.

‘Ze weet iets over een moord,’ voegde Becka toe.

Dougal zette zijn worstvingers op zijn toetsenbord. ‘Laten we dan eens kijken.’ Hij ging een menu door en selecteerde een camera die op de ingang was gericht en spoelde vervolgens de beelden door totdat hij in de buurt van het bewuste tijdstip zat. Geregeld kwam er iemand onder de camera door naar binnen. ‘Een rustige avond,’ zei hij. ‘Wat heeft ze aan?’

Murray beschreef haar. Dougal draaide het beeld nu nog langzamer af. Ella hield het klokje in de hoek in de gaten en concentreerde zich op het scherm.

‘Kom op, schatje,’ zei Dougal.

En daar kwam ze dan. Ella kreeg weer kippenvel. Haar gezicht is zichtbaar. Ze keek niet recht in de camera, maar je zag voldoende.

‘Mooi zo,’ zei Murray.

Dougal drukte op een knop en het beeld stond stil. Hij keek goed.

‘Een van je vaste klanten?’ vroeg Becka.

Dougal fronste. ‘Ik herken haar niet. Jij wel?’

‘Nee.’

Nee, zo eenvoudig kon het ook weer niet zijn, dacht Ella. Natuurlijk niet.

Dougal wisselde tussen de beelden van de verschillende camera's. Ze zagen dat de vrouw een brood pakte en zich daarna naar de snelkassa begaf.

Alsjeblieft, alsjeblieft, laat haar pinnen, alsjeblieft…

Murray kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ze betaalt contant.’

Verdomme.

De vrouw pakte haar brood op en wandelde het beeld uit. Dougal zette de band stil, stak een USB-stick in de computer, klikte en versleepte de beelden, waarna hij de stick aan Ella gaf. ‘Gekopieerd en opgeslagen.’

‘Bedankt,’ zei ze.

Terug in het kantoor van de beveiliging trok Becka haar stoel dicht bij de computer. ‘We hebben een aantal camera's op de parkeerplaats. Ik zal proberen of ik haar kan vinden als ze het centrum verlaat, waarschijnlijk via de oostelijke uitgang omdat die het dichtst bij de telefoon is.’

Al neuriënd bekeek ze het scherm. Ella hield de USB-stick losjes in haar hand en wreef met haar duim over de randen, alsof het een diamant betrof die ze mee naar het bureau zou nemen om mee te pronken.

‘Dit is ze, nietwaar?’

Murray kwam dichterbij. ‘Ja.’

Ze zagen de vrouw het parkeerterrein oversteken en naar de bestuurderskant van een lichtgekleurde sedan lopen, iets wat leek op een Commodore, en toen instappen en wegrijden.

‘Ik kan de nummerplaat bijna niet zien.’

‘De technische recherche kan er vast wel iets mee,’ zei Murray. ‘Wellicht zien we genoeg om haar op te sporen.’

‘Helemaal te gek.’

‘Ja, hè?’

Murray was nogal met zichzelf ingenomen. Ella draaide zich om.

Met de auto en de foto van de vrouw, die ze overal in het winkelcentrum konden ophangen en ook aan de media konden geven, zouden ze haar zeker vinden. Ella vroeg zich af of de vrouw deel uitmaakte van deze vermeende groep samenzweerders die als doel hadden Georgie in de problemen te brengen, of dat ze echt iets wist over Tim en het moment dat hij gevonden was.

Het was fris in de ambulance, maar de stilte was verstikkend. Georgie had gezien dat Freya af en toe omzichtig haar kant uit keek en nu ving ze haar blik. ‘Wat?’ vroeg ze op gebiedende toon.

‘Wat?’ vroeg Freya.

‘Je keek alsof je me iets wilde vertellen.’

Freya schudde haar hoofd. ‘Dat geloof ik niet.’

Georgie kneep haar ogen samen. Freya was duidelijk gespannen, zat constant op haar stoel te schuiven, draaide haar trouwring alsmaar rond haar vinger, keek bedenkelijk door de voorruit naar buiten en kneep zo hard in het stuur dat de spieren op haar onderarmen gespannen waren. Misschien had James haar verteld wat hij had gezegd. Als dat zo was, hoef ik ook mijn mond niet te houden.

‘Hoe was je weekend?’ vroeg ze.

Freya snoof. ‘Klote.’

‘Echt?’

‘Werk ik niet hier, dan werk ik wel thuis,’ zei Freya. ‘Wassen, koken, schoonmaken, rondrennen. Er komt nooit een einde aan.’

‘Doet James veel in het huishouden?’

Freya snoof weer.

‘Hij lijkt me een aardige vent,’ zei Georgie. ‘Toen hij bij ons kwam voor informatie over investeringen hebben we wat zitten kletsen. Heeft hij je dat niet verteld?’

‘Misschien heeft hij het wel gezegd.’ Freya haalde haar schouders op. ‘Ik was aan het koken en ruzie aan het maken met de kinderen en een stapel wasgoed aan het wegwerken, dus ik weet het niet zeker.’

‘Ik weet wat je bedoelt.’

Freya mompelde wat.

‘Pardon?’

‘Ik zei, jij hebt geen kinderen.’ Freya duwde haar duim en wijsvinger tegen haar voorhoofd. ‘Het is niet te vergelijken.’

Georgie zette haar stekels op. Als ze denkt dat ze me mijn mond kan laten houden door me met hatelijkheden te bestoken, dan komt ze van een koude kermis thuis. ‘Ik weet het,’ zei ze.

‘Mooi.’

Nee, ik bedoel dat ik het wéét.’

‘Dat je wat weet?’

‘Van jou en Tim.’

Op straat kwam een glimlachende agent hun kant uit.

‘Tim wie?’

‘James heeft het ons verteld.’

Freya bleef in haar oog wrijven. ‘James is een idioot.’

‘Hoe zijn Tim en jij bij elkaar gekomen?’

Freya zei niets.

‘Je kunt het me net zo goed vertellen,’ zei Georgie

‘Je wat vertellen?’

O, je wilt tijd rekken? ‘Dan vertel je het toch gewoon aan de politie.’

‘Het is niet waar.’

‘Onzin.’

De agent bevond zich nu ter hoogte van het raam van Freya. Ze deed het omlaag.

‘Het is voorbij,’ zei hij. ‘Hij heeft zich zonder problemen overgegeven en er zijn geen gewonden. Dus ga heen, mijn collega's van de hulpdienst.’

Georgie glimlachte. ‘Prettige dag nog.’

Hij liep weg en Freya deed haar raam weer omhoog. ‘Je mag geloven wat je wilt, maar het is niet waar.’

‘Zoals ik al zei: onzin.’ Georgie pakte de microfoon. ‘Drieëndertig is vrij.’

‘Perfect getimed,’ klonk het vanuit de centrale. ‘In Oxford Street in Paddo is een voetganger aangereden en de automobilist is doorgereden.’

‘We zijn al onderweg.’ Georgie mikte de microfoon terug op de haak. ‘Je moet het de politie vertellen.’

‘Het is niet waar.’ Freya ging via de goot de weg op.

‘Ik geloof je niet.’

‘Dat kan,’ zei Freya. ‘Daar zit ik niet mee.’

‘Dan zit je er zeker ook niet mee als ik die rechercheur bel en het haar vertel.’

Freya zette de zwaailichten en de sirene aan. ‘Dat is laster.’

‘Het is alleen laster als het…’

‘Van horen zeggen dan. Wat maakt het ook uit.’

‘Ik zal zeggen dat het een gerucht is dat ik heb opgevangen. Vrijdag heb ik haar verteld welke geruchten op school de ronde deden en daar luisterde ze naar, dus ik weet zeker dat ze in dit gerucht ook geïnteresseerd is.’

Freya scheurde Victoria Street in. ‘Ik zie niet in waarom.’

‘Dat maakt niet uit,’ zei Georgie. ‘Ze moet het gewoon weten.’

‘Zit je nu ook al bij de politie?’ Freya trapte op de rem om een angstige rode Mini te ontwijken en raasde er toen aan de verkeerde kant voorbij. ‘Volgens mij heb je dan wel het verkeerde uniform aan.’

Georgie hield zich vast toen Freya met zwaailichten en gillende sirene de hoek naar Oxford Street om ging en langs winkelpuien en uithangborden racete. Dat was het, voorlopig. Ze moest zich nu concentreren. Het was druk op de weg. Georgie kon de plaats van het ongeval al zien en terwijl Freya tegen het verkeer in reed, legde zij haar latex handschoenen alvast klaar. Bij een aanrijding tussen een auto en een voetganger was er meestal sprake van een letsel aan de benen en vermoedelijk ook het hoofd. Ze was goed in het behandelen van verwondingen.

Meestal.

Ze zette de hatelijke stem en de ruzie en het hele gedoe rond Tim van zich af en legde haar hand op haar veiligheidsgordel, klaar om naar buiten te gaan.

Vier agenten zaten rond een vrouw die op de weg lag. Een van hen zat op zijn knieën iets te doen en een andere wendde zijn gezicht af en kokhalsde. Georgie hoorde iemand jammeren, zelfs met het raam dicht. Ze stak haar hand uit naar de mobilofoon. ‘Drieëndertig is ter plaatse.’

‘Bedankt, drieëndertig.’

Freya remde af en stopte. Georgie sprong naar buiten en opende de schuifdeur aan de achterkant om het beademingsapparaat te pakken. Het jammeren veranderde in schreeuwen en ze haastte zich over het asfalt.

In de ogen van de agenten was duidelijk opluchting te lezen dat ze er was en Georgie zag waarom. De linkerwang van de vrouw lag helemaal open, en hoewel de agent met zijn in handschoenen gestoken trillende handen probeerde een doorweekt verband tegen de gapende wond te houden, spartelde de vrouw zozeer tegen dat je recht tegen het bot en de ondertanden keek. Haar rechterarm vertoonde een breuk halverwege het opperarm-been en steeds wanneer ze tegenspartelde, bewoog haar schouder en daarna volgde de slappe arm. Haar linkerknie was ontwricht en een gebroken uiteinde van haar linker dijbeen sdrukte tegen haar huid onder haar spijkerbroek met korte pijpen, en haar armen zaten vol schaafwonden met kiezelsteentjes van de weg. Ze gilde om haar moeder.

‘Ze wil niet stil blijven liggen,’ zei de jonge agent met overslaande stem.

Georgie ging op haar knieën naast hem zitten. ‘Je hebt het goed gedaan. Weet je hoe ze heet?’

‘De naam op haar identiteitskaart is Lucy.’ Een andere agent hield de open portemonnee vast en haar handtas die onder de bloedspatten zat. ‘Ze is drieëntwintig.’

Georgie duwde een schoon verband tegen Lucy's kaak en boog zich voorover. ‘Lucy, kijk me aan. Kun je me vertellen wat er gebeurd is?’

Lucy jammerde. ‘Mamaa!’

‘Lucy!’

‘Mamaa!’

Georgie keek om zich heen. Freya was er nu ook en ze was bezig het zuurstofmasker en de monitor in orde te maken. Het zou prettig zijn als ze even konden samenwerken, al was het alleen maar voor Lucy.

Van de agenten die om hen heen stonden, pikte ze degene uit die haar het meest kalmst leek en er het minst bleek uitzag. ‘Ga hier op je knieën zitten,’ zei ze. ‘Hou haar hoofd vast totdat we een kraag om hebben gedaan om haar nek te beschermen.’

Hij deed wat hem gevraagd werd. Georgie schoof het zuurstofmasker over Lucy's hoofd en gebruikte het bandje om het verband voorlopig op haar kaak te houden. Freya gaf haar een kraag en ze gespte die om Lucy's nek. ‘Blijf haar ondersteunen,’ zei ze tegen de agent. ‘Het gaat goed zo.’

‘Sinus tachycardie van honderddertig,’ zei Freya nors, met het ene oog op de monitor gericht en het andere op de bloeddrukmeter, terwijl ze het manchet oppompte en tegelijkertijd de oordopjes van haar stethoscoop op hun plaats deed. ‘Negentig over vijftig.’

Georgie scheen met haar lampje in Lucy's ogen. ‘De pupillen zijn even groot en ze reageren.’

‘Mama!’ De kreet ging door merg en been.

‘Het komt goed, Lucy, het komt allemaal goed.’

Georgie onderzocht haar snel van top tot teen, terwijl Freya een stuwband rond Lucy's arm deed en voelde of ze een ader kon vinden. Met uitzondering van het gezicht was er niets met het hoofd; haar nek leek in orde, maar je kon nooit weten, vandaar de kraag; op enkele schaafwonden na was ook de linkerarm heel. De arm werd nu gespalkt om de canule te beschermen die Freya aanbracht; de rechterarm moest worden gespalkt omdat die gebroken was; de borstkas voelde ongeschonden aan; de onderbuik was zacht, al was het moeilijk om daar verder iets over te zeggen omdat Lucy constant gilde, of Georgie haar nu aanraakte of niet; het bekken was stabiel; het linkerbeen was slecht, maar met het rechter wist ze nog aardig te schoppen.

‘Ik zit erin,’ zei Freya.

‘Infuus en vijf eenheden morfine graag,’ zei Georgie.

Als dat gedaan was, zou ze iemand vragen haar te helpen om Lucy op haar zij te rollen, zodat ze haar rug kon controleren.

‘Vijf eenheden gespoten,’ zei Freya. ‘De infuuskraan staat helemaal open.’

Vervolgens legde Georgie een spalk aan om de rechterarm, en Lucy's gejammer ging over in een normale ademhaling.

‘Lucy, kun je me horen?’ vroeg Georgie.

‘Wat is er gebeurd?’ snikte ze.

‘Je bent aangereden door een auto,’ zei Georgie. ‘Weet je dat niet meer?’

‘Wat is er gebeurd?’

Het was de vraag die iemand die een hersenschudding had opgelopen constant stelde en die Georgie in de loop der jaren al vaak had gehoord. ‘Je bent aangereden door een auto. Alles komt in orde. Porbeer gewoon zo stil mogelijk te liggen.’

‘Wat is er gebeurd?’

Freya ging de brancard halen en Georgie maakte een schoon verband vochtig en bracht dat zorgvuldig op Lucy's kaak aan, waarbij ze de wond voorzichtig zoveel mogelijk sloot en daarna het verband met een pleister vastplakte om het op zijn plaats te houden.

‘Het doet pijn.’

‘Dat weet ik, Lucy, het spijt me.’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Je bent aangereden door een auto,’ zei Georgie. ‘Blijf stil liggen, Lucy. We gaan je nu op je zij rollen zodat ik je rug kan onderzoeken.’

Ze riep de hulp van de politie in en voelde langs Lucy's ribben en ruggengraat, waarna ze haar weer op haar rug op de wervelplank legde, zodat ze haar op de brancard konden tillen.

In de ambulance controleerde ze Lucy's pupillen, bloeddruk, het zuurstofgehalte van het bloed en maakte ze een hartfilmpje. In haar linkervoet was de hartslag goed te voelen, wat betekende dat ze geen gecompliceerde dijbeenbreuk had. Ze voelde aan haar rechterpols. De hartslag was daar minder sterk, maar de huid was warm en roze.

‘Dat ziet er goed uit, Lucy. Hoe voel je je?’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Je bent aangereden door een auto,’ antwoordde Georgie. ‘Je ligt nu in een ambulance. Alles komt goed.’

Voor het eerst leek Lucy zich te concentreren. Met half toegeknepen ogen keek ze naar Georgie en probeerde verder om zich heen te kijken.

‘Je nek niet bewegen,’ zei Georgie. ‘Je hebt een kraag aan ter bescherming. Ik weet dat het niet makkelijk ligt.’

Lucy lag plat op haar rug en staarde naar het plafond van de ambulance. Tranen liepen over haar wangen en Georgie stopte even met het verder instellen van het infuus om de tranen weg te vegen. ‘Het komt allemaal in orde,’ zei ze weer.

‘Het doet pijn.’

‘Dat weet ik,’ zei Georgie. ‘Weet je welke dag het vandaag is? Weet je waar je bent?’

Lucy kon er aanvankelijk niet goed op komen, maar haar bewustzijnsniveau verbeterde toen Freya rustig met hen naar het ziekenhuis reed. Georgie diende nog vijf eenheden morfine toe en bevestigde een nieuwe infuuszak. Toen ze Lucy vroeg haar met haar rechterhand in haar vingers te knijpen om zo het gevoel en de kracht onder de plaats van de breuk te testen, deed Lucy wat haar gevraagd werd en bleef haar toen vasthouden. Georgie voelde haar beven en ze verstevigde haar greep. Soms was iemands hand vasthouden het belangrijkste deel van haar werk.

Ze keek op naar de achteruitkijkspiegel en ving Freya's blik op. Freya glimlachte niet, maar ze keek ook niet meer zo stuurs.

Bij het ziekenhuis aangekomen deed Georgie de verpleegkundige uitvoerig verslag en hielp toen om Lucy over te brengen op het bed van de afdeling Spoedeisende Hulp.

Ze legde haar hand op Lucy's schouder. ‘Het zijn geweldige mensen hier, ze zullen prima voor je zorgen.’

Lucy kreeg tranen in haar ogen. ‘Bedankt voor alles.’

Georgie keek haar glimlachend aan. ‘Heel graag gedaan.’

Weer buiten ging ze in de ambulance op de bijrijdersstoel zitten om haar status in te vullen. Wat maakte het uit dat Freya en zij ruzie hadden gehad? Ze was gelukkig, sterk, goed in haar werk. Dit was precies wat ze nodig had, een fatsoenlijk trauma waardoor ze weer wist waarom ze voor dit beroep had gekozen en dat een prima geval was om beoordeeld te worden. Ze knikte goedkeurend. Goed gedaan, meisje.

Freya was achter in de ambulance aan het rommelen. Terwijl Georgie zat te schrijven, luisterde ze er met een half oor naar. Ze hoorde ritssluitingen en kastdeurtjes open- en dichtgaan toen Freya het zuurstofapparaat terugzette, gekletter en gerammel toen ze de zojuist schoongemaakte en opgedekte brancard achter in de ambulance schoof, het gezoem van de monitor toen er een ECG-strookje werd geprint. Er hing een alcohollucht omdat ze alles ermee had schoongeveegd. Het was de geur van Georgies leven.

Freya liet het ECG-strookje over haar schouder vallen. ‘Hier heb je hem.’

‘Bedankt.’

Georgie scheurde het strookje in stukken van zes seconden en niette ze aan de status. Het was stil achterin en ze besefte dat Freya daar nog steeds was. Ze zat op de stoel vlak achter haar aan het hoofd van de brancard en ze keek door de voorruit naar buiten. Georgie volgde haar blik. Het was gaan regenen. Ze boog zich weer over haar papierwerk, maar Freya bewoog zich niet.

Drieëntwintigjarige, vrouwelijke voetganger aangereden door een auto. Het gekras van haar pen was goed te horen in de stilte. Georgie voelde Freya's ogen op haar gericht, ze voelde haar stilzwijgen groeien en haar rug tegen de leuning duwen.

‘Het ging goed,’ zei ze uiteindelijk.

‘Tja,’ antwoordde Freya.

Georgie schreef verder en ze nam zich voor zich niet uit de tent te laten lokken. Het wás goed gegaan. Ze kruiste de hokjes aan die over de behandeling gingen en vulde de doseringen van de medicijnen en de infuusvloeistoffen in en op een voorgedrukt figuurtje gaf ze de plaatsen aan waar Lucy's verwondingen zaten. Georgie zette zich schrap tegen Freya's blik en ze deed haar best om niet te kijken, maar uiteindelijk hield ze het niet meer en keek toch op. Freya zat naar haar te kijken.

‘Je weet dat ik aan het einde van elke week een rapport over je moet invullen,’ zei ze.

‘Dat heb ik gezien, ja,’ zei Georgie. ‘Dat is vervelend. Het spijt me.’

Freya haalde haar schouders op. ‘Dat valt wel mee. Ik weet gewoon niet wat ik moet opschrijven.’

Georgie voelde de lucht uit haar longen ontsnappen. ‘Volgens mij is het nooit makkelijk.’

‘Daar sla je de spijker op zijn kop.’ Freya trok wat vulsel uit een gat in de bekleding van de chauffeursstoel. ‘Ik bedoel, die klus, bijvoorbeeld.’

‘Ja?’ Georgie duwde haar vingers tegen de hoeken van de map met de status.

‘Nou…’ Freya maakte haar zin niet af.

Toen het gevoel in haar vingertoppen terugkeerde, vulde Georgie uiterst netjes hun namen, personeelsnummers en de datum en de plaats van het ongeval in. Ik doe niet als eerste mijn mond open. Het was net of ze weer op de middelbare school zaten. Omdat ze niet tegen de toenemende stilte kon, was zij altijd de eerste die weer was gaan praten. Nu zat ze te knarsetanden en hield ze haar mond. Vanuit haar ooghoek zag ze dat Freya met het vulsel speelde, het rond haar vinger draaide terwijl ze door de voorruit naar buiten staarde. Georgie wist niet hoe ze het presteerde, hoe ze het altijd gepresteerd had. Zelf zou ze nooit zo kalm kunnen blijven.

‘Als je denkt dat je het goed hebt gedaan, kan het soms heel erg tegenvallen.’ Freya zuchtte en propte het vulsel terug in het gat. ‘Het zou zo jammer zijn als je het niet haalde.’

Georgie hield haar ogen op de mat gericht en zag het helemaal voor zich.

‘Niet dan?’ zei Freya. ‘Ik bedoel, denk eens aan wat je dan allemaal zult verliezen. Je baan, je huis als je de hypotheek niet meer kunt betalen, en ik denk dat het niet mee zal vallen om een andere baan te krijgen als ze weten dat je hier ontslagen bent. Daar komt bij dat die stomme Ross, of hoe hij ook mag heten, zal winnen…’

‘Ik snap het,’ zei Georgie.

‘Je snapt wat?’

‘Wat je bedoelt.’

Freya haalde haar schouders op. ‘Ik zeg alleen maar dat het jammer zou zijn als je niet door de test kwam.’

Georgie voelde zich beroerd en kwaad en gekwetst. Ze had gedacht dat de beoordeling wel eens verkeerd zou kunnen uitpakken vanwege de tentakels van Ross Oakes, maar nooit vanwege zoiets.

‘Zo vréselijk jammer,’ zei Freya.
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Toen ze de stad door reden, gaven ze de USB-stick af bij de technische recherche. Net toen Ella weer in de auto wilde stappen, ging haar mobieltje. Ze zag het nummer van haar ouders en zuchtte.

‘Weet je hoeveel boodschappen ik al heb ingesproken?’ vroeg Netta.

‘Het spijt me,’ antwoordde Ella, ‘ik had moeten terugbellen.’

Murray maakte met zijn vingers een gebaar alsof hij wilde zeggen, kom op met die sleutels.

‘Ik heb dit nummer gebeld, je nummer thuis en op kantoor.’

‘Sorry.’

‘Ik heb zelfs je oude nummer bij Moordzaken gebeld en gevraagd of zij wisten waar je was.’

Ella deed haar ogen dicht.

‘Hebben ze je dat dan niet gezegd?’ vroeg Netta.

Murray stak vermanend zijn vinger op.

‘Ik ben weg geweest.’ Met tegenzin gaf Ella de sleutels af en stapte in aan de passagierskant. ‘Ik heb het druk gehad.’

‘Te druk om je arme moeder te laten weten dat je nog leeft.’

‘Natuurlijk leef ik nog.’

‘Hoe moet ik dat weten?’

‘Maak het haar niet zo moeilijk,’ hoorde ze haar vader op de achtergrond zeggen.

‘Sst,’ deed Netta tegen hem.

‘Ik meen het,’ zei hij. ‘Ze zal geen zin hebben om vanavond te komen eten.’

‘Natuurlijk wel,’ zei Netta. ‘Nu ze ons zo ongerust heeft gemaakt, komt ze vanavond zeker.’

‘Ik zou bij Wayne gaan eten,’ zei Ella.

‘Breng hem dan mee! Van Stella van de club heb ik heerlijke verse aubergines gekregen, en ik ben van die rolletjes aan het maken die jij zo lekker vindt. Ik zal er een paar extra maken. Het wordt sowieso tijd dat we hem eens zien.’

Ella hoorde de blije toon in haar moeders stem. ‘Goed dan.’

‘Halfzeven? Of zeven uur? Het maakt niet uit.’

‘Prima, tot straks.’

Ze belde Wayne. ‘Ik heb net een dagvaarding gekregen. Mijn moeder wil dat we vanavond komen eten.’

‘Geweldig,’ reageerde hij. ‘Hoe laat spreken we bij jou af?’

‘Halfzeven is goed.’

‘Tot straks.’

Ze legde haar telefoon weg. Het was lang geleden, dat moest ze toegeven. Maar het was het ‘examen’ waar ze zo tegen opzag. Die blikken tussen haar ouders, de kritische manier waarop die arme Wayne werd bekeken, dat maakte dat ze niet graag ging. Maar er was geen ontsnappen aan. Ze moest niet vergeten hem op zijn hart te drukken dat wat hij verder ook zei, hij zeker haar moeders kookkunst moest prijzen.

Murray draaide van de Great Western-snelweg Concord op.

‘Pendle Hill en Wade Tavris zijn díe kant op,’ wees Ella.

‘We gaan eerst bij zijn ex langs.’

‘Even overleggen was prettig geweest.’

‘Je was je sociale leven op orde aan het stellen.’

‘Vijf minuten, langer heeft het niet geduurd.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn er nu bijna.’

Ze keek naar buiten, naar de zon op de bladeren en probeerde tot tien te tellen.

‘Luister,’ zei hij. ‘Ik heb je verslagen gelezen. Ik denk dat Tavris degene is op wie me ons moeten focussen.’

‘Zo.’

‘Die invalshoek van de ruzie tijdens de familiebarbecue snap ik niet. Vooral aangezien Tavris’ wagen a) vlak bij de pub is gezien waar Tim en zijn vrienden zaten, en b) later uitgebrand werd teruggevonden.’

‘De auto waarvan hij beweerde dat die was gestolen en diezelfde nacht bij een inbraak was gebruikt.’

‘Beweren, dat is het juiste woord.’ Murray draaide Concord Road in. ‘En zou hij die inbraak niet zelf kunnen hebben gepleegd?’

‘Dus hij pikt Tim op straat op, vermoordt hem, breekt in, dumpt de wagen en steekt die in de fik? Druk baasje.’

‘Kwam 'm goed uit dat de wagen die nacht was “gestolen”,’ zei Murray. ‘Die diefstal is een mooi extra detail. Maakt het bijna overtuigend.’

‘Heb je de verslagen gelezen? Constantine en Tynan hebben hem stevig aan de tand gevoeld. Maar er is geen bewijs gevonden…’

‘Omdat dat bij de autobrand verloren is gegaan.’

‘… niemand kon hem anders aan Tim linken, en Jane Lincoln was een sterk alibi, zelfs toen ze het haar na zes jaar opnieuw vroegen.’

‘Maar nu zijn ze uit elkaar,’ zei hij. ‘En daarom brengen we eerst een bezoekje aan haar.’

Ella sloeg haar armen over elkaar. ‘Als we eerst een praatje met Tavris zouden maken, konden we hem onder druk zetten door te zeggen dat we daarna met Lincoln gaan praten.’

‘Als we naar Lincoln gaan, kunnen we Tavris onder druk zetten met het feit dat we net ervoor een babbeltje met Lincoln hebben gemaakt. Hij heeft toch geen flauw idee wat ze heeft verteld.’

Ella sloot haar ogen en besloot dat ze beter tot twintig kon tellen.

Jane Lincoln had een appartement op de tweede verdieping van een oud bakstenen gebouw dat uitkeek op een benzinestation. Ella volgde Murray naar boven. Ze zou aan het werk kunnen zijn, dacht ze. We hadden misschien toch eerst met Tavris moeten praten.

Murray klopte op de hordeur.

De deur ging open en er verscheen een vrouw in een roze ochtendjas. ‘O.’

Ella toonde haar legitimatie. ‘Jane Lincoln?’

Ze maakte de hordeur al open. ‘Ja.’

De huiskamer was klein, het bruine tapijt dun en platgelopen. Het geluid van de TV stond uit. Een verfrommelde deken en een kussen lagen op de bank en op de salontafel stonden een doos tissues en een fles hoestsiroop. Jane Lincoln veegde haar rode neus af en stopte het zakdoekje in haar zak. Ze vroeg hun niet om te gaan zitten.

‘Ik zag het nieuws,’ zei ze. ‘Het zal wel over Wade gaan.’

‘Heb je nog contact met hem?’ vroeg Murray.

‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik ben vijf jaar geleden bij hem weggegaan en dat was het.’

‘Waarom zijn jullie uit elkaar gegaan?’

‘Omdat hij een gore klootzak is.’

‘Hoezo?’ vroeg Ella.

‘Precies wat ik zeg,’ zei Jane. ‘Het ging al een tijdje niet goed, en toen kwam hij op een dag kwaad thuis en sloeg me. De volgende dag heb ik me ziek gemeld en toen hij aan het werk was, ben ik weggegaan. Ik heb een tijdje bij mijn zus gezeten en vond toen dit appartement.’

‘Heeft hij geprobeerd met je in contact te komen?’

‘Hij belde een tijdlang naar mijn werk. Maar toen ze hem daar steeds in de wacht zetten en niet meer opnamen, is hij daar na een maand of zo mee gestopt.’

‘Wat dacht je toen je hoorde dat ze hem ondervraagd hadden over de dood van Tim Pieters?’ wilde Ella weten.

‘Dat hij het niet heeft gedaan.’

‘Denk je dat nog steeds?’ vroeg Murray.

‘Ik weet het zeker, want hij was die nacht bij mij. Dat durf ik zelfs op een stapel Bijbels te zweren.’

‘Was je dan wakker en lag je naar hem te kijken?’

Jane keek hem geamuseerd aan. ‘Is dat wat jij doet als er iemand bij je in bed ligt?’

‘Ik wil alleen maar weten hoe je er zeker van kunt zijn dat hij er niet tussenuit is geknepen.’

‘Ik slaap licht,’ antwoordde ze, ‘ik zou wakker zijn geworden.’

‘Hoe kun je daar zeker van zijn?’

‘Dat weet ik gewoon.’

‘En die pickup van hem?’ wilde Ella weten. ‘Waar stond die geparkeerd?’

‘Zoals ik toen al heb verklaard, op straat. Mijn appartement was aan de achterkant van het gebouw. Zelfs als we hadden gewéten dat hij gestolen zou worden, hadden we nog niets kunnen horen of zien. We merkten het pas toen Wade naar beneden ging om weg te gaan en even later vloekend weer naar boven kwam.’

‘Wist je dat Wade in de gevangenis heeft gezeten?’ vroeg Murray. ‘En dat hij nog maar net vrij is?’

‘Ik wist niet dat hij weer vrij was, maar ja.’

‘Hij heeft een man vermoord,’ zei Murray.

‘Dat weet ik.’

Ella wilde wat zeggen, maar Murray onderbrak haar. ‘Als je je verklaring wilt herzien, is dat nu het moment.’

‘Ik heb de waarheid verteld.’

‘Denk even goed na,’ drong Murray aan. ‘En denk daarbij aan Wade's ware aard.’

‘Ik blijf bij wat ik heb gezegd.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Hij mag dan misschien sindsdien iemand hebben vermoord, maar in de nacht dat die jongen stierf, was hij thuis, bij mij.’

Op weg naar de auto rammelde Murray geïrriteerd met de sleutels. Ella holde achter hem aan en trok ze uit zijn hand.

‘Teleurgesteld?’

‘Ze moet nog steeds wat voor hem voelen.’

‘Na vijf jaar?’

‘Nou, ze is, hoe lang, vijftien jaar bij hem geweest? En dan gaat ze er zomaar vandoor?’ zei Murray. ‘Nee, die periode is niet afgesloten.’

‘Voor mij klonk het anders wel zo.’ Ella startte de wagen.

‘En wat dat lichte slapen betreft – je maakt mij niet wijs dat ze dat honderd procent zeker kan weten.’

‘Er is geen bewijs.’

‘Wade's pick-up vertoonde geen braakschade.’

‘Die ouwe bakken kun je met vrijwel elke sleutel open krijgen,’ zei Ella. ‘Daar hoef je geen ruit voor in te slaan. En bovendien hebben ze die kar aan de praat gekregen door twee draadjes tegen elkaar te houden.’

‘Weer een detail erbij.’

Ella sloeg af en er spatte wat regen op de voorruit. ‘Vergeet niet dat nooit is bewezen dat het moord met voorbedachten raden was.’

‘Dat is alleen maar wat de rechtbank heeft bepaald,’ zei hij. ‘Mag ik je er even op wijzen dat de waarheid niet altijd aan het licht komt?’

Freya verborg zich in het kleine, uitgeleefde keukentje in het huis van de dode man. Ze was ziek van schaamte.

Ze hadden stilzwijgend hun werk in het ziekenhuis afgemaakt en hadden toen een melding gekregen voor deze man. Hij was in elkaar gezakt en ze hadden hem dood in zijn woonkamer aangetroffen. Freya had de centrale gevraagd de politie te sturen, terwijl Georgie zijn vrienden had getroost en had uitgelegd dat dit de normale gang van zaken was bij een plotse dood. Het bejaarde echtpaar van ernaast was nu naar huis, en Freya en Georgie zaten alleen in een stille woning met een koud, stijf lichaam én een gigantisch probleem.

Freya gluurde om de deurstijl. Georgie zat op de bank bij het lichaam, met haar ellebogen op haar knieën en haar hoofd naar beneden. Freya's maag kromp ineen van schuldgevoelens en berouw. Toen ze Georgie voor het eerst had gezien in de ambulance, was ze wel degelijk geschrokken, maar ook blij. Totdat in dat bewuste jaar op de middelbare school alles anders werd, waren ze dikke vriendinnen geweest. Hartsvriendinnen. Hoewel, bedacht ze nu, echte hartsvriendinnen deelden waarschijnlijk meer dan waartoe zij in staat was.

Ze wendde zich af. Tegen de muur bij de brommende koelkast vertelde een kalender dat het nog steeds 2005 was. Het plafond was bedekt met een vettige laag. Het rook er naar gebraden vlees, en het kleine raam dat uitkeek op het grasveld in de achtertuin was dichtgeschilderd. Op het smerige fornuis stond een frituurpan, wit van het vet, en een kakkerlak schoot de afvoer in. Freya hield haar armen stijf tegen haar zij geklampt en keek naar het gras, dat nat was van de regen en lang niet was gemaaid. Ze dacht aan Tim.

Het was begonnen na een voetbalwedstrijd tegen het schoolteam van Pennent Hills. Ze zat in de tweede klas. Zowel de meisjes- als de jongensteams moesten spelen, de meisjes eerst. Opgetogen dat ze hadden gewonnen, was ze van het veld af gekomen.

Het bloed had met kracht door haar aderen gepompt. Eigenlijk had ze terug naar school gemoeten, maar ze was op het lage hek blijven zitten kijken hoe de vuile aardkluiten van de schoenen van de jongens vlogen en de zon op de goudkleurige shirts scheen. Daarna was ze naar de kleedkamer gegaan om wat water te drinken, en daar was Tim ook geweest. Ze hadden een praatje gemaakt en ze was op de bank gaan zitten. De kleedkamer rook naar oud zweet en vochtig beton, maar ze rook hem ook, zijn deodorant, zijn energie. Hij had over haar heen gereikt om zijn tas van de plank te pakken en had langs haar heen gestreken. Nieuwsgierig had ze haar hand uitgestoken. Ze had hem horen inademen. Er was niemand in de buurt. Hij had zijn hand over haar schouder laten glijden en toen hij met zijn vingers de naakte huid van haar nek beroerde, was er een schok door haar heen gegaan. Haar haren waren over zijn hand gevallen omdat het lint was losgeraakt. De goudkleurige stof van zijn korte broek rimpelde onder haar vingers en daaronder voelde hij hard en trillend aan. Ze bewoog haar hand en keek naar zijn gezicht, nieuwsgierig, en toen hij klaarkwam, greep hij haar schouder en ze had zich machtiger gevoeld dan ooit tevoren.

De keer daarop was in de bioscoop. Ze waren elkaar toevallig tegengekomen in het winkelcentrum. Een kwartier later zaten ze in het donker. Ze herinnerde zich zijn handen op haar huid, het bewegen van zijn vingers, hoe ze haar gezicht tegen zijn schouder drukte en het gevoel van nog meer macht.

Later, buiten, had hij gevraagd of ze verkering wilde.

‘Nee.’

Hij had geschokt gekeken.

‘Laten we het hierbij houden.’

Dat leek gemakkelijker, beter. Ze had meisjes gezien met hun vriendje, die overal samen naartoe gingen, de behoefte aan beide kanten. Dat wilde ze niet.

Ze keek weer de woonkamer in. Georgie had zich niet verroerd. Aan de muur vlak bij haar hing een sepiakleurige foto van de dode man in zijn luchtmachtuniform. Toen ze waren binnengekomen, had Freya ernaar gekeken terwijl Georgie het lichaam onderzocht. Hij was vroeger knap geweest. Hoe hij er nu uitzag, wist ze niet, want hij hing ondersteboven over de zijkant van de bank, waarbij zijn magere witte benen vanuit zijn Schots geruite boxershort naar het plafond staken, zijn gelige voetzolen bewegingloos in de lucht. De vijf potjes met harttabletten, de drie inhalers die op de salontafel stonden en het ene dat uit zijn hand was gevallen, lieten niet alleen zien hoe slecht het met zijn gezondheid was gesteld, maar ook dat dat waarschijnlijk zijn dood was geworden. Ze stelde zich voor dat hij op de bank had gezeten, naar die foto had gekeken en zich had afgevraagd waar die jonge man in hemelsnaam was gebleven.

Ze schraapte met haar voet over het smerige linoleum, maar Georgie keek niet op. Ze voelde zich ellendig. Toen ze was gevraagd voor deze beoordeling had ze geweten dat er iets vreemds aan de hand was. Met dat mailtje waarvan geen weldenkend mens zou geloven dat Georgie dat zelf had gestuurd en Stronachs opmerking over problemen met haar eigen post, moest ze wel haar twijfels hebben. Ze was vast van plan om haar werk goed te doen, om de persoon alleen op haar werk te beoordelen en om eerlijk te zijn, zelfs als de andere collega's dat niet waren of dat niet konden. Maar kijk nu. Ze was geen haar beter dan de rest.

Maar wat kon ze doen? Als ze tegenover de politie toegaf dat ze iets met Tim had gehad, zouden ze willen weten wanneer en waarom het was uitgegaan. En dat kon ze onder geen beding vertellen. Dan zouden ze vragen wat ze over zijn dood wist en dat kon ze hun evenmin vertellen.

Ze had geen andere keus.

Ze draaide zich weg van de roerloze Georgie en keek uit het raam.

Ongeveer een maand na die bewuste film, een maand waarin Tim en zij elkaar hadden ontmoet in donkere bushokjes, bioscopen, achter verlaten klaslokalen en in struikgewas vlak bij school, hadden ze gespijbeld en waren ze naar zijn huis gegaan. Iedereen was weg. Hij had getranspireerd en was zenuwachtig geweest. Hij had elke keer teruggetrokken en had gevraagd: ‘Doe ik het zo goed? Doe ik het goed?’ Ze had hem dichter naar zich toe getrokken en hem stevig vastgehouden, zodat ze zijn spieren voelde spannen. En weer, meer macht.

En weer had hij haar gevraagd of ze zijn vriendin wilde zijn. Hij was gekwetst geweest door haar afwijzing en had gedreigd haar niet meer te willen zien. Ze had haar schouders opgehaald en had zich verder aangekleed. Hij was wat bedaard, had haar hand gepakt en wilde knuffelen. Ze had gezegd dat hij weg moest gaan.

Twee weken later had ze zich met Georgie aangesloten bij een toneelgroep op school. Die eerste middag was docent Dion Entemann de groep rondgegaan om zich voor te stellen en iedereen een hand te geven. Hij was een man van drieëntwintig met sterke handen, een zachte glimlach en een ervaren blik. Terwijl Georgie naast haar zat te giechelen, had Freya teruggelachen en in zijn hand geknepen. Op dat moment had ze geweten, was ze ervan overtuigd, dat er wat ging veranderen.

Er werd op de deur geklopt. ‘Politie.’

Freya stond al bij de deuropening. Georgie sprong op van de bank, waardoor de benen bewogen, maar het lichaam viel niet. Zonder een blik te wisselen, liepen ze naar de voordeur.

De agenten waren stevig gebouwd, hun riem hing laag op hun heupen. De jongste had een blauw klembord onder zijn arm. Georgie vertelde wat er was gebeurd, gaf hen hun namen en de contactgegevens van The Rocks’ ambulancepost en nam afscheid.

Freya liep naar buiten, glimlachte tegen de buren en stapte in de ambulance. Georgie volgde, sloeg het portier dicht en ramde haar gordel vast.

Freya onderdrukte haar schuldgevoel. Ze moest sterk zijn. Ze had geen andere keus.

Ze kon slechts hopen dat Georgie niet zou concluderen dat haar dreigement betekende dat Freya iets te verbergen had en dat ze daarom hoe dan ook de rechercheur moest bellen.

Tegen dat ze bij Pendle Hill aankwamen, waar Wade Tavris in een voormalig motel woonde, was het gestopt met regenen. Ella parkeerde aan de straatkant en liep achter Murray aan de natte betonnen oprit op. Achter aan de oprit probeerden een met graffiti bekladde muur en twee dode eucalyptusbomen vergeefs het verkeerslawaai van de Great Western-snelweg tegen te houden. De voordeur van het kantoor was geschilderd en voorzien van een hangslot. Aan de binnenkant van het vuile raam hing een kromgetrokken jaloezie achter een Bankcard-sticker, die zozeer was verbleekt dat hij bijna wit leek.

Tavris woonde in appartement vijf. Ella zag een huisnummer op de deur van appartement twee en lege schroefgaten waar ooit de andere nummers hadden gezeten. Ze ging naast de deur van appartement vijf staan, en Murray klopte aan.

De deur ging open en een kleine, magere vrouw keek hen aan. Ella voelde dat ze meteen wist wie ze voor zich had.

‘Hij is er niet,’ zei de vrouw.

‘En u bent?’ vroeg Murray.

De vrouw zweeg even. Het was niet duidelijk of ze over de vraag of het antwoord nadacht. ‘Sharon Fielding.’ Achter haar begon een kind te huilen. Ze keek over haar schouder en het gekrijs hield op.

‘Hoe lang zijn u en Wade samen?’ vroeg Murray.

‘Vier maanden.’

‘Kunnen we even praten?’

‘Dat doen we toch al?’

‘Mogen we even binnenkomen, bedoel ik,’ zei hij.

‘Ik weet wat u bedoelt.’

Sharon bleef in de deuropening staan. Ze draaide haar hoofd om weer in de kamer te kunnen kijken, waarbij haar rood en blond geverfde haar piekerig over haar schouder zwierde. Ze mompelde iets over smerissen en deed een stap opzij.

De kamer was klein en leek nog kleiner door de zware meubels die erin waren gepropt. Er hing een klamme lucht. Over de rug van een versleten roodfluwelen bank hingen peuterkleertjes, terwijl de peuter zelf op zijn duim aan het zuigen was en met zijn vinger over een kale plek in het kussen wreef. Sharon ging met haar armen over elkaar naast hem zitten.

‘Hij heeft zich gisteren gemeld.’

‘We zijn hier niet in verband met zijn voorwaardelijke vrijlating,’ zei Murray.

Ella keek om zich heen. De stoelen bij de tafel waren hoog opgetast met papier, plastic zakken, platgedrukte bierkartons en kleren. De tafel zelf lag vol met motoronderdelen.

Sharon keek naar het kind en het kind keek naar haar op. Zijn beentjes staken recht vooruit op de bank en hij glimlachte naar haar met zijn duim in zijn mond. Hij sloeg zijn voetjes tegen elkaar alsof hij blij was. Ella kon niets ontdekken wat hem ook maar enigszins zou kunnen verblijden.

‘Hoe lang woont u hier al?’ vroeg Murray.

‘Een paar maanden.’

Ella zag een jasje van een schooluniform op een hangertje aan de gebroken klink van de keukendeur. ‘Met hoevelen zijn jullie?’

‘Vier,’ zei Sharon. ‘Mijn oudste kinderen zijn bij mijn ouders in Doonside.’

‘Eén slaapkamer?’

Sharon gooide haar haar naar achteren over haar schouder. ‘Het maatschappelijk werk weet ervan.’

Het jasje was gestreken, zag Ella. Het strijkijzer stond op een opgevouwen handdoek op de keukenbank. ‘Is Wade aan het werk?’

‘De ene keer wel, de andere keer niet.’

‘Het valt ook niet mee,’ zei Ella.

Sharon keek haar aan alsof ze nog nooit zoiets stoms had gehoord. Natuurlijk viel het niet mee. Ella vroeg zich af wat het kostte om hier te kunnen wonen en hoe het moest zijn om geen andere keus te hebben. Het jasje was voor een meisje van een jaar of tien, en toen Ella zich voor de geest haalde hoe het kind hier haar huiswerk moest maken en hoe sterk ze moest zijn om hier uit te breken, had ze medelijden met haar. Ze keek naar Sharon en toen die haar rug strekte en haar boos aanstaarde, realiseerde Ella zich te laat dat haar gedachten op haar gezicht te lezen waren geweest.

‘Ik weet zeker dat u de naam Tim Pieters kent,’ zei Murray.

‘Die jongen in Pennant Hills,’ zei Sharon. ‘Wade had daar niets mee te maken. Zo isie niet.’

Murray lachte.

‘Luister,’ zei ze, ‘die klootzak in de pub was kwaad en kwam op Wade af met een kapotgeslagen fles.’

‘We hebben de getuigenverklaringen gelezen,’ zei Ella.

Sharon rolde met haar ogen. ‘Dat waren allemaal vrienden. Wade had daar niet eens moeten zijn. Hij heeft me er alles over verteld.

Hij was daar aan het werk met een verhuizer en ze gingen even naar binnen voor een glas bier, en hij ging naar buiten om een sigaret te roken en…’

‘Oké,’ zei Murray.

‘Het was maar één klap,’ zei Sharon. ‘Hij wilde hem echt niet doden.’

‘Maar dat deed hij wel,’ merkte Murray op. ‘En we moeten met hem praten. Hier is mijn kaartje. Laat hem bellen als hij thuiskomt.’

‘Zie je hier soms een telefoon?’

‘We kunnen ook een keer op goed geluk terugkomen.’

Ze bromde. ‘Dan gebruikt hij die van de buren wel.’

Murray bromde terug en liep naar buiten.

Sharon liet het visitekaartje op de bank vallen. Het kind legde zijn hoofd tegen haar arm en ze omvatte zijn beentje met haar vingers.

Ella knikte naar hem. ‘Hoe heet hij?’

‘Devorn.’

‘Leuke naam.’

Sharon haalde haar schouders op alsof ze wist dat het Ella eigenlijk geen zier kon schelen.

‘Dag,’ zei Ella tegen het kind en hij glimlachte tegen haar.

Murray was al halverwege de oprit, zijn handen diep in zijn zakken. Ze haastte zich achter hem aan toen een grijze pic-kup de oprit op draaide. De man achter het stuur keek hen aan en ze zagen allebei dat hij hen meteen herkende als agenten en dat hij niet verbaasd was hen te zien.

‘Daar gaan we dan.’ Murray draaide zich om.

Ze volgden de pick-up de oprit op. De man zette de wagen weg en stapte uit met zijn handen in zijn zij. ‘Wat nu weer?’

‘Wade Tavris?’

‘Ja.’

‘Zegt de naam Tim Pieters je iets?’

Hij zuchtte. ‘Ik zag het op tv en ik wist dat jullie zouden terugkomen.’

‘Ik heb het al gezegd,’ zei Sharon vanuit de deuropening.

‘Ik heb het niet gedaan.’

‘Vertel nog eens wat er die avond is gebeurd.’

Wade rook naar zweet en stof. Van dichtbij zag hij er moe uit. ‘Lees de verklaring maar die ik toen heb afgelegd. Lees de aantekeningen die ze hebben gemaakt toen ze zes jaar geleden nog eens met me kwamen praten.’

‘Dat hebben we gedaan,’ zei Ella. ‘Maar we willen het uit jouw mond horen.’

Sharon beende naar binnen en smeet de deur dicht.

‘Ik werkte als metselaar op een bouwplaats in Castle Hill,’ zei Wade. ‘We hadden die zaterdagmorgen gewerkt en zijn daarna naar de pub gegaan. 's Avonds ging ik naar Jane's flat in Hornsby. We haalden chinees bij een zaak iets verderop in de straat. We gingen naar bed. De volgende ochtend merkte ik dat mijn auto was gestolen en daar heb ik aangifte van gedaan. De dag erna kwam de politie op de bouwplaats. Ik had niets verkeerd gedaan, maar ik was wel die baan kwijt. Genoeg?’

‘Je moet weten dat we net een babbeltje hebben gemaakt met Jane Lincoln,’ zei Murray.

‘Nou en?’

‘Ze heeft nog een appeltje met je te schillen.’

‘Wat maakt mij dat nu uit,’ zei hij. ‘Ik heb het niet gedaan.’

‘Weet je wat zo interessant is aan deze oude zaken?’ zei Ella. ‘We kunnen nu DNA-gegevens halen uit monsters die we vroeger nog niet konden testen.’

‘En,’ voegde Murray toe, ‘het is opvallend hoe vaak de schuldige dan iemand blijkt te zijn die we toentertijd ook al in het vizier hadden.’

Wade haalde zijn schouders op.

Murray stapte wat dichter naar hem toe. ‘We vertellen dit omdat we onze verdachten volledig willen informeren.’

Wade trok zijn handen uit zijn zakken en staarde naar de grond. Ella en Murray bleven zwijgen. Wade keek niet op.

‘Laten we deze man maar wat bedenktijd gunnen,’ zei Murray tegen Ella. ‘We komen terug, Wade.’

Murray draaide zich om. Wade tilde een kleine koelbox, die onder de cementspatten van de laadbak zat, liep woest over het beton en smeet de deur naar appartement vijf open. En terwijl Ella achster Murray aan liep, hoorde ze geruzie binnen in de woning, het kwam zelfs boven het verkeerslawaai van de snelweg uit.

Callum zat op Tims bed en sloeg Josh gade, die in de kast aan het rommelen was.

‘Daar ligt wel veel in,’ merkte Josh op.

Eigenlijk was het Tims bed helemaal niet, want het was een logeerkamer. Maar als er gasten waren, dan sliepen die in een van de andere vrije kamers. Alleen als het heel druk was, sliep hier iemand.

Josh kwam achteruit de kast uit en hield Tims voetbalshirt van de Macquarie Scholengemeenschap omhoog. ‘Tim voetbalde.’

‘Dat klopt,’ zei Callum.

Hij had nog een halfuur voor zijn bezoek aan het personeel van het plaatselijke ziekenhuis. Anna had voorgesteld de tijd vóór die bijeenkomst te gebruiken om met de mensen te praten, zodat ze hem konden leren kennen. Maar hij reed liever hierheen, had hij gezegd. Hij wilde met John praten. Maar toen hij had aangeklopt, had Josh hem vastgepakt en meegesleept naar boven. John, die hen was gevolgd, had hem toegefluisterd dat Josh weer helemaal op Tim gefocust was, waarschijnlijk omdat mensen het over hem hadden en zo. ‘Laat hem maar praten,’ zei hij. ‘Meer kun je niet doen.’

‘Tim was mijn broer,’ zei Josh nu.

‘Dat weet ik.’

‘De slechte man heeft hem gepakt.’

Callum knikte ongemakkelijk, maar het was waar. Een of andere slechte man had hem te pakken gekregen.

‘Hebben ze die slechte man al gepakt?’

‘Ze zijn aan het zoeken.’

‘Die mevrouw gaat hem wel vinden.’

‘Absoluut,’ zei Callum, ‘daar is ze nu mee bezig.’

Josh dook de kast weer in. ‘Zal de slechte man mij ook pakken?’

‘Nee, je bent helemaal veilig.’

Zijn stem klonk gedempt. ‘Tim zei dat hij mij altijd zou beschermen. Maar Tim is er niet.’

‘Maar ik wel,’ zei Callum. ‘Ik zal ervoor zorgen dat die slechte man jou niet te pakken krijgt.’

Josh kwam de kast uit met een paar voetbalschoenen in zijn handen. ‘Tim heeft me gered.’

‘Ja, daar was hij goed in.’

‘Ik hou van hem.’

‘Ik ook.’

Tot zijn verbazing voelde Callum tranen achter zijn oogleden prikken. Het was bijna twintig jaar geleden, maar hij wist dat dat niet veel wilde zeggen. Het verlies was er nog steeds. En terwijl hij naar Josh keek, die de noppenzolen van de voetbalschoenen tegen elkaar hield, voelde Callum de echo van het verdriet, als een markering van hoe hoog het water was gekomen tijdens de vloedgolf die deze familie had getroffen. Met de rug van zijn hand wreef hij zijn tranen weg.

Josh ging naast hem zitten. ‘Wil je een knuffel?’

‘Heel graag.’

Josh sloeg zijn armen om hem heen, met de schoenen nog in zijn handen. Callum beantwoordde zijn knuffel en voelde de warmte van zijn lichaam. God verhoede dat er ooit iets met hem zou gebeuren.

‘Ik hou van je, maatje.’

‘Ik hou van jou, Cal.’

Josh gaf hem de voetbalschoenen en kroop de kast weer in, helemaal tot achteraan. De dozen en plastic zakken met kleren die in de weg lagen, gooide hij achter zich de kast uit. Hij kwam naar buiten met een smal goudkleurig lint dat hij over zijn arm legde en glad streek, als een ober met een witte servet. ‘Mag ik daarmee spelen?’

‘Natuurlijk.’

‘Het glanst.’

Callum knikte. De schoenen balanceerden op zijn dijen. ‘Mooi, hè?’ Hij keek op zijn horloge. Als hij nog met John wilde praten, moest hij snel zijn. Maar eerst moest hij nog bedenken wat hij zou zeggen.

Josh drapeerde het lint over zijn haar en glimlachte.

‘Leuk.’

Het leek op bemoeizucht, en ze waren nooit een familie geweest die zich in elkaars leven mengde. Hij had ook het gevoel dat hij hun misschien afviel. Callum wilde de vraag wel stellen – sinds Ella hem dat had gevraagd had hij het niet meer uit zijn hoofd kunnen zetten – maar hij was bang dat hij er verkeerd aan deed. En wat was eigenlijk de achterliggende gedachte van zijn wens om het te willen weten?

Hij hielp Ella daarmee, meer niet. Hij verdacht John niet. Hij wilde het alleen maar weten. Het was ook zíjn familie.

Hij hakte de knoop door en stond op. Josh zat nog steeds met het lint te spelen. Callum boog zich de kast in en legde de schoenen boven op het shirt in Tims oude sporttas.

‘Ik moet met je vader praten,’ zei hij.

Josh knikte, terwijl hij het lint tussen zijn gespreide vingers door trok. ‘Dag.’

‘Dag, knul.’

Beneden in de keuken stond John boven het aanrecht een peer te eten. Callum leunde tegen de bank. Door het raam zag hij dat de deur van het appartement dicht was, maar dat het raam openstond, het gordijn bewoog door het briesje.

‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij.

John schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft de hele dag nog geen woord tegen me gezegd.’

‘Is ze boos?’

‘Waarom zou ze boos zijn?’

Callum kreeg een kleur. ‘Het onderzoek.’

‘Ik denk niet dat dat het is.’

‘Ella?’

‘Deels.’

‘Die doet gewoon haar werk,’ zei Callum. ‘Zoals de rechercheurs vóór haar, toen ze dachten dat, eh, jij er misschien bij betrokken was.’

John gooide het klokhuis van de peer in de vuilnisemmer en reageerde niet.

Callum ging dapper verder. ‘Het is raar om met de recherche te praten en alles weer de revue te laten passeren. Ik zet nu ook vraagtekens bij sommige dingen die ik me herinner. Of me dénk te herinneren.’

‘Koffie?’

‘Nee, bedankt.’

John vulde de waterkoker en zette hem aan.

‘Om een voorbeeld te noemen,’ zei Callum weer, ‘de barbecue die avond. Ik weet nog dat jij en Tim woorden hadden, maar ik herinner me ook dat hij daarvoor al boos was.’

‘Hij wilde er niet bij zijn.’

‘Ik zag dat hij met je probeerde te praten.’

‘Ja, omdat hij liever weg wilde.’

‘Hij stond bijna te huilen.’

John fronste zijn wenkbrauwen. ‘O ja? Dat weet ik niet meer.’

‘Hij stond achter je. Jij was de barbecue aan het aansteken. Hij leek erg overstuur.’

‘Zoals ik al zei, hij wilde er niet bij zijn.’

‘Waarom niet?’

‘Hij wilde gewoon weg,’ zei John. ‘Maar daar was geen sprake van en dat heb ik hem ook gezegd.’ De koker sprong uit. Hij goot het water in een kop en roerde er oploskoffie en suiker doorheen. ‘Zeker dat je niet wilt?’

Callum schudde zijn hoofd. ‘Oom John, geeft tante Tamara jou de schuld van Tims dood?’

John liet het lepeltje in de gootsteen vallen. ‘Ik geef mezelf de schuld.’

‘Wat?’

‘Als ik hem die avond had kunnen vinden, zou hij nu nog hier zijn.’

‘Maar…’ Callum aarzelde.

‘Maar wat? Is dat niet wat je bedoelt?’ Callum wist niet wat hij eigenlijk wilde zeggen, maar hij schaamde zich over wat hij dacht toen John zijn antwoord gaf. ‘Het spijt me,’ zei hij.

‘Waarvoor?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik moet weg.’

Toen ze terug op het bureau waren, liep Murray meteen naar zijn kantoor om het lab te bellen of er al DNA-resultaten waren, terwijl Ella ondertussen Galea bijpraatte.

Hij liet de foto's zien die de technische recherche had gestuurd. ‘Je hebt een deel van het kenteken.’

De foto's toonden dat de vrouw instapte in een lichtkleurige personenwagen en vervolgens wegreed, weg van de camera. De specialisten van de TR hadden goed hun best gedaan: hoewel een deel van het kenteken overschaduwd werd door de geparkeerde auto's ernaast, kon Ella toch de drie letters PQW onderscheiden. De auto was zonder twijfel een Holden Commodore.

‘Geweldig.’

‘Bekijk de volgende eens.’

Ze boog zich voorover naar de uitvergrote beelden van het gezicht van de vrouw van de supermarktband. De pixels waren verdwenen en het beeld was veel scherper en helderder geworden. Ella wist dat als ze de vrouw zou tegenkomen één blik genoeg zou zijn om te weten dat zij degene was die op deze foto's stond.

‘Ze zijn uit de kunst,’ zei ze. ‘We zullen ze naar de pers sturen, dan kunnen ze morgen in de krant.’

Murray zat nog aan de telefoon toen ze bij haar bureau kwam. ‘Ze vragen het even na,’ zei hij.

Ella voerde het gedeeltelijke kenteken in het databestand in en kreeg elf Commodores. Vier ervan bevonden zich in het buitengebied: Laurieton, Kiama, Lismore en Coffs Harbour. Die schrap te ze dus voorlopig. Vier in de omgeving van Sydney: een in Hornsby, een in Campbelltown, een in Bankstown en de laatste helemaal in Blackheath. De drie andere zaten in zuidelijke en zuidoostelijke voorsteden, van waaruit mensen waarschijnlijk wel regelmatig in winkelcentrum Miranda zouden winkelen. Die markeerde ze geel, als de eerste adressen waarmee ze contact zou opnemen.

‘In elk geval bedankt,’ zei Murray en hij hing op. ‘Nog niet klaar.’

‘En nu?’

‘Als ze klaar zijn, vergelijken ze ze meteen met het monster dat bij Wade in de gevangenis is afgenomen,’ antwoordde hij. ‘Ik weet bijna zeker dat hij het is.’

‘Dat weet ik,’ zei Ella.

‘En ik weet dat jij er níét zo over denkt.’ Murray liet zijn knokkels kraken. ‘We zullen dus moeten afwachten.’

‘Ja, inderdaad.’ Ze liet hem de foto's zien en de lijst met auto's.

‘Laten we iets op papier zetten om naar de kranten te sturen, samen met de foto van die vrouw, en dan aan deze adressen beginnen.’

Het adres dat het dichtst bij het winkelcentrum lag, was in Caringbah. Door het abominabel slechte verkeer kostte het hun bijna een uur om er te komen. Ella reed langzaam voorbij het huis en Murray zei: ‘Daar is het.’

De lichtgele VN Commodore stond op het grasveld. Ella parkeerde een huis verderop en voor ze uitstapte, keek ze nog eens goed naar de foto van de vrouw.

Terwijl ze de oprit op liepen, keken ze naar de auto. De wagen was slecht overgespoten en naast de nummerplaat zat een plaatje met een ‘L’ van ‘leerling’. Via een houten veranda kwamen ze bij de hordeur. De deur erachter was open en Ella zag een hal met daarin een tafeltje en een ouderwetse telefoon. Ze rook de geur van gebraden vlees. Murray klopte aan.

Een vrouw kwam van achter aangelopen, ze veegde haar handen af aan een theedoek. ‘Ja?’

Ella toonde haar legitimatie. De vrouw kwam dichterbij om te kijken. Ze was niet de vrouw die op de videoband stond.

‘Bent u Francesca Ritter?’ vroeg Ella

‘Ja.’

‘Bent u de eigenaar van die Commodore?’

‘Ja, maar mijn zoon Will rijdt ermee.’ Francesca keek langs haar heen naar de auto. ‘Heeft hij wat stoms uitgehaald?’

‘Kunt u me vertellen waar de wagen gisteravond was?’ vroeg Murray.

Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Als hij wat heeft uitgevreten, dan draai ik hem zijn nek om.’ Ze keek om. ‘Will!’

Ella hoorde gemompel achter in de woning, waarna aan het einde van de gang een slungelige tiener verscheen. ‘Wat?’

‘Kom hier,’ antwoordde Francesca. ‘De politie wil iets weten over je auto.’

Will kwam naar voren gesloft en Francesca gaf hem een por tussen zijn schouderbladen. ‘Ga recht staan.’

Wills ogen gingen van Ella en Murray naar de auto, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat de wagen niet werd weggesleept.

‘Ben je gisteravond met de auto weg geweest?’ vroeg Ella.

‘Ik was bij mijn neef.’

‘Vertel de waarheid,’ zei Francesca.

‘Vraag het dan aan tante Laura. We hebben pizza gegeten en dvd's keken.’

Ella haalde haar notitieboekje tevoorschijn. ‘Wat is het adres?’

‘Sunrise Avenue 50, in Maroubra,’ zei Francesca. ‘Zie je nou wel,’ zei ze tegen Will. ‘Ze gaat dat controleren. Ik zou maar de waarheid vertellen.’

‘Dat dóe ik toch!’

‘Heeft iemand anders gisteravond met de auto gereden?’ vroeg Murray.

‘Het is hem geraden van niet,’ zei Francesca dreigend. ‘Als jij je neef achter het stuur laat zitten, dan weet je…’

‘Ja, ja,’ zei Will. ‘Dan pak je de auto af. Ik ben de enige die erin rijdt, niemand anders.’

Ella geloofde hem. Ze zag aan de blik in zijn ogen hoeveel de auto voor hem betekende. Maar toch… ‘Je had de sleutels de hele tijd bij je?’ vroeg ze.

‘Ja’.

Francesca kneep hem in zijn schouder. ‘Weet je dat zeker?’

‘Ja!’

‘Als er iets…’

‘Mam!’

Ella verborg een glimlach. ‘Bedankt voor jullie tijd.’

‘Moet u de wagen controleren?’ vroeg Francesca. ‘Is er ergens schade?’

‘Nee, het is goed,’ zei Ella. ‘Nogmaals bedankt.’

Terwijl ze de treden af liep, hoorde ze Francesca zeggen: ‘Als je iets stoms hebt begaan, als ik merk dat je wat stoms hebt uitgehaald…’ Ze hoorde het nog toen ze achter Murray over het voetpad naar haar auto liep.

‘Wil je met die tante gaan praten?’

‘Laten we eerst de andere adressen doen.’ Ze startte de auto. ‘Je weet nooit wie de deur opendoet.’

Georgie ging boos met haar vingers langs de staande opdrachten en sloeg de map dicht. Hier werd ze niet wijzer van. Ze moest zelf beslissen wat ze deed: Freya het hoofd bieden, het aan Butterworth vertellen of de rechercheur bellen.

Als ze tegen Butterworth zou zeggen dat hij een andere mentor moest zoeken, wilde hij vast weten waarom. Zei ze dat Freya had gedreigd haar te laten zakken, dan zou hij Freya op het matje roepen, die het dan op haar beurt weer zou ontkennen. Als Georgie hem vertelde dat ze niet met elkaar konden opschieten, zei hij misschien dat ze allebei water bij de wijn moesten doen en door moesten gaan met werken. Zei ze dat hun gemeenschappelijk verleden voor problemen zorgde… Nee, dat zou ook niet werken, want Freya had hem al verteld dat ze op school hartsvriendinnen waren geweest. En zelfs al zou hij haar een andere mentor geven, dan nog was er een kans dat die in het complot zat. Op zijn minst was het dan een collega en vriend van Freya. En dan was het lood om oud ijzer en zou Georgie min of meer in hetzelfde schuitje zitten als nu.

Ze keek uit het kantoorraam naar de werkvloer, waar Freya achter in de drieëndertig aan het rommelen was. Ze had geen idee wat Freya zou zeggen als ze haar ermee confronteerde of dat ze er iets mee zou opschieten. Ze probeerde zich het gesprek voor te stellen, maar het enige wat ze voor zich zag, was Freya's stoïcijnse gezicht.

Ze schoof de map weer op zijn plek op de plank en zakte terug in haar stoel.

Als ze die rechercheur zou bellen, zou Freya haar dan echt laten zakken? Als Freya inderdaad over Tim had gelogen, dan had ze niets te verbergen en was er geen enkel probleem. Freya kon de rechercheur dan zeggen dat ze het had verzonnen en daarmee zou de kous af zijn.

Maar waarom dan dat dreigement?

George gooide de deur van de werkplaats open en botste bijna tegen Freya aan, die van de andere kant kwam.

‘Sorry, meid,’ zei Freya. ‘Heb je even?’

O ja, zeker. Georgie volgde haar de zitkamer in.

Freya streek neer op hoek van de leuning. Georgie bleef staan en sloeg haar armen over elkaar. ‘Zo gaat het niet.’

‘Dat weet ik,’ zei Freya. ‘Daarom wil ik ook met je praten. Om je te zeggen dat het me spijt. Het gaat thuis de laatste tijd niet lekker. En ik weet wel dat je zaken en privé moet scheiden, maar dat kan ik niet. Ik ben chagrijnig en geïrriteerd en, zoals jij ook al zei, dat gaat niet.’ Ze glimlachte naar Georgie.

Georgie keek haar verbijsterd aan. ‘Is dat alles?’

‘Pardon?’

‘Je verontschuldigt je omdat je humeurig bent en niet omdat je me hebt gechanteerd?’

Freya's ogen gingen wijd open. ‘Waar heb je het over?’

‘Toen we die voetgangster hadden behandeld, zei je dat het jammer zou zijn als ik zou zakken.’

‘Dat klopt, en?’

‘Je bleef er maar over doorgaan, over dat je een verslag zou moe ten schrijven en hoe moeilijk het zou zijn om het te moeten zeggen.’

‘Het is ook moeilijk,’ zei Freya.

‘Je zei…’ Georgie haperde. Wat had ze eigenlijk gezegd?

‘Ik zei dat het niet meevalt als je denkt dat je het goed hebt gedaan.’

Georgie had zin om te stampvoeten. ‘Wat heb ik dan verkeerd gedaan?’

‘Je had eerder naar haar rug moeten kijken.’

‘Dat is een kwestie van oordeel.’

‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei Freya. ‘En je raffelde ook je algehele onderzoek af. Daardoor had je ernstige verwondingen in de onderbuik kunnen missen.’

Georgie schudde haar hoofd. ‘Ik heb het goed gedaan.’

‘Hé, ik zeg het alleen maar, hoor.’ Freya leunde achterover. ‘Dit is mijn taak zolang we samenwerken en daar moeten we allebei aan wennen. Ik mag je graag, Georgie, en toen ik zei dat ik het erg zou vinden als je zou zakken, meende ik dat ook.’

Georgie stond te trillen. Als je alleen op haar woorden afging, ja, dan was dat wat Freya bedoelde. Maar er had een bepaalde ondertoon bij gezeten. Georgie had het zich niet verbeeld. Freya had haar duidelijk laten merken dat ze haar zou laten zakken, als ze de rechercheur vertelde wat James haar over Freya en Tim had gezegd. Dat wist ze zeker.

Freya keek haar weer glimlachend aan. ‘Nou, weer vriendinnen?’

‘Ik geloof je niet.’

‘Denk je dat ik je vriendin niet wil zijn?’

‘Ik denk dat je liegt,’ zei Georgie. ‘Over die bedreiging en over Tim.’

‘Ga zitten,’ zei Freya rustig.

‘Nee.’

‘Ik wil alleen maar even met je praten.’

‘Doe dat dan.’

‘Je hebt het de laatste tijd niet makkelijk gehad,’ zei Freya. ‘Alleen al wat je me onlangs over Ross vertelde, is meer dan genoeg om iemand gek te maken. Daar kwam nog eens dat ongeluk bij en het geval van dat meisje dat je niet kon redden, en dan heb je ook nog in het ziekenhuis gelegen. Geen wonder dat je je een slachtoffer voelt en dat het lijkt of iedereen tegen je is.’

‘Ik heb het me niet verbeeld.’

‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Het is niet jouw verbeelding. Het is een ander deel van je hersenen dat ervoor zorgt dat je de dingen anders interpreteert.’

Georgie voelde haar nekharen recht overeind gaan staan. ‘Ik ben niet gek.’

‘Nogmaals: je interpreteert het verkeerd. Je geest is de hele tijd in verhoogde staat van paraatheid en je pikt daardoor signalen op die er niet zijn. Vergelijk het met een bedreiging door een patiënt. Een tijdlang verwacht je dat iedereen het zal doen. Het is niet zo, je wordt niet bedreigd, maar je hersenen sturen je gedachten wel die kant uit.’

Georgie fronste haar wenkbrauwen. Ze kon niet helder nadenken. Ze wilde Freya confronteren en zaken verduidelijken, niet in deze modderpoel wegzakken.

‘Er is niets aan de hand,’ zei Freya. ‘We kunnen je werk verbeteren. Je hoeft niet te zakken. We worstelen er ons samen doorheen en jij komt erdoor, zonder problemen.’

Georgie keek haar aan. Zelfs dat klinkt nu belachelijk.

‘En jij moet dat deel van je hersenen stilleggen dat je die leugens laat zien,’ ging Freya verder. ‘Het komt allemaal goed.’

De diensttelefoon ging. Freya stond op om de telefoon op te nemen en kneep Georgie in het voorbijgaan even in haar schouder. Georgie stond daar alleen maar. Ze voelde de druk van Freya's vingers en vroeg zich af wat er in godsnaam zojuist was gebeurd.
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Het tweede adres op de lijst bevond zich in Ramsgate. Ella reed langzaam langs de kust. Ze had haar raam openstaan en ademde de zilte lucht in. Murray had een stapel verklaringen en rapporten meegenomen en was aan het lezen.

‘Heb je al contact gehad met Tims vrienden van school?’ vroeg hij.

‘Hoe lang ben ik nu met deze zaak bezig?’

‘Ik vraag het alleen maar.’

Het huis bevond zich in een smal achterafstraatje. Een witte Commodore stond op blokken in de voortuin, de wielkasten waren geroest en in de achterruit zat een gat. De hoedenplank was doormidden en vertoonde vochtvlekken. Op de grond lag een stuk dekzeil met daarnaast het achterwiel. Kentekenplaten ontbraken.

In de twee betonnen treden naar de voordeur van het huis zaten scheuren en de bovenste bewoog onder Ella's voeten. De houten deur was zo vochtig dat toen Murray aanklopte, het geluid amper te horen was.

De deurknop draaide, maar er kwam geen beweging in de deur. ‘Je moet duwen,’ klonk een zwakke stem.

Ella legde haar hand plat op het hout en duwde voorzichtig, bang dat de deur plotseling openschoot en ze iemand omver zou duwen. De verf voelde plakkerig aan.

‘Harder,’ klonk een mannenstem.

Murray zette er zijn schouder tegenaan en er kwam iets beweging in. Iets. De onderkant van de deur schoof krakend over de vloerplanken en kwam vast te zitten.

In de spleet verscheen een waterig blauw oog en een kin met witte stoppels. ‘Harder.’

‘Ga een stukje achteruit, alstublieft,’ zei Ella.

Hij sjokte een beetje opzij. ‘Oké.’

Ze draaide zich om en plaatste haar goede schouder naast die van Murray, waarna ze beiden tot drie telden en duwden. De deur ging schrapend een halve meter open.

‘Dat zal genoeg zijn,’ zei de man die ondertussen weer naar de deuropening was gesloft.

Ella haalde haar legitimatiebewijs tevoorschijn. ‘Bent u Peter Petropolous?’

‘Senior,’ zei hij. ‘Er is ook een Peter Petropolous junior, mijn zoon. Hij is aan het werk. Hij werkt bij de gemeente.’

‘Is dat zijn auto?’

‘Hij heeft er twee.’ Hij moest hoesten en draaide zijn hoofd opzij. ‘Hij heeft ook een rode Mazda.’

‘Hebt u de nummerplaten van deze auto?’ vroeg Murray.

Hij fronste. ‘Ik denk het wel. Ze moeten ergens zijn. Ik zal eens kijken.’

Vanaf deze kant zag de auto er nog slechter uit. Van het achterportier ontbrak een handvat en het voorportier was aan de onderkant weggeroest. Het gras eronder was dood en aan het rotten. ‘Ik denk dat het hier wel in orde is,’ fluisterde Ella tegen Murray.

‘Hier zijn ze.’ De oude man gaf haar de nummerplaten. PQW 296. Ze zaten helemaal onder het stof en waren met de achterkanten met een losgelaten stukje tape tegen elkaar geplakt.

‘Bedankt.’ Ze gaf de platen terug. ‘We stelden het zeer op prijs.’

‘Trekken jullie de deur weer dicht? Dank je.’

Murray trok de deur terug in het kozijn.

‘Dank je,’ zei de man weer, door het hout heen.

In de auto streepte ze de Commodore van de lijst. ‘Dat hebben we ook weer gehad.’

‘Waar is de volgende?’

‘In Kingsgrove. De rest is in het westen en noorden, en dan zijn er ook nog een paar in het buitengebied.’

Murray tikte met zijn vingers op de pagina's. ‘Wat vind je ervan om na Kingsgrove terug naar het bureau te gaan en de adressen van die schoolvriendjes op te zoeken?’

Ella rolde met haar ogen. ‘Laten we eerst maar eens zien wat we aantreffen.’

In de asbestcementen muren van het huis in Kingsgrove zaten gaten. Een aftandse, groene Corolla die in de grondverf stond, was scheef in de carport geparkeerd. Een horkozijn zonder gaas hing aan één scharnier aan de voordeur en werd opengehouden door een dode potplant. Binnen was iemand aan het drummen die het duidelijk nog moest leren. Ella klopte op de deur en deed een stap opzij. Murray wachtte met zijn armen over elkaar op het dorre grasveld.

‘Ja?’

De vrouwenstem kwam uit het raam naast haar. Ze liet haar legitimatiebewijs aan de wazige gedaante zien. ‘Rosanna Desmond?’

‘Ja.’

‘Wilt u alstublieft de deur opendoen?’

De gedaante verdween. ‘Wees nu eens heel even stil!’ Het drummen stopte. De deur ging open. De vrouw die daar stond had kort, donker haar en leek sprekend op de vrouw op het beeld van de bewakingscamera in het winkelcentrum. ‘Mag ik dat legitimatie bewijs nog eens zien?’

Ella liet het haar zien. ‘De beige Commodore, met de nummerplaat PQW 990, is die van u?’

‘Wat is daarmee?’

‘Staat die hier?’

Rosanna schudde haar hoofd. ‘Die heb ik vorige week uitgeleend aan een vriendin nadat haar eigen wagen het begeven had. Dat was een aftandse Datsun. Ze denken dat het de motor is, maar ze heeft geen geld, en ze heeft een paar kleine kinderen van twee en vier. En ze moet hen naar de kinderopvang brengen en zelf moet ze naar het werk.’

Ella kneep haar ogen tot spleetjes. Dat was een hele hoop informatie om zomaar vrijwillig te spuien. ‘Waar was u gisteravond?’

‘Hier,’ zei ze. ‘Waarom?’

‘Alleen?’

‘Mijn broer was hier ook.’ Ze draaide zich om. ‘Basil! Kom eens even.’

De jongen was lang en stevig gebouwd. In zijn gemillimeterde kapsel waren witte kamstrepen getrokken.

‘Waar was ik gisteravond?’ vroeg ze.

‘Hier.’ Hij draaide met zijn drumstokken.

‘Wat hebben we gedaan.’

‘Dvd's bekeken. Cloverfield. Gone Baby Gone.’ Hij liet een drumstokje uit zijn handen glippen.

‘Kan nog iemand dat bevestigen?’ vroeg Ella.

‘Alleen hij en ik.’

Ella sloeg haar notitieblokje open. ‘Wat is de naam van uw vriendin, degene die nu uw auto heeft?’

‘Waarom?’

‘Omdat ik dat moet weten.’

‘Ze is bang van de politie. Ze is ooit door een motoragent van de weg gehaald. En die was echt gemeen.’

‘We zijn niet van de verkeerspolitie,’ zei Murray.

‘We hebben haar naam nodig,’ zei Ella tegen Rosanna.

‘Oké, oké,’ antwoordde ze. ‘Ze heet Heather Preston-Hayes. Wat is dat eigenlijk allemaal met die auto?’

‘Haar adres?’

‘Appartement zes, Railway Parade 73, Campsie.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. Basil trommelde met de stokjes tegen de deurstijl. Ze haalde plotseling uit om de stokjes te pakken en stampend liep hij weg. ‘Idioot,’ zei ze.

‘Dat ben je zelf,’ klonk het gedempte antwoord.

‘Is ze nu aan het werk?’ vroeg Ella.

‘Je gaat daar niet heen.’

‘Het adres.’

Rosanna zuchtte. ‘Ze werkt in een kledingzaak in Burwood. In de Plaza. De zaak heet Highest Fashions of zo.’

Ella sloeg haar notitieblokje met een klap dicht.

‘Ze heeft niets gedaan,’ zei Rosanna. ‘Net zomin als ik.’

‘Bedankt voor uw tijd,’ zei Murray.

‘Maar wat is dat nu met die auto?’ riep ze hen na.

Ella trok op en moest toen bij de volgende verkeerslichten stoppen. Ze keek naar Murray. ‘Denk je dat dit iets oplevert?’

‘Niet echt.’

Nou, zij wel. Een van deze wagens moest het zijn, en het verhaal van Rosanna was te vreemd om er niets mee te doen.

Het was druk in The Plaza. Ze vonden de winkel, Higher Fashions, op een van de informatieborden in het centrum. De zaak zelf was klein en lag weggedrukt in een hoek. Binnen stond een jonge vrouw met rood haar dat door een zwarte haarband bij elkaar werd gehouden aan een tafel T-shirts op te vouwen. Er was geen ander personeel te zien.

Ze glimlachte naar Ella. ‘Kan ik u helpen?’

‘Heather Preston-Hayes?’

De glimlach vervaagde. ‘Ja.’

Ella toonde haar legitimatiebewijs. ‘Bent u momenteel in het bezit van een beige Commodore met de nummerplaat PQW 990?’

Ze knikte. ‘Maar die auto is niet van mij.’

‘Waar staat die nu?’ vroeg Murray.

‘Op de parkeerplaats hoop ik. Op het dak. De parkeerplaats van het personeel.’

‘Waar was u gisteravond?’ vroeg Ella.

‘Thuis met de kleintjes. Waarom?’

‘Was er nog iemand bij?’

‘Alleen zij en ik.’

‘U had de auto?’

Ze knikte. ‘Ik heb hem al bijna twee weken.’

‘Heeft iemand hem in die tijd geleend?’ vroeg Murray.

‘Nee.

‘Heeft Rosanna hem helemaal niet nodig gehad?’ vroeg Ella.

‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Haar broer heeft ook een auto en die gebruikt ze, of hij rijdt haar rond.’

Ella knikte. ‘We willen de auto even zien.’

‘Maar ik kan de winkel niet uit,’ zei ze. ‘Ik ben het enige personeelslid. Als de baas erachter komt dat ik weg ben geweest, zelfs maar even, dan ben ik mijn baan kwijt.’

‘Kan iemand van hiernaast hier niet even staan?’

‘Dat mag niet. Zelfs niet als ik naar het toilet moet. Ik moet wachten tot de baas komt.’

‘Dat klinkt als…’

‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Ik heb die baan nodig en dat weet hij maar al te goed.’

Ella knikte. ‘Waar staat de auto?’

Op een stuk papier schetste Heather voor hen een plattegrond.

Ze liepen terug door het winkelcentrum en namen de lift naar het dak. Het was een heldere middag en de wind was warm. Het witte beton was verblindend. Ella kneep haar ogen halfdicht en bekeek in de schaduw van haar hand de plattegrond.

‘Daar staat hij.’ Murray wees naar een hoek helemaal achterin.

De Commodore stond met zijn neus tegen de muur geparkeerd. Door het zonnescherm voor de voorruit was het donker in de auto. Ella ging dicht bij de passagierskant staan en beschermde haar gezicht met haar hand om naar binnen te kijken. Achterin bevonden zich twee kinderzitjes en op de grond lag een Dora-pop.

‘Niet de wagen die we zoeken,’ zei Murray. ‘Kijk maar.’

Ella ging naar de bestuurderskant en stopte even toen ze de donkergrijze rechtervoorkant zag. Murray hurkte en ging er met zijn vingers overheen. Er zaten een paar deuken in en over de wielkast zat een kras die zo diep was dat het metaal eronder al aan het roesten was. Dit deel van de auto hadden ze op de bewakingscamera kunnen zien. Dit was hem niet.

Ella zuchtte. ‘Dat was het dan.’

Murray grijnsde. ‘Schoolvrienden, we komen eraan.’

Het was een groot, oud en haveloos gebouw en in de hal brandde een peertje, zelfs nu midden op de middag. Er was niemand die hen opving.

Freya duwde op de liftknop. Georgie bleef dichtbij staan. Sinds ze bij de ambulancepost waren weggereden, hadden ze geen woord gewisseld. Freya had het gevoel dat Georgie nog niet wist of ze haar wel moest geloven. Het was dat, of ze was van plan toch de politie te bellen.

Ze duwde weer op de liftknop. ‘Wat is er met dit ding aan de hand?’

Georgie draaide zich om, keek door de smerige glazen deur naar de straat en gaf geen antwoord.

Freya probeerde de kans in te schatten dat Georgie uit eigen beweging vertrok. Ze schaamde zich voor alles wat ze deed, en ze was nijdig dat ze in een positie gemanoeuvreerd was waarin ze moest liegen en dreigen en Georgie het gevoel geven dat het allemaal tussen haar oren zat. Het was goedkoop en gemeen vond ze zelf, maar ze had geen keus.

De liftdeuren gingen piepend open en ze stapten in. Het rook er naar desinfecteermiddel dat gebruikt was om de urinelucht te verdoezelen. Freya zag Georgie bedenkelijk naar de bruine linoleumvloer kijken en ze moest zich bedwingen niet hetzelfde te doen. De spanning van de situatie was op haar gezicht te lezen en ze betrapte zich erop dat ze zich afvroeg wat er nog ging komen.

De deur ging open op de vijfde verdieping. Het groene tapijt in de gang tussen de lift en de vier appartementen, was tot op de draad versleten. Freya liet Georgie voorgaan en bleef vlak achter haar staan toen ze op de deur van nummer 503 klopte. ‘Ambulancedienst.’

De deur werd van het slot gehaald en ging niet verder open dan de lengte van de veiligheidsketting toeliet. Een oude man met een gerimpeld gezicht keek ze aan. ‘Bent u van de ambulancedienst?’

Georgie liet hem het embleem op haar mouw zien. ‘Dat ben ik.’

De man deed de deur dicht en maakte de ketting los. ‘Ze is naar de wc.’

Freya volgde Georgie en de man door een smalle gang die nog smaller was geworden door de immens grote schilderijen in goudkleurige lijsten die aan beide wanden hingen. Het licht was te zwak om de afbeeldingen op de schilderijen goed te kunnen zien, maar terwijl ze zijwaarts de gang door liep, zodat ze met de apparatuur niets zou raken, ving Freya toch een glimp op van een of andere trieste schaal met misvormd fruit.

De man bleef aan het einde van de gang staan en wees naar een dichte deur. ‘Daar.’

Freya zette de monitor en de medicijnkist neer. Georgie klopte op de deur. ‘Kunt u me horen?’ vroeg ze.

‘Ja, lieverd.’ De stem klonk zwak en oud en was afkomstig van een vrouw. Het geluid klonk alsof ze op de grond lag.

Freya zag dat Georgie de deurknop probeerde. Die draaide. Ze duwde tegen de deur en deze ging op een kier open. De oude vrouw slaakte een kreet. ‘Mijn vingers zitten er tussen.’

‘Sorry.’ Georgie trok de deur weer dicht. ‘Kunt u opstaan of achteruitgaan, zodat ik de deur kan openmaken?’

‘Nee.’

‘Dat hebben we al geprobeerd,’ zei de man.

‘Bent u gewond?’

‘Nee, ik zit alleen klem.’

‘Kunt u uw armen en benen bewegen?’

‘Ja.’

‘Hoe bent u op de grond beland?’

‘Ze is van de toiletbril gegleden,’ antwoordde de oude man. ‘Dat is al eerder gebeurd. Ze weet dat ze de deur niet dicht moet doen, maar vandaag heeft ze dat toch gedaan.’ Hij verhief zijn stem in de richting van de houten deur. ‘En zie wat ervan gekomen is.’

‘Het komt wel goed.’ Georgie betastte in het halfduister de scharnieren.

Freya's ogen hadden zich inmiddels aangepast en ze zag nu wat er op het dichtstbijzijnde schilderij stond. Vanuit de lijst staarde een groot, vet varken haar aan met een blik alsof hij wist dat hij op weg was naar het slachthuis. Ze huiverde.

Haar telefoon ging. Georgie keek haar aan. Freya liep terug naar de voordeur en nam op.

‘Ik ben het,’ zei Dion. ‘Het spijt me. Ik heb je nummer uit het personeelsdossier van James.’

‘Ik ben aan het werk.’ Freya ging met haar rug naar Georgie staan. ‘Ik heb maar even.’

‘Freya!’ riep Georgie.

‘Blijf even hangen,’ zei Freya tegen Dion.

‘Freya!’

‘Wat is er?’

Georgie wees naar de portofoon die aan Freya's riem hing. ‘Je moet het bijstandsteam van de politie bellen.’

Freya liep de gang in, draaide de portofoon uit zijn houder en gooide hem naar haar toe. Toen ze wegliep, hoorde ze Georgie iets mompelen, maar ze deed alsof ze dat niet hoorde.

‘Heb je nog iets over de brief gehoord?’ vroeg Dion.

‘Er is ook een telefoontje binnengekomen,’ zei ze met gedempte stem. ‘Ze heeft hun weer verteld dat het afkomstig moet zijn van de mensen die een hekel aan haar hebben, maar ze denkt dat de politie haar niet gelooft.’

‘Van wie kan het anders komen?’

‘Ik kan niemand bedenken,’ fluisterde Freya. ‘Ze moeten het wel zijn.’

Het was even stil. Toen zei Dion: ‘Die oude vrouw.’

‘Die is dood.’

‘Dat weet ik,’ siste hij, ‘maar misschien…’

‘Freya!’ riep Georgie.

‘Wacht even,’ zei ze tegen Dion, en ze draaide zich om. ‘Wat is er?’

‘Ik heb je hulp nodig. Als je het tenminste niet te druk hebt.’

Ze was duidelijk geïrriteerd. ‘Ik moet gaan,’ zei Freya tegen Dion.

‘Denk je niet…’

‘Nee, dat denk ik niet,’ zei ze. ‘Luister, het waait wel over en dan hoeven we ons nergens meer zorgen over te maken.’

Ze hing op, liep de gang door en probeerde rustig te zijn. Ze zouden er niet achter komen. Alleen Dion en zij wisten er maar van.

Ze kwam bij Georgie. ‘Waar heb je me zo dringend voor nodig?’

‘Loop over tien minuten naar beneden en vang daar het bijstandsteam op.’

Freya keek haar aan.

‘Is er een probleem?’ vroeg Georgie.

Freya slikte haar antwoord in. Ze wisten allebei dat ze geen privételefoontjes mochten plegen als ze met een klus bezig waren. Georgie had haar betrapt. ‘Nee, geen enkel probleem,’ antwoordde ze. ‘Kan ik misschien in de tussentijd nog iets anders doen?’

‘Dat denk ik niet.’

De oude man had een stoel gepakt om op te zitten en keek toe terwijl Georgie op de deur tikte. ‘Er komen mensen helpen om de deur uit de scharnieren te tillen, en dan kunnen we u daar weg halen,’ zei ze tegen de vrouw.

‘Oké,’ klonk het trillende antwoord.

Freya keek in de ogen van het bedroefde varken en had het idee dat zij ook op haar lot wachtte. Toen Ella en Murray terug op de afdeling Onopgeloste Zaken kwamen, pakten ze de dossiermap waarin de namen van Tims schoolvrienden zaten en namen er ieder twee om ze in te voeren in hun database.

‘Klaar,’ zei Ella even later.

‘Jouw computer is nieuwer,’ zei hij.

‘Niet zeuren,’ zei ze. ‘Wat heb je?’

‘Steven Franklin heeft eind jaren negentig zes maanden gezeten voor drugszaken. Hij heeft sindsdien blijkbaar niets meer gedaan en woont nu in Stanmore. Christopher Patrick komt er nu aan… hij heeft geen strafblad en woont hier in Parramata. Jij?’

‘Damien Millerton, dat is die kerel die zichzelf als Tims beste vriend beschouwde en die het over die homokwestie had, waarvan niemand had gehoord. Hij woont in Cherrybrook en heeft geen strafblad. Gareth Wing is drie jaar geleden omgekomen bij een auto-ongeval.’

Murray keek op zijn horloge.

‘Geen sprake van dat ik overwerk,’ zei ze.

‘Je moeder vermoordt je, dat weet ik. Ik denk erover om ze te bellen, te kijken waar ze werken en dan een afspraak voor morgen te maken.’

Ella was al bezig het thuisnummer van Millerton te bellen. Na een paar keer overgaan, schakelde de telefoon over op een antwoordapparaat. ‘Met de familie Millerton, bedankt voor uw telefoontje. We zijn nu niet in de gelegenheid u te woord te staan, probeert u het eens op onze mobiele nummers.’ Ze krabbelde het nummer van Damien neer.

Murray legde zijn hand over de hoorn. ‘Ik heb hier Franklins flatgenoot aan de lijn, zo stoned als een garnaal. Hij gaat even kijken of hij thuis is.’

‘Ik hoop dat hij eraan denkt om terug te komen.’ Ella toetste Millertons mobiele nummer in.

‘Hallo?’

‘Damien Millerton?’

‘Ja.’

‘Rechercheur Marconi van de politie New South Wales,’ zei ze. We zouden graag met je praten over Tim Pieters.’

‘O.’

Ze wachtte even. ‘Morgen komt ons het beste uit.’

‘Is dit echt nodig?’

‘Ja, dat is het.’ Ze trok een veelbetekenend gezicht naar Murray.

‘Maar ik heb het erg druk.’

‘We zullen proberen het kort te houden.’

Hij zei niets.

‘Is er een probleem?’ vroeg Ella.

Hij zuchtte. ‘Het is goed. Moet ik naar jullie komen?’

‘We kunnen naar jou komen, dat bespaart tijd. Waar werk je?’

‘Vanuit huis.’ Hij dreunde zijn adres op in Cherrybrook. ‘Vroeg in de ochtend zou goed uitkomen.’

Ella wierp een blik op Murray, die met zijn ogen dicht zat en de telefoonhoorn tegen zijn oor geklemd had. Niets leek erop dat hij een afspraak aan het maken was. ‘Laten we zeggen negen uur. Tot dan.’

Toen ze ophing, deed Murray één oog open. ‘Niet blij?’ zei hij.

‘Om een of andere reden voelt hij er weinig voor. Zit je nog steeds te wachten?’

‘Ik hoor hem zingen. Maar ik kan niet horen welk liedje het is.’

Ze keek op haar horloge.

‘Ga maar,’ zei hij. ‘Ik geef deze kerel nog twee minuten en dan bel ik die andere.’

‘Weet je het zeker?’

Hij knikte. ‘Tot morgen.’

Ella was bijna thuis toen haar mobiele telefoon. Ze ging aan de kant van de weg staan en nam op.

‘Komt het even uit?’ vroeg Callum.

‘Ja hoor. Hoe gaat het?’

‘De ene keer beter dan de andere,’ antwoordde hij. ‘Ik heb vandaag oom John gesproken.’

Ella draaide haar raam omhoog om hem beter te kunnen horen. ‘Waarover?’

‘Ik vertelde hem dat ik me nog iets anders van de barbecue herinnerde, dat Tim al boos was voordat de ruzie begon.’

‘Boos waarom?’

‘Dat weet ik niet, en John zei dat het hem niet was opgevallen,’ zei Callum. ‘Toen… eh, heb ik hem gevraagd of Tamara hem de schuld geeft van Tims dood.’

Wauw. ‘Wat zei hij daarop?’

‘Hij zei dat hij eigenlijk zichzelf de schuld geeft, en ik voel me vreselijk omdat ik onmiddellijk dacht dat hij Tim iets had aangedaan,’ zei Callum. ‘Maar hoe kom ik daarbij?’

Omdat je bang bent dat hij het echt gedaan heeft?

‘Ik weet het niet,’ zei Ella. ‘Maar je klinkt wel alsof het sindsdien geen moment uit je gedachten is geweest.’

‘Ik denk er voortdurend aan. Volgens mij is dat omdat ik wist dat hij destijds als verdachte werd beschouwd. Ik moest eraan denken toen je vroeg of Tamara boos op hem was en waarom. En toen hij zei dat hij er zichzelf de schuld van gaf, toen… ik weet het gewoon niet. De gedachte was er ineens.’

‘Heb je iets gezegd?’

‘Nee, ik moest weg, en daar was ik blij om,’ zei hij. ‘Ik schaamde me, het was alsof het op mijn gezicht te lezen was.’

‘Hm,’ zei Ella.

‘Wat?’

‘Je vertelde dat je je herinnerde dat Tim al in een slechte bui was voordat hij ruzie met zijn vader kreeg.’ Ella aarzelde. Ze wilde hem niet op een idee brengen, maar als er iets in zat, dan wilde ze het wel boven tafel krijgen. ‘Ik vraag me af of je destijds iets anders is opgevallen. Iets wat je je nog niet helemaal kunt herinneren, maar wat je wel bezighoudt?’

Callum was even stil. ‘Dat zou best eens kunnen.’

Ella's telefoon piepte, er zat nog een gesprek in de wacht.

‘Toch herinnerde ik me wel dat hij boos was,’ zei hij. ‘Ik zag zelfs weer het beeld voor me dat hij probeerde met oom John te praten en dat oom John niet luisterde.’

‘Zie je nu wel,’ zei ze. De telefoon bleef piepen. ‘Forceer jezelf niet en kijk maar wat er nog komt opborrelen. Luister, het spijt me, maar ik moet nu echt ophangen. En laat het me weten als je nog iets te binnen schiet, afgesproken?’

‘Dat zal ik doen. Bedankt.’

Ze keek naar haar schermpje. ‘Hallo, mam.’

‘Ik wilde even informeren of jullie nog komen,’ zei Netta. ‘We vinden het zo spannend om Wayne eindelijk te ontmoeten.’

‘Voor mij is het net zo spannend,’ zei Ella. ‘En ik meen het.’

‘Tot over een uur!’ zong Netta.

Wayne pakte het bord aan. ‘Bedankt, mevrouw Marconi.’

‘Alsjeblieft, noem me toch Netta. Haar moeder klopte op zijn schouder. ‘En als je hierna nog honger hebt, er is genoeg.’

Hij keek naar de berg eten. ‘Laat me eerst maar eens kijken of ik dit op krijg. Bedankt.’

Hij glimlachte over tafel naar Ella en ze glimlachte terug totdat ze zijn blik langs haar heen voelde afdwalen naar de ingelijste foto van toen ze elf was, en die haar ouders speciaal voor deze gelegenheid uit de logeerkamer hadden gehaald. Ze keek hen aan. Proberen jullie me in verlegenheid te brengen?

Franco legde zijn hand op de hare. ‘Ik vind het zo fijn dat jullie hier allebei zijn.’

Netta gaf de overige borden door en ging zitten. ‘Inderdaad. Heel fijn.’ Ze pakte haar mes en vork op en knikte naar Wayne. ‘Eet op. Zo'n grote, sterke vent als jij zal wel honger hebben na een dag hard werken.’

‘Hij heeft de hele dag op kantoor gezeten,’ zei Ella. ‘Maar ik was wel in de weer.’

Netta knikte. ‘Allebei zo'n druk leven. Dan boffen jullie toch maar dat jullie mij hebben om voor jullie te koken.’

Ella keek haar moeder aan. Waag het niet.

‘Nogmaals bedankt voor het planten van de rozen,’ zei Netta. ‘Het is leuk dat er nu iets in Ella's tuin groeit.’

Wayne knikte met volle mond.

‘Er groeit daar altijd wel wat,’ zei Ella.

‘Ik bedoel iets fatsoenlijks,’ zei Netta. ‘Geen gras en onkruid.’

Ella's telefoon ging. Ze legde haar hand op haar zak. Wayne keek haar aan.

‘Is dat je andere vriendje?’ zei Franco grijnzend. ‘Heb je hem niet verteld dat je het vanavond druk hebt?’

Netta tikte hem speels op zijn arm. ‘Laat ze toch.’

De telefoon bleef gaan. Ella ontweek Waynes blik en pakte de telefoon onder de tafel uit haar zak. Het was Callum. Ze legde haar duim op de antwoordknop, maar drukte er niet op. Ze voelde Waynes blik nog steeds op zich gericht. Ze stak de telefoon weg en hij rinkelde niet meer, maar even later klonk het signaaltje dat er een voicemailbericht was binnengekomen. Wayne legde zijn mes en vork neer en ging met zijn ellebogen op tafel zitten, zijn vingers ineengestrengeld onder zijn kin. Ze kon niet aan zijn blik ontsnappen.

Ze wees achter zich. ‘Zie je die foto daar? Ik was een elfje in het kerstsspel.’

‘Ze wilde eigenlijk een engeltje zijn,’ zei Franco. ‘Ik heb nooit iemand zoveel zien huilen.’

‘En maar snikken,’ zei Netta.

Wayne had zijn bestek nog steeds niet aangeraakt.

‘Toch was het een leuk schouwspel,’ zei Ella. ‘Voor een katholieke school of wat daarvoor moest doorgaan, bedoel ik. Dat de kerstman en zo er ook kwam.’ Ze merkte dat ze steeds roder werd en onzin aan het uitkramen was.

Hij zei niets.

‘Heb je geen honger?’ vroeg Netta. ‘Als je het te lang laat staan, wordt het koud.’

Hij keek fronsend naar Ella.

Ze keek even naar het plafond. Toen pakte ze haar telefoon, deed net of ze het envelopje op het schermpje niet zag en zette het toestel uit. Nu tevreden?

Hij pakte zijn vork. ‘Dit smaakt voortreffelijk,’ mevrouw Marconi.’

Netta glimlachte terug, haar hoofd iets schuin. ‘Vind je?’

‘Absoluut.’

Ella duwde haar vingers tegen haar ogen.

Ze reed weg van het huis van haar ouders en Wayne zwaaide uit het raam. Zodra hij het raam had dichtgedraaid, zei ze: ‘Dat vond ik niet leuk.’

‘Dat idee had ik al.’

‘Het is mijn telefoon en mijn leven.’

‘Maar geniet je daar ook echt van als je je alleen maar op je werk richt? Als je dat toestel zelfs niet even af kunt zetten als je bij je ouders gaat eten?’

Ze legde haar polsen op het stuur. ‘Dat heeft gewoon met deze zaak te maken.’

‘Maar er komt altijd een andere zaak en dan weer een. Als je niet uitkijkt, laat je je hele leven opslokken door je werk.’

Zo erg klonk dat niet.

‘Dan ga je er zelf aan onderdoor.’

Hij snapte het echt niet. Ze was de situatie de baas. Ze had de telefoon niet meer aangezet, zelfs niet toen ze naar het toilet ging. Ze wist dat er een berichtje van Callum was en keek er niet naar. Was dat het gedrag van iemand die zich liet opslokken? Ik dacht het niet.

Toen ze bij haar huis waren aangekomen, bleef hij op het stoepje staan.

‘Kom je binnen?’ vroeg ze.

‘Wil je dat?’

‘Jij niet?’

‘Zeg jij het maar eerst.’

Ze zette haar handen in haar heupen. Haar tas slingerde tegen haar benen. Ze voelde de hoek van haar telefoon tegen haar knie stoten.

‘Ik wil wel,’ zei hij.

‘Mooi. Ik ook.’ Ze hield de deur voor hem open.

Binnen zette ze haar tas neer en schonk voor ieder van hen een glas rode wijn in. Hij liet zich op de bank vallen. ‘Het volgende deel van The Wire?’

‘Klinkt goed.’

Ze zette de glazen op de salontafel en ging zitten. Hij zette de dvd-speler aan en kwam naast haar zitten.

‘Luister,’ zei hij. ‘Het spijt me als je dacht dat ik de baas over je wilde spelen.’

‘Het spijt je dat ik dat dácht?’

Hij pakte de afstandsbediening. ‘Het spijt me dat ik de baas over je speelde.’

‘Dat deed je inderdaad.’ Ze pakte het kastje van hem af en drukte op ‘play’.

‘Worden mijn excuses aanvaard?’

‘Daar moet ik nog eens over nadenken.’ Ze liet zich onderuitzakken op de bank. Hij pakte haar hand en begon haar handpalm te masseren. ‘Slijmen helpt niet.’

‘Dat zeg jij.’ Hij kuste op het topje van haar wijsvinger.

Ze staarde naar de tv. Vanuit haar ooghoek zag ze zijn over haar hand gebogen hoofd. Daarachter lonkte haar tas vanaf de keukentafel naar haar, en mogelijke redenen voor Callums telefoontje gingen door haar hoofd.

‘Ik maak me alleen zorgen om je,’ zei hij. ‘Ik heb mensen helemaal door hun werk opgeslokt zien worden. Dat is geen leuk gezicht.’

‘Dat weet ik,’ zei ze.

‘Je karakter en inzet maken je tot een geweldige politievrouw, maar die eigenschappen zijn ook gevaarlijk. Je stort je er helemaal op, je laat je leiden door de zaak. Je doet zelfs je oefeningen die je van de fysiotherapeut hebt opgekregen niet meer.’

‘Soms doe ik ze op het werk,’ loog ze. Het kleine envelopje op het scherm brandde op haar netvlies. ‘Laten we nou maar kijken.’ En denken…

Hij ging liggen met haar hand op zijn borst. Ella hield haar ogen op de televisie gericht, maar haalde zich voor de geest dat Callum wachtte tot ze zou terugbellen.

Hij kneep in haar hand. ‘Hoor je dat?’

‘Wat?’

‘Wat Lester net tegen McNulty zei.’

Ze keek naar het scherm. ‘Ja.’

‘Nee, dat heb je niet gehoord.’ Hij pakte de afstandsbediening en spoelde een stukje terug.

Lester zei: ‘Het werk zal je niet sparen.’

‘Ik weet het niet,’ zei McNulty. ‘Een goede zaak…’

‘Eindigt een keer. De handboeien gaan aan en het is voorbij. En de volgende ochtend zit je weer alleen in je kamer.’

Wayne drukte op ‘stop’ en keek haar aan.

Ze kneep hem plagend in zijn been. ‘Maar soms ben jij ook in mijn kamer.’

Hij fronste.

‘Ach, kom op,’ zei ze. ‘Je verpest zo de hele sfeer.’

‘Je moet nog maar eens over dat gesprek nadenken.’

‘Ik heb bedacht dat ik niets meer “moet”.’ Ze pakte de afstandsbediening. ‘Als we nu eens gewoon verder kijken?’

Hij liet haar hand los. ‘Misschien kan ik maar beter gaan.’

‘Wayne.’

‘Wat is er?’

‘Ik weet het niet.’ Ze zette de tv af. ‘Ik denk dat je maar moet doen wat je goeddunkt.’

Hij stond op en keek haar aan. ‘Denk er maar eens goed over na. Ik bel je morgen nog wel.’

Ze staarde naar een leeg televisiescherm. Ze was moe en had het helemaal gehad. ‘Ik heb een hekel aan spelletjes.’

‘Ik probeer je alleen maar te helpen.’

‘Door elke keer weg te gaan als ik iets doe wat je niet aanstaat? Door proberen de baas over me te spelen?’

‘Dat is niet zo.’

‘Zo is het wel, en als je dat niet ziet, hebben we een probleem.’

Hij wreef in zijn nek. ‘Ik bel je morgen wel.’

Ze haalde haar schouders op. Wayne bleef nog even staan, gaf haar een kus op haar hoofd en liep de deur uit.

Hij startte zijn auto en reed weg. Ze liet haar kin op haar borst zakken, sprong toen op en pakte haar telefoon.

Een halfuur later stopte ze voor het café. Het was een kleine kroeg, warm en helder verlicht. Weer zat Callum te wachten. Ella ging tegenover hem zitten en glimlachte.

‘Sorry dat ik heb gebeld,’ zei hij.

‘Niet nodig. Ik vind het nooit erg om te praten.’

Hij speelde wat met het zoutvat. ‘Ik denk dat het werk van een rechercheur wel wat weg heeft van dat van een arts. De tijd is rekbaar, de zogenaamde werktijden zijn niet belangrijk en als je ergens moet zijn, wanneer dan ook, dan ga je gewoon.’

Ella wilde uit dankbaarheid zijn hand vastpakken. Waarom snapte hij het nu wel en Wayne niet? ‘Het gaat om de betrokkenheid,’ zei ze.

‘Precies.’ Hij glimlachte. ‘Als je iets doet, dan moet je het goed doen. Dan moet je er jezelf helemaal aan overgeven.’

O, wat een man!

‘Vanaf het moment dat ik je zag, wist ik meteen dat je dit met hart en ziel doet,’ zei hij. ‘Ik ben zo blij dat jij je met de zaak van Tim bezighoudt, want ik weet dat je je er helemaal in vastbijt en doorgaat tot het bittere einde.’

Ze kon er niets aan doen, ze moest zijn hand even pakken.

Zijn vingers krulden zich om de hare. ‘Jij vindt de moordenaar.’

Inderdaad.

Ze bestelden koffie. Ze had het gevoel of ze oude vrienden waren. Ze voelde zich op haar gemak en er was geen druk, en ze besefte erdoor hoe vaak Wayne haar irriteerde.

‘Ik belde eigenlijk omdat ik me nog iets herinnerde.’ Callum zette zijn kop neer. ‘Tenminste, ik denk dat het een herinnering is.’

‘Vertel op,’ zei ze.

‘Je zei dat ik het niet moest forceren, maar ik moest steeds denken aan die avond van het barbecuefeestje. Tim probeerde met John te praten en hij was boos, ook omdat hij werd genegeerd. Ik probeerde me te herinneren hoe de stemming was toen we er net waren, en ik ben er zeker van dat John en Tim ook toen al ruzie hadden. Ik kan me nog vaag herinneren dat ik Tim tegen John heb horen zeggen, het was eigenlijk meer smeken, dat het niet ging over uitgaan. Dat hij alleen maar wilde dat John mee naar boven ging, zodat ze konden praten.’

‘Mooi.’

‘En nogmaals, ik weet niet of ik me dit juist herinner, maar ik weet nog dat John iets zei in de trant van dat hij Tims trucjes kende en dat hij zich niet liet vermurwen. Hij zei dat Tim niet weg mocht en dat daarmee de kous af was.’

Ella dacht daarover na.

‘Nu ik dit hardop heb gezegd, lijkt het eigenlijk niets.’ Callum kreeg een kleur tot aan zijn haargrens. ‘Hoe kan ik me iets herinneren van negentien jaar geleden? Waarom heb ik dit de politie toen niet verteld?’

‘Je was toen elf,’ zei Ella. ‘Je hersenen namen dingen in zich op waarvan je destijds de betekenis nog niet kon weten, maar die je nu kunnen helpen bepaalde zaken te verduidelijken. En als je op die leeftijd door de recherche wordt ondervraagd, terwijl je neef net is vermoord en je familie kapot is van verdriet, komt dat je herinnering niet ten goede. Je wist dat er ruzie was geweest en meer kon je er niet over zeggen.’

‘Dat zal wel.’ Callum bleef zijn koffiekopje ronddraaien. ‘En wat zou dit volgens jou kunnen betekenen? Als het wel een herinnering is?’

‘Ik weet het niet.’

Wat ze wel wist, was dat steeds duidelijker werd dat John Pieters een strenge vader was wiens regels met opzet niet waren nageleefd door zijn zoon, na een steeds groter wordende ruzie over dat onderwerp. Maar of hij ook een vader was die zou moorden? Dat moest nog worden vastgesteld.

Het was elf uur toen ze op haar oprit stopte, nog steeds peinzend over die vraag. De lamp boven haar voordeur ging automatisch aan en ze schrok. Ze zag iets bij haar voordeur bewegen en ze drukte met haar elleboog de portiervergrendeling in, maar toen zag ze Wayne op haar toe komen lopen.

‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg hij

‘Verdomme zeg, je laat me schrikken.’

‘Dan staan we gelijk.’ Hij probeerde het portier van haar auto open te maken. ‘Waar ben je geweest?’

‘Als ik eerst even mag uitstappen, graag.’

Hij deed een stap achteruit.

‘Hoe lang zit je hier al?’ Ze keek achterom de donkere straat in. ‘Ik heb je auto niet eens gezien.’

‘Die staat daar,’ zei hij.

‘Je hebt geluk dat niemand je hier heeft zien rondhangen en de politie heeft gebeld.’

Hij kon er niet om lachen. ‘Waar zat je?’

‘Maak je maar geen zorgen, ik bedrieg je niet met een ander.’ Ze liep naar de voordeur.

‘Je was aan het werk.’

‘En als dat nu eens zo was?’

‘Na alles waar we het over hebben gehad,’ zei hij verdrietig.

‘Jíj had het erover.’ Ze ramde de sleutel in het slot. ‘Jij hebt me verteld hoe je erover denkt, en ik denk er anders over. Wat is daar moeilijk aan te begrijpen?’

Hij ging op de stoep staan en keek haar aan. ‘Ik hou van je.’

‘Ik… wat?’

‘Ik hou van je.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Weet je dat zeker?’

‘Ja.’ Hij keek haar aan en in zijn ogen was een vraag te lezen.

Ze perste haar lippen op elkaar. Datzelfde kon ze niet tegen hem zeggen, en ze kon ook de gedachte niet van zich af schudden dat liefde een andere manier was om de baas over iemand te spelen.

Wat was er met haar aan de hand?

De stilte tussen hen duurde voort. Toen stak hij zijn handen in zijn achterzakken en keek naar de oprit. ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan.’

‘Wacht,’ zei ze. Misschien hadden ze gewoon tijd nodig. Misschien meende hij het echt. Misschien was dit een nieuw hoofdstuk. ‘Wil je een kop thee?’

Hij glimlachte. ‘Dat zou er wel in gaan.’
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Toen Ella de volgende ochtend vroeg het kantoor in liep, waren haar gedachten meer bij wat Callum had gezegd dan bij Wayne.

‘Heb je ze gezien?’ vroeg Murray.

‘Wat?’

‘De kranten, met de foto van de vrouw die heeft gebeld. Ze staan er goed in.’

‘Laat eens zien.’

Hij gaf haar de kranten. Ze stonden er inderdaad goed in: de foto was duidelijk, het artikel kort en bondig.

‘Is er al op gereageerd?’

‘Tot nu toe niet,’ antwoordde hij.

Dat kwam nog wel, daar was Ella van overtuigd.

‘Pak je spullen,’ zei ze. ‘We gaan eerst naar Damien Millerton.’

Onderweg naar Cherrybrook vertelde ze hem over Callum. ‘Ik dacht eraan om, als we bij Millerton zijn geweest, even bij de familie Pieters langs te gaan, zodat je zelf met ze kunt kennismaken. Tamara zal vast blij zijn om een ander gezicht te zien.’

‘Ja, ik heb haar vorige week op het nieuws gezien,’ zei hij. ‘Maar van de werking van het geheugen weet ik niets. Hoe vaak hebben ze niet naar kleine kinderen geluisterd en volwassenen beschuldigd van vreemde seksspelletjes om er daarna achter te komen dat het allemaal onzin is geweest?’

‘Dit is anders,’ zei ze. ‘Hij worstelde niet met een of ander afschuwelijk voorval uit zijn verleden…’

‘Zijn neef was vermoord.’

‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei ze. ‘De barbecue was daarvoor.’

‘Het maakt allemaal deel uit van hetzelfde. Hij herinnert zich de barbecue in het licht van de moord. Bovendien verdenk je John en ongetwijfeld heeft hij dat gemerkt. Waarom zou hij anders vragen of Tamara hem de schuld gaf als je dat idee niet in zijn hoofd hebt geprent?’

‘Het is zijn familie,’ zei Ella. ‘Hij wil als geen ander begrijpen wat er is voorgevallen.’

‘Maar toch,’ zei Murray. ‘Je moet buitengewoon voorzichtig blijven. Welk feitelijk bewijs heb je? Van twintig jaar oude vage halve herinneringen van iemand die in die tijd elf was, blijft in de rechtszaal niets overeind.’

‘Ik probeer er een beeld van te krijgen, meer niet.’

‘Beeld, bevooroordeeld,’ zei hij. ‘Hé, dat rijmt.’

‘Stel je niet aan,’ snauwde ze. Met zijn ‘herinneringen zijn heel onbetrouwbaar’ en ‘je moet buitengewoon voorzichtig blijven’ prikte hij haar ballon door. Hij had daar niet naar Callum zitten luisteren. Ze wist wat ze wist.

Damien Millerton woonde in een twee verdiepingen tellende, roze bepleisterde prefabvilla. Een van de twee garagedeuren stond open en binnen zat een man te midden van een stel dozen aan een oude lessenaar te schrijven. Hij stond op en kwam hen op de oprit tegemoet.

‘Damien Millerton?’

Hij knikte. Zijn zwarte haar was kortgeknipt en zijn slapen begonnen grijs te worden. Hij droeg een spijkerbroek, een effen grijs T-shirt en bruine sandalen. ‘Kom binnen.’

Murray keek om zich heen. ‘Is dit je kantoor?’

‘Ja. Mijn vrouw en ik verkopen Candy's Candles.’ Hij haalde een folder uit de bureaula en gaf die aan Ella. ‘Dat is de grootste franchiseorganisatie op het gebied van kaarsen in het land. Misschien hebben jullie wel eens van ons gehoord?’

‘Nee.’ Ze gaf de folder meteen door aan Murray. ‘Vertel me maar over Tim Pieters.’

‘Ik weet niet meer dan wat ik de rechercheurs destijds heb verteld, en zes jaar geleden nog eens.’

‘Maar toch,’ zei Ella.

‘Waar moet ik beginnen? Vanaf dat we bij elkaar in de peuterspeelzaal zaten?’

Hij is kwaad omdat we geen aandacht aan zijn kaarsen hebben besteed. ‘Vertel ons over die keer dat hij je verteld heeft dat hij misschien homo was.’

‘Dat heeft hij niet gezegd,’ zei Damien. ‘Hij vroeg of ik dacht dat hij homo was. Ik zei nee. Hij vertelde dat er iets met een man was voorgevallen, en hij was klaargekomen, en hij maakte zich zorgen over wat dat betekende. Toen kwamen we een paar vrienden tegen, die in hun auto voorbijreden, en hebben we het er nooit meer over gehad.’

‘Van zijn familie en vrienden wist niemand er iets van,’ zei Murray.

‘Dat weet ik. Ik vertel jullie alleen wat hij mij heeft verteld.’

‘Geloofde je hem?’

‘Waarom zou ik hem niet geloven? Hij stond bijna te huilen.’

‘Die avond dat jullie in de pub waren,’ zei Ella. ‘Wat zei hij toen over die familieruzie?’

‘Alleen dat er ruzie was geweest. Hij vertelde niet waarover en ik heb er ook niet naar gevraagd.’

‘En wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’ vroeg Murray.

‘Rond halftwaalf. We kwamen er rond middernacht achter dat hij er niet meer was. We hebben nog in de toiletten en buiten naar hem gezocht en toen zei ik tegen de anderen dat hij waarschijnlijk een taxi naar huis had genomen, dus zijn we weer naar binnen gegaan.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Er zijn in mijn leven maar weinig dingen waarvan ik spijt heb, maar dat is er één van.’

‘Vandaar die tegenzin om met ons te praten?’ zei Ella.

Hij knikte. ‘Toen ik zijn moeder op het nieuws zag, wist ik dat jullie weer langs zouden komen en ik kreeg daar gewoon buikpijn van. Ik wou dat ik naar buiten was gegaan en hem had gevonden, want dan zou dit allemaal niet zijn gebeurd en zou ik me elke keer dat dit wordt opgerakeld niet zo ellendig voelen.’

‘Het zal inderdaad niet meevallen,’ zei Murray.

‘Het valt ook niet mee.’

Genoeg gesnotterd. ‘Damien, met alles wat je nu weet, als je terugdenkt, kijk je dan anders aan tegen Tim en wat er in zijn leven gebeurde?’

‘Absoluut niet.’

‘Geen idee wat er zich bij hem thuis afspeelde?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat ik jullie kon helpen. Ik wou dat de zaak was opgelost en dat degene die het gedaan heeft achter slot en grendel verdween. Dan hoefde ik er nooit meer aan te denken.’

‘En kon je je in plaats daarvan op je kaarsen richten,’ zei Ella.

‘Nou ja, is daar dan iets mis mee?’

‘Helemaal niet,’ zei Murray snel. ‘Bedankt voor je tijd.’

In de auto, op weg naar Pennant Hills, zei Ella: ‘Denk je dat ze allemaal zo behulpzaam zullen zijn?’

‘Wat kun je reëel gezien verwachten over iets wat bijna twintig jaar geleden is gebeurd? Wat zou je je na zo'n tijd nog kunnen herinneren?’

‘Toch wel meer dan dat,’ zei ze somber. ‘Hoe ver ben je met de anderen gekomen? Herinnerde die halve junk zich nog dat je op hem zat te wachten?’

‘Ik heb het opgegeven en heb Chris Patrick gebeld. Hij werkt in het zakendistrict en zei dat we de hele dag langs konden komen. Toen ik het nummer van Steven Franklin nog een keer belde, was hij eerder aan de telefoon dan zijn flatgenoot, en hij zei dat hij vandaag thuis zou zijn.’

‘Mooi.’

Dan konden ze snel hun rijtje afwerken en zich vervolgens concentreren op wat eventueel nog via dat misdaadprogramma over de krantenfoto's binnenkwam. Ella draaide Pennant Hills Road in en reed naar de plek waar het lichaam was achtergelaten.

Toen ze haar auto wegzette, stapte Murray uit en ging aan de rand van het struikgewas staan.

‘Daar was het.’ Ella wees. Hij keek naar de weg, de straatverlichting en de huizen in de buurt.

‘Alles is vrijwel hetzelfde gebleven, alleen waren er toen meer lage struiken. Vanuit de huizen was er destijds dus nog minder te zien.’

‘Het zal hier 's avonds best rustig zijn.’

‘Dat is iets wat zeker is.’

Bij het huis van de familie Pieters klopte ze aan en wachtte. Geen reactie. Ze klopte nog een keer en vroeg zich af of Tamara alleen thuis was en naar een kale muur in het voormalige appartement van haar moeder zat te staren.

‘We gaan een andere keer nog wel eens langs.’ Murray liep al terug over het grasveld.

Ella wilde dat hij ze allemaal leerde kennen. Misschien toonde Tamara zich openhartiger tegenover een andere rechercheur, en misschien zag Murray iets in John waarvan hij nu dacht dat ze het allemaal verzon. Ze klopte nog eens, maar nu harder.

‘Vooruit,’ zei Murray vanuit de auto. ‘We moeten nog bij een paar mensen langs.’

Met tegenzin draaide ze zich om. Ik kom terug.

Het kostte Georgie moeite om wakker te worden. Ze hoorde het geklop op de deur, maar ze voelde zich verdoofd en half verlamd. Ze viel uit bed en strompelde door de kamer. ‘Ik kom eraan!’

Ze wankelde de gang door naar de deur. Het deel van haar geest dat wakker was, zei dat ze eigenlijk in bed had moeten blijven liggen en dat ze oordopjes in had moeten doen; het was hierboven inderdaad rustig, maar ze had eraan moeten denken dat mensen aan de deur konden kloppen. De slaap voor een nachtdienst was onbetaalbaar. Je functioneerde maar half als je slecht had geslapen.

Ze schoof de ketting terug en deed de deur open. Een jongeman glimlachte en gaf haar een grote bos bloemen.

‘Wat is dat?’

‘Bloemen,’ zei hij. Ze zag een logo van een of andere bloemist op zijn T-shirt. ‘Voor u. Als uw naam tenminste Georgie is.’

‘O.’ Ze keek met half toegeknepen ogen. ‘Bedankt.’

Ze pakte het boeket aan, liet het bijna vallen en deed toen de deur dicht. O Matt! Ze roken heerlijk. Het was een kleurrijke combinatie van hoe het ook allemaal mocht heten. Ze was niet goed in bloemennamen. Als ze niet makkelijk thuis te brengen waren, zoals rozen, dan wist ze het niet. ‘Het maakt ook niet uit wat jullie zijn,’ zei ze, en ze nam ze mee naar de keuken om te zien of Chris misschien ergens een enorm grote vaas had staan. O Matty…

Er was geen vaas. Ze haalde een emmer uit het washok, vulde die half met water, sneed het plastic los en zette het boeket erin.

Toen trok ze de envelop eruit, die bovenin tussen de bloemen was gestoken, maakte die open en haalde er het kaartje uit.

Je bent een gore teef.

Ze liet het kaartje vallen en zette een stap achteruit.

De bloemen stonden stil in hun emmer. Het kaartje lag ondersteboven op de grond.

Dat kon niet. Ze sliep nog half. Misschien had ze het verkeerd gelezen. Er was geen aanwijzing, geen hint van wat er aan de andere kant was geschreven. Geen verhoogde strepen op de plaats waar de schrijver hard op zijn pen had gedrukt.

Ze haalde een vork uit de la, tilde het kaartje aan één kant op en keerde het om.

Je bent een gore teef.

‘Matt Riley, financiële zaken.’

‘Ik ben het.’ Haar stem trilde.

‘Wat is er aan de hand?’

‘Iemand heeft me bloemen gestuurd,’ zei ze met overslaande stem. ‘“Je bent een gore teef” staat er op het kaartje.’

‘Bel die rechercheur,’ zei hij. ‘Hang op en bel haar. Nee, blijf aan de lijn, bel vanaf je mobieltje. Blijf aan de lijn met mij.’

‘Ze zit op de zaak van Tim.’

‘Bel haar.’

‘Goed.’ Ze legde het draagbare toestel neer en zette de luidspreker aan. ‘Kun je me horen?’

‘Ja, ik hoor je.’ Zijn stem klonk blikkerig en iel. ‘Zit de deur op slot?’

‘Ja.’

‘Wie heeft ze gebracht? Hoe is hij het gebouw binnengekomen?’

‘Een of andere bloemist. Ik denk dat iemand de deur voor hem heeft opengehouden.’ Ze scrolde door de namenlijst van haar mobiele telefoon. ‘Blijf even hangen. Ik bel haar nu.’

‘Marconi.’

‘Dag, met Georgie Riley. Haar stem klonk gespannen en ze haalde diep adem. ‘Sorry dat ik…’

‘Excuses zijn niet nodig,’ riep Matt.

‘… maar ik heb net een beledigend kaartje gekregen dat bij een bos bloemen zat.’

‘Van wie?’

‘Ik denk van de mensen die ook de brief hebben gestuurd,’ zei Georgie. ‘Ik zei toch dat ze me haten.’

Ella was even stil.

‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zei Georgie.

‘Vraag haar of ze komt,’ riep Matt.

‘Ik bedoel,’ zei Georgie, ‘moet ik…’

‘Vraag het haar dan,’ brulde Matt.

‘Blijf waar je bent,’ zei Ella. ‘Ben je in de stad?’

‘Sydney-noord. Milsons Point bedoel ik. Upper Pitt Street.’

‘Ik kom eraan.’

‘Bedankt,’ antwoordde Georgie. Toen Ella weg was, pikte ze het draagbare toestel op en zei tegen Matt: ‘Ze komt eraan.’

‘Ik ook.’

‘Het gaat wel.’

‘Nee, het gaat niet,’ zei hij. ‘Ik pak een taxi en dan ben ik zo bij je. En luister eens, we moeten haar de rest ook vertellen.’

Nee.

‘Dat is echt het beste.’

Ze schudde haar hoofd, al kon hij dat niet zien.

‘Je weet dat ik gelijk heb,’ zei hij. ‘Tot zo.’

Ze hing op en ging op het voeteneinde van het bed zitten, waarna de tranen begonnen te stromen. Ze kon er met haar hoofd niet bij waarom haar leven zo zwaar moest zijn. Met Ross en zijn getreiter, zelfs tot hier, en met Freya en haar manipulatieve toespraken en gedrag op het werk. Ze had het Matt gisteravond verteld en hij had haar geadviseerd om hard te werken, te proberen het te vergeten en zich door de komende zes weken heen te slaan. Ze had gezegd dat ze het zou proberen, maar god, ze wist niet of ze dat wel kon.

En nu moest ze misschien ook nog de rest vertellen.

‘Ze maakt niet echt deel uit van het onderzoek,’ zei Murray.

‘Als we erop ingaan, komen we misschien uit bij degene die de brief heeft gestuurd en het telefoontje heeft gepleegd.’

‘Maar je weet toch niet of dat dezelfde mensen waren.’

‘Op deze manier komen we er misschien achter,’ zei Ella. ‘Het duurt niet lang. Als jij met Steven Franklin gaat praten, dan zie ik je daarna in de stad en kunnen we samen naar Chris Patrick.’

‘Ik ben al bij Franklin klaar nog voordat jij bij de brug bent.’

‘Ga dan ook langs die tante van gisteren,’ zei ze. ‘Waar die jongen met die Commodore pizza zou hebben gegeten.’

‘Ja baas.’

Georgie keek toe hoe Ella handschoenen aantrok en het kaartje van de keukenvloer oppakte. Ze schoof het in een plastic zak als bewijsmateriaal en draaide het om om te lezen wat er op de voorkant stond. Daarna pakte ze de envelop en deed die ook in een plastic zak.

‘Bedankt voor je komst,’ zei Matt, die zijn arm stevig om Georgie heen had geslagen.

‘Graag gedaan,’ zei Ella. ‘Hoe zag die bezorger eruit?’

Georgie probeerde het zich te herinneren. ‘Jong, een jaar of twintig misschien. Kort, bruin haar. Brede glimlach. Hij droeg een groen T-shirt met het logo van een bloemist erop. Maar ik weet niet van welke bloemist.’

‘Dat geeft niet. Ik weet het al.’ Ella stak de plastic zak met envelop omhoog. ‘Rond welke tijd was het ongeveer?’

‘Veertig minuten geleden, denk ik. Ik probeerde voor de nachtdienst nog wat te slapen, dus precies weet ik het niet.’

Ella bekeek het boeket.

‘Ik hoop dat je die kerels nu oppakt,’ zei Matt. Georgie hoorde de woede in zijn stem en voelde de spanning in zijn lichaam.

‘Eerst moeten we erachter zien te komen waar dit vandaan kwam,’ zei Ella. ‘Ik ga met de bloemist praten en kijken of we vingerafdrukken kunnen vinden, dat soort dingen.’

‘Ze moeten het zijn.’

‘Niet alles tegelijk,’ zei ze.

‘Want er zijn nog veel meer dingen gebeurd,’ zei Matt.

De moed zonk Georgie in de schoenen. Ze gaf Matt een por in zijn zij. Niet nu. Nog niet.

Hij keek haar aan. ‘Jij vertelt het, anders doe ik het.’

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ella.

Georgie voelde zich zwak. ‘We kunnen maar beter gaan zitten.’

In de zitkamer kroop ze dicht tegen Matt aan op de bank, terwijl Ella in het midden van de andere bank ging zitten.

Georgie moest zich bedwingen om haar handen niet voor haar gezicht te slaan. ‘Ik heb je verteld van de man die op de weg lag, die overleden is, en wat zijn familie en mijn baas hebben gedaan.’

Ella knikte.

‘Ik dacht dat ik zijn broer vorige week in de stad heb gezien,’ zei Georgie.

‘Meer dan eens,’ vulde Matt aan.

‘Ik dacht dat hij me volgde. De laatste keer was een paar dagen geleden toen ik over de brug naar huis wandelde.’

‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’ vroeg Ella.

Georgie keek naar de salontafel die tussen hen in stond.

Matt nam haar handen in de zijne. ‘Na het auto-ongeluk was Georgie betrokken bij een ander afschuwelijk voorval. Er was een vloedgolf en een meisje werd meegetrokken. Georgie was betrokken bij de reddingspoging, maar de stroming was te sterk en het meisje kon niet worden gered.’

‘Ik had haar bijna,’ zei Georgie. ‘Als ik iets langer had volgehouden, dan had ze nog geleefd.’

Matt kneep in haar handen. ‘Dat weet je niet.’

Georgie zag niets door haar tranen.

‘Dat allemaal samen heeft zo z'n weerslag,’ ging Matt zachtjes verder. ‘Ze dacht dat het dode meisje haar achtervolgde.’

Na een korte stilte sloeg Georgie haar ogen op naar Ella. De rechercheur knikte en leek niet verbaasd of geschokt, of met afschuw vervuld. ‘Dat valt niet mee,’ zei ze.

‘Inderdaad.’ Georgie veegde haar tranen weg. ‘Ik ben onder psychiatrische behandeling geweest. Ik heb medicijnen gekregen en ben een tijdje in het ziekenhuis opgenomen geweest. Ik ben nu helemaal hersteld. Maar het punt is dat die kerel die bij het autoongeluk om het leven is gekomen als twee druppels water op zijn broer Barnaby lijkt.’

‘Dus je wist eigenlijk niet wie je zag, en daarom wilde je niet bellen?’

‘Precies,’ zei Georgie. ‘We weten dat je daar contact hebt gehad met een agent, en Matts broer zit daar ook bij de politie, en hij is het voor ons nagegaan, en we weten dat Barnaby op bepaalde dagen in de stad was, maar ook dat hij voldoende tijd had om heen en weer te rijden.’

Matt legde zijn hand op haar rug. ‘Maar zoals ik het zie, maakt het niet uit wie ze op de brug of op straat heeft gezien. Deze bloemen en dat lullige kaartje zijn iets heel anders. Die zijn concreet. Iemand heeft ze gestuurd en daarom moet dat worden nagetrokken.’

‘Zeker,’ zei Ella. ‘Ik ben het helemaal met je eens. Daarom ben ik ook gekomen.’

Het was een pak van haar hart. Georgie had niet meer het idee dat ze gek was, dat Ella een getikt mens zag als ze naar haar keek. Ze was nog steeds bang, maar ze werd serieus genomen en daar ging het om. ‘Bedankt.’

‘Heel graag gedaan,’ zei Ella. ‘Luister, het is misschien een goed idee om dit aan niemand te vertellen. Kunnen we dat afspreken? En als het nodig is, bel dan gerust weer.’

Georgie knikte en probeerde zich moediger en kalmer voor te doen dan dat ze zich in werkelijkheid voelde.

Freya lag klaarwakker in bed. James en de kinderen waren een uur eerder naar school gegaan en het lukte haar zelfs niet om wat te doezelen. Ze had die nacht amper geslapen en nu moest ze de nachtdienst in en alles was klote.

Haar mobiele telefoon ging.

‘Kijk eens in de krant.’ Dions stem klonk schril en gespannen.

‘Waarom?’

‘Kijk nou maar.’

Ze ging uit bed. James had de Herald tussen de rommel op het aanrechtblad laten liggen. ‘Welke pagina?’

‘Zes.’

Ze bladerde door de krant.

‘Zie je het?’

Ze kon amper ademhalen. Er stonden twee foto's in – een van Tim in zijn schooluniform, en een opname van een bewakingscamera van een donkerharige vrouw die, volgens het bijbehorende artikel, contact met de politie had opgenomen omdat ze informatie had over de vondst van het lichaam.

‘Ken je haar?’

‘Waarom zou ik haar kennen?’ vroeg ze, en ze probeerde haar stem standvastig te laten klinken. ‘Ze maakt deel uit van dat complot tegen Georgie. Ze hebben maar wat verzonnen.’

‘Hoe kunnen we daar zeker van zijn?’

‘Omdat niemand iets weet,’ antwoordde ze.

‘Maar als er nu eens toch iemand was?’

‘Wie? Waar?’

‘Ik weet het niet.’

‘Het zijn gewoon die lui,’ zei ze. ‘Het stelt niets voor. Het leidt de politie echt niet in onze richting.’ Op de achtergrond hoorde ze een mededeling. ‘Het klinkt alsof je op het vliegveld staat.’

‘Ik heb de hele dag vergaderingen in Melbourne,’ zei hij. ‘Eh…’

‘Wat?’

‘Ik heb een bloedneus.’

‘Heb je daar nog steeds last van?’

‘Eigenlijk al jaren niet meer,’ zei hij. ‘Luister, ik moet nu gaan.’

‘En onthou goed,’ zei ze, ‘het stelt niets voor.’

‘Oké.’ Maar hij klonk net zo onzeker als Freya zich voelde.

Ze hing op, pakte de krant en stopte die in de vuilnisemmer. Bij de politie zouden wel telefoontjes over die vrouw binnenkomen en dan zou blijken dat ze een of andere kennis van Ross Oakes was. Dan zou ze op haar lazer krijgen omdat ze een nepmelding had gedaan en daarmee was dan de kous af.

Omdat niemand iets kón weten.

Ze ging terug naar bed en trok de dekens over haar hoofd.

Callum duwde de deur naar zijn vaders praktijk open. De wachtkamer was vrijwel leeg. Aan de ene kant zat een oud echtpaar, de man vel over been en knikkebollend – een kankerpatiënt die morfine kreeg. Tegenover hen zat een jongere vrouw, alleen, die gedachteloos in een tijdschrift zat te bladeren.

Zijn moeder, Genevieve, glimlachte naar hem van achter haar balie. ‘Thee?’

‘Graag.’ Hij volgde haar de personeelsruimte in.

‘Je ziet er moe uit.’

‘Ik heb het vandaag druk gehad. Als het om onopgeloste zaken gaat, schijnen ze tegenwoordig mij te moeten hebben.’ De hele ochtend had zijn verkiezingskantoor vol gezeten met bedroefde mensen die foto's, vergeelde krantenartikelen en kopieën van hun politieverklaringen bij zich hadden, en die wilden dat hij hetzelfde voor hen deed als wat hij voor Tim had kunnen doen. ‘Het is echt vreselijk om hun verhalen te horen.’

‘Kun je ze helpen?’

‘Ik schrijf de bijzonderheden op en beloof dat ik er met de minister van Politiezaken over zal praten, maar hoe het dan verdergaat, weet ik niet.’ Hij wreef over zijn gezicht. ‘Ik weet zo goed hoe zij zich voelen, en ik vind het vreselijk dat hun zaken misschien nooit meer worden opgepakt.’

‘Je doet wat je kunt.’ Ze gaf hem een beker thee. ‘Meer kan iemand niet van je verlangen.’

‘Hij nipte aan de thee en zette de beker neer. ‘Het is nog…’

‘Barry!’ De kreet kwam uit de wachtkamer. ‘Dokter!’

Genevieve zette haar beker met een klap neer en rende naar buiten, op de voet gevolgd door Callum. De oude man was buiten bewustzijn en zag doodsbleek. Hij was zijdelings van zijn stoel gegleden en zijn vrouw en de andere vrouw probeerden hem overeind te houden.

‘Laat mij maar even,’ zei Callum.

Hij pakte de man onder zijn armen en tilde hem op de grond. Hoewel hij vel over been was, was hij nog best zwaar. Callum legde hem voorzichtig op de tegelvloer en zorgde ervoor dat het hoofd van de man niet hard neerkwam. Vervolgens legde hij zijn vingers tegen de halsslagader van de man. Alistair stond plotseling naast hem en hij hoorde dat Genevieve om een ambulance belde. ‘Hartstilstand,’ zei hij.

Alistair strengelde zijn vingers ineen en begon met hartmassage. ‘De reanimatiekoffer staat in mijn praktijk.’

Callum krabbelde overeind. In zijn vaders praktijkruimte zat een man met ontbloot bovenlijf op de onderzoekstafel.

‘Het kan nog even duren,’ zei Callum.

‘Mag mijn vrouw binnenkomen?’

Genevieve kwam al met de vrouw aanlopen.

Callum pakte Alistairs dokterstas en de reanimatiekoffer. Hij had al ruim een jaar geen hartstilstand behandeld. Doseringen van medicijnen en joules per shock schoten door zijn hoofd, maar hij wist dat zijn vader hier geen defibrillator had, en hij wist ook niet welke medicijnen hij in voorraad had.

Weer in de wachtkamer liet hij zich bij het hoofd van de oude man op zijn knieën zakken, terwijl Genevieve de huilende vrouw meenam naar de personeelsruimte. De ogen van de man waren open en begonnen al uit te drogen. Callum sloot ze voorzichtig en bracht vervolgens het zuurstofmasker aan op zijn uitgemergelde gezicht.

Alistair pompte. Callum telde. Na de vijfde compressie stopte Alistair.

‘De richtlijnen zijn veranderd,’ fluisterde Callum. ‘Dertig compressies op tweemaal beademen.’

Alistair kreunde en hervatte de hartmassage.

‘We moeten het tempo wat opvoeren.’ En met ‘wij’ bedoel ik ‘jij’.

Alistair zette er wat meer vaart in. Zijn stethoscoop slingerde heen en weer. Callum zag het en telde in gedachten. Zijn hele leven had hij die stethoscoop om zijn vaders nek zien hangen. Die hoorde net zo bij hem als de geur van antiseptische zeep aan zijn handen. Toen Callum ook arts werd, realiseerde hij zich de aantrekkingskracht van het dragen van een stethoscoop, begreep hij dat het voor zijn vader een teken was van kennis en studie en toewijding. Maar zelf schrok Callum ervoor terug, omdat anderen het als symbool van datzelfde zagen, als iets wat hem – alle artsen trouwens – een aparte status gaven, en dat wilde hij niet.

‘Dertig,’ zei hij, en Alistair pauzeerde even om hem lucht in de longen van de man te laten blazen. Onder de deur van de personeelsruimte door was Genevieves kalme stem te horen.

Alistair ging weer zitten.

‘Iets sneller,’ zei Callum.

‘Die richtlijn is belachelijk.’

‘Welke middelen heb je in huis?’

‘Ik zou het niet weten.’

Callum zei: ‘Dertig,’ beademde de man vervolgens twee keer en trok Alistairs tas dichterbij. Onderin lagen diverse ampullen morfine.

‘Jezus, pa, dit spul valt onder de opiumwet. Dat moet je niet zomaar laten slingeren.’

Alistair veegde met zijn overhemd het zweet van zijn kin af.

Callum woelde door de tas en vond ampullen met valium en nog meer morfine. ‘Waar heb je je de adrenaline?’

‘Die was waarschijnlijk over de datum,’ zei Alistair hijgend. ‘Die zal ik wel hebben weggegooid.’

‘En nooit vervangen?’

Alistair gaf geen antwoord. Zweetdruppels vielen van zijn voorhoofd op het overhemd van de oude man. De ogen van de man gingen langzaam weer open. Ze bleven nooit lang dicht.

‘Wisselen,’ zei Callum.

Alistair ging rechtop zitten en legde zijn handen op zijn onderrug. Callum beademde de man tweemaal en haastte zich naar de zijkant, pakte met zijn rechterhand zijn linkerpols vast en begon met borstcompressie. De ribben en het kraakbeen van de man waren stijf. Hij stelde zich de brosse, oude botten voor, die nog brosser waren geworden door de kanker en de behandeling. Hij drukte nu de borstkas wat minder diep in.

Hij hoorde nog geen sirene. Het gemompel van zijn moeder die de vrouw van de patiënt geruststelde niet meegerekend, was het vreemd rustig en kalm. Alistair duwde het zuurstofmasker op het gezicht van de man en zijn stethoscoop zwaaide langs zijn borst. Zijn lange vingers waren om de beademingszak geslagen, klaar om lucht in de longen van de man te knijpen, en Callum voelde een gevoel van genegenheid door zich heen gaan, een verlangen om dicht bij hem te zijn, samen iets te delen.

‘Pa,’ zei hij, ‘die rechercheur vroeg me of ik dacht dat Tamara John de schuld gaf van Tims dood.’

Alistair kneep tweemaal in de zak. De afsluiting was slecht en er lekte lucht.

‘Het is misschien beter om nog tweemaal te beademen, voor het geval dat,’ zei Callum.

Deze keer ging het niet veel beter. Alistairs knokkels waren wit van de inspanning en hij zei niets.

Callum richtte zich op de borst van de man onder zijn handen. ‘Stel dat hij het heeft gedaan…’

‘Denk je dat hij daartoe zelfs maar in staat is?’ vroeg Alistair.

‘Ik weet het niet,’ antwoordde Callum. ‘Dertig.’

Alistair kneep tweemaal in de zak. ‘Waar baseer je deze waandenkbeelden op?’

‘Voornamelijk op herinneringen.’

‘Waarvan?’

‘Dat ze ruzie hadden.’

‘Alistair keek hem aan. ‘Weet je nog hoe vaak wij ruzie hebben gehad?’

‘Ik weet dat het belachelijk klinkt, maar ik kan het niet uit mijn hoofd zetten,’ zei Callum. ‘Dertig.’

Alistair beademde nog tweemaal met de lekkende zak. ‘Mijn hemel, zeg, hij is Tims vader. Jouw oom. Denk toch eens na voordat je wat zegt.’

‘Het is gewoon een gevoel.’

‘Dit is familie.’ Alistairs handen trilden. ‘Je kent deze man al je hele leven.’

‘Maar hoe goed ken je iemand eigenlijk echt?’ zei Callum. ‘Dertig. Als arts zie je dat steeds weer, dat mensen alleen dat laten zien wat ze zelf willen, dat ze veel kunnen verbergen en het je pas vertellen als ze absoluut niet anders kunnen.’

Alistair schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

‘Ik zeg ook niet dat het waar is,’ zei Callum. ‘Maar het is mogelijk. Hij kan niet zeggen waar hij die nacht is geweest, en hij was woest. De politie verdenkt hem nog steeds.’

Zweetdruppels vielen op het gezicht van de oude man. Callum kreeg ineens het vermoeden dat zijn vader misschien pijn op zijn borst had. ‘Pa?’

Alistair draaide zijn hoofd om en Callum zag dat het helemaal geen zweetdruppels waren. Zijn vader huilde.

‘Je geeft me het idee dat alles uit elkaar valt,’ zei hij.

‘Pa…’

‘Dit is onze familie. Ons leven.’

‘Ja, natuurlijk.’

In de verte klonk een sirene. Godzijdank.

‘Ik ben een goede arts.’

‘Wanneer heb ik gezegd dat dat niet zo was?’

‘Ik ben huisarts, doe aan palliatieve zorg.’

‘Dat weet ik, pa.’

Alistair boog zich over het gezicht van de dode man. ‘Dus ik heb al die ingewikkelde apparatuur niet. Ik heb geen defibrillator. Weet je wel wat die dingen kosten? Veel. Heel veel.’

‘Dertig,’ zei Callum. Alistair tastte naar de beademingszak. ‘Pa, je doet het prima.’

‘Ik heb die medicijnen niet, maar ze zouden Barry toch niet hebben gered. Dat weet je net zo goed als ik. En toch bekritiseer je me, zeg je me hoe ik mijn werk moet doen, haal je je van die gedachten in je hoofd over je eigen oom. Daar heb je het recht niet toe.’

Callum wilde de compressie stoppen om zijn arm om hem heen te slaan. ‘Het spijt me.’ De sirene klonk gelukkig dichtbij.

Alistair schudde zijn hoofd. ‘Ik ben oud en aan mijn pensioen toe,’ zei hij met schorre stem door zijn tranen heen. ‘Maar dit werk is mijn leven.’

‘Denk er nu maar niet meer aan,’ zei Callum. ‘Dertig.’

Alistair pakte de zak vast en slaagde er huilend in er zwakjes in te knijpen. ‘Dit werk is mijn leven.’

De sirene klonk nu heel dichtbij.

‘Ma!’

Genevieve opende de deur van de personeelsruimte.

‘Help pa,’ zei hij. ‘Neem hem mee achter de balie.’

Alistair wilde niet gaan. Hij zat op zijn knieën, met zijn handen aan weerszijden van het hoofd van de man, en huilde. Genevieve trok aan zijn arm, en Callum pakte de beademingszak en pompte vanaf de zijkant nog een keer lucht in de longen van de man. Uiteindelijk stond Alistair op.

Buiten stopte de sirene. Callum bleef doorgaan met het geven van hartmassage. De man was overleden. Het bloed was aan het wegtrekken, zijn neus werd helemaal wit, zijn oren en zijn nek kregen een steeds dieper wordende paarse kleur. Zijn huid voelde koel en klam aan. Zijn geopende ogen waren droog. Callum keek erin en verontschuldigde zich voor het feit dat hij hem niet vredig had laten gaan. Maar op deze manier weet je vrouw tenminste dat al het mogelijke is gedaan.

De ambulanceverpleegkundigen kwamen met hun apparatuur binnen en begonnen de monitor aan te sluiten en een zuurstoffles aan de beademingszak te bevestigen. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Hij is in elkaar gezakt terwijl hij op mijn vader zat te wachten,’ zei Callum.

Genevieve kwam aanlopen met een statusmap. ‘Hij heeft kanker met uitzaaiingen in de hersenen en in de lever.’

De ambulanceverpleegkundigen keken elkaar aan. ‘Is de dokter hier?’

‘Ik ben hier.’ Alistair stond op en droogde zijn ogen. ‘Jullie kunnen stoppen. Ik zal de dood vaststellen.’

‘Weet u het zeker?’

Hij knikte.

Callum stond op. Alistair kwam achter de balie vandaan en legde een hand op zijn schouder, draaide zich toen om om de personeelsruimte in te gaan waar de vrouw van de overleden man wachtte. Hij deed de deur achter zich dicht en even later klonk er een hartverscheurend gejammer.

‘Bedankt,’ zei Callum tegen de ambulanceverpleegkundigen.

Ze knikten, pakten hun spullen op en liepen naar buiten.

Genevieve pakte een laken en legde dat over het lichaam, waarna ze de voordeur dichtdeed en op slot en de jaloezieën omlaag trok. Callum ging zijn vaders praktijkruimte binnen en zag dat de eerste patiënten er nog steeds waren. De man had zijn T-shirt aangetrokken, maar was op de onderzoekstafel blijven zitten. Zijn vrouw stond naast hem en hield zijn hand vast. Zwijgend en geschokt keken ze Callum aan.

Hij ging hen voor naar de achterdeur. ‘Kunnen we een andere afspraak voor u maken?”

Ze reageerden niet.

‘Genevieve belt u nog,’ zei hij toen ze langzaam wegliepen.

Hij waste zijn handen. In de spiegel boven het fonteintje zag hij zijn vaders ingelijste bul aan de muur hangen. Hij trok een papieren handdoekje van de rol en draaide zich om.

De bloemisterij bevond zich vlak bij King Street in het zakendistrict. Ella glimlachte naar de roodharige vrouw achter de balie en legitimeerde zich. ‘Ik had graag wat informatie over een bezorging deze ochtend bij een zekere Georgie Riley in Milsons Point.’

De vrouw knikte. De naam die op haar groene T-shirt was geborduurd, was ‘Poppy’. ‘Een gemengd boeket met gerbera's, fresia's, lelies en anjers. Ik heb het zelf samengesteld. Ik hoop dat alles naar wens was?’

‘Kunt u ons vertellen wie het besteld heeft en wanneer?’

Ze tikte iets in op de computer. ‘De bestelling is gisterenmiddag doorgegeven. Steven heeft hem aangenomen. Een ogenblik.’ Ze ging via de achteruitgang naar buiten en kwam terug met een jongeman die van achter een rond uilenbrilletje Ella met half toegeknepen ogen bekeek. Poppy wees naar het scherm. ‘Weet je wie die bestelling heeft geplaatst?’

Hij kwam dichterbij om het beter te kunnen zien. ‘Ja. Een vreemde, magere man. Zenuwachtig. Een arbeiderstype.’

‘Lengte?’ vroeg Ella. ‘Kleur van de haren en de ogen?’

‘Hij had een reflecterende zonnebril op,’ zei Steve. ‘Hij heeft hem niet afgezet. Ik vond het onbeschoft. Bruin haar met hier en daar wat grijs. Ongeveer mijn lengte. Ik ben een meter zeventig.’

‘Ik neem aan dat hij niet met een creditcard heeft betaald,’ vroeg Ella.

‘Contant,’ antwoordde Steve.

Natuurlijk.

‘Heb je hem de kaart zien schrijven?’

‘Ik was bezig de bestelling op te nemen,’ zei Steve. ‘Ik bedoel, ik wist dat hij iets opschreef, maar ik heb niet gekeken of zo. Al zag ik wel dat hij de kaart op een gegeven moment op de grond liet vallen en daarna oppakte en aan zijn overhemd afveegde alsof er stof op zat.’

‘Ik durf te wedden dat hij de kaart aan de rand vasthield,’ zei Ella.

Steve knikte. ‘Nu ik erover nadenk, inderdaad.’

Natúúrlijk.

‘Zou je de man herkennen als ik je een foto liet zien?’

‘Ik kan het altijd proberen.’

‘Misschien tot ziens dan,’ zei ze. ‘Bedankt.’

In de auto stuurde ze Murray een sms'je. ‘KLAAR?’

Ze had amper op de verzendknop gedrukt of de telefoon ging.

‘Hallo, ma.’

‘Hallo, Ella, lieverd,’ zei ze. ‘Die Wayne is een schatje. Echt een schatje.’

‘Bedankt.’

‘Wanneer breng je hem weer mee?’

‘We hebben het allebei vreselijk druk.’

‘Jullie hebben ook nog een eigen leven.’

Sjonge, dat klonk bekend.

‘Vraag het dan,’ riep haar vader op de achtergrond.

‘Dat doe ik zo,’ antwoordde ze. ‘Ella, heb je graag dat ik dat auberginerecept voor je kopieer, zodat je dat gerecht thuis voor hem kunt maken?’

‘Graag.’

‘Hij leek het echt lekker te vinden.’

‘Maar het is toch zeker zo leuk om het bij jullie te eten,’ zei ze.

Murray, in hemelsnaam, schiet op en sms me terug!

‘Vraag het haar nou!’ riep Franco.

‘Jaja! Ella, je vader wil weten of Wyane een paar stekjes van onze Cecile Brunner wil.’

‘Jullie wat?’

‘Het is een roos,’ zei ze.

‘Ik weet het niet. Ik zal het hem vragen.’

‘Volgens mij wel, ze zijn erg populair. Ze ruiken heerlijk.’

‘Mam, ik moet gaan.’

‘Wat dacht je ervan om morgen te komen eten? Jullie samen? Wil je hem nu bellen en het hem vragen?’

‘Ik laat het nog wel weten,’ zei Ella. ‘Dag.’

Ze hing op. Ze ging hem nu niet bellen. Misschien zelfs straks ook niet. Het was gisterenavond heel gezellig geweest: het was altijd vleiend als iemand tegen je zei dat hij van je hield, en mijn hemel, wat was die man goed in bed! Maar ze brak zich het hoofd over wat het allemaal inhield, van iemand houden. Zoals zij het zag zou het spreekwoord ‘als je van iets houdt, laat het dan los’, niet uitgevonden zijn als je mensen niet daarop hoefde te wijzen.

De telefoon piepte, er was een sms'je binnengekomen.

KLAAR. ZIE JE BIJ RUBY'S CAFé IN MARKET STREET. PATRICK IS DE KOK.

Ella nam plaats in een hoekje in het café en bestelde koffie. Op het moment dat haar bestelling werd gebracht, kwam Murray binnen. ‘Trakteer je me?’ vroeg hij.

‘Nee.’

‘O.’

Hij ging naar de bar en zei iets tegen de barman die de keuken weer in ging. Even later bracht een lange, magere man Murrays koffie en kwam erbij zitten.

‘Ik ben Chris Patrick.’

Murray stelde Ella en zichzelf voor. Chris Patrick gaf hun een hand en keek van de een naar de ander. ‘Dus dit gaat over Tim?’

Ella knikte. ‘Vind je dat vervelend?’

‘Helemaal niet,’ zei hij. ‘Hij was een goede vriend van me. Ik wil graag helpen om de dader te vinden.’

‘Vertel ons eens over de avond dat hij stierf.’

Ella sloeg hem nauwkeurig gade toen hij opnieuw vertelde wat er die avond was gebeurd. Het was hetzelfde verhaal dat ze keer op keer in hun verklaringen had gelezen. Hij was direct en duidelijk en keek hen recht aan.

‘En dat gerucht over dat hij homo zou zijn?’

‘Dat heb ik pas na zijn dood gehoord,’ zei hij. ‘Ik denk niet dat het waar was.’

‘Waarom niet?’

‘Hij had het altijd maar over al die meisjes die hij had gehad als hij met zijn familie op vakantie was,’ zei hij. ‘Ik weet dat het gewoon opschepperij is, dat het niets betekent, maar er was ook nog dat ene meisje.’

Ella spitste haar oren. ‘Welk meisje?’

‘Dat meisje met wie ik hem op een middag na school heb gezien.’

Er ging een golf van opwinding door haar heen. ‘Vertel verder.’

‘Dat was een maand of vier voordat hij stierf,’ zei hij. ‘Ze waren in een platenzaak en ik liep hen met mijn moeder voorbij. Ik zag hem naast dat meisje staan. Ze hadden geen schooluniform aan, maar ze kwam me toch bekend voor, volgens mij van school. Ze keken naar de platen en stonden niet echt vlak bij elkaar, bijna alsof ze niet bij elkaar hoorden, maar toen zag ik dat hij zijn hand om haar middel legde. Ze duwde zijn hand niet weg, maar deed haar hand ook niet omlaag om de zijne te strelen of op die van hem te leggen. Even later veranderde ze van houding en gleed zijn hand van haar middel, en toen kwam mijn moeder eraan en moest ik weg. De volgende dag zei ik op school iets tegen hem om hem te plagen. “Timmy heeft een meisje”, of zoiets, maar hij ontkende het ronduit. Hij zei dat ik het verkeerd had gezien, zei dat hij wel in de winkel was geweest, maar niet met een meisje. Hij was zo overtuigend dat ik dacht dat ik het inderdaad niet goed had gezien.’

‘Echt?’ vroeg Ella.

Patrick fronste zijn wenkbrauwen. ‘Weten jullie dit dan niet? Ik heb dit destijds ook aan die rechercheurs verteld.’

‘Het staat niet in je verklaring.’

‘Ik heb het hun later verteld, misschien na een week of zo. Ze waren er niet echt van onder de indruk, vooral omdat ik niet kon vertellen wie ze was of dat ze bij ons op school zat, en ik denk ook omdat ik nog steeds niet zeker wist of ik inderdaad iets had gezien. Snappen jullie wat ik bedoel? Dat het echt iets betekende. Ze zijn in elk geval niet terug geweest om het er nog eens over te hebben.’

‘Ook zes jaar geleden niet?’

Hij schudde zijn hoofd. Ella en Murray keken elkaar aan. Toeval.

‘Twijfel je nog steeds?’

‘Hoe ouder ik word en hoe meer verliefde tieners ik hier te eten krijg, hoe meer ik ervan overtuigd ben dat die twee samen iets hadden.’

‘Herinner je je nog of je haar na Tims dood hebt gezien?’ vroeg Ella. ‘Zijn je meisjes opgevallen die bijzonder van streek waren, die leken op het meisje dat je gezien had?’

Hij keek bedenkelijk. ‘Nu ik eraan denk, ik kan me eigenlijk niet herinneren dat ik haar nog gezien heb.’ Hij zweeg even. ‘Het zal wel vreemd klinken, dat ik aan de ene kant niet kan zeggen wie ze was om dan aan de andere kant te denken dat ze niet meer op school zat.’

‘Ja,’ zei Murray.

‘Nee,’ zei Ella. ‘Helemaal niet.’

‘Heb je nooit naar de meisjes daar gekeken en geprobeerd om haar eruit te pikken?’ vroeg Murray.

‘Natuurlijk wel, maar het was niet zo dat ze op een rij gingen staan zodat ik langs kon lopen en zeggen: “Jij niet, jij niet, hm, ze zit er niet bij.” In zo'n grote school loopt iedereen constant door elkaar heen. Ik dacht dat ik haar zou herkennen als ik haar zag, en ik heb haar niet meer gezien.’

‘Oké,’ zei Ella. ‘Als we een paar schoolfoto's hebben, denk je dan dat je haar zult herkennen?’

‘Ik kan het proberen.’

Toen ze het café uit waren, draaide Ella zich om naar Murray. ‘Laten we naar de school gaan en hun leerlingenbestand bekijken, zien of er na Tims dood iemand is weggegaan.’

‘Maar hij weet niet of ze daar op school zat,’ zei hij. ‘Hij weet zelfs niet wat hij eigenlijk gezien heeft.’

‘Voor mij is het genoeg. Waar staat je auto?’

Hij zuchtte. ‘Ik zie je daar wel.’
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Het kantoor van de Macquarie Scholengemeenschap bevond zich in een geelstenen gebouw bij de hoofdpoort. Ella zat al vijf minuten in haar auto te kijken naar leerlingen die in hun grijs met goudkleurige uniformen naar binnen en buiten gingen toen Murray naast haar stopte.

Binnen in het kantoor keek een gedrongen vrouw van eind vijftig glimlachend naar hen op vanaf een laag bureau. ‘Kan ik jullie helpen?’

‘Marconi en Shakespeare, recherche politie New South Wales.’ Ella liet even haar legitimatiebewijs zien. ‘Is de rector er?’

‘Helaas is hij vandaag in Melbourne,’ zei ze. ‘Kan iemand anders u helpen? De conrector misschien? En mag ik vragen waarover het gaat?’

‘De conrector is prima,’ antwoordde Ella. ‘Het gaat over een moord. We willen inzage in uw leerlingenbestand van 1990.’

De vrouw ging weg en kwam terug met een jonge vrouw met steil haar en een brede glimlach. Ze stak haar hand uit. ‘Rechercheurs, prettig kennis met u te maken. Ik ben Penny Flatt, de conrector. Gaat het over Tim Pieters?’

‘Inderdaad.’ Murray deed een stap naar voren. ‘We gaan de gangen van de studenten na in de weken na zijn dood.’

Hoe bestaat het, dacht Ella. Hij vindt het idee maar niets, maar zet een knappe vrouw voor zijn neus en hij is helemaal om.

‘We willen jullie graag helpen,’ zei Penny. ‘Kom maar mee naar de administratie en dan zullen we eens kijken wat Mary voor ons kan opsnorren.’

Ze volgden haar een gang door. Ella zag Murray naar haar benen kijken en ze gaf hem een por met haar elleboog. Hij glimlachte schaapachtig, maar bleef kijken.

In een kantoor vol archiefkasten stelde Penny hen voor aan een vrouw met een felrode bril die achter een computer zat. ‘Dit is Mary.’

‘Waar zijn jullie precies naar op zoek?’ vroeg Mary.

‘Laten we beginnen met de vrouwelijke leerlingen die de school hebben verlaten in de maand na Tims dood,’ zei Ella. Dat was de eenentwintigste oktober 1990.’

Mary tikte de gegevens in en keek toen op het scherm. ‘Mooi. Het zijn er een heel stel, maar de meesten hebben gewoon hun diploma gehaald. Als ik de eindexamenkandidaten er nu eens uitlaat en kijk wie ik dan overhoud.’ Ze tikte weer wat in. ‘Hm. Dat is er maar één. Freya Marie Gregory. Ze zat in de derde klas en ze verliet in die week de school. Er staat dat ze naar Orange is verhuisd en zich heeft ingeschreven bij het Oaktree College.’

Ella keek naar Penny. ‘Zouden we misschien een foto van haar kunnen zien?’

‘Die zal in het archief zitten.’ Mary trok een van de hoge ladekasten open en ging met haar vinger langs de labels van de mappen.

Ella stootte Murray aan. ‘Bel Chris Patrick even en vraag of hij een fax heeft.’

Toen Mary een map uit de la haalde en een paar pagina's doorbladerde, pakte hij zijn gsm en ging op de gang staan.

‘Ik heb alleen maar een klassenfoto, maar er zit een namenlijst bij, dus dan moet zij…’ ze gaf de foto en wees met haar lange rode nagel naar een meisje, ‘… Gregory zijn.’

Freya Gregory had lang, bruin haar, bruine ogen en een vriendelijke glimlach. Ze stond in de achterste rij en was duidelijk een van de langsten van haar klas. Ze leek op al die andere tienermeisjes uit die tijd, dacht Ella.

Murray kwam terug. ‘Hij heeft een fax, maar hij zei dat je de foto ook kon scannen en naar hem kon mailen.’

‘Geweldig,’ zei Ella. ‘Hebben jullie de faciliteiten daarvoor?’

‘Zeker,’ zei Mary. Ze knipte een gat in een stuk papier en legde dat over de foto, zodat alleen de beeltenis van Gregory zichtbaar was, en ze legde toen het geheel onder de scanner. ‘Wat is zijn emailadres?’

Murray stak zijn notitieboekje uit en zij schreef de gegevens over, tikte een berichtje, voegde de bijlage toe en drukte op de verzendtoets.

Even later ging Murrays telefoon. ‘Chris, hallo,’ zei hij. ‘O, oké. Geeft niet. Niettemin bedankt.’ Hij hing op. ‘Hij weet het niet.’

Shit.

Mary gaf Ella een kleurenkopie van de foto en een pagina met daarop de gegevens die op Gregory's inschrijvingsformulier stonden.

‘Willen jullie dat we verder zoeken?’ vroeg Penny. ‘Het schooljaar was vlak daarna afgelopen, maar we zouden eventueel kunnen kijken wie er het jaar daarop niet zijn teruggekomen.’

Murray knikte en gaf Penny zijn kaartje. ‘Dat zou geweldig zijn. Ik neem binnenkort contact op.’

Penny gaf hun een hand. ‘We helpen graag.’

Op het parkeerterrein zei Ella tegen Murray: ‘Wat zijn jullie mannen toch doorzichtig.’

Hij glimlachte.

‘Zeg,’ zei ze, hebben we de naam Freya onlangs niet ergens gehoord?’

‘Ik denk het niet.’

‘Ik weet het zeker,’ zei ze. ‘Maar waar?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Al sla je me dood. Ik zal op de terugweg mijn hersens pijnigen.’

‘Ja,’ zei ze, afwezig. ‘Dan zie ik je daar wel.’

Op het bureau ging Murray naar de computer terwijl Ella het zakje met daarin de kaart van de bloemist en de envelop naar het kantoor van Galea bracht en hem vroeg of er haast mee gemaakt kon worden.

Galea knikte. ‘Stuur maar weg, dan zien we wel wat er terugkomt. Het zal aardig zijn om te weten wat daarmee aan de hand is.’

‘Heeft Crimestoppers na dat krantenstuk al reacties opgeleverd?’

‘Een paar,’ zei hij. ‘De faxberichten liggen op je bureau. Jackie had nog wat tijd over en ik denk dat ze er al een paar voor je heeft doorgelezen.’

Murray keek op van zijn scherm toen ze bij haar bureau kwam. ‘Ik heb een Freya Marie Craig gevonden met dezelfde geboortedatum. Ze woont in Homebush.’

‘Mooi,’ zei ze. ‘Heeft ze een strafblad?’

‘Ze is alleen bekend als getuige. Ze is ambulanceverpleegkundige.’

Ze gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Ik wist dat ik die naam eerder heb gehoord.’

‘Au.’

‘Toen we gisteren op de ambulancepost van The Rocks een praatje met Georgie gingen maken, vroeg ze of haar collega een stoel wilde brengen en ik weet zeker dat ze haar Freya noemde. Herinner je je dat niet meer?’

Hij wreef nog steeds over zijn schouder. ‘Weet je het zeker?’

‘Absoluut,’ antwoordde ze. ‘De leeftijd zou ook kunnen kloppen. Ik durf te wedden dat zij het is.’

‘Hm.’ Hij keek bedenkelijk.

‘Precies. Waarom zei ze niet dat zij daar ook op school heeft gezeten?’

‘Ik vind eerder dat Georgie ons dat had moeten vertellen.’

Ella tikte met een nagel op haar bureau. ‘Laten we Freya thuis eens een bezoekje gaan brengen.’

‘Misschien is ze aan het werk,’ zei hij.

‘Georgie heeft me verteld dat ze vandaag nachtdienst heeft. Freya heeft dezelfde dienst. Dan ligt ze dus nu thuis te slapen.’ Perfect.

Maar hij fronste weer.

‘Wat nu weer?’

‘Ik denk dat we ons beter met de reacties van dat misdaadprogramma bezig kunnen houden.’

‘Volgens Galea is Jackie daar al aan begonnen.’

Hij stak met zijn ene hand twee pagina's omhoog. ‘Dit heeft ze gedaan.’ Met zijn andere hand pakte hij een dikke stapel. ‘En dit moet nog worden gedaan.’

‘Oké,’ zei ze. ‘Dan ga jij doen dat terwijl ik met die Freya ga praten.’

‘Wat ga je zeggen? Je hebt geen bewijs van wat dan ook. Het zou volkomen toeval kunnen zijn dat ze weg is gegaan. Je weet zelfs niet of ze Tim kende, laat staan dat zij het meisje was dat Chris Patrick met hem in de platenzaak heeft gezien.’

‘Toch is het de moeite waard eens een babbeltje met haar te gaan maken.’

‘Met zo weinig informatie is het belachelijk.’

Ze haalde haar schouders op. ‘De tijd zal het leren.’

Freya trapte het dekbed weg. Ze zou eigenlijk op moeten staan, ze was te gespannen om te gaan slapen, maar wat dan? Er was thuis nog genoeg te doen – natuurlijk, er was thuis altijd wel iets te doen – of ze kon eten klaarmaken en dat in de koelkast zetten, zodat James het vanavond kon opwarmen. Geen van beide ideeën was aantrekkelijk, en ze had het idee dat ze toch alleen maar door het huis zou ijsberen als ze opstond. Dan kan ik net zo goed in bed blijven en wat liggen woelen. Dan lag ze tenminste.

Freya draaide haar kussen om. Ze kon geen makkelijke houding vinden. Haar hoofd en haar buik deden pijn. Ze voelde zich schuldig en ze maakte zich zorgen, en ze had het idee dat ze elk moment in tranen kon uitbarsten, wat niets voor haar was. Maar dat kon het gevolg zijn van slaapgebrek. Meer had het niet te betekenen.

Er werd op de deur geklopt. Ze trok het kussen over haar hoofd en lag te luisteren. Vast van Jehova's getuigen, dacht ze. Die kwamen geregeld langs. Straks klopten ze nog een keer en dan gingen ze weg.

Weer geklop, maar nu luider. Vroeger stond ze op om te zeggen dat ze geen belangstelling had, maar ze luisterden nooit en dan wond ze zich zo op en zei ze: ‘Als ik nee zeg, bedoel ik ook nee. Begrijpen jullie dat niet?’ Daarna lukte het haar nooit om weer in slaap te vallen. Nu ging ze het probleem gewoon uit de weg.

Weer werd er geklopt, en daarna weer. Verdomme. Freya duwde het kussen tegen haar oren en deed haar ogen dicht. Snappen jullie niet dat ik lig te slapen?

‘Freya Craig? Rechercheur Marconi. Ik wil even met je praten.’

Dat klotewijf van een Georgie.

De agent stond bijna te hameren. ‘Freya Craig, doe alsjeblieft de deur open.’

Als ik niets te verbergen heb, moet ik gewoon opendoen.

Ze trok een spijkerbroek en een T-shirt aan en ging zenuwachtig naar beneden. Ze haalde diep adem en deed de deur open. ‘Dag, kan ik u helpen?’

De vrouw glimlachte flauwtjes en legitimeerde zich. ‘Ella Marconi, recherche. Ik heb je gisteren even op de ambulancepost gezien.’ Ze legde haar hand op de deur. ‘Mag ik binnenkomen?’

‘Zeker.’

Je hebt niets te verbergen, je bent aardig en behulpzaam. Je gaat haar voor naar de woonkamer en biedt haar een stoel aan, net als ieder normaal mens. Je gaat zelf zitten, ontspannen, misschien een beetje ongedurig, nieuwsgierig, maar niet, níét schuldig.

‘Waar gaat het over?’

‘Wel eens van Tim Pieters gehoord?’

‘Hij is die vermoorde knul over wie je het met Georgie hebt gehad. Hij zat bij ons op school. Of ik zat bij hem op school.’ Lachje. ‘Maar net hoe je het uitlegt.’

‘Hoe goed heb je hem gekend?’

‘Hij zat twee klassen hoger dan wij,’ zei ze. ‘Ik had hem wel eens gezien. Toen ik hoorde dat hij dood was, wist ik over wie ze het hadden. Meer niet.’

Ella keek haar strak aan. ‘Meen je dat?’

‘Ja.’

‘We hebben onlangs gehoord dat Tim misschien een vriendinnetje had. Weet je daar iets van?’

Die verdomde Georgie. ‘Nee.’

‘Je kent niemand die dat geweest kan zijn?’

‘Nee,’ zei ze. ‘Zoals ik al zei, ik kende hem amper.’

‘Op zo'n grote, gemengde school zie je toch vaak stelletjes lopen?’

‘Zeker.’ Freya haalde haar schouders op. ‘Maar zoals ik je al zei, het was een grote school. Overal liepen kinderen. Je zag niet altijd iedereen.’

‘Hm.’ Met een kalme blik zei Ella: ‘Weet je dat het vreemd op me overkomt dat je wist dat we het met Georgie over Tim hadden en dat je niet uit jezelf hebt gezegd dat je ook bij hem op school hebt gezeten?’

‘Ik wist niet dat jullie dat wilden weten,’ zei Freya. ‘Ik nam aan dat jullie met haar aan het praten waren omdat zij degene was die het lichaam gevonden heeft, niet omdat ze een van zijn duizend medeleerlingen was. Praten jullie dan met iedereen?’

‘Alleen met degenen die na zijn dood ineens van school gingen of die om een andere reden onder onze aandacht zijn gebracht.’

‘Wat dat vertrek van school betreft, dat is de schuld van mijn moeder,’ zei Freya. ‘Ze raakte door de moord helemaal in paniek en ineens besloot ze dat we de stad uit moesten. Ik wilde niet, maar ik was zestien, dus wat had ik ertegen in te brengen?’

Ze voelde de zweetdruppels langs haar ribben glijden. Ze hoopte dat haar gezicht droog en open en eerlijk was. Om een andere reden onder onze aandacht zijn gebracht – Georgie, vuile teef die je bent.

Ella haalde haar notitieblokje tevoorschijn en schreef iets op. Freya veegde een paar pluisjes van haar mouw en wierp een blik naar buiten. Alsjeblieft, ga weg, dacht ze. Alsjeblieft, alsjeblieft, ga weg.

Ella's telefoon piepte. Ze schreef door. Freya probeerde ongeïnteresseerd te kijken en ze merkte dat de stilte aanhield, dat Ella haar testte hoe lang het duurde voordat ze weer wat zei. Ze beet op haar tong en hield haar mond.

Uiteindelijk stak Ella haar pen weg en stond op. ‘Zo, ik zal het daar maar bij laten. Ik wens je een rustige dienst vannacht.’

Terwijl ze probeerde adem te halen, sloot Freya de deur. Ze wachtte tot ze de auto hoorde wegrijden en rende toen naar haar mobieltje. Het nummer van Dion stond nog steeds tussen de ontvangen oproepen. Ze toetste het bijna in toen haar te binnen schoot dat het gesprek kon worden nagetrokken, opgeslagen of afgeluisterd. O god.

Nee. Dat was een paranoïde reactie. Als ze echt iets wisten, dan was Ella niet zo weggegaan.

Of wel?

Freya gluurde langs de rand van het gordijn. Ze kon niet denken. Beter voorkomen dan genezen. Met trillende duim wiste ze alle ontvangen oproepen, en ze probeerde zich nogmaals voor te houden dat niemand iets kon weten.

Ze wilde alleen dat ze dat zelf nog geloofde.

De boiler in het keukentje werkte weer en Murray was bezig met koffiezetten toen Ella binnenkwam. ‘Hoe ging het?’ vroeg hij.

‘Ze zei dat ze er niets van wist.’

‘Dat zei ik je toch.’

Ze reikte langs hem heen om een kop te pakken. ‘Ik weet niet of ik haar geloof.’

‘Gebaseerd op, laat me eens denken, een gevoel?’

‘Lach maar.’

‘Jazeker,’ zei hij. ‘Heb je ook met Georgie gesproken? Haar gevraagd waarom ze niet heeft verteld dat Freya destijds ook op die school heeft gezeten?’

‘Ik zie dat niet als een probleem. Ze heeft antwoord gegeven op de vragen die wij haar hebben gesteld en we hebben haar niet gevraagd wat ze verder nog dacht of zo.’

‘Maar als je je twijfels hebt over de een, dan zou je die ook over de ander moeten hebben.’

‘Wat maakt het uit.’ Ze roerde in haar koffie en gooide het lepeltje in de gootsteen.

‘“Wat maakt het uit?” Hoe oud ben je, vijftien?’

‘Daar gaat het niet om.’

‘Waarom dan wel?’

‘Ik weet het niet.’

Ze liep de keuken uit. Chris Patrick kon niet vertellen of het Freya was, en de enige mensen die het wel zeker wisten, waren Tim, die nu dood was, en het meisje zelf. Misschien was het Freya, misschien niet, maar voorlopig kon ze er niets mee. Het was tijd om zich op andere zaken te richten.

Haar telefoon ging en ineens dacht ze eraan dat ze zojuist ook al een sms'je had ontvangen. Ze opende het en las het. HALLO, HOE GAAT HET VANDAAG?

Ze herkende het nummer niet.

Het tweede berichtje was van dezelfde persoon. HET IS NIET NETJES JE MOEDER TE NEGEREN, LOL.

Ze belde het nummer.

‘Hallo, Ella.’

‘Ma…’

Netta begon te lachen. ‘Je hebt onze berichtjes ontvangen!’

‘Natuurlijk heb ik ze ontvangen,’ zei Ella. ‘Sinds wanneer hebben jullie een mobiele telefoon?’

‘Sinds daarnet. Dat waren mijn eerste probeerseltjes. Sms'jes. Niet slecht, hè?’

‘Geweldig,’ zei Ella.

‘LOL.’ Netta lachte. ‘LOL in plaats van “laughing out loud”. Ik kom inderdaad niet meer bij van het lachen.’

Ella hoorde mannenstemmen op de achtergrond. ‘Is dat… Wie is dat? Is Wayne daar?’

‘Hij heeft de telefoon meegebracht en hij heeft ons voorgedaan hoe het moet,’ zei Netta.

Ella's hoofd tolde. ‘Waarom? Hoe?’

‘Hij belde om ons te bedanken voor het etentje en ik vertelde hem over de Cecile Brunner en toen kwam hij meteen. Toen we in de tuin waren, hadden we het over jou en ik vertelde dat het soms zo moeilijk was om je te bereiken, en toen ging hij weg en kwam terug met dit leuke telefoontje.’

‘Het is niet te geloven,’ zei Ella.

‘Inderdaad, leuk hè? Nu kunnen we contact houden,’ zei Netta. ‘Dan kan ik je laten weten waar we zijn en wat we doen en dan kun jij hetzelfde doen!’

Ella sloot haar ogen. ‘Mag ik Wayne even van je?’

‘Momentje. LOL.’ Giechelend liep ze weg.

‘Hallo, schat.’

‘Waar ben jij mee bezig?’

‘Mensen uit de nood aan het helpen.’

‘Hiervoor is volgens mij een ander woord.’

‘Het is goed dat ze een mobieltje hebben,’ zei hij. ‘Ze willen vaker contact met je.’

‘Dat is niet nodig.’

‘Ben je vergeten dat we je vorig jaar bijna zijn kwijtgeraakt?’ fluisterde hij.

‘Dus dan moeten jullie nu elk moment van de dag weten waar ik uithang? En wat is dat met dat “wij”?’

‘We zijn allemaal bezorgd,’ zei hij.

‘De lunch is klaar,’ riep Netta.

‘Moet jij niet werken?’ vroeg Ella.

‘Soms is het goed om ook eens pauze te nemen,’ zei Wayne. ‘Kom ook!’

‘Ik moet gaan.’ Ze hing op en zakte onderuit op haar stoel.

‘Dat klinkt niet goed,’ zei Murray.

‘Ik wil er geen woord over horen.’

Hij hield verdedigend zijn handen omhoog.

Concentreer je op je werk. Vergeet ze. Concentreer je.

Ze haalde diep adem en keek op. ‘Hoe is het gegaan met die Commodore-tante en Steve Franklin?’

‘Hebben allebei niets opgeleverd,’ zei Murray. ‘Maar het DNA-rapport over de bloedspatten op de bladeren is wel binnen gekomen.’

‘Tavris?’

Murray schudde triest zijn hoofd. ‘Ze hebben het monster zelfs met Tims bloed vergeleken om te zien of het van een familielid afkomstig was.’

Ella schoot rechtop. ‘En?’

‘Geen match, dus daar gaat je idee dat het misschien zijn vader was.’

‘Het wil alleen maar zeggen dat het niet zijn bloed is, niet dat hij het niet heeft gedaan,’ merkte Ella op. ‘Iemand anders heeft kunnen helpen. Een lichaam is zwaar, werkt niet mee.’

‘Haha,’ zei Murray. ‘Wil je een paar rapporten van Crimestoppers? Ik heb deze nog niet bekeken.’

Op elke pagina stond een verslag van een telefoontje naar de speciale telefoonlijn van het misdaadprogramma, en de degene die achter de telefoon zat had ingevuld wat de beller had gezegd, en of die zijn of haar naam had gezegd. Ella wist dat er soms mensen belden in de hoop iemand in de problemen te brengen door de politie op hen af te sturen. De eerste twee rapporten die ze las, waren anoniem, dus dat konden loze meldingen zijn. De volgende twee bevatten een heleboel details, zowel over de beller als over de vrouw die ze dachten te herkennen.

De eerste van die bellers, Anton Simic, had gezegd dat die vrouw Carolyn Pearce was. Ze woonde in Bronte en werkte als binnenhuisarchitecte. Toen de medewerker van het callcenter vroeg waarom hij dacht dat ze de politie over de moord zou hebben gebeld, had hij geantwoord: ‘Omdat ze me een keer heeft verteld dat ze bepaalde dingen wist.’

‘Wat voor dingen?’ had de medewerker gevraagd.

‘Dat wilde ze niet zeggen. Ze deed daar heel geheimzinnig over. En ik durf te zweren dat zij het is op die foto.’

Ella tikte de namen in. Geen van beiden hadden ze een strafblad. Pearce woonde nog steeds in Bronte, terwijl Simic in Randwick woonde.

‘Hoe kent u deze vrouw?’ had de medewerker van het callcenter gevraagd.

‘We gingen vroeger samen uit.’

Ella maakte daar een notitie van. De kans was groot dat het een valse melding was.

Het tweede gedetailleerde verslag was afkomstig van ene Julia Palmer, die belde over een vrouw die vaak in de winkel kwam waar zij werkte. ‘Ze heet Dani,’ had ze verteld. ‘Ze is een jaar of veertig, vijfenveertig. Wat haar achternaam is, weet ik niet, maar volgens mij begint het met een “K” omdat ze een persoonlijk kenteken op haar rode Mini heeft zitten: DK en dan nog iets.’ De winkel was een buurtsupermarkt in Asquith. Palmer woonde daar vlakbij.

Ella voerde de gegevens in. Julia Palmer had geen strafblad. Een zoekopdracht voor een rode Mini met een kenteken dat begon met DK leverde één resultaat op. De nummerplaat stond op naam van ene Danielle Kingsley, veertig jaar oud. In 1988 was ze veroordeeld voor heling, zo meldde haar strafblad, waarvoor ze een geldboete en een voorwaardelijke gevangenisstraf had gekregen.

Interessant.

Ella schreef Kingsleys adres op en voerde vervolgens de gegevens van de twee anonieme bellers in. De eerste verklaarde dat de vrouw op de foto Suzette Dearbridge was. Volgens de computer was ze negentien en woonachtig in Wollongong, en hoewel foto's soms een verkeerd beeld konden geven, zou Ella er geld op durven inzetten dat de vrouw op de bewakingscamera minstens vijfendertig was. Het tweede verslag meldde dat de vrouw Josephine Smith was, een naam die driemaal in de computer voorkwam: een van drieëntachtig jaar, een van zestig en nog een van negenendertig. Ella keek of de jongste een strafblad had en zag alleen dat ze zeven jaar geleden had moeten voorkomen wegens rijden onder invloed. Ze woonde in Katoomba. Ella schreef haar gegevens op, voor het geval dat.

Ze liet snel haar blik over de lijst namen en adressen van de eigenaren van een Commodore glijden, maar geen enkele naam kwam op haar andere lijstje voor.

Ella pakte een volgend verslag van Murrays stapeltje. Een anonieme beller, een man, gaf de naam Christine Harrington en zei: ‘Ik weet dat ze die jongen heeft vermoord, ze is een gore teef.’ Ella vond het prettig dat de medewerkers van het callcenter alle details opschreven. Ze tikte de naam in en vond haar, tweeëntwintig jaar en veel te jong om Tim daadwerkelijk om het leven te hebben gebracht. Iemand was woest op haar, zo woest dat hij niet goed had gelezen.

Haar telefoon piepte, ze kreeg een sms'je.

WYN LERT ME SMS-N.LOL!!

O, mijn hemel.

Haar telefoon ging. ‘Ja.’

‘Bel ik op een verkeerd tijdstip?’ vroeg Callum.

‘Sorry. Nee hoor, het is goed. Hoe gaat het?’

‘Prima,’ antwoordde hij. ‘Ik dacht alleen, ik zal het je even laten weten – ik bedoel, misschien weet je het al – maar Tims zus, Haydee, is een paar dagen overgekomen vanuit Adelaide, en ze is thuis. Ik dacht dat je misschien met haar wilde praten.’

‘Bedankt,’ zei ze. ‘Dat wisten we niet. Heel erg bedankt.’

Ze hing op en zei tegen Murray. ‘Zin in een ritje naar de familie Pieters?’

Hij keek niet op van het verslag. ‘Nu?’

‘Tims zus is in de stad.’

‘Ga jij maar.’

‘Ik vind dat jij ook even met ze moet kennismaken.’

Nu keek hij wel op. ‘Zodat ik meteen de hoorns en de puntige staart van de vader kan zien?’

‘Precies,’ antwoordde ze. ‘En als we dan toch in de buurt zijn, kunnen we meteen even langs gaan bij een van die lui die op dat misdaadprogramma hebben gereageerd, en ook bij de Commodore met het PQW-kenteken.’

‘Ella, het toonbeeld van efficiëntie,’ zei hij.

‘Hou je mond en ga mee.’

Josh maakte de deur open en viel Ella in de armen. ‘Hallo!’

‘Hallo, Josh. Dit is Murray.’

Josh drukte hem ook tegen zich aan. ‘Heb je de slechte man gevangen?’

‘Nog niet,’ zei Murray.

John kwam aan de deur. ‘Kom binnen, kom binnen.’ Hij gaf Murray een hand. ‘Het is aangenaam kennis met je te maken.’

‘Insgelijks,’ zei Murray.

‘Jullie zijn precies op tijd voor de koffie.’ John ging hen voor naar de keuken waar Alistair McLennan plakjes van een geglazuurde cake aan het snijden was. ‘Koffie?’

‘Voor mij niet,’ zei Ella.

‘Ik lust wel een kopje,’ zei Murray. Hij knikte naar Alistair. ‘Murray Shakespeare, recherche.’

Alistair veegde zijn handen af aan een theedoek en gaf Murray een hand. ‘Alistair McLennan. De oom van Tim.’

‘Ella, kom eens kijken!’ Josh was in de achtertuin en stond voor het keukenraam te zwaaien. ‘Haydee heeft een spin gevonden!’

Een vrouw van eind dertig met een blonde rattenkop stond in de tuin met een stok in haar hand. Ella ging naar buiten.

‘Dit is die politiedame,’ zei Josh tegen de vrouw.

‘Ik ben Haydee.’ Ze gooide de stok in de tuin en stak haar hand uit. ‘Leuk je te ontmoeten.’

‘Dat geldt voor mij ook. Kunnen we even praten?’

‘Natuurlijk.’ Ze keek naar Josh die gehurkt bij een gat in het gras zat. ‘Steek daar je vinger niet in.’

‘Dat zal ik niet doen.’

‘Ik weet dat dit niet eenvoudig is,’ zei Ella. ‘Ik neem aan dat je het gevoel hebt dat eindelijk alles een plaatsje heeft gekregen en dat wij dan langskomen om de boel overhoop te halen.’

Haydee schudde haar hoofd. ‘Het is er altijd. Als ik iets kan doen om te helpen, zal ik het niet nalaten.’

‘Hadden Tim en jij een sterke band?’

‘Ooit zou ik daar ja op hebben gezegd,’ zei ze. ‘Maar het laatste jaar of zo, was hij echt veranderd.’

‘In welke zin?’

‘Hij was vervelend geworden. Hij maakte ruzie met mij en Joshy en deed lastig tegen pa en ma. Ik weet dat ze zeggen dat je van de doden geen kwaad mag spreken, maar hij was echt een klein ettertje geworden.’

‘Enig idee hoe dat kwam?’

‘Omdat hij een puber was?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Toen ik later hoorde dat hij dronk, dacht ik dat dat er misschien ook iets mee te maken had.’

‘Je wist niet dat hij dronk?’

‘Nee,’ zei ze. ‘Ik had het moeten weten, maar ik wist het niet.’

‘En hoe zat het met meisjes?’

‘Ik denk dat hij in het begin van dat jaar een vriendinnetje heeft gehad,’ zei ze. ‘Ik heb haar nooit ontmoet of zo, en hij heeft het zeker nooit over haar gehad, maar ik had de indruk dat hij af en toe een afspraakje met iemand had.’

‘Waarom?’

‘Gewoon een gevoel,’ zei ze. ‘Hij had soms een bepaalde blik. Een gelukkige blik. Alsof hij verliefd was. Maar het was net of hij besefte dat iedereen het aan hem kon zien en dan kroop hij in zijn schulp. Ik weet niet waarom. Maar het zou best kunnen dat die hele situatie ook te maken had met zijn gedrag. Toen het uit was. Misschien heeft het zijn hart gebroken.’

‘Maar je weet het niet zeker?’

‘Nee.’

‘Denk je dat het misschien om een jongen ging en niet om een meisje?’

‘Die homokwestie,’ zei ze. ‘Ik heb daar later van gehoord. Ik kan daar echt niets zinnigs op zeggen. Het is me toen niet opgevallen, maar kinderen kunnen dingen goed verbergen als ze dat willen.’

Ella knikte. ‘Is je in de periode voor zijn dood iets vreemds opgevallen?’

‘Alleen de ruzie op de avond dat hij gestorven is.’ Ze keek naar Josh, die een goudkleurig lint door het gras achter zich aan trok. ‘Tim gedroeg zich als een enorme klootzak. Hij maakte ruzie met pa en ma, deed gemeen tegen Callum, was onbeschoft tegen oom Alistair en tante Gen, en toen pa zei dat hij die avond niet weg mocht, ging hij compleet door het lint. Hij begon tegen ze te schreeuwen, zei dat ze nooit naar hem luisterden, dat ze hem nooit lieten uitpraten en dat ze alleen maar zeiden dat hij zijn mond moest houden en verder moest gaan met wat ze hem hadden opgedragen. Het enige wat ze volgens hem deden was de baas over hem spelen. Bla bla.’

‘Was je het daarmee eens?’

Haydee schudde haar hoofd. ‘Zo gingen we niet met elkaar om. Van ons werd juist verwacht dat we elkaar hielpen, dat we op eigen benen konden staan. Dat is alles.’

Ella vroeg zich af of ze er destijds ook zo over had gedacht. Door een volwassen bril lijken dergelijke eisen wellicht redelijker dan dat ze toen overkwamen. ‘En toen?’

‘Hij en ik hadden ook ruzie. Ik zei dat hij een lul was en dat hij zijn kop moest houden. Hij zei dat ik moest oprotten en toen liep hij weg. Later kwamen we erachter dat hij niet meer thuis was.’ Met de muis van haar hand veegde ze haar ogen droog. ‘Pa was woest, maar ik dacht, goed dat hij is opgedonderd. Hij zat alleen maar te klieren en het feest was gezelliger als hij er niet was. Ik wist niet dat ik hem nooit meer zou spreken.’

Ella kon zich daar iets bij voorstellen.

‘Ik ging rond tien uur naar bed, dus ik wist niet dat pa tot de volgende ochtend is gaan zoeken. Ma ging naar zijn kamer boven en zag dat hij er niet was. Ze belde zijn vrienden om te vragen waar ze de vorige avond waren geweest. Ik denk dat ze eromheen draaiden, want ik weet nog dat ze tegen hen begon te schreeuwen. Toen nam pa de telefoon over en hij was ernstig en kwaad. Ze hadden gezegd dat ze met z'n allen in de kroeg hadden gezeten, maar dat Tim was weggegaan. Niemand wist wanneer hij was vertrokken en waarheen, en ze hadden gewoon aangenomen dat hij thuis was gekomen. Ik ben naar zijn kamer gegaan en zijn spullen lagen daar niet, geen portemonnee of zo, en zijn bed was opgemaakt zoals hij dat altijd deed, de dekens lagen tot aan het kussen. En het was eng om dat te zien. Zijn kamer rook ook nog naar zijn deodorant.’ Ze huilde.

Ella keek omlaag. Josh zat op zijn knieën aan hun voeten en trok het goudkleurige lint over Haydees blote tenen. ‘Gaat het al beter?’ vroeg hij.

‘Ja hoor, Joshy.’ Met haar onderarm veegde ze haar gezicht droog. ‘Ik red me wel. Het wordt me alleen af en toe te veel. Hij zou hier nog moeten zijn, begrijp je?’

Ella knikte.

‘Denk je dat je degene die het gedaan heeft te pakken krijgt?’

‘Dat hoop ik,’ zei Ella. ‘Ik wou dat ik je meer kon zeggen.’

Tamara riep vanuit de woning. ‘Haydee, telefoon voor je.’

‘Wil je nog iets weten?’

‘Als dat zo is, kom ik nog wel een keer terug,’ zei Ella. ‘Heel erg bedankt.’

Toen Haydee naar binnen was gegaan, ging Ella op haar knieën naast Josh zitten. ‘Waar is de spin?’

Hij wees naar het gat. ‘Steek je vinger er niet in.’ Hij liet het koord in de lucht bungelen. ‘Vind je mijn lint mooi?’

‘Ik vind hem prachtig. Waar heb je het vandaan?’

‘Het is van Tim. Ik mocht er van hem nooit mee spelen, maar Callum zei dat het nu wel mag.’ Hij legde het lint plat op het gras. ‘Haydee huilde omdat je over Tim aan het praten was.’

‘Ja, dat klopt.’

‘Als ik aan Tim denk, huil ik af en toe ook.’

Ella knikte. ‘Denk je veel aan hem?’

‘We speelden altijd Star Wars en nu heb ik niemand meer om mee te spelen.’

‘Dat is lastig.’

‘Ik wil dat je de slechte man vangt die hem pijn heeft gedaan.’

‘Ik ook,’ zei ze.

‘Dan kan de slechte man mij geen pijn doen.’

Ze keek hem aan. ‘Ben je bang dat de slechte man jou pijn doet?’

‘Een beetje,’ zei hij. ‘Tim was groot en sterk en hij kon hem niet tegenhouden.’

‘Josh.’ Ze legde haar hand op zijn arm, het bloed gonsde plotseling door haar hoofd. ‘Weet je wie die slechte man is?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Is hij een soort monster, dat komt als het donker is?’

‘Nee,’ zei ze, terwijl het gonzende gevoel in haar hoofd begon af te nemen, ‘en je hoeft niet bang voor hem te zijn. Wij zullen ervoor zorgen dat hij jou niks kan doen, dat beloof ik je.’

In de auto zei Murray: ‘Ze leken me allemaal even aardig.’

Ella zuchtte en probeerde helder te denken. ‘Heb je nog met Tamara gesproken?’

‘Ze is de aardigste van het stel! Terwijl jij in de tuin Steve Irwin uithing, hebben we een goed gesprek gehad.’

‘Zo,’ zei Ella. ‘Waarover?’

‘Over spanningen, wat voor invloed dat op een relatie heeft, dat het moeilijk voor haar en John is.’

‘Wat denk je van John?’

‘Hij is een diepbedroefde vader, maar een aardige kerel,’ zei Murray. ‘Alistair is ook een keurige man. We hebben eveneens een praatje gemaakt.’

‘Je hebt nogal op je praatstoel gezeten.’

Haar telefoon piepte. Ze keek naar het schermpje. HLO, HOEGAATT? K EET APLE, PPA PEER.LOL! Weg ermee.

‘Het is altijd interessant om met een arts te praten,’ zei hij. ‘We hadden het over mijn kruisbandprobleem. Hij had een paar wijze opmerkingen over de verschillende therapieën.’

‘Dat zal best.’ Ze gaf richting aan en sloeg links af. ‘Wie praat er niet graag over zijn werk op een vrije dag?’

‘Zo was het niet. Hij wist er echt veel van. Hij vertelde me over verschillende kruisbandletsels die hij had gezien en zo.’

‘Je vindt het een mooi woord, hè, kruisbandletsel?’

Hij maakte een afwimpelend gebaar. ‘Hij maakt zich ook zorgen om Josh. Hij sloeg jullie gade toen jullie buiten zaten en hij zei dat Josh de laatste tijd zoveel was aangekomen en dat hij hoopte dat hij daardoor niet te veel spanningen kreeg. Hij vroeg Tamara om eens met Josh langs te komen voor een algemeen onderzoek.’

‘Gespannen is wel het laatste woord dat ik zou gebruiken om Josh te beschrijven.’

‘Toch maakt hij zich zorgen,’ zei Murray. ‘En zal ik je nog eens iets zeggen? Ik geloof niet dat iemand daar hoorns heeft.’

Danielle Kingsley woonde in een groen, houten huisje in een rustige straat in Asquith. Ella trok aan de oude koebel die aan de voordeur was bevestigd.

De deur ging open. ‘Ja?’ De vrouw was begin twintig, had lang blond haar en droeg op haar heup een peuter met blauwe ogen.

Ella legitimeerde zich. ‘Is Danielle Kingsley thuis?’

‘Ze is weg.’

‘Aan het werk?’ vroeg Murray.

Het meisje schudde haar hoofd. ‘Ze is boodschappen aan het doen, denk ik. Ik weet niet wanneer ze terugkomt. Soms blijft ze verdomd lang weg.’

‘En jij bent?’

‘Haar dochter, Kelly.’

Ella glimlachte naar de peuter, die beschuit aan het eten was en kwijlde. ‘Kun je ons misschien een foto van haar laten zien?’

‘Mag ik vragen waarom?’

‘Om iets te bevestigen.’

Het meisje keek bedenkelijk, maar ging er een halen. Ze haalde de hordeur van het slot en overhandigde de foto. Ella bestudeerde het kiekje en Murray keek over haar schouder mee. Ze leek sprekend op de vrouw op het beeld van de bewakingscamera, maar het was moeilijk met zekerheid te zeggen.

‘Is dit een recente foto?’ vroeg Ella.

‘Een jaar oud, misschien.’ De jonge vrouw hees de peuter wat hoger. ‘Ze is wat afgevallen.’

Dat kon het zijn. Ze moesten haar in levenden lijve zien. ‘Heeft ze nog steeds die Mini?’

‘Ja.’

‘Woon je hier bij haar?’

Ze knikte.

‘Heb je zelf een auto?’

‘De gele Datsun die daar op straat staat.’

‘Woont er hier nog iemand, die ook een auto heeft?’

‘Mijn vader. Hij heeft een zwarte Ford Falcon. Meer niet.’

‘Zijn naam?’

‘Paul Kingsley.’

Ella gaf de vrouw haar kaartje. ‘Als je moeder thuiskomt, laat haar ons dan even bellen, graag.’

‘Waarover?’

‘We moeten haar gewoon even spreken,’ zei Ella. ‘Wat dingen rechtzetten.’ Ze glimlachte naar de peuter. ‘Bedankt.’

De buurtsupermarkt waar Julia Palmer werkte, was drie straten verder. Ella parkeerde haar wagen aan de achterkant en ze liepen om.

‘Goedemorgen.’ De vrouw achter de toonbank had haar lichtbruine dreadlocks met een roze sjaal samengebonden. Op haar naamkaartje stond JULIA. ‘Kan ik jullie ergens mee helpen?’

‘Ben jij Julia Palmer?’

‘Ja.’

Ella pakte haar legitimatie. ‘Kunnen we even praten?’

‘Wauw, dat is snel!’ zei Julia. ‘Dus zij is het?’

Ella keek om zich heen. Er was niemand in de winkel. ‘We hebben haar nog niet gesproken. We hebben net haar dochter gezien.’

Julia knikte. ‘Ja, haar dochter, dat is waar. Die heeft zelf ook een dochtertje.’

‘Hoe vaak zie je Danielle?’ vroeg Murray.

‘Elke week, soms tweemaal per week. Ze komt meestal om melk en zo, van die dingen die snel op gaan. Al komt soms haar man. Zeg, willen jullie weten hoe lang ik erover heb gedaan om erachter te komen dat zij het was? Waarom ik er zo van overtuigd was dat ik jullie heb gebeld?’

‘Nou…’ zei Murray.

‘Ik wist dat zij het was, omdat ze zo'n bepaalde manier van doen heeft,’ zei Julia onbevangen. ‘Ik bestudeer namelijk mensen. Ik sla ze constant gade. Ik zag die foto in de krant en ik wist het gewoon. Ik zag haar bijna lopen. Alsof ik haar zelf in beeld zag.’ Met haar handen maakte ze een vierkant in de lucht.

‘Bedankt,’ zei Ella. ‘We houden contact.’

Buiten in de auto zei Murray: ‘Wat denk je ervan?’

‘Ik denk dat ze eerder niet goed wijs is, dan dat ze ons opzettelijk op het verkeerde been zet.’

‘Dat idee heb ik ook,’ zei hij. ‘Nu we hier toch zijn, kunnen we ook nog even bij die Commodore met dat PQW-kenteken in Hornsby gaan kijken.’

Edgeworth David Avenue was lang. Ella reed voorbij de middelbare meisjesschool, de heuvel af, door de bocht bij de winkels en verder. Het huis lag een stukje van de weg af en had een tuin die overging in het gazon. Toen Ella het zag, vroeg ze zich af of haar rozen nog leefden.

De veranda was gemaakt van grindsteen en had een lage smeedijzeren reling. Murray klopte op de witte deur. Er werd opengedaan door een man van in de veertig. Hij had één been in het gips en liep op krukken, en zijn peper-en-zoutkleurige haar was kortgeknipt rond een aantal nieuwe hechtingen boven zijn rechterslaap.

Murray toonde zijn legitimatie. ‘Is Lisa Peterson thuis?’

‘Ze is aan het werk,’ zei hij. ‘Ik ben haar man, Ashley. Is er iets?’

‘Heeft ze nog steeds die Commodore met het kenteken PQW 199?’

‘Is er een ongeluk gebeurd?’

‘Nee, hoor, er is niets aan de hand,’ zei Ella. ‘Staat haar auto hier?’

‘In de garage. Willen jullie even kijken?’

‘Graag.’

Hij haalde een sleutelbos van de achterdeur af en strompelde naar buiten. ‘Ik weet zeker dat er geen ongeluk mee is gebeurd. Dan had ze het me verteld.’

Ze volgden hem over het grindpad naar de garagedeur. Hij haalde de deur van het slot en begon onhandig een poging te doen de deur open te schuiven, toen Murray het van hem overnam. De driekleurige Commodore stond met zijn neus naar voren geparkeerd. Ella hield haar buik in om langs de auto te kunnen lopen, keek naar binnen en bekeek de ongeschonden voorpanelen en de motorkap.

‘Heeft er iemand geklaagd of zo?’

Ze wurmde zich weer naar buiten. ‘Heeft Lisa hier zondagavond in gereden?’

‘Dat weet ik niet,’ zei hij. ‘Ik lag toen in het ziekenhuis. Gevallen met de motor. Ik ben pas sinds gisteren weer thuis.’

‘Weet u waar ze die avond was?’ vroeg Murray. ‘Was ze bij u op bezoek?’

‘Ze was niet bij mij,’ zei hij. ‘Ze moet niets hebben van ziekenhuizen. Jullie zullen haar zelf moeten vragen of ze ergens naartoe is geweest, maar meestal doet ze dat niet.’

‘Leent iemand deze auto wel eens?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat is er volgens jullie mee gebeurd?’

‘Zouden we een foto van Lisa kunnen zien?’

‘Zeker.’ Hij strompelde achteruit toen Murray de garagedeur weer dichttrok en sloot de deur vervolgens weer af. Hij ging terug het huis in en kwam terug met een trouwfoto.

‘Hoe recent is deze?’ vroeg Ella.

‘Een halfjaar,’ zei hij.

Lisa was klein en mollig. Ze had kort stekeltjeshaar dat fel blond was geverfd. Net als Ashley, die naast haar stond, grijnsde ze in de camera.

‘Een leuke foto,’ zei Murray. ‘Nog gefeliciteerd.’

Hij glimlachte. ‘Bedankt.’

Ella gaf de foto terug. ‘Bedankt voor je tijd.’

‘Moet ik iets tegen haar zeggen?’

‘Het is niet belangrijk,’ zei Murray.

‘Ik zou kunnen zeggen dat jullie een paar dingen wilden nagaan.’

‘Dat is prima.’

‘Maar ze zal wel willen weten waarom.’

‘We zijn bezig met een zaak,’ zei Ella. ‘Nogmaals bedankt.’

Hij stond nog steeds met zijn krukken op het terras, de hordeur in zijn hand, toen ze de auto startte. ‘Ze willen altijd alles tot het kleinste detail weten,’ zei ze.

‘Daar zou ik goed gek van kunnen worden,’ zei Murray. ‘Maar het was weer niets. Huiswaarts, James.’

Georgie en Matt liepen hand in hand over de brug. Georgie beschouwde zichzelf als een gelukkig mens: na de ruzie die ze hadden gehad of ze vanavond al dan niet zou gaan werken, had ze niet verwacht dat hij mee zou lopen, laat staan haar hand vasthouden.

Ze passeerden de linkeringang. Hij hield wat in. ‘De dagdienst zal anders zijn.’

Ze liep door.

‘Ik durf te wedden dat Freya dolgraag een paar weken van die nachtdienst verlost zal zijn. Waarom vragen jullie niet of het mogelijk is om een paar weken alleen dagdiensten te draaien?’

‘Geen sprake van.’

‘Je hebt een geldige reden om dat te vragen.’

‘Maar dan zal toch iemand die extra nachtdiensten moeten overnemen, en dat is niet eerlijk ten opzichte van die persoon.’

‘Daar heb ik geen boodschap aan.’

Ze trok hem praktisch mee. ‘Dadelijk kom ik nog te laat.’

‘Luister nou eens naar me,’ zei hij.

‘Er zal niets gebeuren.’

‘Maar waarom zou je een risico lopen?’ Hij trok aan haar hand, zodat ze wel moest stilstaan. ‘Als we je bazen uitleggen dat je gevaar loopt, weet ik zeker dat ze begrip zullen tonen.’

‘Maar dan komt er weer een streepje achter mijn naam, begrijp je dat niet? Dan is er weer een reden waarom ik lastig ben, weer een reden waarom ze hun handen van me af kunnen trekken. Dat kan ik niet riskeren.’

‘Aan werk heb je ook niets als je het niet meer kunt navertellen.’

‘Ik ga niet dood.’

Hij bleef staan en keek haar aan.

‘Vooruit,’ zei ze. ‘Anders ben ik echt te laat.’

Hij maakte geen aanstalten om verder te gaan. Toeristen liepen voorbij. Ergens claxonneerde een automobilist en de laagstaande zon zorgde ervoor dat hun schaduwen lange vormen aannamen tegen de muur.

Ze legde haar vrije hand op haar heup. ‘Wat wil je dat ik zeg?’

‘Dat je vanavond niet komt werken.’

‘Dat kan ik niet maken.’

‘Meld je anders ziek.’

‘Ik moet beoordeeld worden. Ik heb een verklaring nodig, zelfs als het om één dienst gaat.’

‘Dan haal je er toch een,’ zei hij. ‘Er zijn dokters genoeg.’

‘Ik ben niet ziek.’

‘Lieg dan.’

‘Matt.’

Hij liet haar hand los. Ze keek hem strak aan totdat hij zijn blik fronsend op het Operagebouw richtte.

‘Ik kan dit nu niet maken,’ zei ze. ‘Ik moet gaan.’

‘Ga dan.’

‘Niet op deze manier.’

‘Hoe bedoel je?’

Ze keek hem boos aan. Ze werd niet goed van deze passieve houding. ‘Loop mee, dan kunnen we blijven praten.’

‘Wat voor zin heeft dat? Je verandert toch niet van gedachten.’

‘Als dat de enige reden is waarom je met me wilt praten, dan heb je gelijk, het heeft geen zin.’

Hij draaide zich om.

‘O, je gaat weg? Dat is het dus?’

‘Prettige nacht nog,’ zei hij over zijn schouder.

Haar nek- en rugspieren waren weer keihard. Ze wilde het liefst gillen en ergens op slaan. Ze wilde hem achterna rennen, omver duwen en dwingen om met haar te praten. Hem duidelijk maken dat dit niet ging om veiligheid, maar om het behouden van haar baan. Maar de klok tikte door en zoals ze het zich niet kon veroorloven zich ziek te melden, kon ze ook niet te laat komen. Ze keek nog eenmaal om naar hem om en ging zuidwaarts.

Een stuk verder keek ze weer om. Ze kon hem nog net zien, hij werd steeds kleiner. Ze keek, maar hij draaide zich niet om. Met opgekropte woede ging ze de trap af naar de straat.

Eén minuut voor tijd kwam ze op de post aan. De collega's van de dagdienst waren al bezig hun tassen uit de ambulance te halen. Een van hen knikte naar de achterkant. ‘Freya zit daar al. En succes,’ fluisterde hij.

‘Waarmee?’

Hij trok veelbetekenend zijn wenkbrauwen op en gaf geen antwoord.

Georgie liep naar het open achterportier. ‘Hallo.’

Freya sloeg de la met medicijnen dicht. ‘Hoi.’

Met een rotgevoel ging Georgie naar de kleedkamer om haar tas uit haar kastje te pakken. De telefoon ging en een van de jongens van de dagploeg nam aan en gaf haar, toen ze naar buiten kwam, een papiertje met een naam en een adres. ‘Waarschijnlijk een hersenbloeding in Potts Point.’

Bij de ambulance aangekomen, gooide ze haar tas naar binnen en klom er vervolgens achteraan. ‘CVA.’

Freya slingerde het beademingsapparaat op zijn plaats. ‘Voor de dagploeg was het dus te veel moeite.’

‘Het is precies zes uur.’

Freya sloeg het portier zo hard dicht dat Georgie haar oren voelde dichtklappen door de druk. Freya sprong achter het stuur.

‘Potts Point,’ zei Georgie.

Freya gaf geen antwoord. Ze draaide de contactsleutel om en reed vol gas weg.

Georgie pakte het stratenboek en probeerde zich te concentreren op de plattegrond. Deze slechte start wilde nog niet zeggen dat de hele avond niets zou worden. Ze zouden gewoon hun werk doen en ze zouden het goed doen; een CVA stelde niet veel voor, en daardoor zouden ze hun evenwicht hervinden. Freya zou haar ergernis opzijzetten, net als zij niet meer zou denken aan de ruzie met Matt, en dan was er die avond geen vuiltje meer aan de lucht.

‘Het is in Macleay Street,’ zei ze.

‘Dan is het voor de post in Paddington.’

‘Ze zullen het daar wel druk hebben.’

Freya keek haar aan met een blik alsof ze wilde zeggen: ‘O, zou je denken?’

Georgie keek fronsend naar de plattegrond. ‘Volgende straat links.’

Freya ging rechtdoor. ‘Ik weet waar het is.’

Georgie sloeg de stratengids dicht en stak hem aan de zijkant van haar stoel. Een CVA, dacht ze. Houding, zuurstof, voorgeschiedenis, bloeddruk en bloedsuiker controleren. Ze hoefde eigenlijk de lijst niet door te nemen; ze had het zo vaak gedaan dat ze het met haar ogen dicht kon. Het was gewoon een manier om niet aan die boze vrouw achter het stuur te hoeven denken. Het was alsof Georgie iets vreselijks had gedaan dat ze zo kwaad was, maar ze wist dat ze niets had misdaan. Waarschijnlijk was er thuis iets misgegaan, net als bij Georgie. Ze kon haar maar het beste met rust laten.

Freya scheurde al vloekend en mopperend door de avondspits. In Macleay Street stond een vrouw midden op de weg als een bezetene naar ze te zwaaien. Ze bleef zwaaien, ook al reed Freya recht op haar af, en ze wees toen naar een appartementencomplex aan haar linkerkant. De vrouw werd daarna bijna door een auto overreden toen ze probeerde het verkeer opzij te laten gaan.

‘Jezus,’ zei Freya. ‘Hebben we het nog niet druk genoeg?’ Ze zette het zwaailicht en de sirene uit en parkeerde de ambulance naast een BMW.

De vrouw die had gezwaaid, timmerde op Georgies raam. Tranen en mascara liepen over haar gezicht. ‘Alsjeblieft, schiet op!’

Georgie meldde zich bij de centrale, stapte toen uit en pakte achterin het beademingsapparaat. Freya mocht de rest meenemen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze aan de vrouw.

‘Mijn zus is in elkaar gezakt. Ik weet niet wat het is. Ze kon niet meer praten en zakte toen gewoon in elkaar.’

‘Was ze nog bij bewustzijn toen u naar beneden ging?’

‘Ik denk van wel. Ze kreunde.’

Ze haastten zich naar de lift. De vrouw wilde de knop indrukken, maar Georgie zette haar voet tussen de deuren. Freya liep de hal door en stapte vervolgens met de monitor en de medicijnkist de lift in, waarna Georgie de deur losliet.

‘Hoe luidt haar medische voorgeschiedenis?’ vroeg ze.

‘Die heeft ze niet.’ De vrouw bleef maar op de knop drukken alsof ze daardoor sneller naar boven zouden gaan. ‘O, behalve dan dat ze een paar dagen geleden aan haar knie is geopereerd. Dat is alles.’

‘Is ze sinds die tijd druk in de weer geweest?’

De vrouw schudde haar hoofd. ‘Ze moest haar knie rust gunnen. Daarom was ik vandaag naar haar toe gegaan, om te helpen met de kinderen.’

‘Gebruikt ze de pil?’

‘Ik denk van wel.’

De deuren gleden open en de vrouw sprong de lift uit en rende via een korte gang een appartement binnen waarvan de deur werd opengehouden door een telefoongids. Ze schoof de gids opzij en Georgie hoorde gejammer.

In de woonkamer lagen een man en een vrouw spartelend op de grond, waarbij de man probeerde de uithalende ledematen van de vrouw te ontwijken. Georgie rook braaksel en ze zag dat ze allebei onder zaten. Drie kleine kinderen stonden tegen een fauteuil gedrukt, de jongste met zijn hoofd in de kussens en de andere twee huilend met hun handen voor hun gezicht.

Georgie zette het beademingsapparaat neer. ‘Dit hoeven ze niet te zien.’

De zus dirigeerde de kinderen naar een andere kamer in, waarna Georgie de schouder van de man aanraakte. ‘Hoe heet ze?’

‘Susie,’ bracht hij hijgend uit. ‘Ik heet Darren. Ik hou haar niet langer meer.’

‘Verslap je greep maar iets.’

‘Dan gaat ze trappen en slaan.’

‘Laat dan maar,’ zei Freya.

Georgie zat inmiddels op haar knieën naast Susies hoofd. Door het braaksel zat haar lange blonde haar aan haar gezicht geplakt. Ze droeg een korte broek van jeansstof, een roze T-shirt en ze had een brace om haar linkerknie. Ze gooide haar hoofd van links naar rechts en gromde en kreunde.

‘Susie!’ zei Georgie.

De vrouw reageerde niet.

‘Heeft ze iets tegen u gezegd?’

‘Ze kwam de slaapkamer uit en zei dat ze een vreemd gevoel in haar hoofd had en toen viel ze. Dat was alles.’

‘En daarvoor was er niets aan de hand.’

Hij schudde zijn hoofd.

Met een in een handschoen gestoken hand veegde Georgie het natte haar uit Susies gezicht en scheen met een lampje in haar pupillen. ‘Traag, maar beide pupillen zijn gelijk en ze reageren.’

Freya zei niets. Ze reikte langs Darrens handen om de draden van de monitor te bevestigen en zette het apparaat aan. Georgie bevestigde een zuurstofmasker op Susies gezicht en zette de toevoer op veertien liter per minuut. Ze deed het manchet van de bloeddrukmeter om Susies bovenarm en pompte het op, terwijl Freya naar het scherm van de monitor keek, een strookje afdrukte en in haar zak stak.

‘En?’ vroeg Georgie.

‘Een normaal sinusritme van honderd.’

Georgie stak de oordopjes van haar stethoscoop in haar oren en luisterde naar Susies bloeddruk. ‘Honderdvijftig over vijfentachtig.’

Weer geen reactie van Freya toen ze de bloedsuikerset pakte en een van Susies wapperende handen greep.

Georgie boog zich voorover naar Susies gezicht. ‘Susie!’ Nog steeds geen reactie. Ze bewoog haar armen en benen en haar gezicht bleef uitdrukkingsloos. Ze schreeuwde het uit en probeerde zich aan de greep van haar man te ontworstelen. Georgie controleerde nogmaals haar pupillen. Geen verandering.

Freya keek op het schermpje van de bloeddrukmeter en ruimde de meter vervolgens op.

Georgie voelde de woede in zich opkomen. ‘En?’

‘Vier punt twee.’

Georgie kreeg een rode waas voor haar ogen van kwaadheid. Freya dwong haar om ook maar het minste of geringste te vragen en de stoom kwam uit haar oren. Maar ze had kunnen weten dat het bloedsuikergehalte goed was. Want Freya kon nog zo in een pestbui zijn, een hypo zou ze zeker meteen behandelen.

Ze probeerde rustig adem te halen en zich te concentreren. Ze zouden hulp nodig hebben om de vrouw naar de lift te dragen en naar buiten te brengen.

‘Heb je je portofoon bij je?’ vroeg ze aan Freya toen ze een stuwband om Susies arm deed.

‘Nee.’ Freya stond op en liep de kamer uit.

Georgie knarsetandde. Haar handen trilden toen ze Susies arm betastte om te kijken of ze een ader kon vinden, waarna ze de binnenkant van de elleboog ontsmette. ‘Hou haar arm zo stil mogelijk,’ zei ze tegen Darren.

Net op het moment dat ze de canule onder Susies huid schoof, keek hij om en werd hij onmiddellijk lijkbleek. ‘O, mijn god.’

O, nee. ‘Kijk de andere kant uit,’ zei ze scherp. ‘Niet aan denken.’

‘O, mijn god,’ zei hij weer en zijn hoofd begon al te draaien.

Zijn greep verslapte en Susie begon weer met haar armen te slaan. Georgie kon haar niet in bedwang houden en er tegelijkertijd voor zorgen dat de canule op zijn plaats bleef zitten. En terwijl Darren als een zoutzak boven op zijn vrouw terechtkwam, schoot de bovenkant van het buisje uit de ader en begon het bloed zich onmiddellijk onder Susies huid te verspreiden en uit het gat te stromen. Georgie probeerde het dicht te drukken, maar het bloed lekte als hete olie tussen haar in handschoenen gestoken vingers door en kwam via haar knie op de vloerbedekking terecht.

‘Freya!’

Freya kwam terug binnen met een natte theedoek. ‘Wat ben je aan het doen?’

‘Gooi een verband en haal hem van haar af.’

Tot Georgies opluchting deed Freya wat haar gevraagd werd. Georgie drukte het verband met haar ene hand hard tegen Susies arm en stak de canule in de naaldencontainer. Susie kokhalsde en het zuurstofmasker kwam scheef op haar gezicht te staan toen ze opnieuw moest braken. Het warme braaksel spatte op Georgies armen. Ze voelde dat zich op de plaats waar de canule had gezeten een bloeduitstorting vormde en ze verstevigde haar greep. Wat een nachtmerrie.

Freya sleepte Darren opzij en legde hem op zijn rug op de grond en met zijn voeten op de bank. Kreunend kwam hij bij.

De zus kwam de slaapkamer uit lopen en trok de deur achter zich dicht. ‘Wat gebeurt er allemaal?’

‘Kun je nog eens de alarmcentrale bellen en zeggen dat we assistentie nodig hebben?’

De zus liep de keuken in en Georgie hoorde haar de toetsen van de telefoon indrukken. ‘Ik had je hulp kunnen gebruiken,’ siste ze tegen Freya.

‘Ze moet worden schoongemaakt.’ Freya pakte de theedoek en veegde het braaksel van Susies wangen.

Georgie keek haar woest aan. ‘Dat heeft de minste prioriteit en dat weet je.’

Darren kreunde en greep met zijn handen naar zijn gezicht.

‘Laten we proberen ons een beetje professioneel te gedragen, hè?’ snauwde Freya terug.

‘Inderdaad,’ zei Georgie. ‘Te beginnen bij jou.’

‘Ik dacht anders dat jij begonnen was,’ reageerde Freya in haar wiek geschoten.

De zus kwam weer binnen. ‘Hij zei dat ik tegen jullie moest zeggen dat ze onderweg zijn.’

‘Bedankt,’ zei Georgie. ‘Mag ik alsjeblieft nog een zwachtel, Freya?’

Freya gaf er een. ‘We redden ons hier momenteel wel,’ zei ze tegen de zus. ‘Het is misschien beter dat u bij de kinderen blijft.’

‘Weten jullie wat er met haar is?’

‘Het zou een bloedpropje in de hersenen kunnen zijn,’ zei Georgie. ‘Dat kan veroorzaakt zijn door de operatie en de daaropvolgende bed rust. Pilgebruik vergroot het risico ook. Als onze collega's er zijn, brengen we haar meteen naar het ziekenhuis en dan zullen ze daar verder kijken.’

De zus staarde naar Susie, die met haar hoofd van links naar rechts sloeg. ‘Zal ze weer de oude worden?’

‘Dat is moeilijk te zeggen,’ antwoordde Georgie. ‘We doen wat we kunnen en, zoals ik al zei, we vertrekken zo snel we kunnen.’

‘En Darren?’

‘Hij is gewoon flauwgevallen,’ zei Freya. ‘Hij is zo weer in orde.’

De zus keek of ze het allemaal nog moest zien gebeuren, maar ze ging terug de slaapkamer in. Zodra de deur dichtging, zei Georgie: ‘Hoezo ben ik begonnen? Ik heb helemaal niets gedaan.’

‘Je hebt het aan die rechercheur verteld.’

Georgie stopte met zwachtelen en staarde haar aan.

Darren kreunde en probeerde overeind te komen, terwijl hij zich vasthield aan de salontafel. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Je bent flauwgevallen,’ antwoordde Freya. ‘Blijf op de grond liggen.’

Hij bracht een hand naar zijn voorhoofd. ‘Is ze in orde?’

‘We doen wat we kunnen,’ lukte het Georgie om uit te brengen. Stikkend van woede plakte ze het einde van de zwachtel over de bloeduitstorting op Susies arm en maakte de stuwband vast rond haar andere arm. Ze moest het infuus aansluiten en kon nu niets anders aan haar hoofd hebben. ‘Kijk even de andere kant uit.’

Zijn ogen werden groot en hij ging liggen met zijn gezicht op de grond.

Freya greep Susies arm vast om deze stil te houden terwijl Georgie een propje watten pakte. Hun hoofden bevonden zich nu dicht bij elkaar en Georgie mompelde: ‘Ik heb niets gezegd.’

‘Lieg niet.’

Tandenknarsend scheurde Georgie de verpakking van de canule open. ‘Het is waar.’

‘Onzin.’

‘Je mag denken wat je wilt.’ Georgie duwde het uiteinde van de canule door Susies huid. ‘Ik heb niets gezegd.’

‘Zoals ik al zei: onzin.’

Georgie zag al het bloed in de kamer en schoof de canule verder de ader in. ‘Als ik het haar verteld had, waarom zou ik het dan ontkennen?’

‘Omdat…’ Freya zweeg.

George maakte de stuwband los. ‘Zeg het dan.’

Freya hield zwijgend Susies arm vast zodat Georgie de canule vast kon plakken en vervolgens vast kon maken aan de spalk die ervoor moest zorgen dat Susie haar elleboog niet kon buigen en zo de infuusslang zou afknellen.

‘Zeg het dan,’ zei Georgie weer.

Darren zei met zijn gezicht nog op de grond: ‘Klaar?’

‘Nog niet,’ antwoordde Freya.

‘Zeg het dan.’ Georgie keek haar met een kille blik aan.

Freya zette het zuurstofmasker op Susies gezicht recht. ‘Omdat je het misschien bij het verkeerde eind had.’

‘Omdat ik gek ben?’

‘Heb ik dat dan gezegd?’

‘Maar je bedoelt het wel,’ snauwde Georgie.

‘Is alles in orde?’ zei Darren met een door het vloerkleed gedempte stem.

‘Ze doet het goed,’ zei Freya tegen hem. ‘De andere ploeg is er zo en dan brengen we haar naar het ziekenhuis.’

‘Het klonk alsof er een probleem was.’

‘Nee hoor, er is niets aan de hand.’ Georgie keek Freya woest aan.

‘Geef nou maar gewoon toe dat je het haar verteld hebt,’ fluisterde Freya.

‘Ik heb geen woord gezegd.’

‘Ze kwam vandaag bij de me langs en ze was vrij bot.’

‘Ik heb niets gezegd,’ zei Georgie.

Freya schudde haar hoofd. ‘Heb nu eens de moed,’ zei ze, ‘en het fatsoen om toe te geven…’

‘Ik heb haar niets verteld.’

Er klonken voetstappen in de gang en Georgie hoorde het gekraak van een draagbaar. Ze boog zich voorover. ‘Ik heb het niet gedaan.’

‘Ga weg,’ zei Freya.
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Georgies hart ging nog steeds als een razende tekeer en door de zenuwen transpireerde ze zo hevig dat haar rug ervan jeukte. Sinds hun collega's waren gearriveerd om te helpen Susie naar beneden te dragen en in de ambulance te leggen, had Freya geen woord meer tegen haar gesproken. Ze hadden haar naar het St. Vincentiusziekenhuis gebracht, en Georgie had het overdrachtsformulier aan de opnameverpleegkundige gegeven en de overige papieren ingevuld, terwijl Freya de ambulance achterin had schoongemaakt zonder ook maar iets te zeggen. Nu zat ze met haar armen over elkaar achter het stuur en de woede was op haar gezicht te lezen. Als Georgie haar er niet van kon overtuigen dat ze het bij het verkeerde einde had, kon ze een positieve beoordeling wel vergeten.

Ze legde de map op het dashboard en ging op de bijrijdersstoel zitten. ‘Ik zweer je dat ik haar niets heb verteld.’

Freya knipperde zelfs niet met haar ogen.

‘Ik zweer het.’

‘Je hebt haar vandaag gezien,’ zei Freya zonder haar hoofd om te draaien.

‘Wat? Nee.’

‘Ze wist dat ik nachtdienst had. Je hebt haar vandaag gezien en hebt haar dat verteld. Daarom wist ze dat ze naar mij thuis moest komen.’ Nu keek ze haar wel aan, haar bruine ogen stonden koel. ‘Geef dat nu maar toe.’

‘Oké,’ zei Georgie. ‘Ja, ik heb haar inderdaad gezien, maar dat ging over iets heel anders.’

‘Wat dan?’

‘Dat kan ik niet zeggen.’

Freya snoof en keek weer voor zich.

‘Ze heeft me gevraagd het niemand te vertellen.’

‘Natuurlijk.’

‘Ze is een rechercheur. Als zij dat vraagt, wie ben ik dan om daar tegen in te gaan?’

‘Wat is er zo belangrijk dat je er zelfs in een situatie als deze niets over mag zeggen?’

‘Ze heeft het me gevraagd,’ zei Georgie.

Freya startte de motor.

Georgie zuchtte en pakte de microfoon. ‘Drieëndertig is vrij.’

‘Bedankt,’ klonk het vanuit de centrale. ‘Dan mogen jullie nu naar de kruising Hunter Street en Phillip, waar een kankerpatiënt onwel is geworden op het trottoir.’

‘Drieëndertig is onderweg.’

Georgie hing de microfoon terug en wreef over haar voorhoofd. Ze kon wel huilen. Terwijl ze het statusformulier aan het invullen was, had ze Matt een sms'je gestuurd. Ze had niet gezegd dat het haar speet, maar gewoon een vriendelijk berichtje gestuurd om het weer bij te leggen. Hij had nog niet geantwoord, dus zelfs daar kon ze zich niet aan vastklampen. Wat een snertnacht.

Hunter Street was niet ver, en Freya zette dan ook de sirene niet aan. Georgie trok haar handschoenen aan en voelde bij haar slapen een hoofdpijn opkomen.

Toen Freya Hunter Street in sloeg, zette ze haar grote licht aan en een man gebaarde naar het einde van de straat. Toen ze er bijna waren, schakelde Freya de alarmlichten in om aan te geven dat ze dubbel ging parkeren. Ergens achter hen claxonneerde een automobilist. In gedachten zei Georgie dat hij kon oplazeren. Freya zette de motor af en stapte uit zonder achterom te kijken.

‘Dat arme mens is doodziek,’ zei de man die gezwaaid had tegen Georgie, toen ze het portier opende. ‘Ik denk dat jullie maar beter kunnen opschieten.’

‘Echt? Bedankt.’

Georgie pakte het zuurstofapparaat en moest eraan denken hoe vaak ze dergelijke verhalen al had gehoord. Meestal als mensen vreselijke ziekten onder de leden hadden, zoals de griep. Gek dat omstanders zelden met zulke mededelingen naar je toe kwamen als er iemand écht bijna het loodje legde.

Ze volgde de man naar twee vrouwen die op het trapje zaten dat naar Chifley Place leidde. Freya liep voor haar uit en bleef plotseling staan, draaide zich om en liep zonder een woord te zeggen langs Georgie heen.

Georgie ging verder en trof een tranen met tuiten huilende Hilary aan, die tegen een keurig geklede vrouw aan zat.

‘Dag, Hilary.’

Hilary veegde haar tranen af aan de mouw van haar groezelige T-shirt. ‘Hallo, lieverd.’

Op straat werd het portier van de ambulance dichtgesmeten.

‘En wat mag het vandaag zijn?’ vroeg Georgie.

‘Ze heeft kanker en ze voelt zich niet goed,’ antwoordde de vrouw met bekakte stem.

Georgie vermoedde dat zij de vrouw was van de man die had staan zwaaien. Ze zagen er allebei uit alsof ze een avondje uit waren. Ze had medelijden met de vrouw, die nu helemaal naar Hilary stonk.

‘Ze kan nergens heen,’ ging de vrouw verder.

‘Kanker,’ zei Georgie.

Hilary ging met haar hand door haar haren die vol klitten zaten, en liet vier losse plukken zien. ‘Het is kanker. Ik weet het gewoon. Ik heb die kindertjes met hun kale koppies zelf op de televisie gezien.’

‘Als je haren uitvallen, komt dat door de behandeling en niet door de kanker zelf,’ zei Georgie.

‘Nou, er is in elk geval iets niet goed,’ zei Hilary. ‘Ik voel me hondsberoerd.’

Georgie keek naar de man. ‘Bedankt voor de melding. Als jullie willen, kunnen jullie verder.’

‘Hebben jullie ons niet meer nodig?’

‘Nee, hoor. Maar toch bedankt.’

Hij hielp zijn vrouw overeind. Hilary greep de hand van de vrouw. ‘Heel erg bedankt, schat.’ Ze gaf een kus op haar hand en trok haar toen omlaag om haar tegen zich aan te drukken. De vrouw beantwoordde de omhelzing en toen probeerde Hilary haar vol op de mond te zoenen. De vrouw had het nog net op tijd door en draaide zich om zodat de kus op haar kin terechtkwam. ‘Bedankt, mijn kind.’ Hilary wilde haar niet loslaten. ‘Mijn schat, bedankt.’

‘Hilary,’ zei Georgie. ‘Laat de dame gaan en praat met mij.’

Hilary liet haar los. De vrouw liep wankelend achteruit tegen haar man aan en allebei zagen ze eruit alsof ze elk moment konden overgeven. Georgie had het vermoeden dat dit waarschijnlijk het einde van hun leuke avondje uit was. In gedachten zag ze hen terug naar de parkeerplaats lopen en in de BMW stappen, met zijn vertrouwde geur van leer en luxe, die zo verschilde van de geur van een ongewassen lijf en rotte tanden die ze zojuist van dichtbij hadden meegemaakt.

Ze liepen langzaam weg en Georgie ging aan het andere uit einde van het trapje zitten, om er zeker van te zijn dat ze verdomde snel kon opspringen als Hilary haar kant uit kwam. ‘En wat is er nu weer met je?’

‘Ach, meisje, ik voel me zo ziek.’

‘Werkelijk?’

‘Als je wist hoe ziek ik ben, dan zou je aan je vriendin vragen om de brancard hierheen te rijden en me erop tillen. Dan zouden jullie me naar het ziekenhuis brengen en een kopje thee voor me zetten.’

‘Dat denk ik niet.’

‘Ik ben zo ziek.’

Het was zonde van de tijd om te blijven zitten, en ze hoorde nog minstens twee sirenes elders in de stad en wist dat al die anderen zich tot het uiterste inspanden, maar ze wilde niet terug naar die hel op vier wielen.

‘Heb je de laatste tijd nog leuke films gezien?’ vroeg ze.

‘Ik ben zo ziek.’

Georgie zuchtte. ‘Wil je naar het ziekenhuis?’

Hilary stopte met kreunen. ‘Welk ziekenhuis?’

‘Het Sint Vincentius.’

‘Wie heeft er dienst?’

‘Keelie zat op de Opname toen we er zojuist waren.’

‘Die koe.’ Hilary schudde haar hoofd. ‘Breng me maar naar het Prins Albert. Daar hebben ze soms cake.’

‘Te ver,’ zei Georgie. ‘Het Sint Vincentius of niets.’

‘Je bent een gore teef.’

‘Dat weet ik,’ zei Georgie. ‘En het leven is niet eerlijk en dan ga je ook nog dood.’ Ze stond op. ‘Sint Vincentius, ja of nee.’

Hilary spuugde op de grond. ‘Lazer op.’

‘Ook een goedenavond.’

Georgie pakte het zuurstofapparaat en ging terug naar de ambulance. Ze gooide het apparaat achterin en stapte in aan de bijrijderskant.

‘Stelletje hoeren,’ brulde Hilary toen Freya de auto voor haar neus keerde.

‘In elk geval is er met haar longen niets aan de hand,’ zei Georgie.

Freya reageerde niet.

Het was vijf uur voordat ze terug waren bij de post. Georgie beende met grote passen naar binnen en smeet de deur dicht. Freya bleef in de ambulance zitten, haar armen over elkaar geslagen, en ze keek naar het aanbreken van de dag. Ze was misselijk van zichzelf, misselijk van alles. De nacht was een ware hel geweest. Alsof het nog niet erg genoeg was geweest om de hele tijd bij Georgie te zijn, die leugenachtige teef, die maar bleef volhouden dat ze de rechercheur niets had verteld, hadden ze ook nog eens de ene snertklus na de andere gekregen. Zo waren ze om een uur 's nachts bij een dronkaard geroepen die helemaal onder het braaksel zat en elke keer geprobeerd had haar vast te grijpen, en bij een geval van huiselijk geweld waarbij ze had moeten wegduiken om niet in elkaar te worden geslagen door een junk die kwaad was omdat de politie haar man en kinderen probeerde te beschermen. En zojuist waren ze bij een oude man geweest die op weg naar het toilet was uitgegleden en te zwak was om zelf op te staan. Terwijl ze hem overeind hadden geholpen, zijn natte pyjama hadden uitgetrokken, hem hadden afgedroogd en hadden aangekleed, had zijn zo mogelijk nog zwakkere vrouw haar mond geen moment dicht gehouden. Steeds opnieuw verzekerde ze hun dat ze het sa men wel konden redden, smeekte ze om hem niet mee te nemen, omdat hij dood zou gaan als hij in een verzorgingstehuis zou worden gestopt, en vroeg ze of ze konden helpen hem weer in bed te leggen. Ondertussen had Freya beestjes op haar been gevoeld. Toen ze hem op het vergeelde laken hadden gelegd, had ze haar broekspijpen omhoog gedaan en een stel vlooien op haar benen gevonden. Ze was erin geslaagd ze allemaal te vangen, maar zelfs de gedachte alleen al zorgde ervoor dat ze steeds moest bukken en krabben.

Hoe kon haar leven toch zo snel een verkeerde wending hebben genomen? Precies een week geleden had ze ernaar uitgekeken om kennis te maken met de collega die ze moest beoordelen. Ze had bedacht welke vragen ze haar zou stellen om zo haar kennis te testen, en ze was van plan geweest het goed te doen en haar te laten slagen, en haar anders te helpen door aan te geven aan welke punten ze nog moest werken.

Maar nu zat ze hier. Ze had haar bedreigd en was vervolgens door diezelfde collega verraden, en ze stond op het punt om te worden ondervraagd door rechercheurs die een moord onderzochten. Haar leven kon elk moment als een kaartenhuis in elkaar te zakken.
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Het was stil en schemerig in de gang. De rest van de toneelgroep was inmiddels naar huis, Georgie incluis. Freya was met haar mee naar buiten gelopen en was toen teruggegaan. Ze had gezegd dat ze overwoog om aan de talentenjacht mee te doen en aan meneer Entemann te vragen welke monologen ze daar het best voor kon uitkiezen.

Nu deed ze de deur op slot en ging achter hem lopen. Hij liet de hoedjes vallen die hij net had opgeruimd en keek eerst zenuwachtig en toen geschokt toen ze haar handen om zijn middel liet glijden.

‘Dit is niet…’ zei hij. ‘Ik bedoel…’

Ze bewoog haar handen langs zijn heupen omlaag en draaide hem toen om, zodat hij tegenover haar stond. Hij ademde snel.

‘Ik kan niet…’

‘Ja, hoor.’ Ze trok hem dicht tegen zich aan en kuste hem, en ze voelde zijn handen over haar rug glijden.

‘Echt?’ vroeg hij.

‘Ja.’

Hij was heel anders dan Tim. Ze klampte zich aan hem vast, haar rug tegen de muur gedrukt, zijn dijen krachtig onder haar en uit zijn ogen sprak kennis, uit zijn vingers vaardigheid. Ze moest zich bedwingen niet in zijn schouder te bijten.

Later ging ze op zijn schoot zitten. En terwijl zijn vingers door haar uniform heen haar rug streelden, voelde ze zich prettig in de stilte tussen hen. Buiten in de duisternis begonnen de krekels te sjirpen.

‘Ik moet gaan,’ zei ze.

Hij knikte. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’

‘Zeg maar tot volgende week,’ zei ze. ‘Of eerder.’

Hij glimlachte.

Hij haalde de deur van het slot en samen gingen ze naar buiten, dicht bij elkaar, maar zonder elkaar aan te raken.

‘Slet.’

Ze draaide zich om. Tim stond bij de bosjes, witheet van woede en met een gebroken cricketpaaltje in zijn opgeheven hand.

‘Stel je niet aan.’ Dion wrikte het paaltje uit zijn hand en gooide het weg.

‘We hadden het over de talentenjacht,’ zei Freya.

‘Zo lang? Ja, dat zal wel.’

Freya haalde haar schouders op en wilde om hem heen lopen, maar Tim ging voor haar staan. ‘Ik weet wat jullie deden.’ Zijn stem trilde.

Hij kon het niet weten: er waren geen ramen en de deur had op slot gezeten. ‘We hadden het over de talentenjacht.’

Op Tims gezicht was aarzeling te lezen.

Dion legde een hand op zijn schouder. ‘Laten we nu maar naar huis gaan. Wil je een lift?’

Tim rukte zich los. ‘Blijf met je handen van me af.’

‘Rustig nou maar,’ zei Dion.

‘Je bent mijn meisje,’ zei Tim tegen Freya.

‘Niet waar, ik ben niemands meisje,’ zei ze. ‘Ga nou maar naar huis.’

‘Ik ga het vertellen!’ zei Tim.

‘Wat wil je vertellen? We hadden het over…’

‘Ik ga het vertellen!’ Zijn stem klonk schel door de duisternis. Toen draaide hij zich om en rende weg door het gras.

Dion ging dicht bij haar staan. Dichtbij, maar niet tegen haar aan. ‘Gaat het?’

‘Ja,’ zei ze. ‘Ik kan nu maar beter zorgen dat ik aan die talentenjacht meedoe.’

Tim had niemand iets verteld. De daaropvolgende weken had hij haar op een afstand door de hele school gevolgd en als de toneelklas bij elkaar kwam, hing hij in de buurt rond. Uiteindelijk spraken Freya en Dion 's avonds laat af.

Dions dochter, Chelsea, had last van krampjes en soms zette hij haar in de auto om een stukje te gaan rijden, zodat zijn vrouw, Andrea, wat kon slapen. Dan reed hij voorbij en glipte Freya het huis uit. Met een onwetende Chelsea in haar reiswieg achter in de Volvo parkeerden ze ergens. Dion gaf haar een goed gevoel en maakte haar aan het lachen, en soms moest hij zijn hand over haar mond leggen om haar stil te houden.

Haar ouders vermoedden nooit iets. Daar voelde ze zich soms toch wat schuldig over, maar wat ze deed, stelde eerlijk gezegd weinig voor.

Tot die bewuste nacht.

Daarna was ze opgelucht geweest toen haar moeder hysterisch was geworden en erop had gestaan dat ze zouden verhuizen. Meer dan opgelucht zelfs, ze was dolblij geweest.

De telefoon ging. Nog een klus. Het was tien over halfzes. Zeemeeuwen vlogen al hoog in de roze en blauwe lucht en Freya staarde door de voorruit naar ze omhoog toen Georgie met grote stappen door de werkplaats kwam aanlopen.

O, god, wat was ze moe. Ze voelde zich hondsberoerd en doodmoe. Ze had behoefte aan… Ze wist niet waar ze behoefte aan had. Praten? Even dacht ze eraan om Dion te bellen als haar dienst erop zat, maar toen herinnerde ze zich dat ze gisteren zijn nummer uit de lijst van ontvangen oproepen had gewist.

Wat maakte het trouwens uit. Er viel niets te zeggen.

Callum was al laat toen hij een omweg maakte via West Pennant Hills, maar Anna wist het niet, dus het maakte niet uit. Hij zou haar vertellen dat hij in het verkeer had vastgezeten, en zeggen dat iemand zich toch eens bezig moest houden met het plaatselijke wegenonderhoud. Dan zou ze lachen en er verder niet op doorgaan.

Hij duwde de deur naar zijn vaders praktijk open en zag dat de wachtkamer leeg was. Zijn moeder zat in de personeelsruimte en keek wie er was. ‘Thee?’ vroeg ze.

‘Nee, dank je.’

Hij ging daar naar binnen. Tamara zat aan het tafeltje en hield met twee handen een beker stevig vast. Haar ogen waren rood. Genevieve had haar hand zusterlijk op haar arm gelegd.

‘Je vader is Josh aan het onderzoeken,’ zei ze tegen Callum.

‘Is er iets met hem?’ vroeg Callum.

Tamara kreeg het te kwaad. ‘Ik heb hem hierheen gebracht voor een onderzoek, maar je vader vertelde ons dat Josh hem gezegd heeft dat hij last heeft van duizeligheid. Daar wist ik helemaal niets van.’

Callum liep door de wachtkamer en klopte op de deur van de praktijkruimte. ‘Pa?’

‘Kom binnen.’

Josh lag met ontbloot bovenlichaam op de onderzoekstafel en tikte op zijn buik. ‘Hallo, Cal!’

‘Dat ziet er goed uit, Joshy.’

‘Zie je die inktvis op me zitten?’

Hij was aangesloten op het ecg-apparaat, waarvan de elektroden leidden naar de zes zuignapjes die over zijn borst waren verspreid. Op elk ledemaat zat ook een zuignapje.

‘Schitterend.’

Alistair keek bedenkelijk naar het cardiogram dat op zijn bureau lag. Callum keek over zijn schouder.

‘Ziet dit er volgens jou goed uit?’ vroeg Alistair.

‘Ja.’

‘Josh vertelde me dat hij af en toe duizelig is, en ik dacht dat ik hier iets uit zou kunnen halen wat die klachten verklaart.’

‘Misschien levert een 24-uurs ecg wel iets op.’

‘Daar heb ik al aan gedacht.’

Callum hoorde de scherpte in zijn stem en zei vriendelijk: ‘Ik wilde je niet de les lezen.’

Alistair reageerde niet.

Op de onderzoekstafel tikte Josh een melodietje op zijn buik. Callum draaide zich naar hem om. ‘Wanneer ben je duizelig?’

‘Wat?’

‘Er zit geen patroon in,’ zei Alistair. ‘Het is zelfs niet elke dag.’

‘Wanneer was de laatste keer?’ vroeg Callum aan Josh.

Josh keek fronsend naar de handen op zijn witte buik.

‘Hij schaamt zich,’ fluisterde Alistair. ‘Hij zal het niet tegen jou zeggen. Maar hij heeft het tenminste aan mij toegegeven en nu kan ik hem helpen.

‘Ik mankeer niets,’ zei Josh.

‘Het is goed, maatje,’ zei Callum tegen hem, waarna hij zich naar Alistair omdraaide. ‘Wat ga je nu doen?’

‘Ik denk aan een bloeddrukverlager.’

‘Hij zou ook kunnen afvallen.’

‘Je weet hoe moeilijk dat voor hem is. Hij zou daarvoor nog een hartaanval kunnen krijgen.’

‘Maar…’

‘Hij heeft hartruis, overgewicht, een hoge bloeddruk en af en toe aanvallen van duizeligheid. Daar komt bij dat Tamara al een zoon heeft verloren.’

‘Oké, oké,’ zei Callum. ‘Jij bent zijn huisarts.’

‘Inderdaad.’ Alistair haalde een receptenboekje uit een la en begon te schrijven.

Callum sloeg hem even gade. ‘Het is vandaag rustig in de wachtkamer.’

‘De economische recessie,’ zei Alistair zonder op te kijken. ‘De mensen willen dat ik al mijn kosten bij elkaar optel en eens in de zoveel tijd een rekening stuur, maar dat kan ik me niet veroorloven.’

‘Dus dan blijven ze maar thuis?’

Alistair haalde zijn schouders op.

Callum vond het maar vreemd. De mensen waren dol op zijn vader, net zoals ze dat op zijn grootvader waren geweest. En ze waren blijven komen, omdat ze de familietraditie wilden voortzetten. De druk op hem om tot de praktijk toe te treden en de boel draaiende te houden was groot geweest. De mensen wilden dat de zorg werd voortgezet, en waarom ook niet?

‘Is dat de enige reden?’ vroeg hij.

‘Waarom anders?’ Alistair ondertekende het recept, trok het van de blok en vouwde het dubbel.

‘Over geneesmiddelen gesproken,’ zei Callum, ‘ik kwam je vertellen dat ik een vriend gesproken heb, een artsenbezoeker. Hij stuurt je wat ampullen adrenaline en zo om je voorraad weer aan te vullen.’

‘Nee, dat hoeft niet.’

‘Pa, je hebt dat spul nodig. Hij stuurt het gratis.’

‘Krijg ik een lolly?’ vroeg Josh.

‘Ik zal eens kijken of ik er een kan vinden,’ antwoordde Alistair, en vroeg toen aan Callum: ‘Hoe groot is de kans dat het weer gebeurt?’

‘Dat maakt niet uit. Jij bent een arts en dit is een praktijk. Je moet het in voorraad hebben.’

‘Nee.’ Hij zocht in de la van het bureau.

Callum staarde naar de bovenkant van zijn vaders hoofd. Hij begon kaal te worden. Zijn vader was oud, besefte hij.

‘Luister, ik kan het met je doornemen. Dan maak ik een schema met daarop wat je wanneer en in welke hoeveelheid moet geven. Het stelt niets voor.’

‘Ik ben niet dom.’

‘Het is niet eenvoudig om dat allemaal te onthouden als je het bijna nooit gebruikt,’ zei Callum. ‘In het ziekenhuis hebben we die informatie op de muur geplakt én daar zijn altijd mensen aan wie je het kunt vragen. Hier ben je maar alleen.’

‘Ik heb je hulp niet nodig.’ Alistair haalde een misvormde gele lolly tevoorschijn met plastic eromheen. ‘Doe je T-shirt maar aan, Josh. We zijn klaar.’

Callum leunde achterover op zijn stoel. Hij zou zijn vriend vragen de medicijnen toch te sturen. Als hij de pech had hier te zijn als iemand anders een hartstilstand kreeg, dan kon hij ten minste iets meer doen dan de gemiddelde EHBO'er.

Josh sprong van de onderzoeksbank. ‘Ben ik gezond?’

‘Je bent ongelofelijk gezond,’ zei Alistair. ‘Kom, dan gaan we naar je moeder.’

‘Dag, Cal.’

‘Daag.’

Callum bleef alleen achter in de praktijkruimte. Hij dacht aan zijn vader, aan de toekomst en aan het verleden.

‘Koffie,’ zei Ella. ‘Ik heb koffie nodig.’

Murray zat te lezen en keek niet op. ‘Er is volop heet water in de keuken.’

‘Je wordt bedankt, hoor.’ Ze liet zich op haar stoel zakken. ‘Een goede partner zou naar de keuken rennen en koffie voor me gaan halen.’

‘Als je moe bent omdat je de hele nacht hebt liggen wippen, dan kan ik daar niets aan doen.’

‘Haha,’ zei ze.

Wippen was wel het tegenovergestelde van wat er gebeurd was. Toen Wayne langskwam, had ze onder de douche gestaan en hij had net zolang op de voordeur geklopt tot ze hem hoorde, een badhanddoek pakte en hem binnenliet. Hij had aan de handdoek getrokken, maar ze had hem stevig vastgehouden en vanaf dat moment was het hommeles geweest. Nee, hij zag het probleem er niet van in dat hij haar ouders een mobiele telefoon had gegeven. Het was toch geweldig dat ze contact konden houden? Waarom was ze zo boos? Er was toch geen reden om zo te tekeer te gaan! Bla bla. Slaande deuren. Rottig geslapen en liggen nadenken. Ik heb toch gelijk, of niet soms?

‘Aarde aan Ella.’

‘Ik luister,’ zei ze geïrriteerd.

‘Penny Flat van de Macquari Scholengemeenschap heeft nog een paar foto's van Freya Gregory doorgemaild.’ Murray klikte met de muis op drie plaatjes van meisjes die aan het voetballen waren. ‘Dit is de beste.’ Het was een foto waar Freya van opzij op stond. De tiener had haar haar opgestoken met een goudkleurig lint en stond ergens aandachtig naar te kijken. ‘Ik heb de foto naar Chris Patrick gemaild, maar ik heb nog niets van hem gehoord.’

Ella knikte.

‘En ik heb net de familie Kingsley ingevoerd.’ Hij draaide de monitor zodat ze het kon zien.

‘Interessant. Heeft ze gebeld?’

‘Nog niet,’ zei hij. ‘Maar er heeft nog wel iemand anders naar dat misdaadprogramma gebeld en gezegd dat zij degene was op de bewakingscamera.’

Hij gaf haar het rapport. De beller was een bibliothecaresse die Danielle Kingsley kende omdat ze geregeld boeken leende. Ze was er honderd procent zeker van dat zij degene was die op de foto stond.

‘Laten we gaan,’ zei Ella.

Bij het huis van de familie Kingsey trok Murray aan de koeienbel en Ella stond met haar handen in haar zij. De vrouw die opendeed, was begin veertig en had kort, donker haar. Ella herkende haar onmiddellijk van de band van de bewakingscamera.

‘Danielle Kingsley,’ zei Murray. ‘Je hebt ons niet teruggebeld.’

Ze kreeg een kleur.

‘Mogen we binnenkomen om te praten?’

‘Ik zou absoluut niet weten waarover,’ zei Danielle. ‘Ik heb niets te vertellen.’

‘Laten we dan eens rustig gaan zitten en een babbeltje maken.’ Ella bewoog zich langzaam naar de deur en legde haar hand op de kruk.

‘Kelly zei iets over een auto. Ik heb alleen mijn rode Mini maar.’

‘Zullen we daar even gaan zitten? Ella wees langs haar heen naar een bank. Aan de ene kant lag een stapel opgevouwen wasgoed. Ze hoorde de peuter ergens in het huis lachen. ‘Laten we gewoon een praatje maken.’

Toen ze deze keer dichterbij kwam, ging Danielle opzij.

Toen ze binnen waren, deed ze de deur dicht, pakte het wasgoed op en deed dit in een mand. ‘Ik weet nergens iets van.’

‘Waar is Paul vandaag?’ vroeg Murray.

‘Weg.’ Ze ging aan de tafel zitten met de wasmand op schoot. Mooie verdedigingsmuur, dacht Ella.

‘Waar was je zondagavond?’

‘Hier.’

‘Alleen?’ vroeg Murray.

Ze keek naar de grond. ‘Ja.’

‘Waar waren Paul en Kelly?’

‘Ze is met Marcy bij haar vriend geweest. Paul is bij een vriend gaan barbecuen. Hij was rond een uur of elf thuis.’

Dan had ze dus genoeg tijd om op en neer naar Miranda te gaan. ‘Heeft Paul de auto voor je gestolen?’

‘Welke auto?’

‘De auto waarmee je naar Miranda bent gereden.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

‘Je krijgt weer een kleur,’ zei Ella. ‘Liegen gaat je niet meer zo makkelijk af als vroeger, hè?’

Danielle stak haar handen in het wasgoed. ‘Ik weet echt niet waar je het over hebt.’

‘Over 1988, toen Paul en jij voor inbraak zijn opgepakt,’ zei Ella. ‘Hij ging naar de gevangenis en jij kreeg een voorwaardelijke straf. Omdat Kelly toen nog maar een paar maanden oud was.’

‘Ik was er echt niet bij betrokken.’

‘Betrokken genoeg,’ zei Ella. ‘Maar je hebt je sindsdien koest gehouden, of je bent de tien daarop volgende jaren buiten ons gezichtsveld gebleven. En dat terwijl Paul nog driemaal voor inbraak is opgepakt.’

Danielle streek een peuterhemdje glad op de bovenkant van de wasmand.

‘Heeft hij de auto gestolen waarmee je naar Miranda bent gereden?’

‘Ik weet écht, écht niet waar je het over hebt.’

‘Danielle, kijk me aan,’ zei Ella. ‘Je kunt het wel zeggen, maar het zal je niet redden. Je weet iets en je moet ons vertellen wat het is.’

Danielle wist niet welke kant ze uit moest kijken. ‘Ik heb een borrel nodig.’

‘Blijf zitten,’ zei Ella. ‘Vertel op.’

Danielle schudde haar hoofd en ze verborg haar gezicht in het peuterhemdje. Ella maakte van de gelegenheid gebruik om de kamer rond te kijken, te zien of ze iets zag wat haar verder kon helpen. Op de boekenplanken boven de tv stond een reeks foto's en ze kwam overeind om ze te bekijken. Het waren de gebruikelijke kiekjes van kinderen die bij de kerstman op schoot zaten, grijnzende families op bruiloften, een man van wie ze vermoedde dat het Paul was, die tegen een glimmende zwarte Falcon geleund stond. Ze keek nauwkeuriger naar een van de trouwfoto's, pakte toen het lijstje en duwde het onder Murrays neus.

‘En jij schrok toen Ashley een motorongeluk kreeg?’ vroeg ze.

Danielle keek abrupt op. ‘Wat?’

‘Gevaarlijke dingen, motorfietsen.’ Murray stak het fotolijstje omhoog. ‘Ik maak me zorgen over de nieuwe man van mijn zus, die rijdt ook motor.’

Danielle keek teleurgesteld.

‘Wist Lisa waar je heen ging toen je de auto leende?’

‘Ik heb haar verteld dat een vriendin net bevallen was en dat de Mini het had laten afweten,’ zei ze zacht. ‘Ze wist van niets.’

Ella ging zitten. ‘Vertel op.’

Danielle veegde haar tranen af. ‘Het kwam door Marcie.’

‘Wat bedoel je?’

‘Toen Marcie geboren werd, dacht ik aan de grootouders van die jongen.’

‘Met die jongen bedoel je Tim Pieters.’

‘Ja. En toen ik zijn moeder op het nieuws zag, wist ik dat ik mijn mond niet langer kon houden.’

Bij Ella liepen de rillingen over de rug. ‘Vertel eens wat er zo belangrijk is aan het meisje dat het lichaam gevonden heeft.’

‘Dan moet je me immuniteit garanderen.’

‘Wat heb je gedaan?’

‘Het gaat om Paul,’ zei ze. ‘Hij heeft haar niets gedaan, dat zweer ik. Hij is daarheen gegaan en het gebeurde en toen is hij weggegaan. Hij heeft haar geen haar gekrenkt. Hij heeft zelfs om hulp geroepen. Dat pleit toch voor hem, nietwaar?’

‘Over wie hebben we het eigenlijk?’

‘Over die oude vrouw.’

Bij Ella ging er een lampje branden. ‘Lucille Oldham.’

‘Ik weet niet hoe ze heette,’ zei Danielle. ‘Hij dacht dat er niemand thuis was.’

De puzzelstukjes begonnen in elkaar te vallen. ‘Paul was aan het inbreken.’

‘Hij merkte dat de deur open was. Hij ging naar binnen en zij was op. God mag weten waarom, en ze zakte in elkaar. Hij vertelde dat hij meteen zag dat ze dood was. Hij raakte helemaal in paniek en maakte dat hij wegkwam.’

‘Waarom belde hij het alarmnummer niet om het iemand te laten weten?’

‘Dat deed hij ook,’ zei ze. ‘Hij dempte zijn stem door in de telefooncel zijn T-shirt voor de hoorn te houden.’

‘Hij heeft zijn stem misschien wel te goed gedempt,’ zei Ella. ‘Er is niemand heen gegaan. Toen de collega's er de volgende ochtend voor het buurtonderzoek vanwege Tim langsgingen, troffen ze haar dood aan.’

‘Waarom heeft hij niet gewoon in haar huis het alarmnummer gebeld en de hoorn van de haak gelaten?’ vroeg Murray. ‘Dan waren ze meteen gaan controleren.’

Danielle begon te huilen. ‘Hoe moest hij dat weten? Hij was bang dat ze zouden zeggen dat hij haar had vermoord en dat hij voor jaren achter de tralies zou gaan. Hij heeft haar echt niet aangeraakt. Hij heeft zelfs niets meegenomen.’

Ella stak haar hand op. ‘Hoe zit het met het meisje en Tim Pieters?’

‘Dat was toen hij wegging,’ zei ze. ‘Hij rende de straat over naar zijn wagen en toen stopte er aan de andere kant van de weg een auto.’

Ella boog zich voorover. ‘Heeft het hij kenteken gezien?’

‘Het was donker.’

Ella kneep haar ogen tot spleetjes. Donker? Georgie had Tim om zes uur gevonden. Dat was vroeg, maar het was toen al wel licht.

‘Hij moest zich achter een paar struiken verbergen. Hij zag dat het meisje uitstapte. Ze lachte en iemand zei dat ze stil moest zijn. Ze liep de bosjes in en toen klonk er een geluid. Volgens Paul was het alsof ze ergens over viel. De man stapte aan de bestuurderskant uit en rende naar haar toe en een minuut later kwam hij strompelend terug naar de auto met zijn hand voor zijn gezicht, alsof… ik weet het niet, maar Paul zei dat het was alsof hij moest overgeven, en hij boog zich voorover alsof hij viel of zo. En ondertussen was het meisje al aan de andere kant ingestapt, en toen stapte hij in en reden ze weg.’

Ella keek fronsend naar Murray, die er even beduusd uitzag als zij zich voelde.

‘Dus dat meisje is Georgie helemaal niet?’ vroeg hij.

‘Paul wilde net verder rennen naar zijn auto, toen er een andere wagen aankwam,’ zei Danielle. ‘Langzaam, deze keer. Hij ging in een slakkengangetje voorbij. Alsof iemand keek of er misschien iemand in de buurt was. Paul bleef achter de struiken zitten en de auto reed voorbij, keerde vervolgens om en reed langzaam naar dezelfde plek terug.’

Ella dacht het gekraak van langzaam draaiende banden op het grind te horen.

‘Aanvankelijk stapte er niemand uit. Toen klom er een man uit de auto. Hij keek om zich heen en ging toen over het gras naar die bewuste plek. Volgens Paul was hij snel weer terug en had hij iets in zijn hand. Hij kon niet zien wat, maar die man stapte in de auto en…’

De voordeur ging open. Ella keek om en herkende Paul van de foto als de man die tegen zijn auto geleund stond. Hij keek haar met zo'n woeste blik aan dat ze er niet aan twijfelde dat hij wist wie ze waren.

‘Ik kon niet anders,’ zei Danielle.

‘Nee, dat is niet waar.’

‘Je kunt ons net zo goed de rest vertellen,’ zei Ella.

‘Het is van horen zeggen. Jullie hebben geen enkel bewijs dat ik iets heb gedaan.’

‘We willen gewoon iets weten over het meisje dat het lichaam heeft gevonden,’ zei Murray.

‘Dat zeggen jullie nou,’ zei hij.

‘Ze hebben haar pas de volgende dag gevonden, Paulie. Dat arme mensje.’

‘Daar kan ik niets aan doen,’ zei hij. ‘Ik heb gebeld, ik heb het hun verteld. Wat een klotesysteem, als ze niet beter kunnen luisteren dan dat.’

‘In hemelsnaam, vertel het hun dan,’ zei Danielle. ‘Denk aan die ouders.’

‘Als je vertelt wat je weet, kan dat helpen als we naar die inbraak kijken,’ zei Murray.

‘Kán, zegt hij,’ zei Paul. ‘Het was trouwens niet eens een inbraak.’

‘Als jij het niet vertelt, doe ik het,’ zei Danielle.

‘Kop dicht.’

Danielle was gaan staan. ‘Ben je vergeten dat je moest huilen toen Marcie geboren werd en je haar in je armen had, en dat je toen zei dat we moesten zeggen wat we wisten, dat we die familie moesten helpen?’

‘Ik was halfbezopen.’

‘Paul,’ zei Murray. ‘Ga zitten.’

Maar hij bleef ijsberen.

‘Dit is wat wij weten,’ zei Ella. ‘We weten dat je geprobeerd hebt het oude vrouwtje te helpen.’

‘Ik heb de deur ook opengelaten, ik dacht dat de buren het zouden zien.’

‘We weten dat je hebt gezien dat een meisje en een man het lichaam hebben gevonden en er vervolgens vandoor zijn gegaan. Daarna kwam er een andere auto en je zag een man uitstappen, naar het lichaam lopen en iets oppakken,’ zei Ella. ‘We willen de rest horen. In wat voor auto's ze zaten, hoe de mensen eruitzagen. Heb je de kentekens opgenomen?’

Paul slikte.

‘Je kunt die familie helpen.’

Hij haalde een broek uit de was en legde die op de tafel. ‘Hij huilde.’

‘Wie?’

‘De tweede man. Ik hoorde hem. Hij ging de struiken in, pakte wat op en kwam terug, en ik hoorde hem zachtjes huilen. Vreemd. Als hij dat kind vermoord heeft, is hij slecht, nietwaar, maar dan huilt hij.’

‘Dat ding wat hij heeft opgeraapt, wat denk je dat het was? Hoe groot was het?’

‘Niet groot. Hij kon het met één hand dragen. Het was nogal lang… misschien een stuk stof of zo. Meer kan ik er echt niet over zeggen.’

‘Zoiets als een stropdas?’

Hij fronste. ‘Dat kan.’

‘Kun je hem beschrijven?’

‘Blanke man, groot, donker kortgeknipt haar.’

‘Kleding?’

‘Dat weet ik niet meer. Een broek en een overhemd.’ Hij haalde zijn schouders op.

‘Auto?’

‘Falcon. Donker. Misschien grijs. Niet zwart, niet zo donker.’

‘En die andere twee?’

‘Die zaten in een Volvo stationcar, lichtgekleurd, misschien wit,’ zei hij. ‘Ze was slank, zag er jong uit. Een tiener nog. Hij was groter en ouder, ergens in de twintig. Volgens mij had hij een spijkerbroek aan. Ze waren eerst wat aan het stoeien. Voordat ze uit het gras kwamen hollen, bedoel ik. En toen ze wegrenden, struikelde hij bijna.’

‘Je hebt geen namen opgevangen?’

‘Nee, ik kon helemaal niets horen. Ze fluisterden.’

Ella wisselde een verbaasde blik met Murray, en ze probeerde in haar hoofd de zaken op een rijtje te zetten.

‘Daarom zei ik dat jullie moesten praten met het meisje dat het lichaam had gevonden,’ zei Danielle. ‘Misschien heeft ze gezien wat die andere kerel heeft opgeraapt.’

‘Dat snap ik.’

Het had geen zin om in te gaan op de vraag welk meisje het lichaam had gevonden.

‘Dus nu we jullie hebben geholpen, gaan jullie Paul niet beschuldigen?’ vroeg Danielle.

‘Jullie zullen naar het bureau moeten komen om een officiële verklaring af te leggen, en dan zullen we nog wel eens kijken.’

Paul vloekte binnensmonds.

Murray reed fronsend weg bij het huis, terwijl Ella in haar tas dook om te kijken of daar Panadol in zat.

‘Dus een ander meisje heeft Tim gevonden, maar heeft dat niet gemeld.’

‘Precies,’ zei ze.

‘Omdat… waarom?’

‘Dat is de hamvraag.’

Ella gooide de tabletten naar binnen. Haar telefoon piepte. HIR JE MOEDR, HLO! AARDG DG:) LOL! BEL 4 ETN? Gewist.

Murray draaide zijn raampje naar beneden. ‘Geloof je wat hij zei?’

‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand zoiets verzint.’

‘Ik ook niet,’ zei hij. ‘Maar hoe vinden we ze in hemelsnaam?’

Zijn telefoon ging.

‘Shakespeare. Blijf even hangen, ik zit achter het stuur. Ik zet je op de luidspreker.’ Hij gaf de telefoon aan Ella, die op de knop drukte. ‘Oké, Chris. Vertel maar.’

‘Ik heb die foto's van de meisjes die aan het voetballen zijn,’ zei Chris Patrick. ‘Maar ik kan nog steeds niet zien of zij het is. Ze hadden allemaal van die goudkleurige linten in en het is gewoon onmogelijk om er iets van te zeggen. Het spijt me.’

‘Dat geeft niet,’ zei Murray. ‘Bedankt voor de boodschap.’

Ella drukte op de knop om de verbinding te verbreken. ‘Een goudkleurig lint,’ zei ze.

‘Ja, Freya had er op de foto's een in haar haar.’

‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Daarom moet ik ineens aan iets denken.’

‘Aan wat?’

‘Rij maar naar het huis van de familie Pieters, dan vertel ik het je onderweg wel.’

Georgie viel met een zucht in bed. De codeïne die ze voor haar hoofdpijn had ingenomen, begon te werken en de medicijnen en de vermoeidheid samen zorgden ervoor dat ze langzaam indutte, toen ineens de telefoon ging. Shit. Ze had haar gsm uit laten staan, maar na het verzoeningstelefoontje naar het kantoor van Matt was ze vergeten de hoorn van de vaste lijn van de haak te leggen.

Ze trok de deken over haar hoofd, maar hoorde het telefoong erinkel nog steeds, en uiteindelijk stond ze op om aan te nemen.

‘Met mij,’ zei Adam.

‘Hallo.’ Ze leunde op de keukenbank en deed haar ogen dicht. Ik zit tussen twee nachtdiensten in.’

‘Shit, sorry. Ik wilde je alleen even iets over Barnaby laten weten.’

Ze deed haar ogen open. ‘Is hij dood?’

‘Nee, zoveel geluk heb je ook weer niet,’ zei hij. ‘Er is onlangs een inbraak geweest waarbij vingerafdrukken zijn aangetroffen die naar hem leidden. We wilden hem vanochtend oppakken, maar hij is weg. Faye en de rest zweren op alles wat ze kunnen bedenken dat ze niet weten wanneer hij is weggegaan en waarheen.’

Georgie was ineens klaarwakker. ‘Je hebt geen idee?’

‘Absoluut niet,’ zei hij. ‘Het goede daarvan is dat er een opsporingsbevel voor hem is uitgevaardigd, dus als je hem ziet is een telefoontje voldoende om hem te laten aanhouden.’

Ja, dacht Georgie, maar het vervelende daarvan is dat hij misschien hier in de stad rondloopt.

‘Waarschijnlijk zal hij over een paar dagen wel thuiskomen. We houden de zaak in de gaten, en als hij komt opdagen, laat ik het je weten.’

‘Graag.’

‘Afgesproken,’ zei hij. ‘Slaap lekker.’

Georgie legde langzaam de telefoon neer. Als ze Matt belde, zou hij naar huis willen komen, maar dan zou hij willen praten of bij haar in bed komen liggen, en om te slapen had ze rust nodig en moest ze alleen zijn. Hij kon echt niets doen. Hierboven lag ze veilig. Ze zou niet opendoen als er werd gebeld, en de kans dat iemand het complex zou verlaten op het moment dat hij naar binnen wilde, zoals bij die knul van de bloemisterij was gebeurd, was klein.

Ze kon niet fatsoenlijk nadenken. Ze moest gaan slapen. Ze wreef over haar gezicht en ging terug naar bed en trok de deken op tot haar kin. De codeïne zorgde ervoor dat ze wat kalmer werd, maar stopte haar gedachten niet. Ze rolde op haar zij, staarde naar de muur en maakte zich zorgen.

Josh lag op zijn bed toen John hen boven liet.

‘Hallo, Ella,’ zei hij.

‘Voel je je niet lekker, vent?’

‘Ik ben naar oom Alistair gegaan en hij zei dat ik het een tijdje rustig aan moest doen.’ Hij wond het lint tussen zijn vingers.

‘Hij heeft een hartaandoening en Alistair heeft hem op nieuwe medicijnen gezet, en hij vertelde dat het wel even kan duren voordat zijn lichaam daarop is ingesteld,’ zei John.

Ella knikte. Murray keek naar de poster van Luke Skywalker die aan de muur hing.

‘Hij is geweldig, hè?’ zei Josh.

Murray glimlachte. ‘Ik wed dat je alle films hebt gezien.’

‘Jazeker! Josh kwam overeind en knipperde toen met zijn ogen. ‘O.’

‘Ga liggen,’ zei John. ‘En lig stil.’

Josh liet zich weer op zijn kussen zakken. ‘Ik voel me vreemd.’

‘Vergeet niet wat oom Alistair heeft gezegd, het is alleen de eerste paar dagen,’ zei John. ‘Je moet gewoon even rustig aan doen.’

Ella ging gehurkt naast het bed zitten. ‘Josh, je vader vond het goed dat ik je een paar vragen stelde, maar ik wil weten of jij het ook goedvindt.’

‘Ja.’ Hij streek het lint glad op de rug van zijn hand.

Ze raakte het einde aan. ‘Wat mooi. Waar heb je dit gevonden?’

‘In de kast van Tim. Van hem mocht ik er nooit mee spelen, maar van Callum mocht het wel.’

‘Waarom mocht je er van Tim niet mee spelen?’

‘Hij zei dat het daarvoor veel te speciaal was. Wil jij het ook eens vasthouden?’

‘Graag.’ Ze nam het voorzichtig van hem over. ‘Heeft hij gezegd waarom het zo speciaal was?’

‘Omdat het van de mooie sprookjesprinses was.’

‘Heb je die prinses wel eens gezien?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Niemand komt de sprookjesprinses tegen, en na een tijdje Tim ook niet meer, want de boze tovenaar had haar meegenomen en heeft haar betoverd, zodat ze niet meer met mijn broer kon praten.’

Ella's hoofdhuid kriebelde. ‘Was Tim daar verdrietig om?’

‘Hij zei van niet, maar ik zag dat hij dat wel was.’

Ella boog zich voorover en zei fluisterend: ‘Heeft Tim je ook verteld hoe die prinses heette?’

Josh begon nu ook te fluisteren. ‘Sprookjesprinses.’

‘Meer niet?’ vroeg Murray fronsend.

‘Ja,’ antwoordde Josh. ‘Mag ik het lint nu terug?’

‘Mag ik het lint terug, alsjeblieft,’ zei John.

‘Alsjeblieft.’

Ella liet het in zijn hand vallen. ‘Heel erg bedankt voor je hulp.’

‘Graag gedaan.’ Hij glimlachte. ‘Heb je de slechte man al gevangen?’

‘Bijna,’ zei ze. ‘Maar ik zal het je laten weten als het zover is.’

In de auto zei Ella: ‘Heb je dat gehoord?’

‘Sprookjes geven antwoord op veel vragen.’ Hoofdschuddend draaide Murray de contactsleutel om. ‘Prinsessen, tovenaars… het verbaasde me dat hij niet ook met Luke Skywalker kwam aanzetten.’

‘Denk nu eens heel even na, stommerd,’ zei ze. ‘Dit was Tims manier om Josh te vertellen wat er in zijn leven gaande was, een manier waarop de jongen het snapt en niet te veel prijsgeeft als hij zijn mond voorbijpraat.’

‘Daar geloof ik niets van.’

‘Dat lint was van het meisje dat we zoeken.’

‘Wat?’

‘De sprookjesprinses is Freya.’

‘Nou maak je het toch wel helemaal…’

‘Dat de boze tovenaar haar heeft meegenomen, wil zeggen dat Freya een nieuwe vriend had.’

‘Dat geloof ik niet.’

‘Ik zou het toch maar geloven,’ zei Ella. ‘Dat meisje betekende heel veel voor Tim. Stel dat er problemen zijn geweest, dat hij jaloers was, haar niet kon laten gaan en dat die nieuwe vriend hem heeft vermoord?’

Murray knipperde van verbazing met zijn ogen. ‘Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’

‘Zeg gewoon, mijn hemel, Ella, je bent een genie.’

Haar telefoon ging. ‘Marconi.’

‘Met Georgie Riley.’ Ze klonk gespannen.

‘Er is toch niets met je?’

‘Eigenlijk wel.’ Ella hoorde haar diep ademhalen. ‘Die Barnaby McCrow, degene van wie ik vermoedde dat hij me volgde, is niet meer in Woolford gezien. Mijn zwager zit daar bij de politie en ze gingen hem oppakken voor een inbraak en hij was weg.’

‘Heb je hem gezien? Heeft hij contact gezocht?’

‘Nee, sinds ik het heb gehoord, ben ik het appartement niet meer uit geweest,’ zei ze. ‘Maar ik moet vannacht weer werken.’

‘Het is misschien geen gek idee om thuis te blijven.’

‘Maar ik moet door Freya worden beoordeeld,’ zei ze. ‘Het is riskant om vrij te nemen.’

‘Desondanks.’

Georgie zweeg.

‘Nou, kijk,’ zei Ella. ‘We weten niet zeker dat hij in de stad is, en we hebben geen echt bewijs dat hij zelfs daadwerkelijk iets heeft gedaan. De uitslagen van de vingerafdrukken op de kaart en de envelop die bij de bloemen zaten, zijn nog niet terug, en zelfs dan betwijfel ik het of we iets vinden. Het klinkt alsof hij heel voorzichtig was.’

‘Dat weet ik,’ zei Georgie.

‘Aan de andere kant denk je dat je hebt gezien dat hij je in de gaten hield.’

‘Wat zou jij doen als je in mijn schoenen stond?’

‘Daar kan ik geen antwoord op geven,’ zei Ella. ‘Jij bent de enige die weet hoe je je voelt. Het is helemaal aan jou.’

‘Dat vermoedde ik al.’ Ze was weer stil. ‘Oké, bedankt.’

‘Wacht even.’ Ella haalde diep adem. ‘Ik zou graag jouw kant van het verhaal over Tim Pieters en Freya eens willen horen.’

Stilte. Ella keek Murray fronsend aan. ‘Georgie?’

‘Ik ben blij dat ze het je verteld heeft,’ zei Georgie. ‘Ik hoorde er zaterdag pas van en sindsdien is het geen moment uit mijn gedachten geweest.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’ Ella haalde haar pen en notitieblokje tevoorschijn. ‘Ze heeft me niet precies verteld hoe je erachter bent gekomen.’

‘Haar man, James, was bij ons en hij had de foto van Tim in de krant zien staan en hij zei dat Freya hem had verteld dat ze door hem was ontmaagd, maar dat ze nooit gezegd had dat hij was vermoord.’

Ella schreef als een bezetene en bromde instemmend.

‘Toen we de keer erop samenwerkten, bracht ik het ter sprake, maar ze ontkende het. Ik geloofde haar niet echt. Ik bedoel, het lijkt me gek om zoiets te verzinnen. Dus nu ik hoor dat het waar ik, sta ik er niet van te kijken.’

‘Ja,’ zei Ella.

‘Maar het geef me wel een vreemd gevoel,’ zei ze. ‘Ik was op school haar beste vriendin en ik wist van niets.’

‘Zelfs niet toen hij dood was? Was ze dan niet van streek?’

‘Nee,’ zei Georgie. ‘Ze steunde me, en ze gedroeg zich zoals altijd.’

‘Misschien was het toen al uit.’

‘Dat zou kunnen,’ zei Georgie.

‘Heb je haar ooit met een andere jongen gezien?’

‘Nee, nooit,’ antwoordde Georgie. ‘En toen is ze van school weggegaan en heb ik haar nooit meer gezien totdat ik vorige week met haar moest samenwerken.’

‘Ontkent ze het nog steeds?’

‘We praten momenteel zelfs niet met elkaar. Ze denkt dat jij dat van haar en Tim via mij hebt gehoord toen je vanwege die bloemen kwam, en terwijl we vannacht samen aan het werk waren, was ze zo woest dat ze me niet eens aankeek.’

Ella krabbelde een sterretje en omcirkelde dat. Als mensen boos werden over een mogelijk gesprek met de politie dan kon dat maar om één reden zijn: omdat ze iets te verbergen hadden.
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Freya drukte haar knieën tegen haar borst. Alles deed pijn, ze was misselijk, ze wilde overgeven, maar als ze bij de toiletpot aankwam, kwam er niets uit en dan ging ze op de terugweg steevast bijna onderuit.

James ging achter haar op de rand van het bed zitten. ‘Je rug is helemaal gespannen.’ Hij maakte zich zorgen om haar en had een dag vrij genomen. Hij wreef nog een laatste keer over haar rug. ‘Ik laat je nu met rust, dan kun je gaan slapen.’

‘Ga niet weg.’ Meestal wilde ze alleen zijn als ze zich niet goed voelde. Als ze zo deed, zou hij denken dat ze doodziek was. ‘Wil je tegen me aan komen liggen?’

Hij ging achter haar liggen met zijn lichaam helemaal tegen het hare. Ze vond het prettig als hij zo lag, met zijn elleboog gebogen over haar schouder en zijn vingers die haar nek streelden.

Hij voelde aan haar voorhoofd, streek haar haar glad. ‘Wil je dat ik er een dokter bij haal?’

Ze kon hem niet vertellen dat het een ander soort misselijkheid was.

Er werd op de voordeur geklopt. James zuchtte in haar haar. ‘Iemand die iets wil verkopen?’

‘Dat hoop ik.’ Ze trok zijn arm steviger om haar heen.

Weer geklop. Iemand die riep: ‘Freya.’

O, mijn god.

‘Rechercheur Marconi hier. We moeten praten.’

‘Wie is het?’ vroeg James.

‘Ik denk dat ik moet overgeven.’

Freya sprong uit bed. In de badkamer boog ze zich over de toiletpot.

‘Mag ik je even alleen laten?’ vroeg James.

Met haar ogen dicht en haar maag in haar keel knikte ze. Ze hoorde hem naar beneden gaan en de deur opendoen, gevolgd door gemompel.

Ze kokhalsde, maar er wilde niets komen.

O, mijn god.

James knielde naast haar. ‘Ze zijn met zijn tweeën. Ik heb verteld dat je ziek was, maar ze zeiden dat het belangrijk is.’

Freya gleed op de vloer en legde haar wang op de koude tegels.

‘Frey?’ Hij boog zich zodat hij haar gezicht kon zien. ‘O, lieverd. Ik zal ze wel wegsturen. Je bent te ziek om iets te doen, hoe belangrijk het ook is. En dan zal ik de ambulance bellen. Je moet naar het ziekenhuis.’ Zijn stem trilde van de emotie.

‘Nee, er is niets met me aan de hand.’ Ze dwong zichzelf om overeind te gaan zitten. ‘Het is goed. Ik praat wel met ze.’

‘Nee,’ zei hij. ‘Je bent daartoe niet in staat.’

‘James.’ Ze greep hem bij zijn pols. ‘Het is tijd.’

‘Waarvoor?’

‘Om open kaart te spelen.’

Hij fronste. ‘Waarover?’

‘Help me overeind.’

Toen ze eenmaal rechtop stond, merkte ze dat ze zich wat beter voelde, wat sterker. Was dit wat de waarheid vertellen met je kon doen?

James bracht haar badjas en hielp haar om die aan te trekken.

‘Waarover?’ vroeg hij weer.

‘Hou mijn hand vast.’

Ze gingen samen naar beneden.

‘Steun maar op me,’ fluisterde hij.

‘Dat zal ik doen.’

‘Ik bedoel nu, terwijl we lopen.’

Ze kneep in zijn hand.

In de zitkamer stond Ella met haar ene hand rustend op haar heup en met haar andere hand tikkend op haar dijbeen met een notitieblokje. De mannelijke rechercheur die naar de ambulancepost was gekomen om met Georgie te praten, had zijn handen in zijn zakken en hij had een kille blik.

‘Murray Shakespeare, recherche,’ zei hij.

‘Ik wil jullie toch even zeggen dat dit volgens mij geen goed idee is,’ zei James. ‘Mijn vrouw is heel ziek.’

Freya kneep weer in zijn hand. ‘Het is goed, echt. Ik kan dit wel aan.’ Ze ging zitten en hij nam naast haar plaats.

‘Eigenlijk willen we alleen met uw vrouw spreken,’ zei Ella.

Ze gaf hem een duwtje. ‘Ga maar naar boven. Ik red me wel.’

Hij keek haar aan met een blik alsof hij er niets van geloofde.

Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Ik zal je straks alles uitleggen.’

Hij kuste haar ook en liep weg.

Freya voelde zich koortsig en misselijk en bang, maar ergens in haar binnenste wist ze het. Het is tijd.

Ella staarde naar de bleke vrouw. ‘Vertel ons alles over Tim.’

‘Oké.’

Wat?

Maar ze was al aan het vertellen over de voetbalwedstrijd, over de bioscoop, de bushokjes en de klaslokalen en de bosjes, en over bij Tim thuis.

Kan het zo eenvoudig zijn?

‘Wanneer kwam er een einde aan?’ vroeg Ella.

‘Een paar maanden voordat hij stierf.’

‘Werd vermoord, bedoel je,’ merkte Ella op.

Freya knikte.

‘Wie heeft het uitgemaakt?’

‘Ik,’ zei ze. ‘We hadden wel geen officiële verkering, maar ik kreeg wat met een ander.’

‘Hoe reageerde Tim daarop?’

‘Niet goed.’

‘Wat heeft hij gedaan?’

‘Hij schold me uit, volgde me overal naartoe.’

‘Is er gevochten?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Gedreigd?’

Freya keek naar de grond.

‘Je bent medeplichtig als je een moordenaar beschermt,’ zei Murray.

Ze keek op. ‘Ik bescherm geen moordenaar.’

‘Wie dan wel?’ vroeg Ella.

Freya wreef over haar gezicht.

‘Freya,’ zei Ella.

‘Ik zie hem in mijn dromen.’

‘Tim?’

‘En niet alleen daar. Ik zag hem nadat het gebeurd was. Ik zag hem op school. In de gangen. En al die tijd keek hij naar mij.’ Ze staarde naar de grond. ‘Ik was blij toen mijn moeder door het lint ging en zei dat we moesten verhuizen, en dat ik naar die kostschool op het platteland moest. Maar ik bleef hem zien, zelfs daar.’

Ella keek Murray aan. ‘En je beweert nog steeds dat je geen moordenaar beschermt?’

‘We hebben hem niet vermoord.’

Misschien zou ze het gooien op zelfverdediging.

‘Wat is er dan gebeurd?’

Freya begon te huilen.

‘Je bent nu al zo'n eind gekomen,’ zei Ella. ‘Doe het stap voor stap. Vertel ons één ding tegelijk.’

‘Ik was de struiken in gelopen omdat ik op knappen stond.’

‘Zeg dat nog eens?’ vroeg Murray.

‘Ik liep lachend dat hoge gras in en trapte toen op zijn been en ik kreeg bijna ter plekke een hartaanval.’

Ella was met stomheid geslagen. ‘Wacht even. Je trapte op… Tim?’

Freya knikte.

Ella keek verbijsterd naar Murray, die net zo verbaasd keek als zij zich voelde. Ze struikelde over haar woorden. ‘En toen?’

‘Ik moet toen wat lawaai hebben gemaakt, want hij stapte uit en kwam naar mij toe. Hij ging nog meer door het lint dan ik, maar ik dwong hem om hem aan te raken, om te kijken of hij warm of koud was. Hij vond dat vreselijk. En ik haat mezelf omdat ik niet de moed had om iets te doen.’

‘Wie is hij?’

Freya ging verder. ‘Hij zei dat hij dood was en dat we weg moesten gaan. We renden terug naar de auto. Hij viel bijna, zo'n haast had hij om daar weg te komen. Hij… hij… In de auto ruzieden we over wat we moesten doen. Zijn conclusie was dat we niets kónden doen. Tim was dood. Of we nu belden of niet, het maakte toch niets meer uit.’

‘Dus jij was het meisje dat het lichaam had gevonden,’ merkte Murray op.

‘Ja. Al hebben we het aan niemand verteld. Dat konden we niet.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat het onze levens zou hebben geruïneerd.’ Freya snikte. ‘Hij was getrouwd en ik was zestien, mijn god. Hij had een baby. Ze lag op dat moment in de auto te slapen! Wat denken jullie dat er dan gebeurd zou zijn?’

‘Je wint er niets mee om nu de waarheid te verbergen,’ zei Ella.

‘Ik kan het niet.’

‘Ja hoor.’

‘Nee.’

‘Je zult wel moeten,’ zei Ella, die ineens een ingeving kreeg. ‘Hij bloedde, nietwaar?’

Freya keek geschokt.

‘We hebben zijn DNA en we kunnen beginnen je leven na te pluizen,’ zei Ella. ‘We kunnen naar de krant stappen. Het hoeft allemaal niet zo vervelend te gaan, maar als we niet anders kunnen, doen we het wel.’

‘Dat is niet eerlijk,’ zei Freya.

‘Vertel dat maar eens aan ouders wiens zeventienjarige zoon niet meer van een avondje stappen is teruggekeerd.’

Freya rolde zich op tot een bal en legde haar hoofd op haar knieën. ‘Wat gaat er met hem gebeuren als ik jullie zijn naam geef?’

‘Je was zestien. Dus dan mag je seks hebben.’

‘Maar…’

‘Maar wat?’

‘Hij was leraar.’

‘Dat is een andere kwestie,’ zei Murray. ‘Dan kan hij voor acht jaar de bak in vliegen.’

‘Maar ik denk echt dat hij er niet meer van weet dan ik. Stel dat we de waarheid vertellen en er komt niets uit…’

‘Dat risico zul je moeten nemen,’ zei Ella. ‘Luister, we weten niet wat hij weet totdat we met hem hebben gesproken. Iemand die jullie twee heeft gezien, vertelde dat er vlak daarna nog een auto kwam en dat er een man uitstapte die iets oppakte. We denken dat het de moordenaar was, dat hij iets heeft achtergelaten en terug moest komen om dat te pakken.’

‘Zoals?’

‘Daar moeten we zien achter te komen.’

‘Maar ik heb niets gezien,’ zei Freya. ‘Alleen gras en takjes en bladeren. Ik geloof niet dat Di… dat hij ook iets heeft gezien.’

Di. ‘We moeten het hem zelf vragen,’ zei Ella. ‘En we kunnen jullie allebei foto's van de plaats delict laten zien, misschien zien jullie dan dat er iets ontbreekt.’

‘Ik wil ze niet zien.’

‘Het zou nodig kunnen zijn.’

De tranen liepen bij Freya over het gezicht. ‘O god.’

‘Vertel op.’

Ze deed haar ogen dicht.

‘Vertel op, Freya.’

‘Dion Entemann,’ fluisterde ze.

Ella kende de naam en vrijwel meteen wist ze waarvan. ‘De rector van de Macquari Scholengemeenschap?’

Freya knikte.

‘Wat was zijn functie toen jij daar zat?’

‘Hij was toen niet aan de school verbonden. Hij leidde een toneelklas, na de reguliere uren. Hij heeft me nergens toe gedwongen. Ik heb hem verleid.’ Ze duwde met haar handen op haar knieën. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

‘We gaan een praatje met hem maken,’ zei Ella. ‘De moord is onze eerste prioriteit. Over de rest hebben we het later wel.’

‘Zelfs als we niets weten, hebben we toch geholpen, of niet? Dat geldt nog steeds?’

‘Hier heb je mijn kaartje. We houden contact. Als je me voor die tijd nodig hebt, bel dan gerust.’

Freya nam het kaartje aan. ‘Het spijt me. Zeg hem dat het me spijt.’

Ella en Murray gingen de kamer uit. In de hal zag Ella iets bewegen. Daar stond James, zijn gezicht was lijkbleek. Ze draaide zich om naar de deur en volgde Murray naar buiten. Voordat ze de deur in het slot trok, hoorde ze James zeggen: ‘Freya, schatje, het geeft niet.’

Ella liet de motor draaien terwijl Murray in het kantoor van Onopgeloste Zaken de foto's van de plaats delict ophaalde. Murray zat amper weer op de passagiersstoel of ze had hem al in de versnelling staan.

‘De witte Volvo stond in 1990 op naam van Andrea Entemann.’ Hij maakte zijn veiligheidsgordel vast. ‘Galea wenste ons succes.’

‘Wij zijn zo goed dat we dat niet nodig hebben.’

Hij bladerde door de foto's. ‘Hoe beschreef Paul Kingsley dat ding waar die kerel voor terugkwam om het op te halen?’

‘Lang, als een reep stof, misschien een stropdas.’ Ella pakte haar stuur vast. Dit zou voor de doorbraak kunnen zorgen, dit zou echt voor de doorbraak kunnen zorgen. Als het bewuste ding niet te algemeen was. Maar als dat zo was, waarom zou hij dan zijn teruggegaan om het te halen?’

‘Hier hou ik van,’ zei Murray, terwijl hij de foto's terug in de dossiermap stak. ‘Met getuigen praten, fatsoenlijke aanknopingspunten krijgen. Niet dat sprookjesgedoe.’

‘Het heeft geen zin om dat al meteen van tafel te vegen,’ zei ze. ‘Als het nergens toe leidt, dan pak ik meteen de oude draad weer op.’

Haar telefoon piepte. WAYN KMT VNAVND ETN. JIJ OK? Met half toegeknepen ogen keek ze naar het schermpje. Wat was er in hemelsnaam aan de hand? Hoe kon het zijn dat hij vanavond ging en zij niet wisten of ze ook kon komen? Ze vroeg zich af wat ze aan het bekokstoven waren. Het had vast te maken met de bruiloftsklokken die haar moeder al hoorde luiden. Nou ja, wat maakte het ook uit. Ze had daar nu geen tijd voor. Wissen.

‘Daar gaan we dan,’ zei Murray.

‘Inderdaad.’

Ze keken elkaar grijnzend aan.

Toen ze het kantoor van de school binnen kwamen, liep Penny Flatt langs met een stapel mappen in haar hand. ‘Rechercheurs!. Wat leuk dat jullie er weer zijn.’

‘We moeten Dion Entemann spreken,’ zei Ella.

‘Zeker. Komen jullie maar mee.’ Over haar schouder zei ze: ‘Konden jullie iets met die foto's?’

‘Ze waren prima,’ zei Murray. ‘Bedankt.’

Ze glimlachte en tikte op een gesloten deur waarop een koperen plaatje zat met RECTOR erop.

‘Binnen.’

Penny deed de deur open. ‘De recherche is hier voor u.’

‘Natuurlijk, natuurlijk.’ Dion stond op. ‘Kom binnen. Aangenaam kennis te maken.’

Hij droeg een grijs kostuum met een wit overhemd en een stropdas met goudkleurige strepen. Hij gaf hun een hand. Ella hield zijn hand even vast en keek hem recht aan. Hij ontweek haar blik.

Dit ging de goede kant uit.

‘Iemand zin in koffie?’ vroeg Penny.

‘Nee, dank u’ zei Ella.

‘Tot straks dan.’ Ze ging naar buiten en deed de deur dicht.

Dion ging achter zijn bureau zitten en strengelde zijn vingers in elkaar. ‘Sorry dat ik hier gisteren niet was om jullie te helpen, maar wat kan ik nu voor jullie betekenen?’

‘We hebben zojuist met een ex-leerling van u gesproken, Freya Craig,’ zei Murray.

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Het spijt me… wie?’

‘Ook bekend als Freya Gregory.’

‘Hm.’ Hij leek perplex. ‘Ik heb geen idee wie het is. Er komen en gaan hier zoveel leerlingen dat ik ze me niet allemaal kan herinneren.’

Voor een voormalig docent drama was hij een belabberde leugenaar.

‘Ze heeft ons alles verteld,’ zei Ella.

‘Ik…’

Ella stak haar hand op. Hij zweeg. Ze liet hem even in zijn eigen sop gaarkoken. ‘Alles.’

De boodschap leek tot hem door te dringen en hij leek nu te bedenken hoe hij daarop moest reageren.

‘Een advies,’ zei Murray. ‘Vertel ons wat u weet en dan doen wij ons best om de gevolgen te beperken voor het geval u beschuldigd wordt.’

Hij kreeg een kleur. ‘Beschuldigd van wat?’

‘Gemeenschap met een kind dat u is toevertrouwd in de leeftijd van zestien tot achttien. Ofwel als u de leerkracht bent en zij de leerling,’ zei Ella. ‘Hoeveel jaar krijg je daar ook weer voor, Murray?’

‘Acht.’

‘Acht jaar,’ zei Ella. ‘Gaat het nog, directeur?’

Dion was grauw weggetrokken. Hij maakte zijn vingers los en streek trillend een paar papiertjes glad.

Ella had geen medelijden met hem. Er waren een paar dingen die ze moest weten, en het werd tijd dat deze man geconfronteerd werd met wat hij negentien jaar geleden had gedaan en dat hij leerde de consequenties daarvan te aanvaarden. Ze smeet de dossiermap met de foto's van de plaats delict op zijn bureau. ‘Vertel ons wat u zich herinnert van de nacht waarin Tim Pieters is gestorven.’

‘Wie?’

‘Hou op met die onzin of we rekenen u in, bellen de krant en nemen u langs de hoofdingang mee naar buiten op het moment dat de school is afgelopen.’

‘Maar ik kan me er niets van herinneren. Echt niet.’

‘Vertel op.’

‘Maar wat moet ik vertellen? Wat willen jullie weten?’

‘Alles, maar dan ook alles wat u zich herinnert. Of het nu belangrijk lijkt of niet.’

‘Ik pikte haar altijd thuis op.’ Hij fluisterde bijna. ‘Ze klom dan uit het raam. Volgens haar hadden haar ouders niets in de gaten. Ze wachtte dan verderop in de straat. Onze dochter was een slechte slaper en Andrea snakte altijd naar wat nachtrust, dus dan bood ik aan om een stukje met Chelsea te gaan rijden, want dat werkte altijd. Dan zetten we de auto ergens neer, Freya en ik, en Chelsea sliep achterin gewoon overal doorheen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het zelf niet geloven. Die risico's die we namen… Wat waren we dom bezig.’

Nee, dacht Ella. Jij was dom bezig. Jij had beter moeten weten.

‘Die nacht was het hetzelfde,’ vervolgde hij zacht. ‘Ze had de slappe lach omdat ze dacht dat haar vader was wakker geworden en wist wat ze aan het doen was. Het volgende wat ze zei, was dat ze op springen stond en dat ik onmiddellijk moest stoppen. Ze stapte uit en liep de struiken in, toen hoorde ik haar en stapte ik zelf uit om te zien wat er aan de hand was. En toen zag ik die jongen daar liggen.

‘Freya ging helemaal door het lint. Ze wilde dat ik hem aanraakte. Ik wilde dat niet. Maar ze dwong me.’ Hij wreef met zijn duim over zijn vingers. ‘Ik voel zijn huid nog steeds.’ Hij keek op. ‘Zou dat ooit nog wel overgaan?’

Waarschijnlijk bij jou niet.

‘Hij was nog warm, maar hij was dood. Ik wist gewoon dat hij dood was.’

Hij deed zijn vingers tegen zijn neus en keek ernaar. Ella zag bloed.

‘Ik had toen ook een bloedneus,’ zei hij. ‘Ik had daar vaak last van. Volgens de dokter was het stress.’ Hij pakte een opgevouwen zakdoek uit een la. ‘Ik heb het de laatste tijd ook af en toe weer.’

Het verbaasde Ella niets en het kon haar ook niet schelen.

‘Degene die u met Freya op de plaats delict heeft gezien, en de witte Volvo heeft beschreven die toen op naam van uw vrouw stond, heeft nog een andere auto zien stoppen toen jullie al weg waren,’ zei ze hem. ‘We denken dat het de moordenaar was. Hij had iets achtergelaten en is teruggekeerd om dat te gaan halen. We willen weten wat jullie daar hebben gezien.’

‘Het lichaam,’ zei hij. ‘Meer niet.’

‘Denk even na.’

‘Ik heb er verdomme negentien jaar aan gedacht.’ Hij haalde de zakdoek even weg, maar zijn neus bloedde nog steeds.

Ella opende de envelop en duwde hem de foto's onder zijn neus. ‘Kijk eens of er iets ontbreekt.’

Hij draaide zijn hoofd weg.

Ze stond op en boog zich over het bureau zodat hij wel moest kijken. ‘Doe uw ogen open. Kijk. Kíjk.’

Deze keer keek hij wel. Tranen welden bij hem op.

‘Wat is er anders?’ vroeg Murray.

‘Niets.’

Ella legde haar vrije hand op haar heup.

‘Ik zweer het,’ zei hij. ‘Anders zou ik het jullie vertellen. Ik zweer het.’

‘Wat is er gebeurd nadat Freya u dwong hem aan te raken?’

‘Ik zei dat we moesten maken dat we wegkwamen. Ze huilde. Ze strompelde terug naar de auto en ik rende om de wagen heen. Ik struikelde en viel bijna.’

‘In het gras?’ vroeg Ella.

‘Ik zat eigenlijk met mijn voet vast. Ik moest me bukken en dat ding lostrekken. Het was een stuk zwart plastic, zo'n rubberen slang. Ik had een bloedneus en ik pakte een paar bladeren op waarop bloeddruppels waren gevallen en toen ik thuiskwam, heb ik die in de vuilnisbak gegooid.’

Op de plaats delict was niets gevonden dat op zwart plastic of een rubberen slang leek. ‘Wijs eens aan waar dat was,’ zei ze.

Dion bestudeerde de foto's en legde zijn vinger op een stuk gras. ‘Waarschijnlijk daar ergens.’

Ella staarde naar het gras op de foto.

Dion schraapte aarzelend zijn keel. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

‘Ik zou maar een advocaat zoeken en wachten tot u iets van ons hoort,’ zei Murray.

‘En het uw vrouw vertellen,’ zei Ella, die nog steeds met haar gedachten bij het ontbrekende voorwerp zat. En nu?

Georgie maakte de epauletten vast aan haar blouse. In de spiegel zag ze Matt bedenkelijk kijkend achter zich op het voeteneind van het bed zitten. Ze hadden het er keer op keer over gehad en alles wat ze konden zeggen, was gezegd.

De telefoon ging en Matt stond op. Hij kwam met de draagbare telefoon de slaapkamer in. ‘Het is de centrale voor je.’

‘Zeg,’ zei de centralist. ‘Ik bel je even om je te laten weten dat je collega vanavond ziek is en dat je naar de buitenpost in Wahroonga moet. Als je er bent, pak dan een wagen en ga daarheen. Ik hoop dat ik je ondertussen niet hoef in te zetten.’ Op de achtergrond rinkelden telefoons. ‘Geef even door als je onderweg bent.’

Georgie hing op. ‘Freya is ziek thuis en ik moet vanavond naar een buitenpost. Geeft dat je een beter gevoel?’

‘Niet echt.’ Maar hij glimlachte wel.

Een halfuur later reed ze bij The Rocks weg. Ze ging noordwaarts en keek ondertussen in haar spiegels of ze niet door een auto werd gevolgd. Het was druk in het verkeer. Toen ze door St. Leonards reed, zag ze een witte Camry van rijstrook verwisselen en drie auto's achter haar invoegen. Via haar spiegel hield ze de wagen een tijdje in de gaten, waarna ze zichzelf vermanend toesprak. Auto's wisselden constant van rijstrook, iedere automobilist wilde maar al te graag één plaats opschuiven in zijn verlangen om vroeger thuis te zijn.

Terwijl ze in Killara voor het rode licht stond te wachten, hoorde ze haar mobiele telefoon piepen.

SORRY VOOR ALLES, FREYA.

Ze glimlachte en sms'te terug. IS GOED. WE PRATEN MORGEN.

Het licht sprong op groen en het verkeer ging weer moeizaam vooruit. Het was net of er inmiddels drie witte Camry's in de menigte achter haar reden. Ze schudde haar hoofd. Het is nu afgelopen met dat paranoïde gedrag.

Bij de post in Wahroonga stond haar partner voor de nachtdienst tegen de deurpost geleund en dronk een kop koffie. Hij glimlachte en knikte naar de zon die inmiddels bijna onder was. ‘Schitterend, hè?’

Nog voordat ze antwoord kon geven, ging de telefoon. Hij liep naar binnen om op te nemen, en zij hees haar tas uit haar ambulance en slingerde die in de wagen die op de oprit stond geparkeerd.

Hij kwam naar buiten met een geeltje aan zijn vinger geplakt. ‘Man met syndroom van Down in elkaar gezakt in Pennant Hills.’

Terwijl het verkeer voor hen uiteen ging als de Rode Zee, reden ze met loeiende sirene naar Pennant Hills Road.

‘Ik heet trouwens Jim.’ Hij gaf haar een hand.

‘Georgie.’

‘Leuk dat je er bent.’

Het was leuk om daar te zijn. Er hing geen spanning in de lucht. Jim ging niet tekeer tegen aarzelende automobilisten en wierp haar geen vernietigende blikken toe. Ze keek even in haar zijspiegel en zag niets verdachts, geen witte Camry's, en ze begon zich te ontspannen.

Het huis in Pennant Hills was niet ver van het huis waar ze in haar jeugd had gewoond en het kwam haar bekend voor. Alle lichten waren aan en de voordeur stond open. Een vrouw riep boven uit het raam en Georgie greep het beademingsapparaat en ging naar binnen, op de voet gevolg door Jim met de medicijnkist en de monitor.

In de hal werd ze getroffen door een familiefoto aan de muur. Het huis van Tim Pieters. Zijn familie woonde hier dus nog steeds. Ze voelde zich plotseling weer jong en van haar stuk gebracht. De aanblik van een glimlachende Tim op de foto bracht haar onmiddellijk twintig jaar terug.

‘Je moet boven zijn!’

‘Is er iets?’ vroeg Jim.

Ze haalde diep adem. ‘Nee hoor.’

In een slaapkamer op de bovenverdieping trof ze een vrouw aan van wie ze vermoedde dat het Tims moeder was. Een zwaargebouwde man van in de dertig hield haar hand vast en lag op het bed.

‘Dag, ik ben Georgie en dit is Jim. Wat is er gebeurd?’

‘Josh heeft een hartruis en van zijn huisarts heeft hij net nieuwe medicijnen gekregen.’ Mevrouw Pieters liet een doosje zien. Georgie herkende de naam die erop stond niet.

Jim pakte het aan en keek bedenkelijk. ‘Vast een nieuw middel.’

‘Vanavond ging hij na het eten naar boven en viel boven aan de trap flauw,’ vervolgde mevrouw Pieters. ‘Hij had geluk dat hij niet helemaal naar beneden viel.’

‘Ik was bang,’ zei Josh.

‘Dat geloof ik graag.’ Georgie hurkte naast het bed en nam zijn pols op. ‘Heb je je pijn gedaan?’

‘Nee.’ Josh glimlachte. ‘Je hebt lekker warme handen.’

‘Toen hij iets was bijgekomen, heb ik hem naar deze kamer geholpen,’ zei mevrouw Pieters. ‘Ik heb mijn zwager gebeld, die zijn huisarts is, maar die werd opgehouden door een van zijn terminaal zieke patiënten. Toen heb ik zijn zoon gebeld, die ook arts is. Hij is onderweg, maar hij zei dat ik ondertussen jullie moest bellen.’

‘Dat hebt u goed gedaan,’ zei Georgie. ‘Hoe voel je je nu, Josh? Weer helemaal de oude?’

‘Ik voel me goed.’

Zijn huidskleur was goed en hij voelde niet koud of klam aan.

‘Jim gaat drie rondjes op je borst plakken zodat we kunnen zien wat je hart doet, en aan deze arm ga ik je bloeddruk meten.’

Hij stak zijn arm uit voor haar. Ze wikkelde het manchet om zijn gedrongen bovenarm en blies hem op. ‘Honderdveertig over negentig.’

Jim keek naar de monitor. ‘Een normaal sinusritme van achtentachtig.’

‘Tot nu toe is er niets aan de hand, Josh,’ zei Georgie.

Buiten werd een autoportier dichtgeslagen. Mevrouw Pieters keek door het raam naar buiten. ‘Dat is mijn neef.’

Soms was het gunstig om een behulpzame arts ter plekke te hebben, maar het kwam ook voor dat een medicus alleen maar in de weg liep. Georgie bereidde zich voor.

‘Even in je vinger prikken, knul,’ zei Jim tegen Josh. ‘Zodat ik kan controleren of je genoeg suiker in je bloed hebt.’

Georgie klopte op Josh’ andere arm om zijn aandacht te krijgen. ‘Ben je al eens eerder zo flauwgevallen?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Hij heeft tegen mijn zwager gezegd dat hij af en toe last van duizeligheid heeft, maar dat heeft hij ons nooit verteld,’ zei mevrouw Pieters. ‘Daarom heeft Alistair hem die medicijnen gegeven.’

‘Heb je wel eens pijn als dat gebeurt?’ vroeg Georgie hem. ‘Pijn op je borst of ergens anders. Of problemen met ademhalen?’

‘Mijn vinger doet pijn,’ zei hij, terwijl hij Jim nog steeds aankeek. Toen draaide hij zich om en keek naar een man die achter Georgie de kamer binnen kwam. ‘Hallo, Cal.’

‘Hallo, maatje.’ De man ging op zijn hurken naast Georgie zitten. Hij kwam vriendelijk over en had een ongedwongen glimlach. ‘Ik ben Callum. Bedankt voor jullie komst. Hoe ziet het eruit?’

‘Tot nu toe alles stabiel.’

‘Zijn bloedsuiker is 4,3,’ zei Jim tegen Callum.

Mevrouw Pieters streek over Josh’ haar. ‘Hij is een paar minuten buiten bewustzijn geweest. Er waren geen waarschuwingssignalen of zo. Hij ging gewoon de trap op en viel om.’

Georgie nam nog een keer zijn pols op. Regelmatig en krachtig. ‘Hoe voel je je, Josh?’

‘Prima.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Goed.’

‘Heb je zin om mee naar het ziekenhuis te gaan naar de dokters daar?’

‘Ik wil televisie kijken.’

Georgie keek naar Callum en naar mevrouw Pieters. ‘Wat hebben jullie het liefst?’

‘Er lijkt niets aan de hand met hem,’ zei Callum.

Mevrouw Pieters knikte. ‘Volgens Alistair kan het een paar dagen duren voordat zijn lichaam aan de medicijnen gewend is, en hij had gewaarschuwd dat dit kon gebeuren.’

Georgie controleerde nog een keer zijn bloeddruk. ‘Honderdvijfendertig over negentig.’

‘Ik denk dat we hem zonder problemen thuis kunnen laten,’ zei Callum.

Georgie knikte. ‘U kunt ons altijd terug laten komen.’

‘Ik kan niet wachten tot papa thuis is en ik hem kan vertellen wat er gebeurd is,’ zei Josh.

‘Als jullie nog even een krabbel onder onze formulieren willen zetten,’ zei Georgie tegen Callum.

‘Geen probleem.’

‘Ik zal de map gaan halen,’ zei Jim, terwijl hij de elektroden losmaakte en het apparaat meenam.

Georgie pakte het manchet van de bloeddrukmeter en ritste de zak waar het beademingsapparaat in zat dicht. Ze pakte het medicijndoosje en las wat erop stond. ‘Ik heb hier nog nooit van gehoord.’

Callum keek op. ‘Ik ook niet. Al moet ik toegeven dat ik de laatste tijd niet meer helemaal bij ben.’

Georgie zette de medicijnkist en het beademingsapparaat bij de deur. Callum hielp Josh overeind.

‘Heb je zin om Star Wars te spelen?’ vroeg Josh.

‘Wat vind je ervan om het eens even rustig aan te doen?’ zei mevrouw Pieters.

Georgie keek in de gang. Jim had al terug moeten zijn. Ze zag nog een ingelijste familiefoto aan de muur hangen en ze vroeg zich af of ze iets moest zeggen. Maar ze kon geen fatsoenlijke reden bedenken om dat te doen. Wat konden ze met die wetenschap? Niets. Ze was daar om haar werk te doen, meer niet. En ze had het goed gedaan. Ze glimlachte naar Josh en hij glimlachte terug, en ineens voelde ze haar zelfvertrouwen helemaal terugkeren. Alle twijfels sinds het ongeluk ebden weg en de zorgen of ze al dan niet door haar beoordeling zou komen, verdwenen gewoon. Ik ben goed in mijn werk. En zelfs als Freya, ondanks haar veelbelovende sms'je, haar een negatieve beoordeling zou geven, dan zou Georgie de beslissing aanvechten met alles wat ze had. Ze zou hen voor het gerecht slepen, ze dwingen haar een andere begeleider te geven. Zij kon er niets aan doen dat Freya problemen had. Ze ging dit doen en ze ging terug naar Woolford en ze zou ze laten zien dat ze niet met zich liet sollen.

Ze keek weer naar de gang. Waar was Jim in hemelsnaam gebleven?

Er klonk lawaai buiten en mevrouw Pieters wierp een blik uit het raam. ‘O, mijn hemel! Je ambulance staat in brand.’

Georgie vloog de trap af. De achterportieren van de ambulance stonden open en binnenin woedde brand. Vlammen likten langs het dak en spuugden bijtende rook de schemering in. Jim lag onbeweeglijk op de weg en ze rende naar hem toe.

Door de heldere gloed van het vuur was de bloedende wond op zijn hoofd goed te zien. Ze legde haar hand tegen zijn nek en voelde of er hartslag was, vervolgens voelde ze op zijn borst om zijn ademhaling te controleren. Ze waren daar niet veilig. Ze kon niet zien wat er zich achter het vuur afspeelde en ook niet of daar iemand was die hen in de gaten hield. Maar hij was buiten bewustzijn en het was mogelijk dat hij rugletsel had. Haar huid voelde al warm aan door de hitte van het vuur, de rook was zwart en verstikkend, vol dampen van het smeltende plastic. Ze moest ook rekening houden met de volle brandstoftank en de zuurstofcilinders die in de ambulance stonden.

‘Ik heb de brandweer gebeld,’ riep Callum, terwijl hij zich het huis uit haastte.

Voordat Georgie antwoord kon geven, werd ze tegen de grond geslagen. Een man zat boven op haar en greep haar bij de keel. Ze bood weerstand en hij sloeg haar met haar hoofd tegen het wegdek. ‘Gore teef.’

Ze zag sterretjes. Met zijn ene hand tilde hij haar aan haar riem op en met zijn andere pakte hij haar nek vast en begon haar weg te slepen.

Met moeite slaagde Georgie erin helder na te denken en haar verstand en kracht te herwinnen. Het vuur was warm en helder en dichtbij. Callum riep: ‘Hé! Hé!’ Een auto stoof rakelings voorbij en iemand greep haar been.

Nu nemen ze me mee.

Daar kon niets goeds van komen.

Ze draaide haar gezicht en zag in de gloed van het vuur Barnaby's gezicht vlak boven het hare, ze zag dat Ross Oakes haar been vasthield. Callum greep Ross bij zijn arm. Ross zwaaide hard en gericht met zijn elleboog naar achter en Callum viel.

Georgie krabde Barnaby in het gezicht en ze raakte nog net met haar nagel zijn ooghoek.

Hij draaide zijn hoofd weg, maar liet haar niet los. ‘Teef!’

‘Laat haar los!’ gilde mevrouw Pieters. ‘Ik heb de politie gebeld!’

Georgie stompte Barnaby in zijn maag en zijn kruis. Ze trapte naar Ross, die nog steeds haar been vasthield, en ze slaagde erin haar laars tegen zijn borst te zetten waardoor hij begon te wankelen, en toen trapte ze in zijn gezicht. Ze voelde haar voet terechtkomen op zijn kaakbeen en hoorde hem schreeuwen. Hij liet haar been los, en nu haar voet op de grond was, ramde ze haar vuist in Barnaby's kruis. Hij sloeg dubbel. In de ambulance ontplofte iets.

Barnaby liep wankelend naar de auto. Georgie, wier hoofd duizelde, kwam met moeite overeind en gaf hem met de punt van haar laars een trap tegen de zijkant van zijn dijbeen. Hij wankelde, maar bleef overeind. Ross viel in de auto. Hij hield één hand tegen zijn gezicht geklemd en het bloed sijpelde tussen zijn vingers door. ‘Barn!’ riep hij.

Georgie zag alles dubbel en ze probeerde haar blik op Barnaby te richten. Hij was bijna bij de auto, een witte Camry. Ze was woest, belust op wraak en ze wilde hem pijn doen. Mevrouw Pieters rende achter hem aan en raakte hem met een bezem. En terwijl hij hem uit haar handen rukte, haalde Georgie uit met haar laars en raakte hem tegen de zijkant van zijn knie, waarna hij schreeuwde en als een baksteen op de grond viel.

Plotseling was Callum daar, die Barnaby plat op de weg drukte. Georgie ving een glimp op van een paar andere mensen die in een groep kwamen aanrennen. Iemand anders gilde dat hij de politie had gebeld, en Ross gaf een klap op de versnellingspook en schampte bij het wegrijden bijna de brandende ambulance.

‘Ik heb hem,’ bracht Callum hijgend uit. Hij had zijn onderarm over het oor van de kreunende Barnaby gelegd. Iemand anders sprong op zijn voeten.

Georgie strompelde naar Jim toe. Mevrouw Pieters knielde naast haar en probeerde hem tegen de hitte van het vuur te beschermen. In de verte loeiden sirenes.

‘Jullie daar,’ zei Georgie terwijl ze naar de omstanders wees. ‘Kom hier op je knieën bij zitten, alsjeblieft. We moeten hem verplaatsen.’

Haar hoofd duizelde nog steeds. Ze had nog nooit zo'n vreemde combinatie van fel oranje licht en duisternis gezien. De rook en de stank van verbrand plastic maakten van het geheel een nog grotere nachtmerrie. Alles in haar lichaam deed pijn, ze zweette en ze was misselijk. Concentreer je!

‘Help me om hem op zijn rug te rollen. Een, twee, drie.’ Ze ondersteunde zijn hoofd en zijn nek. ‘Schuif je handen onder hem. We tillen hem tegelijk op. Iedereen heeft dan een deel van het gewicht. We gaan daar naar het grasveld. Klaar?’

De mensen knikten. In de ambulance ontplofte weer iets.

‘Een, twee, drie.’ Ze stonden langzaam op en begonnen te lopen.

Het grasveld voelde koel onder hun handen aan toen ze hem neerlegden.

‘Nu voorzichtig, heel voorzichtig op zijn zij.’ Ze zorgde ervoor dat zijn hoofd op één lijn met zijn lichaam bleef. ‘Jullie drie,’ zei ze en ze maakte oogcontact met degenen die ze bedoelde, ‘blijf zitten en zorg dat hij op zijn zij blijft liggen, graag.’

Ze knikten. Knipperlichten weerkaatsten tegen het huis, Josh zwaaide vanaf de trap.

Georgie zat op haar knieën en bukte zich dichter naar Jim toe. Niet doodgaan. Alsjeblieft, niet doodgaan. Ze raakte met haar hoofd het zijne aan. Alsjeblieft.

Even later werd er in haar schouder geknepen. ‘Georgie? Gaat het?’

Ze keek op en zag Ella.

‘Laat me je helpen.’ Ella's handen schoven onder de hare. ‘Ik heb hem.’

‘Zorg ervoor dat zijn nek recht blijft.’

‘Dat zal ik doen.’

Iemand probeerde Georgie overeind te helpen, maar ze schudde hem van zich af. Ze moest blijven om voor Jim te zorgen. Ze liet haar hoofd even op het gras rusten.

‘Georgie?’ Het was een andere vrouwenstem. Twee ambulanceverpleegkundigen bekommerden zich nu om Jim, die langzaam aan het bijkomen was. De vrouw ondersteunde haar toen ze probeerde te gaan zitten. ‘Waar ben je gewond?’

‘Er is niets met me aan de hand,’ zei ze met hese stem. ‘Het was Ross.’

De vrouw knikte. ‘Na de bocht is hij tegen een boom gereden. De politie heeft hem aangehouden.’

In het schijnsel van het vuur zag Georgie de epauletten van de leidinggevende en op haar verpleegstersspeld zag ze de naam Lilian staan. ‘Het spijt me.’

‘Waarom?’ vroeg Lilian, met een hese lach. ‘Je hebt het goed gedaan.’

‘Jim is gewond geraakt en de ambulance is helemaal door brand verwoest.’

‘Je hebt het goed gedaan,’ zei ze weer. ‘Alles komt in orde.’

Ella ging naast Josh op het trapje zitten en keek naar de cameraploegen die de brandweerlieden filmden terwijl ze op straat de smeulende bende wegspoten. Ze had nog niet de gelegenheid gehad om met Georgie te praten, maar ze had gezien dat ze naar de auto van een leidinggevende was gebracht, dus ze wist dat haar verwondingen wel meevielen. Haar collega had zich in elk geval al bewogen en had gepraat voordat hij in de ambulance werd meegenomen, en de daders waren geboeid in een andere wagen afgevoerd.

‘Het stinkt,’ zei Josh.

Ze knikte. Er hing een chemisch ruikende rook in de lucht. Die was zelfs zichtbaar in het schijnsel van de lantaarnpalen iets verderop in de straat.

Callum ging aan de andere kant van Josh zitten, met een zak bevroren erwten in een geruite theedoek tegen zijn wang geklemd. Ze had hem tegen de ambulanceverpleegkundigen horen zeggen dat hij alleen maar wat versuft was door de klap, en dat hij het bewustzijn niet had verloren, en dat er niets was gebroken. Toen ze opzij keek, ging hij met de geïmproviseerde koude pakking over zijn wang. Toen hij zag dat ze hem gadesloeg, glimlachte hij.

Tamara stond in de deuropening koffie te drinken. Ella had gehoord wat ze had gedaan om Georgie te helpen en ze had haar verteld hoe dapper ze dat vond. Ze had verlegen en meelevend geleken, en voor één keer scheen het haar niet te deren dat Ella er was.

‘Ik ben flauwgevallen,’ vertelde Josh haar. ‘De mevrouw van de ziekenauto heeft voor me gezorgd.’

‘Ik ben blij dat er niets met je aan de hand is.’

Hij glimlachte. ‘Je ziet er leuk uit.’

‘Dank je.’

Ze zat bij haar ouders te eten toen de officier van dienst in Comms belde om haar te vertellen dat er een poging tot ontvoering en een brand was bij het huis van de familie Pietersen. Ze was van de tafel opgesprongen en had gevraagd of Wayne meeging, maar hij had nee geschud en naar haar vader en moeder gewezen die met open mond zaten te kijken. ‘Oké, dag,’ had ze gezegd, en was weggerend.

Ze zouden natuurlijk ruzie krijgen. Maar toen ze hierheen reed en haar hoofd brak over wie er bij betrokken zouden zijn en waarom, werd opeens alles duidelijk, zoals die keer vlak nadat ze was neergeschoten. Ze wist weer wat belangrijk was. De zaak.

‘Heb je de slechte man al gevonden?’

‘Nog niet,’ zei ze. ‘Maar de sprookjesprinses wel.’

‘Echt?’

Ze knikte. ‘Ik denk dat ze Tim erg mist.’

‘Ik ook.’ Zijn ogen waren groot en verdrietig in het donker. ‘Hij zorgde voor me.’

‘Hoe zorgde hij voor je?’

‘Hij zei dat hij net als Superman was,’ zei Josh. ‘Hij zei dat hij me zou beschermen tegen de slechte man, wat er ook gebeurde.’

Ze dacht even na. ‘Heeft iemand je wel eens pijn gedaan?’

‘Op school werd ik altijd door de kinderen geplaagd.’

‘Door nog anderen?’

‘Nee. Iedereen zorgt voor mij. Pa en ma, Haydee, Callum, oom Alistair en tante Gen, en Tim vroeger ook.’

‘Wat heeft hij nog meer gezegd?’

‘Dat hij van me hield,’ zei Josh. ‘En dat ik zijn kleine broertje ben.’

‘Heeft hij veel met je over die slechte man gepraat?’

‘Soms. En dan zei hij elke keer dat hij me zou redden.’

‘Was dat alles?’

‘Ja.’

‘Wist hij wie die slechte man was?’

‘Ja.’

Ella hoorde Tamara naar lucht happen. ‘Heeft hij je dat verteld?’ vroeg ze.

‘Ja,’ zei Josh. ‘Ik vroeg hem hoe die slechte man heette en hij zei dat ik dat niet hoefde te weten omdat hij dat wist, en dat hij het aan iedereen zou vertellen en ervoor zou zorgen dat er een einde aan kwam, zodat hij mij geen pijn kon doen.’

Ella keek naar de brandweerwagens en probeerde na te denken.

‘Dat waren slechte mannen, die daar,’ zei Josh behulpzaam. ‘De mannen die de lieve mevrouw van de ziekenauto pijn hebben gedaan.’

‘Inderdaad,’ zei Ella. ‘Gelukkig hebben we ze te pakken.’

Hij streelde haar hand. ‘Maak je maar geen zorgen, je vangt deze ook wel.’

Het was moeilijk om de lucht van de verbrande ambulance uit haar haar te krijgen, merkte Ella toen ze later onder de douche stond. Ze waste haar haar driemaal en gebruikte vervolgens een verstevigende crème, waarna ze gehuld in een badlaken door het huis liep. Ze drukte op de berichtenknop van haar antwoordapparaat.

‘Hallo, met Pam van Fysiotherapiepraktijk Gladesville. Je bent vanmiddag je afspraak vergeten. Kun je me terugbellen om een nieuwe afspraak te maken? Bedankt.’

Oei.

‘Hoi, met mij.’ Wayne klonk mat. ‘Je bent kennelijk nog niet thuis. Ik probeer het wel op je mobieltje.’

Ze had vijf gemiste oproepen van hem op haar gsm staan. Hij had geen enkele keer een boodschap ingesproken.

Ze wiste alle berichten en ging op haar bed zitten om Murray te bellen.

‘Ik heb het al gehoord,’ zei hij.

‘Wat je nog niet hebt gehoord, is het gesprek dat ik net met Josh heb gehad.’

‘Nog meer sprookjes?’

‘Juist niet.’ Ze vertelde hem wat Josh haar had gezegd.

‘Maar dan nog,’ zei hij.

‘Dan nog wat? Tim heeft aan Josh verteld wie die slechte man was en dat hij hem zou tegenhouden zodat hij Josh geen pijn kon doen.’

‘Hij had het overal over kunnen hebben! Bij het laatste verhaal dat we hebben gehoord, was een boze tovenaar betrokken…’

‘En dat was Dion, toen Freya afspraakjes met hem begon te maken in plaats van met Tim.’

‘Maar toch,’ zei Murray. ‘Dit kan overal over gaan, en deze keer hebben we niemand bij wie we het verhaal kunnen controleren. Dat was bij Freya heel anders.’

‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik geloof nog steeds dat dat verhaal een kern van waarheid bevat.’

‘Morgen,’ zei hij.

Toen hij ophing, kroop Ella lekker onder de wol en dacht aan slechte mannen, aan zwart plastic, en vroeg ze zich af hoe ze de waarheid aan iemand moest ontfutselen die zelf niet wist dat hij die kende.
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Toen ze de volgende ochtend naar haar werk reed, zette Ella haar mobiele telefoon op de luidspreker en belde Callum. ‘Hoe ging het met Josh? Heeft hij nog iets gezegd nadat ik vertrokken ben?’

‘Niet echt. Hij had het alleen over de brand.’ Callum klonk alsof hij er met zijn aandacht niet bij was.

‘Bel ik op een verkeerd moment?’

‘Ik sta op het punt om naar de praktijk te rijden,’ zei hij. ‘Pa heeft Josh op nieuwe medicijnen gezet, en ik heb het middel nagetrokken bij een bevriende artsenbezoeker. Aan mensen met een hartruis zoals Josh mag het niet worden gegeven.’

‘Wat?’

‘Ik heb zojuist tante Tar gebeld om haar te zeggen dat ze het Josh niet meer mag geven en voor alle zekerheid met hem naar het ziekenhuis moet gaan; en daarna heb ik pa gebeld en hij was echt overstuur. Ik ga nu naar hem toe om me ervan te verzekeren dat hij oké is.’

‘Was dat de reden waarom Josh is flauwgevallen?’

‘We mogen van geluk spreken dat dat alles is,’ zei Callum. ‘Het had evengoed zijn dood kunnen zijn.’

‘Waarom zou je vader het hem dan hebben voorgeschreven?’

‘Ik vermoed dat hij oud en vergeetachtig aan het worden is, en dat hij waarschijnlijk niets heeft opgezocht.’

Ella dacht terug aan toen ze Alistair McLennan in zijn praktijk had opgezocht. Ze had een grote, sterke man zien binnengekomen met een stethoscoop bungelend om zijn nek en die man had haar een stevige hand gegeven. Ze kon zich niet voorstellen dat hij zoiets klungeligs en gevaarlijks zou doen als vergeten op te zoeken wat de bijwerkingen van een bepaald medicijn waren, zeker niet wanneer het zijn eigen familie betrof.

Tenzij…

… hij het niet was vergeten.

Met gierende remmen kwam ze aan de kant van de weg tot stilstand. ‘Hoe reageerde je vader gisteren toen je het hem vertelde?’

‘Hij vroeg naar de details, naar Josh's pols en bloeddruk en naar wat de ambulanceverpleegkundigen gisteren hadden gedaan,’ antwoordde Callum. ‘Hij had de brand op het nieuws gezien en hij vroeg waarom jij daar was, en ik vertelde hem dat het ernaar uitzag dat Josh misschien een idee had wie die slechte man is, en dat de zaak hopelijk binnenkort is opgelost. Toen zei hij dat hij moest gaan. Hij klonk niet goed, daarom ben ik nu ook naar hem op weg.’

‘Waar waren die medicijnen voor?’

‘Ik heb nu echt geen tijd..’

‘Even vlug.’

‘Josh had blijkbaar last van duizelingen.’

‘Blijkbaar?’

‘Pa zei dat Josh hem dat in vertrouwen had verteld. Niemand anders wist ervan.’

‘Niemand heeft het ooit gezien? Jij niet, je tante niet?’

‘Nee,’ zei hij. ‘Ella, ik moet nu echt gaan.’

Ella toetste met trillende vingers Murrays mobiele nummer in.

‘Shakespeare.’

‘Waar zit je?’

‘Ik kom net op kantoor aan.’

‘Kijk eens na wat voor auto Alistair McLennan in 1990 had.’

Ze hoorde het geluid van een toetsenbord. ‘Een grijze Ford Falcon.’

‘Is dat niet de wagen die Paul Kingsley op de plaats delict heeft gezien?’ vroeg ze. ‘Wat voor alibi had McLennan ook weer?’

Murray rommelde in zijn papieren. ‘Kingsley beschreef een donkere Falcon, misschien grijs. McLennan zei dat hij bij een stervende patiënt in Berowra was.’

‘Dat is dicht bij Hornsby, waar Tim vermist werd.’

‘De echtgenoot van de patiënt heeft verklaard dat hij daar van tien voor halftwaalf tot een uur 's nachts is geweest. En de vrouw overleed rond middernacht.’

‘Waarom zou hij dan nog een uur blijven?’ vroeg Ella. Haar hart bonsde.

‘Al sla je me dood.’

‘Denk je dat die man nog leeft?’

Meer geratel op het toetsenbord. ‘Volgens de computer wel. Hij is drieëntachtig en woont in een bejaardentehuis in Westmead.’

‘Wil je me een plezier doen en een praatje met hem gaan maken?’

‘Maar vertel me dan eerst waarom we Alistair verdenken.’

Ze vertelde hem over de medicatie. ‘Je hebt hem ontmoet, hij lijkt me allesbehalve vergeetachtig.’

‘Denk je dat het opzet was?’

‘Ik denk dat Josh meer weet dan hij zelf beseft en dat Alistair bang is dat dit naar buiten komt,’ zei ze.

‘Ik kan je niet volgen.’

‘Stel dat dat voorval waarover Tim met Damien heeft gesproken, en dat we allemaal hebben opgevat als een experiment in de homosfeer, in werkelijkheid misbruik was?’

‘Door Alistair?’

‘Stel dat Tim dacht dat Josh het volgende slachtoffer zou zijn? En dat hij besloot het te vertellen. Herinner je je nog die verhalen van het barbecuefeestje, dat Tim met zijn vader wilde praten? Stel dat Alistair dat ook besefte?’

Murray was stil.

‘Stel dat hij hem later in Hornsby stomdronken op straat tegenkwam en hem oppikte?’ zei Ella. ‘En stel dat dat ding dat Paul Kingsley hem had zien ophalen een stethoscoop was waarop zijn naam stond gegraveerd, zo een als die hij nu draagt?’

‘Hm,’ zei Murray.

‘Als Alistair kinderen misbruikt, dan zal hij het niet bij één keer hebben gelaten,’ zei ze. ‘We moeten zijn patiëntendossiers inzien, met zijn jeugdige patiënten praten.’ Ze dacht aan de jongen over wie hij het had gehad, degene van wie hij ‘gewoon wist’ dat hij homo was. Toen dacht ze aan Callum. ‘O, jee.’

‘Wat?’

‘Callum.’

‘Ga je hem vragen of zijn vader hem ooit heeft misbruikt?’

‘Hij heeft me ooit verteld dat Tim en hij in hun tienertijd als twee druppels water op elkaar leken,’ zei ze.

‘Luister,’ zei Murray, ‘laat me eerst met die oude man praten. Laten we eens zien hoe de zaken er daarna voor staan.’

Ze hingen op. Ella's huid prikkelde. Ze keek of er verkeer aankwam en keerde vlug om. Callum ging naar zijn vader. Ze kon doen of zij daar ook toevallig langskwam.

Ze parkeerde haar auto op de oprit van de praktijk. De deur zat op slot, de jaloezieën waren omlaag. Het was negen uur geweest.

‘Hallo.’

Ze draaide zich om en zag Callum van achter het gebouw komen.

‘Is hij er?’ vroeg ze.

‘Hij antwoordt niet en achter is ook alles op slot.’ De blauwe plek op zijn kaak was nu goed te zien. ‘Meestal is hij hier tot een uur of halftien om nog wat schrijfwerk te doen en daarna gaat hij visites rijden.’

‘Waar is je moeder?’

‘Die heeft een ochtend vrij. Ze zal wel boodschappen aan het doen zijn.’

Ella probeerde door een spleet in de jaloezieën naar binnen te kijken.

‘Zijn auto staat er nog wel. Misschien is hij een eindje gaan wandelen.’ Callum pakte zijn gsm.

Ella hoorde een zacht telefoongerinkel. ‘Hoor je dat?’

Callum drukte zijn oor tegen de ruit. ‘Het komt vanbinnen.’ Hij hing op en het geluid stopte. ‘Waarom zou hij…’ Ineens begon hij met zijn vuist op het raam te slaan. ‘Pa!’

Geen reactie.

Callum sprong in het bloembed en pakte een steen. Hij gooide hem door de schuifdeur. Het glas verbrijzelde en Callum baande zich een weg door de jaloezieën, op de voet gevolgd door Ella.

Alistair lag op de grond in zijn praktijkruimte. Zijn mouw was hoog opgetrokken en naast hem lagen een naald en een spuit. Hij was buiten bewustzijn en paars.

‘O, shit, pa. Pa!’

‘Zeg me wat ik moet doen,’ zei Ella.

‘Bel een ambulance. Zeg dat het om een hartstilstand gaat. Nee, wacht.’ Hij duwde hard met zijn vingers tegen Alistairs strottenhoofd. ‘Zijn hart klopt nog wel. Hij zit dicht tegen een hartstilstand aan.’

Ella pakte de telefoon en herhaalde de informatie tegen de centralist van de ambulancedienst.

‘Een overdosis morfine,’ zei Callum

Dat gaf ze ook door, evenals het adres, en daarna ging ze op haar knieën naast Alistair zitten. ‘Zeg maar.’

‘Pak die doos van de muur met die zak erin. En dat dichte doosje op zijn bureau waar MEDICIJNEN op staat.’

Op het bureau lag ook een gevouwen handgeschreven briefje. Ze nam het mee en legde het op de grond.

‘Duw het zuurstofmasker op zijn gezicht en beadem hem.’

Ze deed zijn hoofd achterover zoals ze dat op de reanimatiecursus had geleerd en kneep met haar andere hand in de zak. ‘Zo goed?’

‘Prima.’

Callum gaf borstcompressie en maakte toen het doosje met medicijnen open. Ella zag aan Alistairs keel dat zijn hart langzaam klopte. Hij had inmiddels een gezondere kleur.

Callum stak een naald in Alistairs arm en spoot iets in. Ze kneep nog een keer in de zak en vouwde het briefje open.

‘Lees voor,’ zei hij.

‘Weet je het zeker?’

‘Vooruit.’

‘Het spijt me,’ las ze op, terwijl ze in de zak kneep. ‘Ik ben hier inmiddels te oud voor. Mijn patiënten weten dat ik niet meer zo voor hen kan zorgen als ik gewend ben, en uiteindelijk heb ik dat ook beseft. De laatste druppel was de medicatie voor Josh. Ik heb realiseer me nu dat de dosis verkeerd was, en de gedachte dat ik bijna mijn neef heb vermoord, kan ik niet verdragen.’

Ze stopte. Een dergelijk briefje had ze niet verwacht.

‘Is dit het?’

‘Nee.’ Ze zette haar gedachten op een rijtje, kneep in de zak en las verder. ‘Ik kan niet zonder dit werk. Het spijt me.’ Ze keek op. ‘Dat is het.’

Callum knipperde een paar tranen weg en spoot nog een ander middel in. ‘Wat een stomme reden om zelfmoord te willen plegen.’

Ella focuste zich op Alistairs keel. Zijn hart klopte nu sneller. Hij was nu niet meer zo paars. Hij ademde een keer zelf. Hij mocht dan niet bekend hebben, maar ze was ervan overtuigd dat hij het gedaan had. Kom terug, klootzak.

‘Ik wist dat hij begon door te slaan,’ zei Callum. ‘Ik probeerde hem te helpen, maar hij kan zo koppig zijn. Ik had meer mijn best moeten doen. Ik had dit moeten zien aankomen.’

‘Het is echt niet jouw fout,’ zei Ella.

Alistair begon steeds beter te ademen. Callum sloeg hem even gade. ‘Mooi, haal het masker maar weg. Maar hou het in de buurt voor het geval we het weer nodig hebben.’

Ella bleef op haar knieën zitten en keek neer op Alistairs gezicht. Doe je ogen open, lafaard.

‘Waar blijft die ambulance?’ Callum wreef zijn knokkels over zijn vaders borstbeen. ‘Pa!’

Alistair kreunde.

Mooi, dacht Ella. Welkom terug in het land der levenden. Het land van gerechtigheid, hoe oud de zaak ook is.

‘Pa! Doe je ogen open!’ Callum wreef weer over zijn vaders borstbeen en Alistairs ogen gingen open.

Ella keek hem glimlachend aan. ‘Hallo.’

Hij begon te kokhalzen.

‘Vlug, help me om hem op zijn zij te rollen.’ Callum greep Alistair bij zijn schouder en heup en duwde hem om.

Ella bleef bij hem in de buurt en boog zich voorover zodat ze Alistair recht in de ogen kon kijken. ‘Het is een geluk dat we langskwamen.’

Alistair draaide zijn gezicht naar de grond.

‘Het is goed, pa.’ Callum wreef hem over zijn arm. ‘Het komt allemaal goed.’

Ze keek toe hoe Callum zijn vader verzorgde tot de ambulance kwam. Alistair was nog steeds duizelig, of deed net alsof, en keek niet een keer haar kant uit, maar steunde en kreunde in Callums armen. De verpleegkundigen namen de verzorging over en legden hem in de ambulance. Ze ging bij Callum op het trapje staan om hen te zien vertrekken.

‘Redt hij het?’ vroeg ze.

‘Ik denk het wel,’ antwoordde hij. ‘Ik kan maar beter ma bellen.’

Terwijl hij zijn telefoontje pleegde, pakte ze zelf ook haar telefoon. ‘Alistair heeft net geprobeerd zelfmoord te plegen.’

‘Je meent het,’ zei Murray.

‘Callum heeft hem gered,’ zei ze. ‘Hij heeft een briefje geschreven waarover hij jammerde over zijn werk, en dat hij een fout had gemaakt met Josh, en dat hij het zo erg vond. Maar hij leek absoluut niet blij om mij te zien. Hoe staan de zaken daar?’

‘De jonge Robert is zo gezond als wat en hij kan zich die nacht nog uitstekend herinneren. Hij zegt dat hij iets had gekregen om rustig te worden en dat hij al sliep toen de dokter wegging.’

‘Dus hij weet niet hoe laat dat was?’

‘Precies,’ zei Murray. ‘Hij vertelde me dat toen de rechercheurs die maandag met hem hadden gesproken, hij zo kapot van verdriet was dat hij amper een woord kon uitbrengen, laat staan fatsoenlijk nadenken. Ze hadden gezegd dat ze later zouden terugkomen, maar dat hebben ze nooit gedaan.’

Ella knikte. Dergelijke dingen gebeurden, net als bij Chris Patrick. Verhalen over dingen, feiten en mensen vertoonden scheurtjes, en pas later besefte je hoe belangrijk die scheurtjes waren.

‘Ik ga nu een verklaring afnemen en dan ga ik eens wat lezen over de karakterschets van een aanrander. Ben je nog iets wijzer geworden over Callum?’

‘Nog niet.’ Aan het gekraak van het glas hoorde ze dat Callum naar haar toe kwam en ze zei tegen Murray: ‘Ik zie je straks wel op het bureau.’

Toen ze de verbinding verbrak, zei Callum: ‘Ik heb je niet gevraagd waarom je hier bent. Heb je iets nieuws ontdekt?’

Ze had met hem te doen, maar het had geen zin er doekjes om te winden. ‘Laten we even binnen gaan zitten.’

Ze begon zo voorzichtig mogelijk, vertelde over de sprookjesprinses van Josh, hoe dat verhaal hun naar Freya had geleid en vervolgens naar Dion, en wat Kingsley had gezegd, tot Callum zijn hand opstak.

‘Wat probeer je me duidelijk te maken?’

Ze floot tussen haar tanden. ‘Ik verdenk je vader.’

‘Nee.’

‘Ja.’

‘Je hebt het verkeerd. Hij was die avond aan het werk, hij was bij een stervende patiënt.’

‘Het tijdstip daarvan wordt in twijfel getrokken.’

‘Dat kan niet.’

‘Murray neemt momenteel een verklaring op van de echtgenoot.’

‘Die is natuurlijk al oud. Dat kan hij zich onmogelijk nog herinneren.’

‘Jawel,’ zei ze. ‘Luister, dat is niet het enige.’

‘Ik wil het niet horen.’

‘Callum, laat het me uitleggen.’

‘Nee, ik wil dat je gaat. Ik kan niet geloven dat ik er het volste vertrouwen in had dat je je werk goed zou doen, en nu beschuldig je hem. Hij zou geen mens kwaad doen.’

‘En dat geval met de medicijnen van Josh…’

‘Eruit.’ Hij wees naar de deur.’

‘We moeten met hem praten.’ Ze legde een kaartje op de balie. ‘Breng hem als hij het ziekenhuis uit is. Als ik het bij het verkeerde eind heb, toon dat dan aan.’

Callum zweeg.

Ze liep over de glasscherven en toen ze bij de deur was, keek ze om. Zijn ogen waren vochtig en de bloeduitstorting op zijn wang stak af tegen zijn bleke gezicht. Ze voelde zich niet prettig en wilde eigenlijk zeggen dat het haar speet, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Breng hem naar het bureau.’
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Om drie uur die middag had Ella het zoveelste artikel gelezen over de psychologische kenmerken van iemand die seksueel misbruik pleegt en ze gooide het stuk terug op de stapel.

‘Heeft Callum nog gebeld?’ vroeg Murray.

Ze schudde haar hoofd. Ze had vier keer naar zijn gsm gebeld. ‘Ik vermoed dat ze vandaag niet meer komen.’

Hij rekte zich uit in zijn stoel. ‘Wil je koffie?’

‘Graag.’

Hoewel ze wist dat ze niet kon verwachten dat Callum deze middag met Alistair naar het bureau zou komen, en dat ze moest toegeven dat de kans groot was dat ze juridisch advies hadden ingewonnen en helemaal niet kwamen, toch was ze opgewonden. Murray en zij hadden met Galea gesproken, en ze hadden nog eens gekeken naar het bewijsmateriaal en de verhoorstrategieën besproken. Ze was erin geslaagd niet te veel te denken aan hoe Callum zich moest voelen en ze had haar best gedaan om voorbij te gaan aan het feit dat ze Callum bijna als een vriend was gaan zien.

Morgen, zei ze in zichzelf. Morgen. Ze moest gewoon niet aan Callum denken. Als dat haar lukte.

Ze zette haar ellebogen op haar bureau en legde haar gezicht in haar handen.

Murray bracht de koffie binnen en toen klonk het geluidje van de lift. Hij stootte haar met zijn elleboog aan. ‘Daar zijn ze.’

Met bonzend hart sprong Ella overeind.

In de gang kwamen ze aanlopen. Callum keek haar met een norse blik aan, terwijl hij samen met Genevieve een bleke en huilende Alistair begeleidde, die sinds die ochtend vijftien jaar ouder scheen te zijn geworden. In Tamara's blik was oude woede te zien. Achter hen kwamen John, met een rood en verontwaardigd gezicht, en een lange vrouw in een roze broekpak en met een zwartleren koffertje in haar hand.

‘Dit is onze advocaat, Julia Armstrong.’

‘Agent.’ Armstrong stak haar hand uit. Haar vingers blonken van de gouden ringen.

‘Rechercheur.’

Murray deed een stap naar voren om haar ook een hand te geven.

‘Met betrekking tot dit verhoor heb ik één voorwaarde,’ zei Armstrong. ‘Daar dokter McLennan vrijwillig hierheen is gekomen, en nog wel zo snel na een ernstige gezondheidscrisis, eis ik dat zijn zoon voor de medische ondersteuning bij het verhoor aanwezig blijft.’

Murray wilde zijn hoofd schudden, maar Ella zag tegelijkertijd zo wel positieve kanten als problemen oprijzen. ‘Dat is geen probleem.’

Terwijl Murray de overige familieleden toonde waar ze konden wachten, nam Ella Callum, Alistair en de advocaat mee naar de verhoorkamer. ‘Hoe gaat het met Josh?’

‘Ze hebben hem vierentwintig uur ter observatie opgenomen, maar ik denk dat het wel weer met hem gaat.’ Callum keek haar niet aan terwijl hij zijn vader begeleidde, die schuifelend om de tafel heen liep.

‘Daar ben ik blij om.’ Ze keek hoe Alistair op de stoel plaatsnam, het toonbeeld van een seniele oude man. Zijn ogen waren rood en vochtig en zijn handen beefden toen hij ze op zijn schoot legde. In het heldere fluorescerende licht zag zijn bijna witte haar er dun uit, de hoofdhuid eronder kwetsbaar.

Armstrong ging aan de linkerkant zitten en legde een nieuwe schrijfblok met pen op tafel. Callum verschoof zijn stoel om rechts van zijn vader te gaan zitten, alsof hij bang was dat hij elk moment kon flauwvallen.

Ella pakte de stoel recht tegenover Alistair en nam in gedachten haar vragen door. Ze ging na op welke manier ze gebruik kon maken van Callums aanwezigheid en zette het gevoel van spijt dat ze hem gebruikte van zich af.

Murray zette de cassetterecorder aan en noemde de namen van de aanwezigen. Hij vroeg Alistair om zijn naam, geboortedatum en adres te zeggen. Met schorre stem gaf Alistair de informatie, alsof het de laatste woorden waren die hij nog ooit zou kunnen uitbrengen.

Ella vroeg: ‘Hoe gaat het met u?’

Alistair gaf geen antwoord. Hij liet zijn hoofd nog iets meer hangen.

‘Kunnen we een kop koffie of thee voor u halen?’ vroeg Ella. ‘Dokter McLennan?’

‘Die naam behoort nu enkel nog mijn zoon toe.’ De stem klonk nog zwakker dan daarvoor.

Callum legde zijn hand op zijn vaders arm. ‘Dat is niet waar.’

Julia Armstrong leunde achterover op haar stoel en sprak achter Alistairs rug met Callum. ‘Mag ik u eraan herinneren dat we niet verplicht zijn om hier te zijn? Als u zich zorgen om hem maakt, kunnen we nu opstaan en weggaan.’

‘Het zijn alleen maar een paar vragen om het een en ander te verduidelijken,’ loog Ella. Ze zag hoe dolgraag Callum wilde dat ze wist dat ze het bij het verkeerde einde had. Ze rekende erop dat ze daarom nog even bleven zitten.

‘Pa, gaat het?’ vroeg hij zacht.

Alistair zuchtte en knikte langzaam.

‘Ik denk dat het goed zal zijn als we nu alles doorpraten,’ zei Callum. ‘Dan kunnen we naar huis en kan de politie doen wat ze moet doen.’ Hij wierp Ella een kille blik toe. Ze zorgde ervoor dat op haar gezicht geen emotie te lezen was.

‘Goed,’ fluisterde Alistair.

Julia Armstrong krabbelde iets op haar notitieblok wat Ella niet kon ontcijferen, en ze leunde daarna met haar armen over elkaar naar achteren.

Alistair zakte wat verder op zijn stoel onderuit.

Ella haalde diep adem. Ze hadden niet genoeg bewijsmateriaal om hem in staat van beschuldiging te stellen, laat staan hem te laten veroordelen, dus hadden ze een bekentenis nodig. Volgens de statistieken waren moordenaars en verkrachters die een bekentenis aflegden van mening dat de agenten die hen verhoorden mee- voelend waren, dat ze zich als mens om hen bekommerden en hen wilden helpen. Maar het was een riskante aanpak, want als je niet echt achter datgene stond wat je deed, konden je gezichtsuitdrukkingen en manier van praten je verraden. Ella hield zichzelf een mentale spiegel voor en stak van wal. ‘Dokter Mc Lennan, ik vind het heel vervelend wat u de laatste tijd hebt moeten meemaken.’

Callum keek op, maar Alistair verroerde zich niet.

‘Ik weet nog, toen ik u in uw praktijk voor de eerste keer over ons onderzoek sprak, dat u me vertelde dat u zich zorgen maakte over de emoties die bij alle familieleden naar boven zouden komen. Ik zie nu wat een verdriet u allemaal hebt meegemaakt en dat spijt me zeer.’

Callum fronste. Julia Anderson maakte nog een onleesbare aantekening en legde haar pen neer. Het was doodstil in de ruimte. Alistair zweeg en Ella kreeg moed.

‘En wat u gevoeld moet hebben toen u vanmorgen een zelfmoordpoging ondernam, is iets wat geen van ons zich kan voorstellen.’ Ze zorgde dat haar stem zacht en warm klonk. ‘Het moet vreselijk zijn om u op deze manier verantwoordelijk te voelen voor het leven van uw neef.’

‘We nemen aan dat u Josh bedoelt,’ zei Armstrong.

‘Uiteraard,’ loog Ella. ‘Ik heb uw briefje gelezen, dokter McLennan, en ik heb met u te doen.’

Alistair keek op. Julia Armstrong fronste en keek vervolgens achter zijn rug bedenkelijk naar Callum. Callum was zo gefocust op zijn vader dat hij het niet in de gaten had.

‘Van Callum heb ik gehoord dat de praktijk de laatste tijd wat minder goed draaide,’ vervolgde Ella.

‘Dat klopt,’ zei Alistair met fluisterende stem.

‘Wat is er gebeurd, denkt u?’

Hij haalde lichtjes zijn schouder op. ‘Ik word oud.’

‘Zo komt u niet op me over,’ zei ze. ‘Toen we elkaar in uw praktijk ontmoetten, zag ik een energieke, wijze man.’

Hij sloeg zijn blik neer. ‘Daar is nog nauwelijks iets van over.’

‘Ik meen het,’ zei ze. ‘En Murray had hetzelfde idee, nietwaar?’

‘Ja,’ antwoordde Murray.

Ella voelde Callums ogen op zich gericht. Het was belangrijk dat hij geloofde dat ze dit meende, want was dat niet het geval en nam hij zijn vader bij de arm en zei hij dat ze maar beter konden gaan, dan zou het allemaal voorbij zijn. Julia Armstrong had hen ongetwijfeld al geadviseerd niet naar het bureau te komen, tenzij Alistair daadwerkelijk aangehouden was. Het feit dat ze haar raad in de wind hadden geslagen, was veelbelovend.

Ella glimlachte naar Callum. Hij keek alsof hij niet wist hoe hij moest reageren.

‘Ik ben echt blij dat met Josh alles in orde is,’ zei ze tegen Alistair. ‘Het moet een vreselijk moment geweest zijn toen Callum u vertelde over de gevaren van de medicijnen.’

Alistair knikte.

‘Was dat het moment dat u besloot om zelfmoord te plegen?’

‘Ja,’ fluisterde hij.

‘Ondanks het feit dat de fout op tijd ontdekt is en dat het vrijwel zeker was dat Josh geheel zou herstellen?’

Hij wreef zijn ogen droog met de achterkant van zijn hand. ‘Het was de gedachte aan wat er bijna was gebeurd.’

‘Was u ook bang om uw familie onder ogen te komen?’

‘Ja.’

Ella knikte hartelijk. ‘Ik weet niet of u het zich nog kunt herinneren, maar ik was bij Callum in de praktijk toen hij u aantrof.’

‘Hij vertelde me dat u heeft geholpen,’ zei Alistair. ‘Bedankt.’

‘Ik was blij dat ik er was,’ zei Ella. ‘Ik heb voor dit werk gekozen om mensen te helpen, dezelfde reden waarom Callum en u dat hebben gedaan.

‘Callum was erg overstuur,’ vervolgde ze. ‘Ik neem aan dat dat ook voor de rest van de familie geldt toen ze u in het ziekenhuis zagen.’

Alistair knikte.

‘Waren ze boos, zoals u had gevreesd?’

‘Zo te zien niet,’ zei hij zacht.

‘Ze maakten zich dus gewoon zorgen om u?’

‘Ja.’

Ze boog zich voorover naar Alistair. ‘Is het niet vreemd dat iets waar u zich zoveel zorgen om maakt – in uw geval zoveel zorgen dat u liever doodgaat dan het probleem onder ogen te zien – uiteindelijk wel blijkt mee te vallen?’

Zijn rode ogen keken van haar weg en hij knikte, al was dat amper zichtbaar.

‘En was het een opluchting nu het allemaal is uitgesproken?’

Met zijn vingertoppen wreef hij langs zijn wenkbrauwen.

‘Dokter?’

‘Ja.’

‘Een schuldgevoel is iets vreselijks,’ zei ze. ‘Ik kan u niet vertellen hoe vaak ik hier in deze ruimte heb zitten luisteren naar mensen die me hun grootste geheimen vertelden, en ik kan u evenmin de opluchting beschrijven die op hun gezichten te lezen was toen het voorbij was. Al hoef ik u dat eigenlijk niet uit te leggen, want ik ben er zeker van dat u er als dokter ook vaak genoeg getuige van bent geweest dat mensen hun hart luchtten, nietwaar?’

‘Inderdaad,’ sprak hij met hese stem.

Julia Armstrong schraapte haar keel. ‘Als u zich niet goed voelt, dokter McLennan, dan stel ik voor dat we nu vertrekken.’

Ella bad dat Alistair bleef zitten. Hij zuchtte, maar stond niet op. Armstrong keek Callum fronsend aan, maar weer had hij alleen aandacht voor zijn vader.

‘Schuldgevoel,’ zei Ella nogmaals, ‘is iets vreselijks.’

‘Ja,’ antwoordde Alistair. ‘Inderdaad.’

Het was stil. Ineens voelde Ella dat er iets veranderde. Alistair leek zijn adem in te houden. Hij sloot zijn ogen, en ze dacht – hoopte – dat hij in de situatie berustte. Murray duwde onder tafel met zijn voet tegen de hare en ze wilde dat hij zich rustig hield. Ze zouden voorlopig heel omzichtig te werk moeten gaan.

‘En hoe langer dat schuldgevoel blijft, hoe zwaarder het gaat wegen,’ vervolgde ze.

Alistair slikte en keek op. Ze zag iets in zijn ogen. Spijt? Alsjeblieft, laat dat waar zijn.

‘Zo zwaar,’ ging ze door, ‘dat een bekentenis kan opwegen tegen de gevolgen. Aan de buitenkant is dat wellicht niet te zien, maar aan de binnenkant voelt het eindelijk weer goed.’

Armstrong legde haar hand op Alistairs arm. ‘Hier moeten we stoppen.’ Ze keek naar Callum. ‘Ik kan dit niet duidelijker zeggen: we moeten nu weg.’

Alistair trok zijn arm los en Ella's hart maakte een sprongetje.

‘Pa?’

‘U betaalt me om u bij te staan met advies,’ zei Armstrong.

‘Ik wil niet meer naar u luisteren,’ zei Alistair. ‘Het is genoeg geweest.’

‘Laten we dan gaan.’ Ze stond op.

‘Ik bedoel dat ik genoeg heb van het liegen,’ zei hij.

Callum greep zijn arm vast. ‘Pa, voel je je zwak?’

‘Ik wil dat jullie allebei weggaan,’ zei hij.

Armstrong zei: ‘Ik moet u vertellen dat..’

‘Weg!’

Armstrong beende naar buiten. Met tranen in zijn ogen stond Callum moeizaam op. ‘Callum McLennan en Julia Armstrong verlaten de verhoorkamer,’ zei Murray voor het bandje.

Ella deed de deur achter hen dicht. Ze had een beklemmend gevoel op haar borst voor wat zou komen. Alistair legde zijn ellebogen op de tafel en zijn hoofd op zijn handen.’

‘Dokter McLennan,’ zei ze vriendelijk. ‘U hoeft niets te zeggen of te doen als u dat niet wilt. We nemen op de band op wat u zegt of doet. We kunnen deze opname in de rechtszaal gebruiken. Begrijpt u dat?’

‘Ja.’ Hij legde zijn handen plat op de tafel.

Ze wachtten. Hij staarde in de ruimte tussen hen in en Ella vroeg zich af wat hij zag.

‘Ik kan niet geloven wat ik heb gedaan.’ Tranen stroomden over zijn wangen. ‘Ik heb het nooit zo gewild.’

‘Ja,’ zei Ella.

‘Neem gerust de tijd,’ zei Murray.

Maar hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het niet.’

‘Jawel,’ zei Ella. ‘Begin bij het begin.’

‘Ik kan het echt niet.’ Hij boog zijn hoofd. Hij snikte hartverscheurend.

Ze overwon haar weerzin en zei: ‘Laten we het dan samen doen.’

Hij knikte.

‘Herinnert u zich Robert Edwin nog?’

‘Ja.’

‘Hij vertelde ons dat u hem, vlak nadat u zaterdagavond om tien voor halftwaalf arriveerde, een injectie gaf om te rustig te worden,’ zei Ella. ‘Hij had daar om gevraagd omdat hij in de war was door de naderende dood van zijn vrouw. Hij zei dat hij in slaap was gevallen.’

‘Ja.’ Alistair huilde.

‘En dat hij niet wist wanneer u bent weggegaan,’ zei Ella. ‘U hebt hem de volgende ochtend gebeld om te informeren of de uitvaartmaatschappij het lichaam van mevrouw Edwin had opgehaald, en toen hebt u hem verteld dat u om één uur 's nachts bent weggegaan.’

‘Ja.’

‘Maar in werkelijkheid bent u eerder vertrokken, nietwaar?’

‘Ja, rond tien voor halfeen.’

‘Vertel ons wat er toen gebeurd is.’

Alistair wendde zijn gezicht af en staarde de ruimte in. ‘Ik zag Tim in Hornsby.’ Er klonken tranen in zijn stem. ‘Hij was dronken en liep zigzaggend over straat. Ik stopte. Hij liep gevaar: hij kon door een auto worden geschept of zo. Ik wilde hem gewoon met de auto naar huis brengen.’

‘In uw grijze Ford Falcon?’

‘Ja.’

Ella wierp een blik opzij om zich ervan te verzekeren dat het verhoor nog steeds op de band werd opgenomen. ‘Hoe reageerde hij toen hij u zag?’

‘Hij begon tegen me te vloeken.’ Alistair deed zijn ogen dicht. ‘Ik zei dat ik hem naar huis wilde brengen. Hij wilde niet instappen.’

‘Heeft iemand dit gezien?’

‘Er reden een paar auto's voorbij, maar niemand remde af.’

‘Wat gebeurde er toen?’

‘Ik stapte in mijn wagen en reed weg.’ Hij zweeg even. ‘Ik moest steeds aan hem denken en ik ging terug, misschien vijf minuten later. Tim was in de goot in elkaar gezakt, hij was half buiten bewustzijn. Hij was nu te dronken om tegen te stribbelen en ik zette hem in de auto, praatte tegen hem en zei dat ik hem naar huis zou brengen. En dat was ik ook van plan, echt waar.’

Ella onderdrukte een huivering.

‘We waren er bijna toen hij bij begon te komen,’ zei Alistair fluisterend. ‘Hij huilde en viel elke keer weg. Hij zei dat hij het aan iedereen zou vertellen, dat hij ervoor zou zorgen dat er niets met Josh gebeurde. Ik probeerde hem duidelijk te maken dat hij tegen niemand iets hoefde te vertellen en dat er met Josh niets was gebeurd. Maar hij wilde niet luisteren.’

‘Wat deed u?’

‘Ik wilde alleen maar dat hij stil was.’ Op Alistairs gezicht was het verdriet te lezen en uit zijn dichtgeknepen ogen ontsnapten een paar tranen. ‘Ik legde mijn handen over zijn mond. Hij was te dronken om me weg te duwen. Hij raakte bewusteloos.’

Ella kreeg kippenvel.

‘Ik hield mijn hand daar. Ik probeerde hem gewoon rustig te houden, daar in de auto. Dat was echt het enige waaraan ik dacht.’ Hij huilde.

‘Maar hij was al stil,’ zei Murray.

‘Ja.’ Alistair sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Ik hield mijn handen daar.’

‘Wist u wat er zou gebeuren?’

‘Ja,’ zei hij. ‘Ik wist dat hij zou doodgaan. Ik wist het en tegelijkertijd wist ik het niet. Is dat niet raar? Ik wist het, en ik wilde niet dat het zou gebeuren, maar toch hield ik mijn handen daar.’

Ella keek weer naar de bandrecorder. ‘Wat deed u toen?’

‘Ik huilde,’ zei hij. ‘Ik hield hem vast. Hij was dood.’

‘U hebt niet geprobeerd hem te redden?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Kunt u dat alstublieft hardop zeggen voor de band.’

‘Nee, dat heb ik niet gedaan.’

‘U hebt geen ambulance gebeld?’

‘Nee.’

‘Wat hebt u gedaan?’

‘Ik begon te rijden,’ zei hij. ‘Ik kwam uit in de buurt van Pennant Hills Park. Tim lag daar gewoon op de passagiersstoel. Ik voelde hier de paniek opkomen.’ Hij raakte zijn borst aan. ‘Ik stopte en pakte zijn portemonnee, en toen heb ik hem uit de auto gehaald en daar achtergelaten.’

‘En daarna?’ vroeg Ella.

‘Ik reed weg en toen ik bijna thuis was merkte ik dat ik mijn stethoscoop kwijt was. Die had naast me op de stoel gelegen. De stethoscoop moet zijn gevallen toen ik Tim uit de auto sleepte.’

Ella kneep haar handen onder de tafel dicht. ‘En daar stond uw naam op?’

Alistair knikte. ‘Ik ben teruggegaan om hem te gaan halen.’

‘U huilde.’

‘Ja.’

‘Wat hebt u met zijn portemonnee gedaan?’

‘Die heb ik op Pennant Hills Road weggegooid,’ antwoordde hij. ‘Ik weet niet waarom. Ik dacht dat als het even duurde om hem te identificeren, dan… Ik weet het niet.’ Hij huilde. ‘Het slaat allemaal nergens op, en ik heb heel veel spijt.’

Ella voelde haar hart kloppen en ze had kippenvel op haar armen. Het is ons gelukt. ‘Dus, even voor de duidelijkheid,’ zei ze, ‘Tim was van plan te gaan vertellen dat u hem misbruikt had.’

‘Ja.’

‘U had hem misbruikt en hij was kwaad en gekwetst en bang dat u hetzelfde met Josh zou doen?’

Alistair liet zijn hoofd hangen. ‘Ja.’

‘Hoe vaak is het gebeurd?’

Hij gaf geen antwoord.

‘Heeft u Josh ooit aangeraakt?’

‘Nee.’ Hij wreef zijn ogen droog.

‘En hoe zit het met andere jongens? Patiënten die bij u kwamen?’

Hij drukte zijn handen tegen zijn gezicht.

Ella boog zich voorover. ‘En hoe zit het met Callum?’

‘Nee!’ zei hij. ‘Nee. Nooit.’

‘Maar andere jongens?’ vroeg Murray.

‘Het is nooit mijn bedoeling geweest,’ zei Alistair. ‘De stress die mijn werk met zich meebrengt, de verzorging van stervende patiënten, hen en hun families te leren kennen om hen vervolgens te zien sterven, dat eist zijn tol. En dan het contrast met die jongens: ze leefden.’ Hij stak zijn handen omhoog als een soort smeekbede: ‘Ze leefden!’

Ella balde haar vuisten onder de tafel. Het was zo kenmerkend voor verkrachters dat ze een rationele verklaring voor hun daden gaven.

‘Om hoeveel jongens ging het?’ vroeg Murray.

‘Daar kan ik nu niet over praten.’ Alistair legde zijn hoofd op tafel. ‘Ik voel me niet goed. Ik moet gaan liggen.’

Ella en Murray wisselden een blik. Ze hadden de bekentenis van de moord en dat was voorlopig voldoende. De rest zou later vandaag wel komen, of morgen, of misschien daarna. Het belangrijkste was tenminste gebeurd.

‘Ik ga Callum wel halen,’ zei ze.

‘Wacht,’ zei Alistair.

Ella bleef staan, ze had de deurknop al vast.

‘Hoe moet ik het ze vertellen?’

Daar was geen antwoord op te geven.

‘Wil jij het ze vertellen?’ vroeg hij haar.

‘Wilt u dat echt?’

Hij knikte.

Ella liep naar buiten en deed de deur dicht, terwijl Murray voor de band zei dat zij de verhoorruimte had verlaten.

Ze haalde diep adem. Ze had diep medelijden met Callum, ze kon er wel om huilen. Ze bleef even in de lege gang staan en dacht aan het afschuwelijke geheim dat ze dadelijk zou onthullen, en aan het effect dat dit op zijn familie zou hebben.

Callum…

Maar ze kon niets doen. Ze zuchtte diep en liep verder.

Alistairs familie zat in de vergaderzaal en toen ze de hoek om ging, ging Callum in de deuropening staan, vrijwel meteen gevolgd door Tamara, John en Genevieve. Van de advocaat was geen spoor te bekennen.

‘Is alles in orde met pa?’ vroeg Callum.

‘Hij voelt zich niet al te best, en ik breng je zo naar hem toe,’ antwoordde ze.

‘Nu lijkt me het beste.’ Hij klonk kortaf.

‘Ik begrijp je bezorgdheid, maar ik moet eerst even met jullie praten.’ Ze loodste hen terug de vergaderzaal in en vroeg of ze wilden gaan zitten. Callum bleef bij de deur staan, maar de anderen gingen zitten. Ze zagen er bleek en vermoeid uit, en de bezorgdheid was op hun gezicht te lezen.

‘Ik vind het vreselijk om jullie te moeten vertellen dat Alistair de moord op Tim heeft bekend,’ zei Ella.

Tamara snakte naar adem. John keek geschokt. Genevieve schudde haar hoofd. Callum greep de deurstijl vast met een hand waar het bloed uit was getrokken, zijn mond open van schrik.

‘Het spijt me,’ zei Ella.

Tamara barstte in een hartverscheurend gesnik uit. Genevieve jammerde. ‘Nee! Nee!’ John leek verlamd.

‘Je hebt hem tot een bekentenis gedwongen.’ Callum keek Ella aan en zijn ogen schoten vuur. ‘Als de advocaat was gebleven, dan was dit nooit gebeurd.’

‘Je was erbij, je hebt gehoord dat je vader haar heeft gevraagd om weg te gaan.’

‘Je hebt hem in de val laten lopen.’ Maar zijn stem klonk onzeker.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ga mee naar hem toe.’

John en Tamara hielden elkaar huilend vast, en Genevieve snikte met haar handen voor haar ogen.

Ella raakte Callums arm aan. ‘Kom mee en praat met hem.’

In de gang trok ze de deur zachtjes dicht. Callums handen hingen doelloos langs zijn lijf en hij staarde wezenloos voor zich uit. Ze legde haar hand op zijn schouder en wilde vragen of het wel ging, maar het was een domme en nutteloze vraag.

‘Heeft hij het echt gedaan?’

‘Ja.’

‘Waarom?’

‘Hij misbruikte Tim en Tim wilde het gaan vertellen.’

Callum sloeg zijn handen voor zijn gezicht.

‘Ik moet het je vragen,’ zei ze. ‘Heeft hij jou ooit aangeraakt?’

‘Nee.’

‘Weet je het zeker?’

Hij keek haar aan.

‘Het spijt me.’

Hij draaide zich om in de gang en keek haar toen weer aan. ‘Heeft hij het echt gedaan?’

Ze wist dat hij het antwoord al kende en dat hij het haar vroeg om het feit te begrijpen.

‘Hij heeft het echt gedaan,’ zei hij en hij begon te huilen.

Ze schoof haar hand onder zijn arm, en zo bleven ze daar even staan. Vervolgens liepen ze samen de gang door naar de verhoorkamer.
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De volgende ochtend liepen Matt en Georgie hand in hand in de vroege ochtendzon over de brug. ‘Je bent een taaie,’ zei hij.

‘Er is niets meer om bang voor te zijn,’ antwoordde ze. ‘En wat stellen een paar blauwe plekken nu voor?’

‘Denk je dat Freya er is?’

‘Ik weet het niet. Misschien voelt ze zich nog steeds niet goed.’

Boven aan de trap kuste hij haar. ‘Weet je zeker dat je alleen naar beneden wilt?’

‘Ik red me wel. En jij moet nu gaan, anders kom je nog te laat.’ Ze pakte hem vast en gaf hem een liefdevolle kus, waarna ze hem liet gaan. ‘Tot vanavond.’

De roldeuren van de ambulancepost waren omhoog en ze liep naar binnen. Freya stond tegen de drieëndertig geleund.

‘Hallo,’ zei Georgie.

‘Hoi.’ Freya glimlachte. ‘Ik had net Stronach aan de lijn. Ik heb haar alles verteld. En dan bedoel ik ook alles.’

‘O. Bedankt.’

‘Ze komt zo naar je toe, maar ze zei dat je in de tussentijd niet met me op de wagen hoeft als je dat niet wilt. Als je niet meer samen met mij wilt werken, bedoel ik.’

‘O.’

‘Het klonk alsof er een grote streep door je beoordeling wordt gezet. Nu dat Oakes een complete dwaas gebleken is.’

‘Geweldig,’ zei Georgie. ‘En wat gebeurt er met jou?’

Freya keek naar buiten. ‘Ik moet een officiële verklaring afleggen over hoe we het lichaam van Tim hebben gevonden.’

‘Wat?’

‘Heeft die rechercheur je dat dan niet verteld?’

‘Nee,’ antwoordde Georgie. ‘Ik dacht dat je alleen maar met hem naar bed was geweest.’

Freya vertelde haar wat er was gebeurd.

‘O, mijn hemel,’ zei Georgie. ‘Ik kan niet geloven dat je dat gedaan hebt en al die jaren hebt verzwegen.’

Freya bloosde. ‘Ik was jong en dom, en naarmate de tijd verstreek, was het steeds moeilijker om het toe te geven. Ik weet hoe vreemd het nu overkomt, maar ik weet dat ik ervoor zal moeten boeten. James heeft het op internet nagekeken en hij denkt dat ik word aangeklaagd. Hij gaat op zoek naar een advocaat.’

De diensttelefoon ging en Freya nam hem aan, terwijl Georgie de informatie liet bezinken. Ze was erg geschrokken toen ze op het nieuws had gezien dat de oom van Tim de dader was. En nu ze hoorde dat Freya niet alleen heel intiem met Tim was geweest, maar ook zijn lichaam had gevonden en de volgende dag op school haar arm om haar heen had geslagen, terwijl ze wist wat er was gebeurd, tolde haar hoofd.

Ze duwde haar handen tegen de ambulance. De wand van glasvezel voelde koel en glad aan, de solide ambulance wekte vertrouwen. Haar ogen gleden langs het strepenpatroon aan de zijkant en ze begon te begrijpen waarom Freya nadat ze was weggegaan elk contact had afgekapt en waarom ze haar op haar eerste dag hier ontzet had aangekeken.

Freya kwam naar buiten en rolde met haar ogen. ‘Hilary heeft zichzelf onder gepist, maar nu beweert ze dat ze weeën heeft en dat haar vliezen zijn gebroken.’

Georgie haalde een keer diep adem. ‘Kom op dan.’

‘Wil je niet hier blijven? Wil je nog steeds met mij werken?’

‘Waarom niet?’ zei Georgie. ‘Je hebt toch alleen maar een fout gemaakt?’

Freya glimlachte en gaf haar de sleutels. ‘Volgens mij is het jouw beurt om te rijden.’

Ze stapten in de ambulance en Freya pakte de mobilofoon. ‘Drieëndertig is onderweg. Beide verpleegkundigen aanwezig.’

‘Bedankt, drieëndertig, en goedemorgen.’

Georgie keek glimlachend haar vriendin aan en reed de garage uit, de zon tegemoet.

Het stond in alle kranten. De oppositie danste bijna door de straten vanwege het nieuws dat de vader van parlementslid Callum McLennan een moordenaar was. Ella las de artikelen twee keer door en zuchtte.

Haar mobiele telefoon ging. Ze keek naar het schermpje en liet het toestel overgaan op de voicemail, net zoals ze de eerste keer had gedaan toen Wayne belde, en daarna haar ouders. Ze belden ongetwijfeld om haar te feliciteren, maar ze had geen zin om naar de trots in hun stem te luisteren, of naar hun vragen over waarom ze het gisteravond niet tijdens het eten had verteld.

Murray kwam binnen. ‘High five!’

Ze glimlachte, maar stak haar hand niet omhoog, en hij liet zich in zijn stoel vallen.

‘Ik hoorde Galea net op de radio over het succes van de afdeling praten, over het feit dat toegewijde politiemensen het vreselijk vinden als onopgeloste zaken blijven liggen, over…’

‘Over dat het verleden het heden blijft achtervolgen,’ maakte Ella zijn zin af. ‘Ik heb hem ook gehoord.’

‘We hebben rechtgesproken.’ Murray maakte een overwinningsgebaar. ‘Zijn we verdomme geweldig of zijn we geweldig?’

Ella keek naar de korrelige nieuwsfoto van Callum, waarop hij zich voor het parlementsgebouw een weg baande door een menigte journalisten. Ze zag hoe opgejaagd hij eruitzag.

‘Heb je wel eens het gevoel dat we verliezen, zelfs als we gewonnen hebben?’ vroeg ze.

‘Huh?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Laat maar zitten.’
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Lees ook van Katherine Howell:

Het laatste uur

Het leven van Lauren Yates, ambulanceverpleegkundige in Sydney, verandert op slag als ze op een avond in een donker steegje getuige is van een moord. Als ze het gezicht van de moordenaar ziet, slaat de schrik haar om het hart: het is Thomas Werner, de gewelddadige ex-vriend van haar zus.

Om haar zus en nichtje te beschermen tegen de voortvluchtige Werner liegt Lauren tegen rechercheur Ella Marconi over de ware toedracht van de moord. Korte tijd later steekt Werner opnieuw iemand neer, maar ditmaal leeft het slachtoffer lang genoeg om hem te identificeren. Ella ontdekt al snel dat Lauren over de eerste zaak heeft gelogen en probeert de waarheid bo ven tafel te krijgen. Maar naarmate Ella dichter bij de waarheid komt, wordt Werner steeds gevaarlijker. Ella en Lauren zullen op elkaar moeten vertrouwen om te overleven…
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